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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors,
on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in
a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

« The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

« If the pins of the plug parts are damaged, the plug-in power supply shall be scrapped.

« A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

« Please keep the cleaning brush out of reach of children.

« Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and
moving parts.



« Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

« Do not pick up the robot vacuum by its laser radar cover.

« Make sure the robot vacuum is turned off and the power supply is unplugged before
cleaning or performing maintenance.

« This robot vacuum is only intended to clean floors in a home environment. Do not
use it outdoors such as on an open balcony or on a surface that is not a floor, like a
sofa, or in a commercial or industrial setting.

« Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a
loft, open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.

» Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or
on a floor with liquids or sticky substances.

« Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from
dragging them while cleaning.

« Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to
prevent the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and causing
damage.

« Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is
stationary or moving.

« Do not use the mopping function on the carpet.
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« Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building
materials, glass, or nalils.

« Do not spray any liquid into the robot vacuum. Make sure the 2-in-1 dust compartment
with water tank is thoroughly dry before its reinstalling.

« Do not place the robot vacuum upside down. Laser radar housing should never touch
the ground.

 Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any
loss or damage arising from improper use of this product.

« For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the IEC 60825-1: 2014 and EN
60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye
contact with it during use.

CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021
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Batteries and Charging

« WARNING: Do not use any third-party battery, charging dock.

« WARNING: Only use the supply unit provided with this appliance.

« WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

« Use only with <BLJ15W200060P-VA> or <BLJ15WJ200060P-V> supply unit.

« Do not attempt to disassemble, repair, or modify the battery or charging dock on
your own.

« Disconnect the robot vacuum from power immediately if the battery leaks. If you
come into physical contact with any substance that may leak out of the battery,
rinse the contact area with plenty of water and seek medical attention immediately.

« Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

« Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being
short-circuited by metal objects.

« Do not place the charging dock near a heat source.

« Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the dock’s charging contacts.

« If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it
off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3
months to avoid over-discharging the battery.
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e The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the
environment. Before disposing of the robot vacuum, please first remove the battery
pack, then discard, or recycle it in accordance with local laws and regulations of the
country or region it is used in.

 The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

 The battery is to be disposed of safely.

« When removing the batteries from the product, it is better to use up the batteries and
make sure your product is disconnected from power.

1). Uninstall the screw on the bottom, then remove the cover.

2). Unplug the battery connector, then remove the batteries. Do not damage the
battery case to avoid any risk of injuries.

3). Return the batteries to a professional recycling organization.

« The product does not have a standby mode or other equivalent state in terms of
energy efficiency requirements or power management function, the power
consumption of the product is likely to be higher than other products meeting
these functional requirements.
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Product Overview

Package Contents

Brush Brush Cover 2-in-1Water Tank
(pre-installed) (pre-installed) (pre-installed for
vacuuming and mopping)

xi1aomi

Q2

P
/

Robot Vacuum
Mop Pad Holder Mop Pad Side Brush
(pre-installed on the
mop pad holder)

—

Charging Dock Power Adapter User Manual

Note: lllustrations of product, accessories, and user
interface in the user manual are for reference
purposes only. Actual product and functions may
vary due to product enhancements.
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Cleaning Brush
(in the surface of 2-in-1
water tank)



Cliff Sensor

Charging Dock

L0,

Button/Indicator

Laser Distance Sensor

x1zomi

Cleaning Brush

\ Caster Wheel
Charging Contacts
— ﬁ\é\g\\ Battery
5 Brush Cover
]J ‘7] Brush
CJo
N / Left/Right Wheel
Mop Assembly

Indicator Status Descriptions

Dust Compartment Cover

2-in-1 Water Tank (water tank + dust compartment)

2-in-1 Water Tank Release Button

Water Tank Lid
Collision Sensor &
Infrared Recharge Sensor
Side Brush
White
Breathing white
Blinking white
Press and hold for 3 seconds to turn on or off
Press to start or pause cleaning Yellow
Blinking yellow

Press to pause while running
Press to start docking when it is paused
Press to stop docking when it returns to dock

Breathing yellow
Off

Working normally

In charging (medium/high battery level)

Docking/Updating firmware/Resetting system/Connecting

to the network

Wi-Fi disconnected

Error/Resetting Wi-Fi
In charging (low battery level)

Shutdown/In sleep
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Before Use

1. Remove the protective strips.

2. Install the side brush.

Take out the side brush, and install it onto the position as illustrated. The side
brush is properly installed when you hear a "click".
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3. Remove the protective film from the charging dock,
place the dock against a wall, and connect it to power.

Connect the power adapter to

the charging dock
CAUTIONS:

« Do not expose the charging dock to direct sunlight.
« Do not place any objects within 0.5 meters on either side of the charging dock and 1.5 meters in
front of it.

4. Charge the robot vacuum.

Place the robot vacuum on the charging dock for charging.

Notes:

« To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before
use.

« Place the robot vacuum on the charging dock and make sure their charging contacts are aligned.
The robot vacuum will automatically turn on and cannot be turned off while charging.



Connecting with the Mi Home/Xiaomi Home App

This product works with the Mi Home/Xiaomi Home app*. Use the Mi .
Home/Xiaomi Home app to control your device, and to interact with other smart Issue Solution

home devices.
The robot vacuum cannot « Check whether the Wi-Fi password is

connect to Wi-Fi. correct.

Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the app
is installed already. Or search for "Mi Home/Xiaomi
Home" in the app store to download and install it.

Open the Mi Home/Xiaomi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow

the instructions to add your device.

*The app is referred to as Xiaomi Home app in Europe (except for Russia). The name of the app
displayed on your device should be taken as the default.

Notes:

« Only 2.4 GHz Wi-Fi networks are supported.

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

» When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with
the network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Resetting the Wi-Fi

While the robot vacuum is turned on, press and hold the buttons () and (D for7
seconds. The Wi-Fi is successfully reset when you hear a voice prompt.

Resetting the system

Press and hold the button () for 5 seconds until you hear a "beep", and then
press and hold the button (O for 5 seconds again until you hear the voice prompt.
The robot vacuum then restarts, and settings like scheduled cleaning and Wi-Fi
are restored to factory defaults.
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« The robot vacuum does not support
the 5 GHz network frequency band,
please connect it to a 2.4 GHz
network.

« Ensure the robot vacuum is in an
area with good Wi-Fi coverage, then
reset its Wi-Fi and reconnect it to the
network.

« There is something wrong with the
Wi-Fi connection. Reset the Wi-Fi and
download the latest version of the Mi
Home/Xiaomi Home app, then try
reconnecting.




How to Use

Quick mapping

After the robot vacuum connects with the app for the first time, follow the
instructions in the app to quickly create a map, and the robot vacuum will start
mapping without cleaning. Once it has returned to the charging dock, the
mapping process is completed and the map is saved automatically.

Preparation before mapping:

« Ensure the robot vacuum has been fully charged and starts from the charging
dock.

« Open the doors of the rooms to be mapped, follow the robot vacuum
throughout the whole process, and remove the items that may prevent the
robot vacuum from accurately mapping.

« It is recommended to block areas where the robot vacuum may get stuck or be
scraped, and other areas unsuitable for it to enter.

Setting up virtual walls or restricted areas after mapping:

« It is recommended to set up virtual walls or restricted areas in areas where the
robot vacuum may get stuck or be scraped, and other areas unsuitable for it to
enter.

« Set up virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas before
mopping to prevent the carpet from getting wet.

« Itis recommended to set up virtual walls or restricted areas in areas with
long-hair or fringe carpets to prevent entanglement with the robot vacuum.

Starting vacuuming & mopping

1. Press and hold the 2-in-1 water tank release button to remove the water tank.
Openits lid, fill it with clean water, and then close the lid.

© Open the lid and
fill with water

CAUTIONS:

» When filling the 2-in-1 water tank with water, adding liquid such as hot water, detergents, or
disinfectants is strictly forbidden. Otherwise, the robot vacuum could be damaged.

« The functions of the robot vacuum are tested before leaving the factory, so there may be
some water residues in it. This is normal.

2. Install the mop assembly onto the 2-in-1 water tank as illustrated.




3. Insert the 2-in-1 water tank with the mop assembly into the robot vacuum as
illustrated. It is properly installed when you hear a "click". Press the button d)
to start vacuuming and mopping.

@

CAUTION: Remove the 2-in-1water tank and empty it promptly after a mopping task has been
completed. Then clean and dry the mop pad to prevent odor and mildew.

To only use the vacuuming function, remove the mop
assembly.

Pause

When the robot vacuum is running, press any button to pause. Press the button d)
to resume cleaning.

Note: The robot vacuum will enter sleep mode after being paused or on standby for 10 minutes.
Press any button to wake it up.

Adding water or cleaning the mop pad

When the robot vacuum is working, pause it then remove the 2-in-1 water tank to
add water or clean the mop pad. Then reinstall it, and press the button (')to
resume the task.

Docking

During its working, press the button 1) to pause the robot vacuum, and press
the button again to start docking.

When the robot vacuum is in standby mode and not connected to the charging
dock, press the button () to start docking.

When a task is completed or its battery is low, the robot vacuum automatically
returns to the dock to charge.

DND mode

In the do not disturb (DND) mode, the robot vacuum does not resume cleanup,
perform scheduled cleanups, or play voice prompts, and the indicator of the
vacuum turns off after 10 seconds of charging. The DND mode can be enabled or
disabled in the app.

Note: Please refer to the app for more functions. Details of each function are subject to the
app.



Care & Maintenance

Cleaning the 2-in-1 water tank and filter Cleaning the mop pad

1. Remove the 2-in-1 water tank, open the water tank lid and the dust Remove the mop pad from its holder, then wash and dry it.
compartment cover to empty the contents, and then clean the 2-in-1water
tank with the cleaning brush.

CAUTIONS:
« Do not rinse or soak the 2-in-1 water tank.
« Regularly clean the 2-in-1water tank to avoid dirt affecting the cleaning performance.

Cleaning sensors and charging contacts

Clean all sensors and charging contacts with a soft cloth every 3 months.

2. Remove the filter and clean it with the cleaning brush. T

Cliff Sensor
o Charging Contact

Note: The filter can be rinsed with water. Make sure it is completely dry before re-installation.

8 Laser Distance Sensor ©
Frequent rinses are not suggested.

Infrared Recharge Sensor -
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Cleaning the side brush and brush Part Cleaning Replacement
1. Pull out the side brus.h upwards. Frequency Frequency
2. Press brush cover clips to remove the brush cover, take out the brush, and pull
out the brush bearing. Side brush Every 2 weeks 3-6 months
3. Use the cleaning brush to clean the side brush and brush. Brush
4. After cleaning, reinstall the brush bearing, brush, brush cover, and side brush rus Weekly 6-12months
in order. Filter Weekly 3-6 months
o Brush Cover Clip Brush cover / 3-6 months (or upon wear)
o Brush Cover Mop pad After each use 3-6 months (or upon wear)

Note: Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced

ﬁ—q Brush promptly to ensure efficient cleaning.
Brush Bearing O_QP

Side Brush @.—\\@

Common Issues

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum

Cleaning the Brush cannot be turned on.

The battery level is low. Fully charge the robot
vacuum and try again.

The ambient temperature is too low (below 0°C)
or too high (above 40°C).

The robot vacuum does
not start cleaning.

The battery level is low. Fully charge the robot
vacuum and try again.

Cut hair Clean dirt
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Issue

Possible Cause and Solution

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum does
not resume cleanup.

Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode. Under this mode, pressing the dock
button on the robot vacuum, tapping the dock
button in the Mi Home/Xiaomi Home app, or
moving the robot vacuum back to the charging
dock will not resume cleanup.

The robot vacuum does
not return to the
charging dock.

There are too many obstructions around the
charging dock. Place the charging dock in a
more open area.

The robot vacuum is too far away from the
charging dock. Move it closer to the charging
dock and try again.

The robot vacuum does
not charge.

Make sure there is enough open space around
the charging dock and its charging contacts are
clean and unblocked.

The ambient temperature is too low (below 0°C)
or too high (above 40°C).

The robot vacuum
behaves abnormally.

Turn off the robot vacuum and then restart it.

The robot vacuum does
not perform scheduled
cleanups.

Make sure the robot vacuum is connected to
the network, otherwise it cannot synchronize
time and perform the scheduled cleanups.
Make sure the robot vacuum is not set to DND
mode. The DND mode will prevent the robot
vacuum from performing scheduled cleanups.

The robot vacuum keeps
going offline.

Make sure the robot vacuum is connected to
the network and stays within range of Wi-Fi at
all times.

The robot vacuum
makes strange noises
while cleaning.

A foreign object might be caught in the brush,
side brush, or the left/right wheel. Turn off the
robot vacuum and remove any debris if any.

The robot vacuum no
longer cleans efficiently
or leaves dust behind.

The dust compartment is full. Clean it and try
again.

The filter is blocked. Clean it and try again.

A foreign object has been caught in the brush.
Clean it and try again.

Troubleshooting

When the robot vacuum malfunctions, it may issue voice prompts. Please refer to
the information below for timely resolution.

Error Prompt

Possible Cause and Solution

Make sure the 2-in-1
water tank is installed

properly.

Make sure the 2-in-1water tank is securely
installed.

Make sure the mop pad
is installed properly.

Make sure the mop pad holder and mop pad are
securely installed.




Specifications

- - Robot Vacuum

Error Prompt Possible Cause and Solution
Place the robot vacuum The robot vacuum is tilted at startup. Move it to Name Robotic Vacuum Cleaner
on a horizontally flat floor a horizontally flat floor and restart it. You can Model D106
surface and start it. also reset the level of the robot vacuum in the Rated Voltage 144y =

Mi Home/Xiaomi Home app, then turn it off and g .

restart it. Rated Power 45 W

harging Vol =

Couldn't return to the Manually place the robot vacuum onto the C. argln.g oltage 20V
dock to charge, please charging dock and check if the charging Dimensions 9325 x 98 mm
move the robot vacuum dock is connected to power. . 2900 mAh (rated capacity)
to the charging dock. Battery Capacity 3200 mAh (nominal capacity)
Remove any obstacles The robot vacuum may be caught or stuck. Net Weight 3.5kg

around the robot
vacuum and try again.

Clear away any obstructions around it.

Make sure the laser
distance sensor is not
blocked before starting
the robot vacuum.

Clear any foreign objects that may block or
obstruct the laser distance sensor, or move the
robot vacuum to a new place and restart it.

Please wipe the cliff
sensors clean. Move the
robot vacuum to a new
place and restart it.

Part of the robot vacuum may be off the ground,
re-position the robot vacuum and restart it. Or,
the cliff sensors may be dirty, wipe them clean.

Check and remove any
foreign objects from the
collision sensors.

The collision sensors may be stuck. Gently tap
them several times to remove any foreign
objects. If nothing falls out, move the robot
vacuum to a different place and restart it.
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Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Bluetooth 4.2

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.

Charging Dock

Model CDzD106

Rated Input 20V=0.6A
Rated Output 20V=0.6A
Dimensions 146 x 122 x 98 mm

Power Consumption

Standby mode: <0.5 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: <20 min




Power Adapter

Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Input 100-240 V~ 50/60 Hz0.5 A

Output 200V =06A120W

Average Active Efficiency 82.96%

Efficiency at Low Load (10%) 60%

No-load Power Consumption 0.10W

Power Adapter

Manufacturer Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Input 100-240 V~ 50/60 Hz 0.5 A

Output 200V =06A120W

Average Active Efficiency 82.96%

Efficiency at Low Load (10%) 60%

No-load Power Consumption 0.10W

* This product is compatible with two types of power supplies, both of which

meet the requirements of product standards. The power supply included in the
package, with a model of either BLJ15W200060P-VA or BLJ15WJ200060P-V, will

be shipped randomly.

Regulatory Compliance Information

EU Declaration of Conformity

€

Hereby, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. declares that the radio
equipment type D106 is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

hi¢

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be
mixed with unsorted household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by handing over your waste
equipment to a designated collection point for the recycling of waste
electrical and electronic equipment, appointed by the government or
local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more
information about the location as well as terms and conditions of such
collection points.



WARRANTY NOTICE

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE. INDEED,
IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY IMPOSE A
MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, XIAOMI
DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE. FOR A
FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU TO CONSULT THE
LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY

XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and use in accordance with the respective Product
user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by
respective local laws. For more information about the consumer warranty benefits,
please refer to Xiaomi's official website
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from
defects in materials and workmanship under normal use in the period mentioned
above.

Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted
or error free.

Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the instructions
related to the use of the Product.

2.REMEDIES

If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace the
product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs.

3.HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE

To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging or
similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the address
specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi may

require you to present proofs or proof of purchase and / or comply with registration
requirements before receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the
Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade
name or "Xiaomi" or "Mi" logo.

The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or
God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other
external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or
modifications to any part of the Product; (€) Damage caused by use with
non-Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g)
Damage caused by operating the Product outside the permitted or intended uses
described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage
caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who
is not a representative of Xiaomi.

It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you may
have stored or preserved on the product. It is likely that the data, software or
other materials in the equipment will be lost or reformatted during the service
process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.

No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification,
extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or
unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales
services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit
from warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore,
Xiaomi invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES
Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including



warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a
limited duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some
jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty, so
the above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION

Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for
any damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages,
including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting
from any breach of express or implied warranty or condition, or under any other
legal theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages.
Some jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to
you.

7. XIAOMI CONTACTS

For customers, please visit the website:
https://www.mi.com/global/support/warranty

The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as
Xiaomi may identify.
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Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras
consultas.

Este producto esta destinado a la limpieza de suelos en ambientes domésticos
unicamente. No lo use en el exterior, en superficies que no sean suelos o en un entorno
comercial o industrial.

Restricciones de uso

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos si estan supervisados o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con el
aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados
por nifios sin supervision.

« El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada.

« Este aparato contiene baterias que s6lo pueden ser sustituidas por personal cualificado.

« Si las patillas de las piezas de enchufe estan dafiadas, el enchufe del adaptador de
corriente debera desecharse.

« Puede producirse una situacion de peligro si el aparato pasa por encima del cable de
alimentacion.



« Mantenga el cepillo de limpieza fuera del alcance de los nifios.

« Mantenga el pelo, la ropa suelta, los dedos y cualquier parte del cuerpo alejados de las
aberturasy las piezas méviles.

» No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustién.

* No coja el robot aspirador por la tapa del radar laser.

» Asegurese de que el robot aspirador esta apagado y el adaptador de corriente
desenchufado antes de limpiar o realizar el mantenimiento.

« Este robot aspirador sélo esta pensado para limpiar suelos en un entorno doméstico.
No lo use al aire libre, como en balcones abiertos; en superficies que no sean suelos,
como sofas ni en entornos comerciales o industriales.

« No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un
desvan, un balcon abierto o encima de un mueble, a menos que haya una barrera protectora.

« No utilice el robot aspirador a una temperatura ambiente superior a 40 °C o inferiora 0 °C
ni en un suelo con liquidos o sustancias pegajosas.

« Recoja cualquier cable que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador para evitar
que los arrastre mientras limpia.

« Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plastico,
para evitar que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause dafios.

« No coloque nifios, mascotas ni ninglin objeto encima del robot aspirador mientras esté
parado o en movimiento.
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« No utilice la funcion de pasar la mopa en la alfombra.

« No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como materiales de
construcciodn, vidrio o clavos.

« No pulverice ningun liquido en el robot aspirador. Asegurese de que el compartimento para
el polvo 2 en 1con depésito de agua esté completamente seco antes de volver a instalarlo.

» No coloque el robot aspirador boca abajo. La carcasa del radar laser nunca debe tocar
el suelo.

« Utilice este producto solo como se indica en el manual de usuario. Los usuarios seran
responsables de las pérdidas o los dafos provocados por usar el producto de manera
indebida.

« Para un manual electrénico detallado, consulte www.mi.com/global/support/user-guide.

Informacion de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1: 2014y EN
60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los
ojos durante su uso.

PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

2



Baterias y carga

« ADVERTENCIA: No utilice ninguna bateria ni base de carga de terceros.

« ADVERTENCIA: Utilice inicamente la unidad de alimentacién suministrada con este aparato.

« ADVERTENCIA: Para recargar la bateria, utilice tnicamente la unidad de alimentacién
desmontable que se proporciona con este aparato.

« Utilicelo sélo con la fuente de alimentacion <BLJ15W200060P-VA> o <BLJ15WJ200060P-V>.

« No intente desmontar, reparar o modificar la bateria o la base de carga por su cuenta.

« Desconecte el robot aspirador de la corriente inmediatamente si la bateria tiene fugas. Si
entra en contacto fisico fisico con cualquier sustancia que pueda salir de la bateria,
enjuague la zona de contacto con abundante agua y acuda inmediatamente a un médico.

» No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

« Tenga en cuenta el riesgo que suponen los objetos metalicos en el dispositivo a
baterias, ya que pueden causar cortocircuitos en los bornes.

« No coloque la base de carga cerca de una fuente de calor.

« No utilice un pafio hiimedo o las manos mojadas para limpiar los contactos de carga de
la base.

« Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo
completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot
aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se descargue en
exceso.
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« El paquete de baterias de iones de litio contiene sustancias peligrosas para el medio
ambiente. Antes de desechar el robot aspirador, por favor, retire primero el paquete de
baterias, y luego deséchelo o reciclelo de acuerdo con las leyes y regulaciones locales
del pais o region donde se utilice.

« La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.

« Al quitar la bateria, se debe desconectar el aparato de la red eléctrica.

« La bateria debe desecharse de forma segura.

« Al retirar las baterias del producto, es mejor agotarlas y asegurarse de que el producto
esta desconectado de la corriente.

1). Desmonte el tornillo de la parte inferior y, a continuacion, retire la cubierta.

2). Desenchufe el conector de la bateria y retire las baterias a continuacion. No dafie la
carcasa de la bateria para evitar cualquier riesgo de lesiones.

3). Envie las baterias a una organizacion profesional de reciclaje.

« El producto no tiene modo en espera u otro estado equivalente en términos de
requisitos de eficiencia energética ni ninguna funcion de gestion de energia, por lo que
es probable que su consumo de energia sea mayor que el de otros productos que si
cumplan con estos requisitos operativos.

23



Descripcién del producto

Contenido del paquete

xi1aomi

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y
lainterfaz de usuario del manual de usuario son solo
para fines de referencia. El producto y las funciones
actuales pueden variar debido a mejoras del
producto.

Cepillo
(preinstalado)

Soporte para almohadillas
de la mopa

Base de carga

Cubierta del cepillo
(preinstalada)

Deposito de agua2en
(preinstalado para
aspirary fregar)

A

P
/

Almohadilla de la mopa Cepillo lateral
(preinstalada en el soporte
para almohadillas de la mopa)

U

Adaptador de corriente
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Manual de usuario

RSN

Cepillo de limpieza
(en la superficie del
depdsito de agua2en)



Base de carga

Botén/Indicador

Sensor laser de distancia

S

x1zomi

Sensor de colision

Sensor de recarga de infrarrojos

Cepillo lateral

Mantenga presionado durante 3 segundos para encender o apagar
Pulse para iniciar o pausar la limpieza

Pulse para pausar la ejecucion

Pulse para iniciar el acoplamiento cuando esté en pausa
Pulse para detener el acoplamiento cuando vuelva al punto de
acoplamiento

Sensor de desnivel

\ Rueda giratoria

o4O,
Contactos de carga
jﬁ\é\g\\ o Bateria
I Cubierta del cepillo
Cepillo
===l 7
1 / Rueda izquierda/derecha
Montaje de la mopa
Deposito de agua 2 en 1 (deposito de agua +
compartimento para el polvo)
Cepillo de limpieza Tapa del compartimento de polvo
Tapa del deposito Botdn de liberacion del depésito de
de agua agua2en
Descripciones del estado de los indicadores
Blanco Funcionando normalmente
Blanco pulsante En carga (nivel de bateria medio/alto)
Blanco intermitente Acoplamiento/Actualizacion del firmware/Reinicio del
sistema/Conexion a la red
Amarillo Wi-Fi desconectado
Amarillo intermitente Error/Restablecimiento de Wi-Fi
Amarillo pulsante En carga (nivel de bateria bajo)
Apagado Apagado/En reposo
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Antes de usar

1. Retire las tiras protectoras. 3. Retira la pelicula protectora de la base de carga,
coloéquela contra la pared y conéctela a la corriente.

Conecte el adaptador de
corriente a la base de carga
PRECAUCIONES:
« No exponga la base de carga a la luz solar directa.
« No cologue ningtin objeto a menos de 0,5 metros a cada lado de la base de cargay a 1,5 metros
delante de ella.

4, Cargue el robot aspirador.

2. Instalar el cepillo lateral.
Coloque el robot aspirador en la base de carga para cargarlo.

Saque el cepillo lateral e instalelo en la posicién indicada. El cepillo lateral esta
correctamente instalado cuando se oye un "clic".

Notas:

« Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la bateria, carguela completamente por primera vez
antes de utilizarla.

« Coloque el robot aspirador en la base de carga y aseglrese de que sus contactos de carga
estén alineados. El robot aspirador se encendera automéaticamente y no podra apagarse
durante la carga.
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Conectando con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home

Este producto trabaja con la aplicacion Mi Home/Xiaomi Home*. Utilice la aplicacién

Mi Home/Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar con otros Problema

Solucién

dispositivos inteligentes.
El robot aspirador no

L. . puede conectarse al Wi-Fi.
Escanee el cadigo QR para descargar e instalar la

aplicacion. Se le dirigira a la pagina de configuracién de
conexion si la aplicacion ya esté instalada. O busque "Mi
Home/Xiaomi Home" en la App Store para descargarla e
instalarla.

76719DE8

Abra la aplicacién Mi Home/Xiaomi Home, pulse "+" en la parte superior derecha

y, a continuacion, siga las instrucciones para afiadir el dispositivo.

* La aplicacién se conoce como Xiaomi Home en Europa (excepto en Rusia). El nombre de la
aplicacion que aparece en su dispositivo debe ser tomado como el predeterminado.

Notas:
« Solo es compatible con redes Wi-Fi de 2,4 GHz.
« Laversion de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la

« Compruebe sila contrasefia del Wi-Fi
es correcta.

« El robot aspirador no es compatible con
la banda de frecuencia de red de 5 GHz,
conéctelo a unared de 2,4 GHz.

« Aseglrese de que el robot aspirador
se encuentra en una zona con buena
cobertura Wi-Fiy, a continuacion,
restablezca su Wi-Fiy vuelva a
conectarlo alared.

« Hay algtin problema con la conexién
Wi-Fi. Reinicia el Wi-Fiy descarga la
ultima version de la aplicacion Mi
Home/Xiaomi Home, luego intenta
volver a conectarte.

version actual de la aplicacion.
« Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacién Xiaomi Home correctamente,
también se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Restablecer Wi-Fi

Mientras el robot aspirador esta encendido, mantenga pulsados los botones ()
y(') durante 7 segundos. El Wi-Fi se habra restablecido con éxito cuando escuche
unaindicacién de voz.

Restablecer el sistema

Mantenga pulsado el botén{:durante 5 segundos hasta que oiga un "bip"y, a
continuacién, vuelva a mantener pulsado el botén () durante 5 segundos hasta que
oiga laindicacion de voz. A continuacion, el robot aspirador se reinicia y los ajustes,
como la limpieza programada y el Wi-Fi, se restauran a los valores de fabrica.
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Modo de uso

Creacion rapida de mapas

Después de que el robot aspirador se conecte con la aplicacién por primera vez,
siga las instrucciones de la aplicacion para crear rapidamente un mapa, y el
robot aspirador empezara a mapear sin limpiar. Una vez que haya vuelto a la base
de carga, el proceso de mapeo se completard y el mapa se guardara
automaticamente.

Preparacion antes de crear el mapa:

« Aseglirese de que el robot aspirador estd completamente cargado y arranque
desde la base de carga.

« Abra las puertas de las habitaciones que vaya a mapear, siga al robot aspirador
durante todo el proceso y retire los objetos que puedan impedir que el robot
aspirador mapee con precision.

« Se recomienda bloquear las zonas en las que el robot aspirador pueda
atascarse o ser raspado, asi como otras zonas en las que no pueda entrar.

Configurar paredes virtuales o areas restringidas después del mapeo:

« Se recomienda establecer muros virtuales o areas restringidas en las zonas en
las que el robot aspirador pueda atascarse o ser raspado, asi como en otras
zonas en las que no pueda entrar.

« Configure paredes virtuales o areas restringidas para excluir las zonas
alfombradas antes de pasar la mopa para evitar que la alfombra se moje.

« Se recomienda configurar paredes virtuales o zonas restringidas en zonas con
alfombras de pelo largo o flecos para evitar que se enreden con el robot
aspirador.
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Comenzar el aspirado y fregado

1. Mantenga pulsado el boton de liberacion del depésito de agua 2 en 1 para extraer
el depdsito de agua. Abra la tapa, llénelo de agua limpiay cierre la tapa.

o Abralatapay
llénela de agua

oBoton de liberacion del deposito de
aguaZenl

PRECAUCIONES:

« Cuando llene el depésito de agua 2 en 1 con agua, esta estrictamente prohibido afiadir
liquidos como agua caliente, detergentes o desinfectantes. De lo contrario, el robot aspirador
podria resultar dafiado.

« Las funciones del robot aspirador se prueban antes de salir de fabrica, por lo que es posible
que queden restos de agua en él. Es totalmente normal.

2.Instale el montaje de la mopa en el depésito de agua 2 en 1tal y como se muestra
en lailustracion.




3. Inserte el depdsito de agua 2 en 1 con el montaje de la mopa en el robot aspirador
taly como se muestra en la ilustracién. Esta correctamente instalado cuando se
oye un "clic". Pulse el botén d) para empezar a aspirar y fregar.

@

PRECAUCION: Retire el depésito de agua 2 en 1y vacielo inmediatamente después de terminar
de fregar. A continuacion, limpie y seque la almohadilla de la mopa para evitar olores y moho.

Para utilizar inicamente la funcién de aspiracion, retire
el montaje de la mopa.
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Pausa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, pulse cualquier botén para ponerlo
en. Pulse el boton (') para reanudar la limpieza.

Nota: El robot aspirador entrard en modo de reposo después de estar en pausa o
en espera durante 10 minutos. Pulse cualquier botén para activarlo.

Afadir agua o limpiar la almohadilla de la mopa

Cuando el robot aspirador esté funcionando, péngalo en pausa y extraiga el depésito
de agua 2 en 1 para afiadir agua o limpiar la almohadilla de la mopa. A continuacion,
vuelva a instalarlo y pulse el botén (b parareanudar la tarea.

Acoplamiento

Durante su funcionamiento, pulse el botén () para poner en pausa el robot
aspirador y vuelva a pulsar el botén para iniciar el acoplamiento.

Cuando el robot aspirador esté en modo de esperay no esté conectado a la base
de carga, pulse el botén () para iniciar el acoplamiento.

Cuando finalice una tarea o su bateria esté baja, el robot aspirador volvera
automaticamente a la base de carga para cargarse.

Modo DND

En el modo de no molestar (DND), el robot aspirador no reanuda la limpieza, no
realiza limpiezas programadas ni reproduce avisos de voz, y el indicador se apaga
tras 10 segundos de carga. El modo DND se puede activar o desactivar en la
aplicacion.

Nota: Por favor, consulte la aplicacion para obtener mas funciones. Los detalles de cada
funcion estén sujetos a la aplicacion.



Cuidado y mantenimiento

Limpieza del depésito de agua 2 en 1y del filtro

1. Retire el depdsito de agua 2 en 1, abra la tapa del depésito de agua y la tapa del
compartimento de polvo para vaciar el contenido y, a continuacion, limpie el
deposito de agua 2 en 1 con el cepillo de limpieza.

PRECAUCIONES:

« No aclare ni ponga en remojo el depésito de agua 2 en 1.

« Limpie regularmente el depdsito de agua 2 en 1 para evitar que la suciedad afecte al rendimiento
de la limpieza.

2. Retire el filtro y limpielo con el cepillo de limpieza.

Nota: El filtro se puede enjuagar con agua. Asegurese de que esté completamente seco antes de
volver ainstalarlo. No se aconseja realizar enjuagues frecuentes.
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Limpieza de la almohadilla de la mopa
Retire la almohadilla de la mopa de su soporte, lavelay séquela.

Sensores de limpieza y contactos de carga

Limpie todos los sensores y contactos de carga con un pafio suave cada 3 meses.

Sensor de desnivel

o Contacto de carga

Sensor laser de distancia -

Sensor de recarga de
infrarrojos



Limpieza del cepillo lateral y del cepillo Pieza Frecuencia de Frecuencia de

1. Tire del cepillo lateral hacia arriba. . .

2. Presione las pinzas de la cubierta del cepillo para retirar la tapa del cepillo, I|mp|eza reemplazo
saque el cepilloy extraiga el cojinete del cepillo. Cepillo lateral Cada 2 semanas 3-6 meses

3. Utilice el cepillo de limpieza para limpiar el cepillo y el cepillo lateral.

4. Después de la limpieza, vuelva a instalar el cojinete del cepillo, el cepillo, la Cepillo Semanal 6-12 meses

cubierta del cepillo y el cepillo lateral en orden.

Filtro Semanal 3-6 meses
o Pinzade lacubierta /£ Cubierta del cepillo / 3-6 meses (0 en caso de
del cepillo - desgaste)
o Cubierta del cepillo
Almohadilla de la Después de cada 3-6 meses (0 en caso de
mopa uso desgaste)

@—O Cepillo
Coiinete del o — P Nota: Las frecuencias de reemplazo son solo orientativas. Si una pieza esta dafada, se debe
ojinete de

sustituir rapidamente para garantizar una limpieza eficaz.

cepillo
Cepillo lateral
Problemas comunes
Problema Posible causay solucién
El robot aspirador no El nivel de bateria es bajo. Cargue completamente
Limpieza del cepillo puede encenderse. el robot aspirador e inténtelo de nuevo.

La temperatura ambiente es demasiado baja
(menos de 0 °C) o demasiado alta (mas de 40 °C).

El robot aspirador no El nivel de baterfa es bajo. Cargue completamente
empieza a limpiar. el robot aspirador e inténtelo de nuevo.

Cortar los pelos Limpiar la suciedad
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Problema

Posible causa y solucion

Problema

Posible causay solucién

El robot aspirador no
reanuda la limpieza.

Aseglrese de que el robot aspirador no esta en
modo DND. En este modo, pulsar el boton de la
base de carga del robot aspirador, pulsar el boton
de la base de carga en la aplicacion Mi
Home/Xiaomi Home o volver a colocar el robot
aspirador en la base de carga no reanudara la
limpieza.

El robot aspirador no

vuelve a la base de carga.

Hay demasiados obstaculos alrededor de la base
de carga. Coloca la base de carga en una zona mas
abierta.

El robot aspirador est4 demasiado lejos de la base
de carga. Acércalo a la base de cargay vuelve a
intentarlo.

El robot aspirador no se
carga.

Asegurate de que hay suficiente espacio abierto
alrededor de la base de carga y que sus contactos
de carga estan libres y despejados.

La temperatura ambiente es demasiado baja
(menos de 0 °C) o demasiado alta (mas de 40 °C).

El robot aspirador se
comporta de forma
anormal.

Apague el robot aspiradory reinicielo.

El robot aspirador no
realiza limpiezas
programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador esta conectado
alared; de lo contrario, no podré sincronizar la hora
y realizar las limpiezas programadas.

Aseglrese de que el robot aspirador no esta en
modo DND. El modo DND evitara que el robot
aspirador realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador sigue
sin funcionar.

Aseglrese de que el robot aspirador esta
conectado a laredy permanece en el rango de la
Wi-Fi en todo momento.

32

El robot aspirador hace
ruidos extrafios mientras
limpia.

Un objeto extrafio puede quedar atrapado en el
cepillo, el cepillo lateral o la rueda
izquierda/derecha. Apague el robot aspiradory
elimine cualquier residuo de haberlo.

El robot aspirador ya no
limpia eficazmente, ni deja
polvo.

El compartimento para el polvo esté lleno. Limpielo y
vuelva a intentarlo.

El filtro esta bloqueado. Limpielo y vuelva a intentarlo.
Ha quedado atrapado un objeto extrafio en el cepillo.
Limpieloy vuelva a intentarlo.

Resolucién de posibles problemas

Cuando el robot aspirador funciona mal, puede que emita mensajes de voz. Consulte la
siguiente informacion para resolver el problema a tiempo.

Mensaje de error

Posible causay solucién

Asegurese de que el
deposito de agua 2 en1esta
instalado correctamente.

Asegurese de que el deposito de agua 2 en 1esté
firmemente instalado.

Asegulrese de que la
almohadilla de la mopa esta
correctamente instalada.

Asegurese de que el soporte para almohadillas de
la mopay la almohadilla de la mopa estéan bien
instalados.




Mensaje de error

Posible causa y solucion

Coloque el robot aspirador
sobre una superficie plana
horizontal y péngalo en
marcha.

El robot aspirador se inclina al arrancar. Muévelo a un
suelo horizontalmente planoy reinicialo. También
puede restablecer el nivel del robot aspirador en la
aplicacion Mi Home/Xiaomi Home y, a continuacion,
apagarloy reiniciarlo.

No se puede volver a la base
de carga para cargar, por
favor mueva el robot
aspirador a la base de carga.

Coloque manualmente el robot aspirador en la base
de cargay compruebe si la base de carga esta
conectada ala corriente.

Retire cualquier obstaculo
alrededor del robot
aspirador e inténtelo de
nuevo.

El robot aspirador puede estar atrapado o atascado.
Despeja cualquier obstéculo a su alrededor.

Asegurese de que el sensor
laser de distancia no esta
bloqueado antes de poner
en marcha el robot
aspirador.

Retire cualquier objeto extrafio que pueda bloquear
u obstruir el sensor laser de distancia, o mueva el
robot aspirador a un nuevo lugary vuelva a ponerlo
en marcha.

Limpie el sensor de
desnivel. Mueva el robot
aspirador a un nuevo lugar
y reinicielo.

Parte del robot aspirador puede estar fuera del
suelo, vuelva a colocar el robot aspiradory
reinicielo. O, si los sensores de desnivel pueden
estar sucios, limpielos.

Revise y retire cualquier
objeto extrafio del sensor
de colisiones.

Los sensores de colision puede estar atascado.
Golpéelo suavemente varias veces para eliminar
cualquier objeto extrafio. Si no se cae nada, mueva
el robot aspirador a un lugar diferente y reinicielo.
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Especificaciones

Robot aspirador

Nombre Robot aspirador limpiador
Modelo D106

Tension nominal 14,4 V=

Potencia nominal 45 W

Tensién de carga 20V=

Dimensiones 9325 x 98 mm

Capacidad de la bateria

2900 mAh (capacidad real)
3200 mAh (capacidad nominal)

Peso neto

3,5kg

Conexién inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frecuencia de operacion

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia
de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Base de carga

Modelo CDzZD106
Entrada nominal 20V=0,6A
Salida nominal 20V=06A

Dimensiones

146 = 122 x 98 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W

Tiempo para entrar en la condicién

Modo de espera: < 20 min




Adaptador de corriente

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ15W200060P-VA

Entrada 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Salida 200V=06A120W

Eficiencia activa media 82,96 %

Eficiencia a baja carga (10 %) 60 %

Consumo de energia sin carga 0,10W

Adaptador de corriente

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ15WJ200060P-V

Entrada 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Salida 200V=06A120W

Eficiencia activa media 82,96 %

Eficiencia a baja carga (10 %) 60 %

Consumo de energia sin carga 010w

* Este producto es compatible con dos tipos de fuentes de alimentacidn, que

cumplen los requisitos de los estandares de producto. La fuente de alimentacién

incluida en el paquete, con un modelo de BLJ15W200060P-VA o
BLJ15WJ200060P-V, se enviara de forma aleatoria.
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Informacion sobre el cumplimiento
de la normativa

Declaraciéon de conformidad de la UE

€

Porla presente, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. declara que el
tipo de equipo radioeléctrico D106 cumple con la Directiva
2014/53/UE. Encontrara el texto completo de la declaracién de
conformidad de la UE en esta direccion de Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Directiva RAEE de informacién de eliminacion y reciclaje

hi¢

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de
aparatos eléctricosy electrénicos (RAEE segtn la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos sin
clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humanay el medio
ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricosy
electrdnicos, designado por el gobierno o las autoridades locales.
Laeliminaciény el reciclado correctos ayudaran a evitar posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.
Péngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales
para obtener mas informacién sobre la ubicaciény las condiciones
de dichos puntos de recogida.



AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA
OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU PAIS,
PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES, PROVINCIAS O
ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO
MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER.
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE
CONSULTE LAS LEYES DE SU PAIS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO

XIAOMI garantiza que los productos no tienen ningtin defecto material ni de
mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario
del producto correspondiente durante el periodo de garantia.

La duraciény las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en
la legislacion local respectiva. Para mas informacién acerca de los beneficios de
las garantias para el consumidor, dirfjase a la pagina web oficial de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra ningtin
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el
periodo de tiempo antes mencionado.

Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de
errores.

Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento de las
instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS

Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacion valida
dentro del Periodo de garantia, Xiaomi (1) reparara el producto sin cargos, (2)
reemplazara el producto o (3) lo restituira, excluyendo los posibles gastos de
envio.

3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA
Para obtener el servicio de garantia, usted debe enviar el producto, o bien en su
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paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de
protecciodn, a la direccién que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo
prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente pruebas o un
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripcion antes
de que usted reciba el servicio de garantia.

4. EXCEPCIONESY LIMITACIONES

A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantia limitada se aplica solo al
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el
nombre comercial o el logotipo «Xiaomi» 0 «Mi».

La Garantia limitada no es aplicable a ninglin (a) dafio provocado por desastres
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u
otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o
modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios provocados por el uso
con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios provocados por accidentes,
abusos o malos usos; (g) dafios provocados por utilizar el Producto fuera de los
usos permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tensién o fuente de
alimentacion incorrecta; o (h) dafios provocados por el servicio (incluidas las
actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea
representante de Xiaomi.

Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier informacion,
software u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el
producto. Es probable que los datos, software u otros materiales del equipo se
pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace
responsable de dichos dafios o pérdidas.

Ninguin revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado a
realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantia limitada. Si
cualquier término se considera ilegal o inaplicable, |a legalidad o la aplicabilidad
de los términos restantes no se veran afectados ni perjudicados.

Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el
servicio posventa quedara limitado al pais o regién de compra original.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricé
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi
no estan cubiertos por las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable,
usted puede beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendié el



producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el
minorista al que comproé el producto.
Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias implicitas
(incluidas las garantias de comercializacion y adecuacion para un fin
determinado) estaran limitadas a una duracion méaxima de hasta la duracién
limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las
limitaciones en la duracién de una garantia implicita, por lo que no se aplicara la
limitacion anterior en estos casos.

6. LIMITACION DE DANOS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, Xiaomi no ser& responsable
de ningtin dafio accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre
otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier
incumplimiento de la garantia expresa o implicita, o condicion; o bajo cualquier
otra teorfa legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de
dichos dafios. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las
limitaciones de dafios especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la
limitacion o exclusién anterior no se aplicara.

7. CONTACTOS DE XIAOMI

Para clientes, visiten la pagina web https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el
vendedor final que vendié los productos. Si tiene alguna duda, péngase en
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.
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Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement
domestique. Ne l'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement
commercial ou industriel.

Restrictions d'utilisation

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux
aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant
d'expérience et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a
I'utilisation de maniere sécurisée de l'appareil et qu'ils comprennent les risques
impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni avec l'appareil.

« Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes
compétentes.

« Siles broches des pieces de la fiche sont endommagées, I'alimentation électrique enfichable
sera supprimée.

« Un risque peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

« Conservez la brosse de nettoyage hors de la portée des enfants.
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« Gardez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les parties du corps a
I'écart des ouvertures et des pieces mobiles.

« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

» Ne soulevez pas le robot aspirateur en saisissant le capot de son radar laser.

« Assurez-vous que le robot aspirateur est éteint et que la source d'alimentation est
débranchée avant d'effectuer le nettoyage ou I'entretien.

« Ce robot aspirateur est uniquement destiné au nettoyage du sol dans un environnement
domestique. Ne I'utilisez pas a I'extérieur comme sur un balcon ouvert, pour une surface
qui n'est pas un sol tel qu'un canapé, ni dans un environnement commercial ou industriel.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment
un plancher en duplex, un balcon ouvert ou sur le dessus d'un meuble, sauf s'ily a une
cléture protectrice.

« N'utilisez pas le robot aspirateur a une température ambiante supérieure a 40 °C ou
inférieure a 0 °C ou sur un sol contenant des liquides ou des substances collantes.

« Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne
s'emméle dedans pendant le nettoyage.

« Enlevez tous les objets fragiles ou desserrés du sol, tels que les vases ou les sacs en
plastique, pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant
provoquer des dégats.

« Ne mettez pas d'enfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, lorsqu'il est en
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arrét ou en mouvement.

« N'utilisez pas la fonction lavage sur le tapis.

« Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que des
matériaux de construction, du verre ou des clous.

» Ne vaporisez pas de liquide dans le robot aspirateur. Assurez-vous que le compartiment
a poussiére avec réservoir d'eau 2-en-1 est entierement sec avant sa réinstallation.

« Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Le boitier du radar laser ne doit jamais
toucher le sol.

« N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les
utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une utilisation
incorrecte de ce produit.

« Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site
www.mi.com/global/support/user-guide.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

Le capteur laser de ce produit respecte les normes I[EC 60825-1: 2014 et EN
60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact
direct du produit avec les yeux pendant son utilisation.

PRODUIT LASER DE CLASSE 1

PRODUIT LASER GRAND PUBLIC

EN 50689:2021
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Batteries et charge

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de batterie, de station de charge tiers.

« AVERTISSEMENT : Utilisez uniqguement le bloc d'alimentation fourni avec I'appareil.

« AVERTISSEMENT : Pour charger la batterie, utilisez uniquement le bloc d'alimentation
amovible fourni avec cet appareil.

« Utilisez uniguement avec un bloc d'alimentation de <BLJ15W200060P-VA> ou
<BLJ15WJ200060P-V>.

« N'essayez pas de démonter, réparer ou modifier vous-méme la batterie ou la station de charge.

« Déconnectez le robot aspirateur de I'alimentation immédiatement si la batterie fuite. En cas
de contact physique avec une substance susceptible de s'échapper de la batterie, rincez
abondamment la zone de contact a I'eau et consultezimmédiatement un médecin.

» N'exposez pas I'appareil ou la batterie a des températures excessives.

« Faites attention au risque des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou du risque
de court-circuit de la batterie par des objets métalliques.

« Ne placez pas la station de charge prés d'une source de chaleur.

« N'utilisez pas de chiffon humide, ni vos mains mouillées, pour essuyer ou nettoyer les
contacts de charge de la station.

« Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée,
chargez-le entiérement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec.
Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une décharge
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excessive de la batterie.

« Le bloc-batterie au lithium-ion contient des substances dangereuses pour I'environnement.
Avant de mettre le robot aspirateur au rebut, retirez d'abord le bloc-batterie, puis mettez-la
au rebut ou recyclez-la conformément aux lois et réglementations locales en vigueur dans le
pays ou la région ou elle est utilisée.

« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant d'étre éliminée.

« L'appareil doit étre déconnecté de toute alimentation électrique lors du retrait de la batterie.

« La batterie doit étre mise au rebut de maniere sire.

« Lorsque vous retirez les batteries du produit, il est préférable de les décharger completement
et de vous assurer que votre produit est débranché de la source d'alimentation.

1). Dévissez la vis au fond, puis retirez le couvercle.

2). Débranchez le connecteur des batteries, puis retirez les batteries. N'endommagez pas le
boitier des batteries pour éviter tout risque de blessure.

3). Rapportez les batteries a un organisme de recyclage professionnel.

« Le produit ne posséde pas de mode veille ou autre mode équivalent en termes d'exigences
d'efficacité énergétique ou de fonction de gestion de I'énergie, la consommation d'énergie
du produit risque d'étre supérieure a celle des autres produits répondant a ces exigences
fonctionnelles.
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Présentation du produit

Contenu du paquet

Brosse
(préinstallée)

xi1aomi

Robot aspirateur

Support de la serpilliére

—

S

Station de charge

Remarque: Les illustrations du produit, les
accessoires et l'interface utilisateur présents dans le
manuel d'utilisation sont uniquement fournis a titre
indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives
peuvent varier en raison des améliorations
apportées au produit.

Couvercle de brosse
(préinstallé)

Serpilliére

Réservoir d'eau 2-en-1
(préinstallé pour
I'aspiration et le lavage)

P
/

Brosse latérale

(Préinstallée sur le
support de la serpillére)

Adaptateur secteur
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Manuel d'utilisation

RSN

Brosse de nettoyage
(dans la surface du
réservoir d'eau 2-en-1)



Station de charge

Bouton/Voyant

Capteur laser a distance Q

x1zomi

Capteur anticollision

Capteur de recharge infrarouge

Brosse latérale

7

Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes
pour allumer ou éteindre
Appuyez pour démarrer ou pour arréter momentanément le nettoyage

Appuyez pour suspendre la fonction pendant le fonctionnement
Appuyez pour démarrer le stationnement lorsque I'appareil est
momentanément a l'arrét

Appuyez pour arréter le stationnement lorsque |'appareil retourne
ala station d'accueil

Capteur de vide

\ Roue pivotante

Contacts de charge
— j@\)\\ Batterie
Il Couvercle de brosse
i Brosse
= || 7

Brosse de nettoyage

Couvercle du
réservoir d'eau

Roue gauche/droite

Assemblage de la serpillére
Réservoir d'eau 2-en-1 (réservoir d'eau +
compartiment a poussiére)

Couvercle du compartiment a poussiére

Bouton de déverrouillage du réservoir
d'eau 2-en-1

Descriptions de I'état du voyant

Blanc
Blanc intermittent
Blanc clignotant

Jaune

Jaune clignotant
Jaune intermittent
Alarrét

En fonctionnement normal
En charge (niveau de batterie moyen/élevé)

En stationnement/Mise a jour du micrologiciel/Réinitialisation
du systéme/Connexion au réseau

Wi-Fi déconnecté
Erreur/Réinitialisation du Wi-Fi

En charge (niveau de batterie faible)
Fermeture/En veille
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Avant utilisation

1. Retirez les bandes de protection.

2. Installation de la brosse latérale.

Sortez la brosse latérale et installez-la sur la position suivant l'illustration. La
brosse latérale est correctement installée lorsque vous entendez un « clic ».
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3. Retirez le film de protection de la station de charge,
placez la station contre le mur et connectez-le a
l'alimentation.

Connectez I'adaptateur

. secteur a la station de charge
PRECAUTIONS::

« N'exposez pas la station de charge a la lumiére directe du soleil.
« Ne placez aucun objet dans un rayon de 0,5 m de chaque c6té de la station de charge et de 1,5 m
devant la station de charge.

4. Chargez le robot aspirateur.

Placez le robot aspirateur sur la station de charge pour procéder a la charge.

Remarques:

« Pour garantir la performance optimale de la batterie, chargez la batterie pleinement pour la
premiére fois avant de I'utiliser.

« Placez le robot aspirateur sur la station de charge et assurez-vous que les contacts de charge
sont alignés. Lorsque le robot aspirateur est en charge, il s'allume automatiquement et ne peut
pas étre éteint.



Connexion avec l'application Mi Home/Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec I'application Mi Home/Xiaomi Home*. Utilisez
I'application Mi Home/Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour interagir
avec d'autres appareils intelligents dans votre maison.

Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si I'application est déja installée. Sinon,
recherchez « Mi Home/Xiaomi Home » dans I'App Store
pour la télécharger et I'installer.

76719DE8

Ouvrez I'application Mi Home/Xiaomi Home, touchez I'icéne « + » en haut a droite

et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

* Cette application est appelée |'application Xiaomi Home en Europe (sauf en Russie). Le nom
de I'application qui s'affiche sur votre appareil devrait étre utilisé comme nom par défaut.

Remarques:

« Seuls les réseaux Wi-Fi de 2,4 GHz sont pris en charge.

- La version de 'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version
actuelle de I'application.

« Lorsque le robot aspirateur se connecte a I'application Xiaomi Home avec succes, il se
connecte au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Réinitialisation du Wi-Fi

Lorsque le robot aspirateur est allumé, appuyez longuement sur les boutons ()
et(') pendant 7 secondes. Une notification vocale indiquera que la réinitialisation
du Wi-Fi a été effectuée avec succes.

Réinitialisation du systeme

Appuyez longuement sur le bouton { pendant 5 secondes jusqu'a ce que vous
suiviez un « bip », puis maintenez enfoncé le bouton {°> pendant 5 secondes
encore jusqu'a ce que vous suiviez une invite vocale. Le robot aspirateur
redémarre ensuite et les paramétres comme le nettoyage programmé et le Wi-Fi
sont restaurés aux parametres d'usine par défaut.
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Probléme

Solution

Impossible de connecter le
robot aspirateur au Wi-Fi.

« Vérifiez si le mot de passe du Wi-Fi est
correct.

« Le robot aspirateur ne prend pas en
charge la bande de fréquence réseau
de 5 GHz, veuillez le connecter a un
réseau 2,4 Ghz.

« Assurez-vous que le robot aspirateur
se trouve dans une zone ayant une
bonne couverture Wi-Fi, puis
réinitialisez son Wi-Fi et
reconnectez-le au réseau.

«Ily aun probléme avec la connexion
Wi-Fi. Réinitialisez le Wi-Fi et
téléchargez la toute derniére version
de I'application Mi Home/Xiaomi
Home, puis essayez de le reconnecter.




Utilisation

Cartographie rapide

Apres que le robot aspirateur se soit connecté a I'application pour la premiére
fois, suivez les instructions dans I'application pour créer rapidement une carte,
et le robot aspirateur commencera a créer la carte sans nettoyer. Une fois
retourné sur la station de charge, le processus de cartographie est terminé et la
carte est enregistrée automatiquement.

Préparation avant la cartographie :

« Assurez-vous que le robot aspirateur est entierement chargé et démarre a
partir de la station de charge.

« Ouvrez les portes des pieces a cartographier, suivez le robot aspirateur tout au
long du processus et retirez les articles qui sont susceptibles d'empécher au
robot aspirateur d'effectuer la cartographie avec précision.

« Il est recommandé de bloquer les zones ou le robot aspirateur pourrait étre
coincé ou gratté et d'autres zones non appropriées pour son acces.

Configuration des murs virtuels ou des zones restreintes aprés la cartographie :

« Il est recommandé de configurer les murs virtuels ou les zones restreintes dans
des zones ol le robot aspirateur pourrait étre coincé ou gratté et d'autres zones
non appropriées pour son acces.

« Configurez les murs virtuels ou les zones restreintes pour exclure les zones
couvertes par des tapis avant le nettoyage pour éviter que le tapis se mouille.

« Il est recommandé de configurer les murs virtuels ou les zones restreintes dans
des zones ou se trouvent de longs cheveux ou des franges de tapis pour éviter
I'enchevétrement avec le robot aspirateur.
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Démarrage de l'aspiration et du nettoyage

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage du réservoir d'eau 2-en-1 pour
retirer le réservoir d'eau. Ouvrez le couvercle, remplissez-le avec de I'eau
propre, puis fermez le couvercle.

© Quvrez le couvercle
et remplissez avec
de l'eau.

oBouton de déverrouillage du
réservoir d'eau 2-en-1

PRECAUTIONS :

« Lors du remplissage du réservoir d'eau 2-en-1 avec de I'eau, I'ajout des liquides tels que de
I'eau chaude des détergents ou de désinfectants est strictement interdit. Sinon, le robot
aspirateur pourrait étre endommageé.

« Les fonctions du robot aspirateur sont testées avant leur sortie de |'usine. Il est donc possible
que le robot aspirateur contienne quelques résidus d'eau. Ceci est normal.

2.Installez I'assemblage de la serpilliére sur le réservoir d'eau 2-en-1 suivant
Iillustration.




3. Insérez le réservoir d'eau 2-en-1 avec I'assemblage de la serpilliére dans le robot
aspirateur suivant l'illustration. Ces piéces sont bien installées lorsque vous
entendez un «clic ». Appuyez sur le bouton d) pour démarrer I'aspiration et le
lavage.

@

ATTENTION : Retirez le réservoir d'eau 2-en-1 et videz-le immédiatement aprés que la tache de
nettoyage soit terminée. Ensuite, nettoyez et séchez la serpilliére pour éviter toute moisissure
ou mauvaise odeur.

Pour utiliser uniquement la fonction d'aspiration, retirez
I'assemblage de la serpilliere.
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Pause

Lorsque le robot aspirateur est en fonctionnement, appuyez sur n'importe quel
bouton pour mettre en pause. Appuyez sur le boutond) pour reprendre le
nettoyage.

Remarque : Le robot aspirateur passe en mode veille aprés avoir été mis en pause ou en veille
pendant 10 minutes. Appuyez sur n‘importe quel bouton pour le rallumer.

Ajout d'eau ou nettoyage de la serpilliere

Lorsque le robot aspirateur fonctionne, mettez-le en arrét momentané, puis
retirez le réservoir d'eau 2-en-1 pour ajouter I'eau ou nettoyer la serpilliére. Puis
réinstallez-le et appuyez sur le bouton Q) pour reprendre la tache.

Stationnement

Pendant son fonctionnement, appuyez sur le bouton () pour mettre en arrét
momentané le robot aspirateur et appuyez sur le bouton a nouveau pour
démarrer le stationnement.

Lorsque le robot aspirateur se trouve en mode attente et n'est pas connecté a la
station de charge, appuyez sur le bouton {0 pour démarrer le stationnement.
Lorsqu'une tache est terminée ou que la batterie est faible, le robot aspirateur
retourne automatiquement a la station pour se recharger.

Mode DND (Ne pas déranger)

En mode ne pas déranger (DND), le robot aspirateur ne recommence pas le
nettoyage, n'effectue pas les nettoyages programmeés, ou ne fait pas de commandes
vocales et le voyant d'aspiration s'éteint apres 10 secondes de charge. Le mode DND
peut étre activé ou désactivé dans |'application.

Remarque : Veuillez-vous référer a I'application pour plus de fonctions. Le détail de chaque
fonction dépend de I'application.



Entretien et maintenance

Nettoyage du réservoir d'eau 2-en-1 et du filtre

1. Retirez le réservoir d'eau 2-en-1, ouvrez le couvercle du réservoir d'eau et le
couvercle du compartiment a poussiére pour vider le contenu, puis nettoyez le
réservoir d'eau 2-en-12a |'aide de la brosse de nettoyage.

PRECAUTIONS :

« Ne pas rincer ni tremper le réservoir d'eau 2-en-1.

« Nettoyez régulierement le réservoir d'eau 2-en-1 pour éviter que la saleté n'affecte la performance
de nettoyage.

2. Retirez le filtre et nettoyez-le a I'aide de la brosse de nettoyage.

Remarque: Le filtre peut étre rincé avec de I'eau. Assurez-vous qu'il est complétement sec avant
laréinstallation. Les ringages fréquents ne sont pas conseillés.
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Nettoyage de la serpilliére
Retirez la serpilliére de son support, puis lavez et séchez-la.

Capteurs de nettoyage et contacts de charge

Nettoyez tous les capteurs et contacts de charges a I'aide d'un tissu sec tous
les 3 mois.

Capteur de vide

o Contact de charge

Capteur laser a distance

Capteur de recharge -
infrarouge



Nettoyage de la brosse latérale et de la brosse

1. Tirez la brosse latérale vers le haut.
2. Appuyez les clips du couvercle de brosse pour retirer le couvercle de brosse,
sortez la brosse et tirez le roulement de brosse.

3. Utilisez une brosse de nettoyage pour nettoyer la brosse latérale et la brosse.

4. Apres le nettoyage, réinstallez le roulement de brosse, la brosse, le couvercle
de brosse et la brosse latérale en ordre.

brosse

ﬁ—o Brosse
Roulement de o4

brosse

Brosse latérale DA@

Nettoyez la saleté

Coupez les cheveux
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Partie Fréquence de Fréquence de

nettoyage remplacement
Brosse latérale Toutes les 2 semaines 3a6mois
Brosse Une fois par semaine 6 a 12 mois
Filtre Une fois par semaine 3 a6 mois
Couvercle de / 3 a6 mois (ou en cas d'usure)
brosse
Serpilliere Aprés chaque 3 a6 mois (ou en cas d'usure)

utilisation

Remarque: Les fréquences de remplacement ne sont données qu'a titre indicatif. Si une piéce
est endommagée, elle doit &tre remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.

Problemes fréquents

Probléme Cause possible et solution

Le niveau de la batterie est faible. Chargez
compléetement le robot aspirateur, puis réessayez.
La température ambiante est trop basse (inférieure
a0 °C) ou trop élevée (supérieure a 40 °C).

Le robot aspirateur ne
peut pas étre activé.

Le niveau de la batterie est faible. Chargez
completement le robot aspirateur, puis réessayez.

Le robot aspirateur ne
commence pas le nettoyage.




Probleme

Cause possible et solution

Probleme

Cause possible et solution

Le robot aspirateur ne
recommence pas le
nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas
réglé sur le mode DND. Sous ce mode, appuyer sur
le bouton de station sur le robot aspirateur, tapoter
sur le bouton de station dans I'application Mi
Home/Xiaomi Home, ou ramener le robot
aspirateur a la station de charge ne démarrera pas
le nettoyage.

Le robot aspirateur ne
retourne pas a la station
de charge.

Il'y a trop d'obstacles autour de la station de
charge. Placez |a station de charge dans une zone
plus dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné de la station de
charge. Rapprochez-le de la station de charge et
essayez de nouveau.

Le robot aspirateur ne se
charge pas.

Veillez a laisser suffisamment d'espace ouvert
autour de la station de charge et assurez-vous
également que ses contacts de charge sont
propres et qu'ils ne sont pas bloqués.

La température ambiante est trop basse (inférieure
a0 °C) ou trop élevée (supérieure a 40 °C).

Le robot aspirateur se
comporte de fagon anormale.

Eteignez le robot aspirateur et redémarrez-le.

Le robot aspirateur
n'effectue pas les
nettoyages programmeés.

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau. Dans le cas contraire, il ne pourra pas
synchroniser I'heure et effectuer les nettoyages
programmeés.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
sur le mode DND. Le mode DND empéchera le robot
aspirateur d'effectuer les nettoyages programmés.

Le robot aspirateur ne fait
se déconnecter.

Assurez-vous que le robot aspirateur est connecté
au réseau et qu'il reste toujours a portée du Wi-Fi.
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Le robot aspirateur émet
des bruits étranges
pendant le nettoyage.

Un objet étranger peut étre coincé dans la brosse,
la brosse latérale ou la roue gauche/droite.
Eteignez le robot aspirateur et enlevez les débris le
cas échéant.

Le robot aspirateur ne
nettoie plus correctement
ou n'élimine pas toute la
poussiére.

Le compartiment a poussiére est plein. Nettoyez-le
et réessayez.

Le filtre est bloqué. Nettoyez-le et réessayez.

Un objet étranger est coincé dans la brosse.
Nettoyez-le et réessayez.

Dépannage

Lorsque le robot aspirateur dysfonctionne, il peut émettre des invites vocales.
Veuillez-vous référer aux informations ci-dessous pour trouver une solution en temps

opportun.

Erreur d'invite

Cause possible et solution

Assurez-vous que le
réservoir d'eau 2-en-1est
correctement installé.

Assurez-vous que le réservoir d'eau 2-en-1 est installé
en toute sécurité.

Assurez-vous que la
serpilliere est correctement
installée.

Assurez-vous que le support de la serpilliere et la
serpilliére sont correctement installés.




Erreur d'invite

Cause possible et solution

Placez le robot aspirateur a
I'horizontal sur un sol plat
et démarrez-le.

Le robot aspirateur est incliné au démarrage.

Placez-le a I'norizontal sur un sol plat et démarrez-le.

Vous pouvez également réinitialiser le niveau du
robot aspirateur dans I'application Mi Home/Xiaomi
Home, puis I'éteindre et le redémarrer.

Impossible de retourner a
la station pour charger,
veuillez déplacer le robot
aspirateur vers la station
de charge.

Placez manuellement le robot aspirateur sur la
station de charge et vérifiez si la station de
charge est connectée a I'alimentation.

Caractéristiques

Robot aspirateur

Nom Aspirateur robotique
Modéle D106
Tension nominale 14,4V

Puissance assignée 45W
Tension de charge 20V=
Dimensions ® 325 x 98 mm

Capacité de la batterie

2900 mAh (capacité de fonctionnement)
3200 mAh (capacité nominale)

Retirez tout obstacle
autour du robot aspirateur
et réessayez.

Le robot aspirateur peut étre bloqué ou coincé.
Retirez tout obstacle autour de I'appareil.

Assurez-vous que le
capteur laser a distance
n'est pas bloqué avant de
démarrer le robot
aspirateur.

Enlevez tous les objets étrangers susceptibles de
bloquer ou obstruer le capteur laser a distance, ou
déplacez le robot aspirateur & un autre endroit, puis
redémarrez-le.

Veuillez essuyez les
capteurs de vide. Déplacez

Une partie du robot aspirateur ne touche peut-étre
pas le sol. Repositionnez le robot aspirateur, puis

Poids net 35kg

Connectivité sans fil

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Fréquence de fonctionnement

2400-2483,5 MHz

Puissance de sortie maximale

<20dBm

Dans des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit &étre maintenu
a une distance d’au moins 20 cm entre I'antenne et le corps de l'utilisateur.

le robot aspirateur a un redémarrez-le. Ou alors, les capteurs de vide peuvent Station de ch arge
autre endroit, puis étre sales, essuyez-les.
redémarrez-le. Modeéle CcDzZD106
Veuillez vérifier les Les capteurs anticollision est peuvent-étre Entrée nominale 20V=06A
capteurs anticollision et bloqué. Tapotez-les délicatement plusieurs fois . .

Sortie nominale 20V=06A

retirer tout objet étranger.

pour retirer les objets étrangers. Si rien ne tombe,
déplacez le robot aspirateur dans un autre
endroit, puis redémarrez-le.
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Dimensions

146 x 122 x 98 mm

Consommation d'énergie

Mode veille: < 0,5 W

Temps pour passer dans I'état en question

Mode veille : < 20 min




Adaptateur secteur

Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modele BLJ15W200060P-VA

Entrée 100 a 240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Sortie 200V=0,6A120W

Efficacité moyenne active 82,96 %

Efficacité a faible charge (10 %) 60 %

Consommation a faible puissance 010W

Adaptateur secteur

Fabricant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modéle BLJ15WJ200060P-V

Entrée 100 a 240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Sortie 200V=06A120W

Efficacité moyenne active 82,96 %

Efficacité a faible charge (10 %) 60 %

Consommation a faible puissance 010w

* Ce produit est compatible avec deux d'alimentations électriques, Toutes les

deux répondent aux exigences des normes du produit. L'alimentation électrique

intégrée dans I'emballage, au modéle de BLJ15W200060P-VA ou
BLJ15WJ200060P-V, sera expédiée de fagon aléatoire.
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Informations sur la conformité et les
réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

€

Parla présente, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. déclare que cet
équipement radio de type D106 est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de
conformité pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au

rebut et le recyclage
Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets

ﬁ d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive

— européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux
déchets ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection
de I'environnement et de la santé humaine en apportant
I’équipement usagé a un point de collecte dédié au recyclage des
équipements électriques et électroniques, agréé parle
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la
destruction appropriés permettront d’éviter tout impact
potentiellement négatif sur I'environnement et la santé humaine.
Contactez I'installateur ou les autorités locales pour obtenir plus
d'informations concernant I'emplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.



GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST POSSIBLE DE
PROFITER D'AUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS APPLICABLES DANS VOTRE
PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS CERTAINS PAYS,
PROVINCES OU DEPARTEMENTS, LES DROITS DU CONSOMMATEUR PEUVENT
IMPOSER UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE. AUTRES QUE LES LIMITES
PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE NI SUSPEND D'AUTRES
DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR COMPRENDRE PLEINEMENT VOS
DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU
DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT

XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de
conception dans le cadre d’une utilisation normale en accord avec le mode demploi
dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie du
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantit a I'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout défaut
matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale dans la période
mentionnée ci-dessus.

Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et
exempt derreur.

Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité aux
instructions liées a l'utilisation du produit.

2.SOLUTIONS

Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par Xiaomi
pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit gratuitement, (2)
échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais dexpédition exclus.

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
TPour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit a I'adresse
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spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un emballage similaire
garantissant le méme degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi
applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de
vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée
sapplique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par les
marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ».

La Garantie limitée ne sapplique pas (a) aux dégats dus aux catastrophes naturelles,
comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les tremblements de
terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) a l'utilisation commerciale,
(d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e) aux dommages provoqués par
une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f) aux dommages provoqués par un
accident, un abus, une mauvaise utilisation (g) aux dommages provoqués par
I'utilisation du Produit hors des utilisations autorisées ou prévues décrites par
Xiaomi ou avec une tension ou une alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux
dommages provoqués par une maintenance (mises a niveau ou extensions
comprises) réalisée par une personne non représentative de Xiaomi.

Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout autre
matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est probable
que les données, le logiciel ou d'autres matériels de Iéquipement soient perdus ou
formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce type de
dommages ou de pertes.

Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des
modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si une
disposition est jugée illégale ou inapplicable, la légitimité et I'applicabilité des
dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.

Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services
aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de I'achat initial.

Les produits qui n'ont pas été diment importés et/ou n'ont pas été diment fabriqués
par Xiaomi et/ou n'ont pas été diiment obtenus chez Xiaomi ou un vendeur officiel de
Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties. Conformément a la loi
applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le détaillant non officiel qui
vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite a contacter le détaillant auprés



duquel vous avez acheté le produit.
Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but
spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqu'a la durée
maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n‘autorisent pas
les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne
sapplique donc pas a de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue pour
responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects,
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre
d'affaires ou de données, résultant de toute bréche dans une garantie ou
condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, méme si Xiaomi a
été informée de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions
nautorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques
ou conséquents. La limitation ci-dessus ne s'applique donc pas a vous.

7.CONTACTS XIAOMI

Pour les clients, consultez le site Web :
https://www.mi.com/global/support/warranty

La personne a contacter pour le service aprés-vente peut étre nimporte quelle
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur
final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne
concernée que Xiaomi peut identifier.

Version du manuel d'utilisation : V1.0
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ELEMENTS D'EMBALLAGE
A SEPARER ET A DEPOSER
\ DANS LE BAC DE TRI

A DEPOSER A DEP SER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo
per ogni riferimento futuro.

Questo prodotto e destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico.
Non utilizzarlo all'aperto, su superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o
industriale.

Restrizioni d'uso

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di esperienza o
conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in
sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono derivare. Non consentire
ai bambini di giocare con I'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non
devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano sorvegliati.

« L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito con
I'apparecchio.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente
formato.

« Se i pin delle parti della spina sono danneggiati, I'alimentatore a spina deve essere scartato.

« Se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.
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« Tenere la spazzola di pulizia fuori dalla portata dei bambini.

« Assicurarsi di tenere capelli, abiti larghi, dita e qualsiasi altra parte del corpo lontana
dalle aperture e dalle parti in movimento.

« Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze infiammabili.

« Non sollevare I'aspirapolvere robot afferrandolo per il coperchio del radar laser.

« Accertarsi che I'aspirapolvere robot sia spento e che I'alimentatore sia scollegato
prima di eseguire la pulizia o la manutenzione.

« L'aspirapolvere robot € idoneo soltanto alla pulizia di pavimenti di ambienti domestici.
Non utilizzarlo all'aperto, ad esempio su balconi, su superfici diverse dai pavimenti, ad
esempio divani, né in ambienti commerciali o industriali.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali
soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non & presente una barriera di protezione.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a40°C o
inferiore a 0 °C, né su pavimenti dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.

« Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che
vengano trascinati durante la pulizia.

« Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi, quali vasi o sacchetti di plastica, per
impedire che 'aspirapolvere robot si blocchi o colpisca tali oggetti danneggiandoli.

« Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra I'aspirapolvere
robot, sia quando é fermo sia quando & in movimento.
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« Non utilizzare la funzione lavapavimenti sulla moquette.

« Evitare che |'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti, come ad esempio
materiali da costruzione, vetro o chiodi.

« Non spruzzare alcun liquido all'interno dell'aspirapolvere robot. Accertarsi che lo
scomparto raccogli polvere 2 in 1 con serbatoio dell'acqua sia completamente
asciutto prima della sua reinstallazione.

« Non capovolgere I'aspirapolvere robot. L'alloggiamento del radar laser non deve mai
toccare il suolo.

« Utilizzare il prodotto solo attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili
di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodotto.

« Il manuale elettronico dettagliato e disponibile all'indirizzo
www.mi.com/global/support/user-guide

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1: 2014 e EN
60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1. Durante I'utilizzo,
evitare il contatto diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021
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Batterie ericarica

« AVWERTENZA: non utilizzare batterie o stazioni di ricarica non originali.

« AVVERTENZA: utilizzare esclusivamente |'unita di alimentazione fornita con questo
apparecchio.

« AVVERTENZA: per ricaricare la batteria, utilizzare soltanto I'unita di alimentazione
rimovibile fornita con questo apparecchio.

« Da utilizzare unicamente con l'unita di alimentazione <BLJ15W200060P-VA> oppure con
<BLJ15WJ200060P-V>.

« Non tentare di smontare, riparare o modificare la batteria o la stazione di ricarica
autonomamente.

« Scollegare immediatamente |'aspirapolvere robot dall'alimentazione elettrica nel caso in
cui la batteria abbia delle perdite. In caso di contatto diretto con una sostanza che
potrebbe fuoriuscire dalla batteria, sciacquare I'area di contatto con abbondante acqua e
consultare immediatamente un medico.

« Evitare di esporre I'apparecchio o la batteria a temperature elevate.

« Prestare attenzione al rischio di corto circuito, causato da oggetti metallici, dei terminali
della batteria dell'apparecchio in funzione o dei terminali della batteria.

« Non posizionare la stazione diricarica vicino a fonti di calore.

« Non usare panni umidi o mani bagnate per strofinare o pulire i contatti della stazione di ricarica.

« Se l'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo

58



completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare
I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare eccessivamente
la batteria.

« |l pacco batteria agli ioni di litio contiene sostanze pericolose per I'ambiente. Prima di
gettare via l'aspirapolvere robot, rimuovere per prima cosa il pacco batteria, quindi
smaltirlo o riciclarlo in conformita alle leggi e alle normative locali del Paese o dell'area
geografica in cui viene utilizzato.

« Prima di provvedere allo smaltimento € necessario rimuovere la batteria dall'apparecchio.

« Nel caso in cui si intenda rimuovere la batteria, I'apparecchio deve essere scollegato dalla rete
elettrica.

« La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

« Prima di rimuovere le batterie dal prodotto, verificare che siano esaurite e che il prodotto sia
scollegato dall'alimentazione.

1). Svitare la vite nella parte inferiore e rimuovere il coperchio.

2). Scollegare il connettore delle batterie, quindi rimuoverle. Non danneggiare il
portabatterie per evitare il rischio di lesioni.

3). Conferire le batterie presso le aziende autorizzate al riciclo.

« || prodotto non ha una modalita standby né un altro stato equivalente in termini di requisiti
di efficienza energetica o funzioni di gestione dell'energia, il consumo energetico del
prodotto sara probabilmente piu elevato rispetto ad altri prodotti che rispondono a questi
requisiti funzionali.
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Panoramica del prodotto

Contenuto della confezione

Spazzola Coperchio della spazzola Serbatoio dell'acqua 2in1
(preinstallata) (preinstallato) (preinstallato per aspirare e
lavare)

xi1aomi

P
/

Aspirapolvere robot
Supporto del panno Panno lavapavimenti Spazzola laterale

lavapavimenti (preinstallato sul supporto del
panno lavapavimenti)

—

i E

Stazione diricarica Alimentatore Manuale utente

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli accessori e
dellinterfaccia utente nel manuale utente sono
esclusivamente a scopo di riferimento. Il prodotto
effettivo e le relative funzioni possono variare a
causa dei miglioramenti apportati al prodotto stesso.
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RSN

Spazzola di pulizia
(sulla superficie del

serbatoio dell'acqua 2 in 1)



Stazione diricarica

Pulsante/Spia @
Sensore laser di rilevamento o Q
adistanza

x1zomi

Sensore di collisione

Sensore diricarica a infrarossi

Spazzola laterale

Tieni premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
Premere per avviare o mettere in pausa la pulizia

Premere per mettere in pausa durante I'esecuzione

Premere per avviare I'uso della stazione diricarica quando & in pausa
Premere per interrompere I'uso della stazione di ricarica quando
torna alla stazione diricarica

Sensore di dislivello
= \ Ruota orientabile
Contatti di ricarica
jﬁ\é\g\\ Batteria
1§l Coperchio della spazzola
Spazzola
=il Ik 7

Ruota sinistra/destra

Gruppo panno lavapavimenti

Serbatoio dell'acqua 2 in 1 (serbatoio dell'acqua +
scomparto raccogli polvere)

Spazzola di pulizia

Coperchio del serbatoio
dell'acqua

Q\\.& Coperchio scomparto raccogli polvere

Pulsante dirilascio del serbatoio
dell'acqua2in

Descrizione dello stato della spia

Bianco
Bianco intermittente
Bianco lampeggiante

Giallo

Giallo lampeggiante
Giallo intermittente
Spento

Funzionamento normale
In carica (livello della batteria medio/alto)

Uso della stazione di ricarica/Aggiornamento del
firmware/Ripristino del sistema/Connessione alla rete

Wi-Fi disconnesso
Errore/Ripristino del Wi-Fi
In carica (batteria scarica)
Spegnimento/Sospensione
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Prima dell'uso

1. Rimuovere le strisce protettive. 3. Rimuovere la pellicola protettiva dalla stazione di
ricarica, posizionare la stazione contro una parete e
collegarla all'alimentazione.

Collegare l'alimentatore alla

stazione diricarica
AWVISI:

« Non esporre la stazione di ricarica alla luce solare diretta.
« Non posizionare oggetti a una distanza inferiore a 0,5 m su entrambi i lati della stazione di
ricarica e a 1,5 m davanti a essa.

2. Installare la spazzola laterale. 4. Ricaricare l'aspirapolvere robot.

Estrarre la spazzola laterale e installarla in posizione come illustrato. La spazzola Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione diricarica per ricaricarlo.
laterale € installata correttamente quando si sente un clic.

Note:

« Per garantire le prestazioni ottimali della batteria, caricarla completamente per la prima volta
prima dell'uso.

« Posizionare |'aspirapolvere robot sulla stazione di ricarica e assicurarsi che i contatti di ricarica
siano allineati. Durante la ricarica, I'aspirapolvere robot si accende automaticamente e non puo
essere spento.
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Connessione con I'app Mi Home/Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizzare I'app Mi

Home/Xiaomi Home per controllare il dispositivo e per interagire con altri Problema

Soluzione

dispositivi smart home. -
L'aspirapolvere robot non

. . . . riesce a connettersi al Wi-Fi.
Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e

installare I'app. Se I'app € gia installata, si verra indirizzati
alla pagina di configurazione della connessione. In
alternativa, cercare I'app "Mi Home/Xiaomi Home"
nell’App Store per scaricarla e installarla.

76719DE8

Aprire 'app Mi Home/Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" nell'angolo in alto a

destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere il dispositivo.

* In Europa, eccetto che in Russia, 'app si chiama Xiaomi Home. Si consiglia di tenere per
impostazione predefinita il nome dell'app visualizzato sul dispositivo.

Note:
« Sono supportate esclusivamente reti Wi-Fi a 2,4 GHz.

« Controllare che la password del Wi-Fi
sia corretta.

« L'aspirapolvere robot non supporta la
banda di frequenza della rete a 5 GHz, si
prega di collegarlo a unarete a 2,4 GHz.

« Assicurarsi che I'aspirapolvere robot
si trovi in un'area con una buona
copertura Wi-Fi, quindi ripristinare il
Wi-Fi e ricollegarlo alla rete.

« Si & verificato un problema con la
connessione Wi-Fi. Ripristinare il Wi-Fi
e scaricare la versione pill recente
dell'app Mi Home/Xiaomi Home,
quindi provare a riconnetterlo.

« Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione
dell'app corrente.

» Quando l'aspirapolvere robot si connette con I'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Ripristino del Wi-Fi

Tenere premutii pulsanti{Ye (D per 7 secondi per accendere |'aspirapolvere
robot. Quando viene emesso un messaggio vocale, il ripristino del Wi-Fi & stato
completato correttamente.

Reimpostazione del sistema

Tenere premuto il pulsante () per 5 secondi finché non si sente un "bip", quindi
tenere premuto il pulsante () per altri 5 secondi finché non si sente il messaggio
vocale. L'aspirapolvere robot si riavvia e le impostazioni, come la pulizia
programmata e il Wi-Fi, vengono ripristinate ai valori di fabbrica.
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Modalita d'uso

Mappatura rapida

Dopo che I'aspirapolvere robot si &€ connesso all'app per la prima volta, seguire le
istruzioni nell'app per creare rapidamente una mappa e I'aspirapolvere robot
iniziera la mappatura senza effettuare la pulizia. Una volta ritornato alla stazione
diricarica, il processo di mappatura € completato e la mappa viene salvata
automaticamente.

Preparazione prima della mappatura:

« Assicurarsi che I'aspirapolvere robot sia stato completamente caricato e che
parta dalla stazione di ricarica.

« Aprire le porte delle stanze da mappare, seguire I'aspirapolvere robot durante
I'intero processo e rimuovere gli oggetti che potrebbero impedire
all'aspirapolvere robot di eseguire una mappatura accurata.

« Si consiglia di bloccare le aree in cui l'aspirapolvere robot potrebbe rimanere
incastrato o essere graffiato e altre aree non adatte all'ingresso.

Impostazione di pareti virtuali o aree riservate dopo la mappatura:

« Si consiglia di impostare pareti virtuali o aree riservate nelle zone in cui
I'aspirapolvere robot potrebbe bloccarsi o essere graffiato e in altre aree non
adatte all'accesso.

« Impostare pareti virtuali o aree riservate per escludere le aree con moquette
prima di eseguire il lavaggio, per evitare che la moquette si bagni.

« Si consiglia di creare pareti virtuali o aree riservate in aree con tappeti a pelo
lungo o con frange per evitare che I'aspirapolvere robot vi rimanga impigliato.
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Avviare l'aspirazione e il lavaggio

1. Tenere premuto il pulsante di rilascio del serbatoio dell'acqua 2 in 1 per rimuovere
il serbatoio dell'acqua. Aprire il coperchio, riempirlo di acqua pulita e chiuderlo.

oPulsante dirilascio del serbatoio
dell'acqua2ini

AVVISI:

« Quando si riempie d'acqua il serbatoio dell'acqua 2 in 1, & assolutamente vietato aggiungere
liquidi come acqua calda, detergenti o disinfettanti. In caso contrario, I'aspirapolvere robot
potrebbe danneggiarsi.

« Le funzioni dell'aspirapolvere robot sono testate prima di lasciare la fabbrica, quindi possono
essere presenti dei residui d'acqua nell'aspirapolvere robot. Cio &€ normale.

2.Installare il gruppo panno lavapavimenti sul serbatoio dell'acqua 2 in 1 come
illustrato.




3. Inserire il serbatoio dell'acqua 2 in 1 con il gruppo panno lavapavimenti
nell'aspirapolvere robot come illustrato. Quando si avverte un “clic”, 'unita e
installata correttamente. Premere il pulsante (') per avviare l'aspirazione e il
lavaggio.

@

ATTENZIONE: rimuovere il serbatoio dell'acqua 2 in 1 e svuotarlo immediatamente al termine
dell'operazione di lavaggio. Quindi pulire e asciugare il panno lavapavimenti per evitare cattivi
odori e la formazione di muffa.

Per utilizzare solo la funzione di aspirazione, rimuovere il
gruppo panno lavapavimenti.
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Pausa

Quando l'aspirapolvere robot € in funzione, premere un pulsante qualsiasi per
metterlo in pausa. Premere il pulsante d) per ricominciare a pulire.

Nota: dopo essere stato messo in pausa o in modalita Standby per 10 minuti,
I'aspirapolvere robot entra in modalita sospensione. Premere un pulsante
qualsiasi per riattivarlo.

Aggiunta di acqua o pulizia del panno lavapavimenti
Quando l'aspirapolvere robot & in funzione, metterlo in pausa e rimuovere il
serbatoio dell'acqua 2 in 1 per aggiungere acqua o pulire il panno lavapavimenti.
Quindi reinstallarlo e premere il pulsante Q) per riprendere 'attivita.

Uso della stazione di ricarica

Durante il funzionamento, premere il pulsante 1) per mettere in pausa
I'aspirapolvere robot e premere nuovamente il pulsante per fargli utilizzare
nuovamente la stazione di ricarica.

Quando |'aspirapolvere robot e in modalita standby e non € collegato alla
stazione di ricarica, premere il pulsante ) per fargli utilizzare nuovamente la
stazione diricarica.

Quando e stata completata un'attivita o quando il livello della batteria & troppo
basso, I'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione di ricarica per
ricaricarsi.

Modalita DND (non disturbare)

In modalita non disturbare (DND), I'aspirapolvere robot non riprende la pulizia,
non esegue le pulizie programmate né riproduce messaggi vocali e la spia
dell'aspirapolvere robot si spegne dopo 10 secondi di ricarica. La modalita DND
puo essere attivata o disattivata nell'app.

Nota: fare riferimento all'app per ulteriori funzioni. | dettagli di ciascuna funzione sono soggetti
all'app.



Cura e manutenzione

Pulizia del serbatoio dell'acqua 2 in 1 e del filtro

1. Rimuovere il serbatoio dell'acqua 2 in 1, aprire il coperchio del serbatoio
dell'acqua e il coperchio dello scomparto raccogli polvere per svuotare il
contenuto, quindi pulire il serbatoio dell'acqua 2 in 1 con la spazzola di pulizia.

AVVISI:

« Non sciacquare o mettere in ammollo il serbatoio dell'acqua 2in 1.

« Pulire regolarmente il serbatoio dell'acqua 2 in 1 per evitare che la sporcizia comprometta le
prestazioni di pulizia.

2. Rimuovere il filtro e pulirlo con la spazzola di pulizia.

Nota: Il filtro puo essere risciacquato con acqua. Assicurarsi che sia completamente asciutto
prima di reinstallarlo. Non si consiglia di effettuare risciacqui frequenti.
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Pulire il panno lavapavimenti
Rimuovere il panno lavapavimenti dal suo supporto, quindi lavarlo e asciugarlo.

Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica

Pulire tutti i sensori e i contatti di ricarica con un panno morbido ogni 3 mesi.

Sensore di dislivello

o Contatto di ricarica

Sensore laser di °
rilevamento a distanza

Sensore diricaricaa o
infrarossi



Pulizia della spazzola laterale e della spazzola . . .
P P Componenti Frequenza di Frequenza di
1. Estrarre la spazzola laterale verso I'alto. puIizia sostituzione
2. Premere i fermi del coperchio della spazzola, rimuovere il coperchio della spazzola,
estrarre la spazzola ed estrarre il cuscinetto della spazzola. Spazzola laterale Ogni 2 settimane 3-6 mesi
3. Per pulire la spazzola laterale e la spazzola, utilizzare la spazzola di pulizia.
4. Dopo la pulizia, reinstallare in ordine il cuscinetto della spazzola, la spazzola, il Spazzola Settimanale 6-12 mesi
coperchio della spazzola e la spazzola laterale. N
Filtro Settimanale 3-6 mesi
o Fermo del coperchio Coperchio della / 3-6 mesi (0 in caso di usura)

della spazzola spazzola

o Coperchio della

spazzola Panno lavapavimenti Dopo ogni utilizzo 3-6 mesi (o in caso di usura)
Spazzola Nota: la frequenza di sostituzione & solo di riferimento. Se un componente e danneggiato, deve
Cusci dell ﬁ—o essere sostituito prontamente per garantire una pulizia efficiente.
uscinetto della o— 4

spazzola

Spazzola laterale

Problemi comuni

Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot non
Pulizia della spazzola siaccende.

La batteria é scarica. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot e riprovare.

La temperatura ambiente & troppo bassa (meno di
0°C) o troppo alta (oltre 40 °C).

L'aspirapolvere robot non
avvia la pulizia.

La batteria é scarica. Ricaricare completamente
I'aspirapolvere robot e riprovare.

Capelli tagliati Pulizia dello sporco
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Problema

Possibile causa e soluzione

Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot non
riprende la pulizia.

Assicurarsi che l'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND. In questa modalita,
premere il pulsante della stazione
sull'aspirapolvere robot, toccare il pulsante della
stazione nell'app Mi Home/Xiaomi Home o
spostare nuovamente I'aspirapolvere robot nella
stazione di ricarica, non riprendera la pulizia.

L'aspirapolvere robot non
ritorna alla stazione di
ricarica.

Sono presenti troppi ostacoli intorno alla stazione di
ricarica. Posizionare la stazione diricarica in un'area
piu libera.

L'aspirapolvere robot & troppo lontano dalla
stazione di ricarica. Spostarlo piti vicino alla stazione
diricarica e riprovare.

L'aspirapolvere robot non
siricarica.

Verificare che vi sia sufficiente spazio libero
intorno alla stazione di ricarica e che i contatti di
ricarica siano puliti e non ostruiti.

La temperatura ambiente & troppo bassa (meno di
0°C) o troppo alta (oltre 40 °C).

L'aspirapolvere robot si

comporta in modo anomalo.

Spegnere |'aspirapolvere robot e riavviarlo.

L'aspirapolvere robot non
effettua le pulizie
programmate.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia collegato alla
rete; diversamente, non € in grado di sincronizzare
I'ora ed effettuare le pulizie programmate.
Assicurarsi che 'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND. La modalita DND
impedisce all'aspirapolvere robot di effettuare le
pulizie programmate.

L'aspirapolvere robot
continua a disconnettersi.

Assicurarsi che |'aspirapolvere robot sia connesso
alla rete e resti sempre entro la portata del Wi-Fi.
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L'aspirapolvere robot
emette strani rumori
durante la pulizia.

Potrebbe essersi incastrato un corpo estraneo
nella spazzola principale, nella spazzola laterale o
nella ruota sinistra/destra. Spegnere
I'aspirapolvere robot e rimuovere eventuali detriti.

L'aspirapolvere robot non
pulisce pitiin modo
efficiente o lascia polvere
dietro di sé.

Lo scomparto raccogli polvere & pieno. Pulirlo e
riprovare.

Il filtro & intasato. Pulirlo e riprovare.

Potrebbe essersi incastrato un corpo estraneo nella
spazzola. Pulirla e riprovare.

Risoluzione dei problemi

Quando l'aspirapolvere robot non funziona correttamente, puo emettere messaggi vocali.
Per una soluzione tempestiva, fare riferimento alle informazioni riportate di seguito.

Messaggio di errore Possibile causa e soluzione

Verificare che il serbatoio
dell'acqua 2in1sia
installato correttamente.

Accertarsi che il serbatoio dell'acqua 2 in 1sia
installato saldamente.

Verificare che il panno
lavapavimenti sia
installato correttamente.

Verificare che il supporto del panno lavapavimenti e
il panno lavapavimenti siano installati saldamente.




Error Prompt

Possible Cause and Solution

Posizionare I'aspirapolvere
robot su una superficie
piana e orizzontale e
awviarlo.

All'avvio, I'aspirapolvere robot & inclinato. Spostarlo
su un piano orizzontale e riavviarlo. E inoltre
possibile ripristinare il livellamento
dell'aspirapolvere robot nell'app Mi Home/Xiaomi
Home, quindi spegnerlo riavviarlo.

Non é stato possibile
tornare alla stazione per la
ricarica, spostare
I'aspirapolvere robot sulla
stazione di ricarica.

Posizionare manualmente I'aspirapolvere robot
sulla stazione di ricarica e verificare che la stazione
diricarica sia collegata all'alimentazione.

Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Nome Aspirapolvere robot
Modello D106

Tensione nominale 14,4V =

Potenza nominale 45 W

Tensione di ricarica 20V=

Dimensioni 9325 x 98 mm

Capacita della batteria

2900 mAh (capacita nominale)
3200 mAh (capacita operativa)

Rimuovere eventuali
ostacoliintorno
all'aspirapolvere robot e
riprovare.

L'aspirapolvere robot potrebbe essere ostruito o
bloccato. Eliminare eventuali ostacoli presenti
intorno all'apparecchio.

Prima di avviare
I'aspirapolvere robot,
assicurarsi che il sensore
laser di rilevamento a
distanza non sia bloccato.

Eliminare eventuali corpi estranei che possano
bloccare o ostruire il sensore laser di rilevamento a
distanza oppure spostare |'aspirapolvere robot in
una nuova posizione e riattivarlo.

Pulire il sensore di dislivello.
Spostare I'aspirapolvere
robot in un nuovo luogo e
riavviarlo.

E possibile che una parte dell'aspirapolvere robot sia
sollevata; riposizionarlo e riavviarlo. Oppure, i sensori
di dislivello potrebbero essere sporchi, pulirli.

Eliminare eventuali corpi
estranei dal sensore di
collisione.

Il sensore di collisione potrebbe essere inceppato.
Dargli dei colpetti delicati per rimuovere eventuali
corpi estranei. Se non cade nulla, spostare
I'aspirapolvere robot in una posizione diversa e
riavviarlo.
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Peso netto

3,5kg

Connettivita wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una

distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell’'utente.

Stazione diricarica

Modello CDzD106
Ingresso nominale 20V=06A
Uscita nominale 20V=0,6 A

Dimensioni

146 x 122 x 98 mm

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella condizione

Modalita standby: < 20 min




Alimentatore

Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modello BLJ15W200060P-VA
Ingresso 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Potenza in uscita

200V=06A120W

Efficienza attiva media 82,96%
Efficienza a basso carico (10%) 60%
Consumo di energia a vuoto 0,10W

Alimentatore

Produttore Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modello BLJ15WJ200060P-V
Ingresso 100-240V~ 50/60Hz 0,5 A

Potenza in uscita

200V=06A120W

Efficienza attiva media 82,96%
Efficienza a basso carico (10%) 60%
Consumo di energia a vuoto 010w

* |l presente prodotto € compatibile con due tipi di alimentazione, i quali risultano

essere entrambi compatibili con gli standard del prodotto. L'alimentazione

compresa all'interno della confezione, con un modello BLJ15W200060P-VA oppure

con BLJ15WJ200060P-V verranno verra spedita in maniera non preordinata.
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Informazioni sulla conformita a
normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

€

Con la presente, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo D106 & conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE &
disponibile al seguente indirizzo Internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

hi¢

Tuttii prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, € necessario
proteggere I'ambiente e la salute umana consegnando i rifiutia un
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche, predisposto dalla
pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo smaltimento e il
riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze potenzialmente
negative perI'ambiente e la salute umana. Contattare I'installatore o
le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e periterminie
le condizioni di tali punti di raccolta.



AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E
IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO
PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE
PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI
GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON
ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE PUO AVERE. PER UNA
COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A
CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO

XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformita
con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative
norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i
consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantisce all'acquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara privo di
difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel
periodo sopra indicato.

Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o privo di
errori.

Xiaomi non & responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni
relative all'utilizzo del Prodotto.

2. RIPARAZIONI

Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto gratuitamente o
(2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con l'esclusione di eventuali
costi di spedizione.

3.COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per ottenere I'assistenza in garanzia, & necessario consegnare il Prodotto, nella
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sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado
equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad
eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi puo richiedere che
I'utente presenti prove o prova di acquisto e/o soddisfi i requisiti di registrazione
prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si
applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che puo essere identificato dai
marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” o "Mi".

La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di
forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o altre
cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o modifiche a
qualsiasi parte del Prodotto; (e) Danni causati dall'utilizzo con prodotti non Xiaomi;
(f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni causati dallaver
utilizzato il Prodotto per utilizzi diversi da quelli permessi o previsti come descritto
da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati; oppure (h) Danni causati
dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito da chiunque non sia un
rappresentante di Xiaomi.

E responsabilita dellutente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati, software o
altri materiali che I'utente puo aver archiviato o conservato nel prodotto. E
possibile che i dati, il software o gli altri materiali nell'apparecchio vengano persi o
riformattati durante il processo di servizio, Xiaomi non & responsabile per tali
danni o perdite.

Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi e autorizzato a effettuare
qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una
disposizione é ritenutaillegale o non applicabile, la legalita o I'applicabilita delle
disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.

Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi
post-vendita saranno limitati al paese o alla regione dell'acquisto originale.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile, I'utente
puo usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il
prodotto. Percid Xiaomi invita |'utente a contattare il rivenditore da cui ha



acquistato il prodotto.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie
implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita particolari)
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata.
Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di
profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o
una condizione espressa o implicita, o in virtu di qualsiasi altra teoria legale,
anche se Xiaomi é stata informata della possibilita di tali danni. Alcune
giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni speciali,
indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe
non applicarsi per l'utente.

7. CONTATTI XIAOMI

| clienti possono visitare il sito Web: https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di contatto per il servizio post-vendita pud essere qualsiasi addetto
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati
Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi,
contattare la persona indicata da Xiaomi.

Scatola Neto Manuale Pellicola Borsa EVA Maniglia
PAP20 | PAP20/PAP21 | PAP22 | PET1 LDPE4 | EVA7 | PE4/PPS
Carta Carta Carta | Plastica | Plastica | Plastica | Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Versione manuale utente: V1.0

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.
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NHcTpykuma no 6esonacHoOCTU

ﬂepep, Mcnojib3oBaHNEM BHUMATEJIbHO MPOYTNTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHVITe ero—oHo
MOXET NOHaA006MTbLCA BaM B Aa/ibHENLIEM.

910 n3penuve npegHasHa4eHO NCKJTIYNTENbHO ANA OYMNCTKK noJjia B AOMaAWHNX YCNOBUAX.
He MCHOﬂb3yVITe €ro Ha OTKpbITOM BO3AyXe, Ha NOBEPXHOCTAX, HE ABNAOLWNXCA NOJIOM, a
TaK)XXe B KOMMeEPYECKNX NN NPOMbIWNEHHbIX MOMELWEeHNAX.

OrpaHVI‘—IeHVIFl no 3KcnJiyataunnm

e DTVIM YCTPOMNCTBOM MOTYT M0JIb30BaTbCA €T B BO3pacTe OT 8 JIET, a TaKxXe nua c
OrpaHn4yeHHbIMN GU3NYECKNUMU, CEHCOPHBIMU AN YMCTBEHHBIMM CNOCOBHOCTAMM NN
HeJOCTaTOUYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM, ECNV OHU HAXOZATCA NOA MPUCMOTPOM VAV NPOLLAN
NHCTPYKTaX Mo 6e30nacHoOMYy NCMONb30BaHMI0 YCTPONCTBOM 1 MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C HUM
onacHocTu. [leTn He JOKHbI UrpaTh € yCTPOUCTBOM. YMCTKY 1 06Cny)KMBaHWe yCTponcTBa
MOryT NPOBOANTb AETW TONIbKO B TOM CJlyyae, eCc/i oHa NPoOBOANTCA NOA MPUCMOTPOM.

« YCTPONCTBO AO/IKHO NCMOIb30BaTLCA TONbKO C 6/1I0KOM NUTaHWA, NOCTaBAseMbIM B KOMIJIEKTE.

« [Ipon3BOANTb 3aMeEHY aKKyMyNATOPOB B JaHHOM NMpubope AOMKHbI TONbKO CneunaincTbl.

« ECI KOHTaKTbI BUNKM NOBPEXAEHbI, BUAKY NMUTaHUA CnefyeT yTUAn3npoBarb.

 Ecnv yCcTponcTBO HaeaeT Ha LWHYP 3EKTPONUTAHWUSA, MOXET BO3HUKHYTb yrpo3a 6€30macHOCTU.

« XpaHuTe LWeTKY A8 YACTKM B HEAOCTYNHOM AJ1A AeTeEN MecTe.

« He fonyckante nonagaHmnaA BONOC 1 KpaeB CBOOOAHOWN oaexX bl B OTBEPCTUA U
ABVXYLMeca Yyactu nagenvs. He npukacantechb K HUM nanbuamu 1 apyrumuv 4acTamm Tena.
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« He ncnonb3yinte poboT-nbinecoc Ana ybopku N1erkoBOCnaMeHAWNXCA BELWECTB.

» He nogHnMmaimTe poboT-nbinecoc 3a KpbILWKY 1a3epHOro jiokatopa.

« [lepep 04NCTKOM 1 BbINOAHEHNEM NIOGBIX AEMCTBUI NO 06CNYXMBaHMIO YoeanTech, 4To
pPO6OT-NbINECOC BbIK/OYEH, @ UCTOYHNK MNTAHNA OTCOEANHEH OT CETW.

« [laHHbIN po6OT-NbIIECOC NPeAHa3HauYeH NCKUYMTENIbHO ANA YOOPKM NOJIOB B XKUIbIX
nomMeweHnax. He ncnonbsynTte ero Ha OTKPbITOM BO34YXe, BKNOYAA OTKPbITbIe 6anKoHbI,
NN Ha NOBEPXHOCTW, KOTOPas He ABNAETCA NOAOM (Hanpumep, Ha ANBaHE), a TakXe B
KOMMEPYECKNX NN NPOMbILWAEHHbBIX MOMELLEHMAX.

« He ncnonb3yinte poboT-nbinecoc Ha NpUNOAHATLIX HAZ, 3eMIEN NOBEPXHOCTAX, HANPUMep,
Ha MaHcapAaax, OTKPbITbIX BaNIKOHAX NN BEPXHEN YacTn mebenu, eCi OHU He 3aLiULLEHDI
OrpaXxaeHNAMM.

» He ncnonb3yinte poboT-nbinecoc B cpepax c Temneparypon okpyxatowein cpeabl Boiwe 40 °C
nnv Hwke 0 °C, a Takke Ha Nony ¢ pasnnTbIMUN XXUAKOCTAMU U INNKVMUN BELLECTBAMMN.

« [Ipexxpe yem cnonb3oBaTb poboT-Nbiecoc, ybepute ¢ nona BCe NpoBoAa, YTOObI OH
He TAHYN NX 3a co0b60oI BO BpeMA yOopKu.

« YbepuTe c nona xpynkume 1 HesakpenjeHHble NpeamMeTbl, HanpuMep, Basbl NI
NNACTMKOBbIE NAKeTbl, YTOObI POHOT-NbIIECOC HE CTONKHYJICA C HAMW 1 HE NOBPEAN UX.

« He cTaBbTE Ha ABMXYLWMIACA NN HEMOABMKHBIN POOOT-NbINECOC AETEN, XXKMBOTHBIX NN
Kakne-nnbo npeameTsl.

« He ncnonb3yinte GpyHKUMIO BlaXXHOM YOOPKM Ha KOBpE.
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« He cobupaite po6oTOM-NblIECOCOM TBEPAbIE 1 OCTPbLIE NPeaMeThl (Hanpumep,
CTpouTenbHble MaTepuanbl, CTEKNIO, FBO3AN).

« He pacnbinAanTe XnakocTn BHyTpb poboTa-neinecoca. lepen noBTOPHOM yCTaHOBKOWM
ybeaunTech, YTO KOHTEHep AnA Nbian 2-B-1¢ pe3epByapoM A5 BoAbl MONHOCTbIO BbICOX.

» He nepeBopaunBainTe poboT-nbiiecoc BBepx AHOM. Kopnyc nasepHoro fiokatopa Hu B
KOeM c/yyae He JO/MKEH KacaTbCA MOBEPXHOCTMW.

« lcnonb3ylitTe 310 U3aenne NCKIKUYNTENbHO B COOTBETCTBUMN C PyKOBOACTBOM
nonb3oBartens. [lonb3oBaTeny HeCyT OTBETCTBEHHOCTb 3a Jilobble YObITKM Un yuepo,
BO3HUKLINE B pe3ynbTaTe HenpaBuabHOro MCNOJIb30BaHNA 4AHHOI0 N3AENNS.

« [loapo6HOE aneKTPOHHOE PyKOBOACTBO CM. N0 agpecy www.mi.com/global/support/user-guide

TexHuKa 6e30MacHOCTM NPY UCNOJIb30BAHNN Nla3epa

JNasepHbli JaTUnK B JaHHOM usgenum cootBetctByeT ctaHaapTy IEC 60825-1: 2014 n ctaHzaapTy
EN 60825-1:2014/A11:2021 pns nasepHbix nsgenuii knacca 1. Mi36erante npamoro nonagaHus
Na3epHOro flyya B rf1a3a BO BpeMsA UCMONIb30BaHWA U3aenus.

JIASEPHOE U3 ENME KNNACCA 1

bbITOBOE JIASEPHOE M3OEJTNE

EN 50689:2021
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AKkymynaTop v 3apAagka

« MPEAYNPEXOEHWE: He ncnonb3ynte CTOPOHHUI aKKyMYynATOP WW 3apAAHYI0 AOK-CTaHUNIO.

« MPEOYTIPEXXAEHWE: ncnonbsyiite Tonbko 650K NUTaHUA, NOCTaBASEMbIV C 3TVMM YCTPONCTBOM.

« MPEAYNPEXOEHWE: onAa sapaaky akkyMynatopa Ncrnonb3ynTe TONbKO CbeMHbI 610K
NUTaHWA, NOCTaBAAEMbI C 3TVUM YCTPOMNCTBOM.

« lcnonbsyiTte Tonbko ¢ 6nokom nutaHua <BLJ15W200060P-VA> nnn <BLJ15WJ200060P-V>.

« He pasbupaiite, He peMOHTUPYITE N HE MOANDULMPYNTE aKKYMYNATOP UK 3apALHYI0
AOK-CTaHLMI0 CAMOCTOATESBHO.

« [1py npoTekaHnn akkyMynsaTopa HeMeaneHHO OTKoUNTE POBOT-NbIIECOC OT UCTOYHMKA
nutaHua. Ecnum Bbl BCTYNAM B GU3NYECKMIA KOHTAKT C KAKUM-TNOO0 BELLECTBOM, BbITEKLINM
N3 akKyMynaTopa, NpoMoKTe nocTpagasllee MecTo 06MabHbIM KONNYECTBOM BOAbI U
HemMeaJieHHO obpaTnTech 3a MeANLMHCKOM MOMOLLbIO.

« He noaBepraiite yCTPOMCTBO UM aKKYMYNATOP BO3AENCTBUIO BbICOKUX TeMMepaTyp.

« [ToMHMTE 06 ONAacHOCTM KOPOTKOr0 3aMblKaHWA KIeMM 3iekTponprbopa nnm akkymynatopa
MeTanIn4YecKMMn npegmeTamu.

« He ycTaHaBnnBanTe 3apAaHY0 AOK-CTaHLUMIO PAAOM C UICTOYHUKOM Tenna.

« He BbITUparnTe 1 He ounwanTe 3apsafHble KOHTaKTbl JOK-CTAHLUMN BAAXXHOW TKaHbIO NN
BAAXXHbIMW pyKamu.

« Ecnn poboT-nbinecoc He 6yaeT NCnonb30BaTbCA B TEHEHME AINTENIbHOIO BPEMEHN,
MOJIHOCTbIO 3apAANTE €ro, BbIK/IIOUYMTE U XpaHUTE B CyXOM MpoxaafHOM MecTe. 3apsaxante
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po6OT-NblNIECOC HE pexe OAHOro pasa Kaxable 3 MecAua, 4Tobbl n3dexaTb ryboKoro
paspsaga akkymynaropa.

o JINTUIANOHHBIN aKKYMYNSATOP COAEPXKUT BELECTBA, MPEACTaBAALWME ONAaCHOCTb ANA
okpyxatowei cpegbl. [epepn ytnnmsaumeinn poboTta-nbinecoca CHavana nsBiekmTe akkyMynarop
N YTUAN3NPYITE AN CAANTe ero Ha NnepepaboTKy B COOTBETCTBUN C MECTHBIMU 3aKOHAMMU U
npaBuiamMun CTpaHbl UM PEFMOHA 3KCIJTyaTauni.

« [lepep yTnnnsaumen yctponcTea U3BNEKNTE U3 HEro akKyMynaTop.

« [lepep n3BneYeHNeM akKyMynsTopa yCTPOKMCTBO clieAyeT OTKIOUYNTb OT CETU MUTAHWSA.

o AKKYMYNATOP AOHKEH OblTh YTUNMN3MPOBAH 6e30MnacHbIM CNoco6om.

« [lepen n3BneyeHeM akKyMyiATOpa pEKOMEHAYETCA NOJIHOCTbIO Pa3pAANTb Ero U
yb6eanTbca, 4To N3aenme OTKIYEHO OT MCTOUYHMKA NUTAHMA.

1) BbIKpyTUTE BUHT BHM3Y, 3aTEM CHUMUTE KPbILLKY.

2) OTCcoeanHNTEe pa3beM akKKyMynsaTopa, 3aTeEM M3BEKNTE aKKyMynATopbl. byabte
aKKypaTHbl, 4TOObl HE NOBPEANTb KOPMYC aKKyMynATOpa 1 HE NOAYy4YnTb TPaBMY.

3) CoanTe akKymMynAaTop B CNeunanns3npoBaHHy0 opraHmsaunto no ytmansaumun.

« 3TO N3enne He NOAAEPKMBAET PEXUM OXMNAAHNA U APYTrOe 3KBMBANIEHTHOE COCTOSIHUNE
C TOYKN 3peHnA TpeboBaHN K 3HEProapPeKTBHOCTN NN yripaBAeHNA nuTaHmnem. Ero
3HepronoTpebneHne, ckopee Bcero, OyaeT Bbllle, YeM y APYTrUX U3Aennii, COOTBETCTBYOLLMX
NoA06HbIM PYHKLMOHANbHbBIM TPEHOOBaHUAM.
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OnucaHwne nsgenuvs

KomnnekT noctaBku

xi1aomi

Po6ot-nbinecoc

MpumeyaHme. Vinntoctpauumn napenvs,
KOMMIEKTYIOLMX U NO/Ib30BATENCKOrO MHTEpdelica
B PYKOBO/CTBE M0/1b30BaTeNA NPEACTaBAEHbI
VICKIIOYUTESIbHO B 03HAKOMUTESNbHbIX LIESX.
dakTuyeckme xapakTepucTuku Nnpuéopa u ero
bYHKLMM MOTYT OTANYATLCA B CBA3SW C yNYYILEHUAMM
NpoAyKTa.

LeTtka Kpblwwka wetkn
(yctaHoBneHa) (yctaHoBneHa)

PesepByap ans Boabl 2-8-1
(ycTaHOBNEH AJ1A Cyxo n
BIAXKHOW y60pKW)

)
/

l'ybka ana BnaxHowm ybopku
(yctaHoBneHa Ha
nepxarene rybku)

; U -

3apsaaHas AoK-cTaHums

[Lepxatenb rybku ans
BIAXXHON y60pKN

BokoBas weTtka

ApanTep nutaHua PykoBoacTBo nonb3osatens
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3apagHas LOoK-CTaHuuA

KHonka/uHavkatop

O
k)
Jla3epHblii aTYNK pacCcTOAHNA Q

x1zomi

JlaTunk CTONKHOBEH I

MNHbpakpacHblii faTuvk 3apsaaku

BokoBas wetka

7

HaxmwuTe v yaepxvaiite B TedeHne 3 cekyHa, 4ToObl
BKJIOUYNTb U BbIKKOYNTL YCTPONCTBO

HaxxmuTe, 4T06bI HA4YaTb UV NPUOCTAHOBUTbL YOOPKY

HaxmwnTe, 4Tobbl NPMOCTAHOBUTL BO BPEMA paboThl
HaxmuTe ans MHMLMMPOBaHWA CTbIKOBKU C JOK-CTaHUMel
BO BPEMS NPUOCTaHOBKM paboThl

HaxxmuTe ans oTMEHbI CTbIKOBKY BO BpeMs BO3Bparta
YCTPOICTBA Ha AOK-CTaHLMI0

JaTumk nepenana BbICOTbI
= = \ MNoBopoTHoE Koneco
O,

W\ 3apsAaHble KOHTaKTbl
— \\ \ AKKymynatop
“j] Kpbiwwka wetkun
LeTka

===l 7

i T

JleBoe/npaBoe KONECUKO

Bnok BnaxHo ybopku

PesepByap ana Boapl 2-8-1(pe3epByap ans
BOAbl + KOHTENHEP ANA NbIIN)

Lerka ana unctku Kpbilwka KoHTeliHepa Ans nbiv

Kpblwka pesepsyapa KHonka cHATus pesepsyapa
ONA BOAbI nns sBoabl 2-8-1

OnuncaHne CTaTyCOB nMHAnKatopa

CseTnTcs 6enbim Pa6oTa B HopManbHOM pexume

MepnneHHo muraet 6ebim BbinonHseTca 3apsapka (CpefHnii/BbICOKNI ypOBEHb
3apsaa akkymynatopa)

Mwraet 6enbim CTblkoBKa/06HOBEHWE NPOLWMBKI/Nepe3arpy3ka
CUCTeMbI/NOAKNIOYEHNE K CeTU

CBeTUTCA XenTbliM Het noaknioueHus k cetn Wi-Fi

Mwuraet »xenTbim Ouwwbka/nepenoaknioyerue k cetn Wi-Fi

MepneHHo MuraeT xenTeiM  BbinonHsaeTcs 3apsaaka (HU3KMI ypoBeHb 3apaja
akkymynatopa)

BbiknoueH OTKNIoYeH/CNALWNIA pexnm
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[lepepn ncnonb3oBaHMEM

1. YpanvuTte TpaHCNOPTUPOBOYHbIE MOLYLIEYKM. 3. CHUMWTe 3alNTHYI0 NNEHKY C 3apsSAHON JOK-CTaHLUN.
YcTaHoBWTe 3apsAAHYI0 JOK-CTAHLMIO Y CTEHbI 1

MopcoennHuTe apantep NUTaHNA K
3apAfHOI JOK-CTAHLMN

NPEAOCTEPEXEHMNA:

« He nopgepraite 3apaaHyto OK-CTaHLMIO BO3AENCTBIIO NPSAMbIX COTHEYHbIX Ty4ei.

« He pacnonaraiite Hukakvie 06bekTbl Ha paccTosiHuy 6avke 0,5 M no 6okam oT 3apsagHon
[IOK-CTaHLMWN 1 Ha paccToAHWM 6avke 1,5 M nepep Hei.

2. YcTaHoBMTE GOKOBYIO LIETKY. 4. 3apsapuTte poboTa-neinecoc.

M3BneknTe GOKOBY!IO LWETKY 1 YCTAHOBUTE €€ B MONOXEHMe, Kak NoKa3aHo Ha MomecTnTe POBOT-NbBINECOC HA 3aPAAHYIO [OK-CTAHLMIO ANS 3apAAKU.
pucyHke. bokoBas LeTka ycTaHOBIEHA NPABUIIbHO, EC/N Bbl YC/bILIANN LENYOK.

MpumeyaHns:

« [ina ob6ecneyeHns onTMManbHoN paboTbl aKKyMynATOpa NONHOCTLIO 3apAAVTE ero nepep,
nepBbIM UCMOJIb30BAHNEM.

« [TomecTnTe po6OT-NbiNECOC Ha 3apPAAHYI0 AOK-CTAHLMIO N yBeANTECH, YTO VX 3apsAAHble
KOHTaKTbl COBMeLeHbl. PoBoT-Nbinecoc aBTomMatnyecku BrkaunTes. Bo Bpems sapaakv ero
HeNb3s BbIKIOYNTb.
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MNoaknoueHme Kk npunoxxeHuto Mi Home/Xiaomi Home

3kenayatauus N3fenns ocyLwecTBAAETCS C NoOMoLLbto npunoxxeHnsa Mi Home/Xiaomi
Home*. icnonb3yitte npunoxerne Mi Home/Xiaomi Home, uto6bl ynpaensaTb
YCTPOICTBOM 1 B3aUMOJENCTBOBATb C APYrIMU YCTPONCTBaMM YMHOMO AOMa.

Otckanupyiite QR-kop, 4To6bl CKayaTh 11 yCTaHOBUTH
npunoxeHve. Bol 6yeTe nepeHanpasneHbl Ha CTpaHuLy
HaCTPOWKM NOAK/IIOYEHNA, ECNIN NPUNOXKEHNE YXKe
ycTaHoBsneHo. /inv BeinonHuTe nounck no 3anpocy «Mi
Home/Xiaomi Home» B App Store, 4To6bl ckavathb v
YCTaHOBUTb MPUIOXEHME.

= ad o
76719DE8

Otkpoirte npunoxerHne Mi Home/Xiaomi Home, HaXMUTe «+» B NpaBOM BEPXHEM

yrny v cnepyvite MHCTPYKLMAM Mo AO6aBNEHMI0 YCTPOACTBA.

* B EBpone npunoxeHvie Ha3biBaeTcs «Xiaomi Home» (kpome Poccun). HasgaHuve npunoxexus,
KOTOpOe 0TO6paXaeTcs Ha BalleM yCTPOICTBE, JOMKHO GbiTb MPUHATO MO YMOAYAHWIO.

Mpumeyanuns:

« Moppepxueatotcsa Tonbko cetn Wi-Fi c yactoToin 2,4 .

« Bepcus npunoxenunsa morna o6HoBnTbCA. CneplyiiTe MHCTPYKUMAM ANA Tekylleln Bepcumn
NPUNOXEHUA.

« [ocne nopknioyeHns poboTa-nbinecoca K npunoxeHuio Xiaomi Home oH ycnelwHo
noakioyaeTcs K ceTn. YTo6bl OTKMNIOUYNTL €ro OT CETU, Bbl MOXeTe copocutb HacTporikm Wi-Fi.

C6époc HacTpoek cetn Wi-Fi

Korpaa po60oT-nbinecoc BKoYeH, HaxmuTe 1 yaepxmsaiite kHonku 1) n (') B
TeueHue 7 cekyHa. Korga Bbl ycblwmnTe ronocoBoe onoseLieHne, c6poc
coepnHeruns Wi-Fi 6ynet 3aBeplueH.

C6poc HacTpoek cuctemsl

HaxmuTe 1 ynepxusaiite kHonky () B TeueHne 5 cekyHp, NoKa He yCablwnTe
3BYKOBOW CUTHaJ, a 3aTeM CHoBa HaxmuTe 1 yaepxusalite kHonky () B TeueHune 5
CeKyHJ, NoKa He yC/blWnTe roflocoBoe onoselieHue. Mocne aToro poboT-nbinecoc
nepesarnycTuTcs, a Takvie HaCTpPoKK, kak ybopka no pacrnucaHmio 1 napameTpbl
Wi-Fi, BoccTaHaBnuBaloTCA 10 3aBOACKNX HACTPOEK MO YMONYaHMIO.
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Mpobnema

PeweHne

Po6oT-nbinecoc He MoxeT
noaknountbes K Wi-Fi

« Y6enutech, 4To BBOAWUTCA NPaBWIIbHbIV
naponb Kk Wi-Fi.

« PoboT-nbinecoc He noaaepxunsaer
nonocy 4yactot cetn 5 [Ty, noakniounte
erokcetm24rTu.

« Y6enuntech, YTo poboT-nbiecoc
HaxoAMTCs B 30HE C AOCTATOYHO
cunbHbiM curHanom Wi-Fi, 3atem
cbpocbTe HacTpoiiku Wi-Fi n cHoBa
NOAK/IIOYNTE ero K ceTu.

« Bo3Hukna npobnema c nopkio4eHnem
k cetnt Wi-Fi. CébpocbTe HacTpoikm
cetun Wi-Fi n ckauaite nocnegHion
Bepcuio npunoxeHna Mi Home/Xiaomi
Home, a 3aTeM NoOBTOpPUTE NOMBITKY
NOAK/IOYEHUS.




Kak ncnonb3soBaTtb

BbicTpoe cocTaBneHne KapThbl

Mocne nepBoro nogknioyeHne poboTa-nbinecoca K NpuaoXeHuo cneayrite
VHCTPYKLUMAM B NMPUIOXKEHUN, YTOObI GbICTPO COCTaBUTbL KapTy: po6oT-Nbliecoc
HayHeT cocTaB/ieHve KapTbl 6e3 y6opku. Mocne Toro Kak oH BepHETCA Ha
3apAAHYI0 JOK-CTaHLVI0, NPOLIECC COCTABNEHA KapTbl 3aBepLINTCA, 1 KapTa
aBTOMATUYECKMN COXPAHUTCA B NaMATU YCTPOWCTBA.

MoparotoBuTENbHBIE AEVICTBUSA NEPEs COCTaBIEHNEM KapTbl:

« Y6eamtecsb, 4To poboT-NbiIECOC MONHOCTbIO 3aPSKEH 1 3aMyCKAETCA C 3apsAAHON
LOK-CTaHLMW.

» OTKpoOiTe ABEPY NOMELLEHWIA, KOTOPbIE HEOBXOAVMO HAHECTU Ha KapTy,
cneauTe 3a po60TOM-MbIIECOCOM Ha NPOTAXKEHVN BCEro npoLecca n ybepute
npeamMeTbl, KOTOpble MOTYT MOMeLLaTh €My TOYHO COCTaBUTb KapTy.

« PekomeHayeTcs 610KpoBaTh MecTa, rae po6oT-nbinecoc MoXeT 3acTpATb Un
3abyKCcoBaTb, a TAKXe Apyrne Mecrta, B KOTOPble OH HE MOXET NonacTb.

3apaHve BUPTYyanbHbIX CTEH UK 3aNPETHbIX 30H MNOC/e COCTaBAeHWA KapTbl:

« PekomeHpayeTcs 3aaathb BUPTYaNnbHbIE CTEHbI VIV 3aNPeTHbIE 30HbI B MECTaX, rAe
pPOGOT-MbINECOC MOXET 3acTPATb UK 3aByKCOBaTh, & TaKXKe B APYrnx MecTax, B
KOTOPbIE OH HE MOXET NoNacTb.

« 3apaiiTe BUpPTyaNbHble CTEHbI MW 3aNPETHbIE 30HbI, YTOObLI UCKOUYNTb YHACTKY C
KOBPOBbIM NMOKPbLITUEM Nepes, BAAXHON y6OPKOIA 1 MpefoTBPaTUTh HAMOKaHVe
KoBpa.

« PekomeHpayeTcs 3aaathb BUPTYaNnbHbIE CTEHbI VIV 3aNPeTHbIE 30HbI B MECTAX C
KOBpamu ¢ AAVHHbBIM BOPCOM UAn 6axpoMOiA, 4TO6bl NpefoTBpaTuTL
3anyTblBaHWe poboTa-nbinecoca.
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Hauano cyxoi n BnakHoi y6opku

1. HaxxmmnTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKY CHATUA pe3epByapa Ans Boabl 2-B-1, 4To6bl
otcoeanHUTb ero. OTKPOITE ero KpbILLKY, HaNoNHVTe YACTO BOLOW 1 3aTem
3aKPOWTE KPbILLKY.

° OTKpOWTe KPbILIKY
W HanosHnTe BoAoM

o KHonka cHATWA pesepByapa
Ans soabl 2-8-1

MPEAOCTEPEXEHWA:

. |-|plll HanosHeHun pe3epeyapa A/iAd BOAbI 2-8-1 CTpOro sanpeuiaeTcs 3anmBeaTb B HEro Takmne
XUAKOCTW, Kak ropsavas Boaa, motwoume nan ,ue3MHd)|/|L|,mpy|ou.|V|e cpeactea. 3710 MOXET
noBpeanTb po6oT-NbiNecoc.

« ®yHKUMYM poboTa-nbinecoca NPOBEPSIOTCA NepPeA OTNPABKOI C 3aBOAA, MO3TOMY B HEM MOTYT
6bITb OCTATKN BOAbI. 310 HOpMasbHO.

2. YcTaHoBWTe 610K BNaXKHOV YOOPKM Ha pe3epByap Ans BoAbl 2-B-1, Kak MokasaHo
Ha puCyHKe.




3. YcTaHoBuWTE pesepByap Al BOAbI 2-B-1 ¢ 6,10KOM BRaXKHOI y6opKy Ha
po6oT-nbinecoc, kak nokasaHo Ha pucyHke. OHM ycTaHOB/EHbI MPaBWIbHO, eCN
Bbl yCNbILLANM Wenyok. Haxmure KHonKyQ), 4TO6bI HAYaTb CyXYI0 V1 BNIAXHYI0
y6opKy.

@

BHVWMAHWE: otcoeaunHuTe pesepsyap Ans Bofbl 2-B-11 cneiiTe 13 Hero Bofly cpasy nocne
3aBEepLUEHNA BNAXHOM y6OPKY. 3aTeM 04MCTUTE 1 BbICYLINTE TYBOKY ANA BNAXHOW y6OPKY, 4TO6bI
NpPefoTBPATUTL NOSBNEHIE HEMPUATHOrO 3anaxa Uin NieceHun.

YTo6bl MCMONB30BaTh TONIbKO PYHKLMIO CYXOM ybopky,
CHUMUTE 610K BNaXKHOW yOOpKMU.
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Maysa

Korpa po6oT-nbinecoc paboTaeT, HaXMuTe N6y KHOMKY, YTO6bl MPUOCTAaHOBUTb
BbIMOJIHEHWE onepauunii. YTobbl NPOACIXNTE YOOPKY, HaXMNUTE KHOHKyd).
MNpymeyaHune: po6oT-nbinecoc BONAET B CRALWMIA PEXMM, eCNN ByAeT HaXOAUTbLCSA
B pexx<vMe nay3bl Ui oxugaHna B tedeHvie 10 MuHyT. Haxxmute nio6yio KHOMKy,
4TO6bI BHIBECTV YCTPONCTBO M3 CMALLErO PeXuMa.

[ob6aBneHne BOAbI NIV O4NCTKA FYOKI NS BNaXKHOW YOOPKU

Korpa po6oT-nbinecoc paboTaeT, nocTaBbTe ero Ha nayay, 3aTemM oTcoeanHmuTe
pesepByap Anf BoAbl 2-B-1, 4T06bl L06aBUTL B HErO BOAbI NN MOYNCTUTL ryOKy Ana
BNIQXXHOW yBOPKM. 3aTeM yCTaHOBUTE €r0 HA MECTO N HAXKMUTE KHonKyQ), 4TOGbI
BO306HOBWTb BbIMONHEHNE 33Aau.

C1blKOBKa

Korna pOﬁOT-I‘IbI}'IeCOC pa60TaeT, HaXXMWUTE KHOMKY O, ‘-lT06bI MNOCTaBUTb ero Ha
nayasy, a 3aTeM HaXXMUTe 3Ty Xe KHOMKY elle pas, YTo6bl OTNPaBUTb ero Ha
IOK-CTaHUuI0.

Korp.a pOﬁOT—I‘IbIJ’IeCOC HaxoaunTCcA B pe)o(mme OXNAAHMA N HE NOAKNOYEH K 3ap;u1H0|71
AOK-CTaHUUWN, HOXXMUTE KHOMKY O . l-ITO6bI OTNpPaBUTb €ro Ha OK-CTaHUUIO.

Mocne 3aBeplueHNa 3afayum Ny Npun HA3KOM YPOBHE 3apAaa akkymynsaTopa
pOﬁOT—I‘IbIﬂBCOC ABTOMaTN4YeCKN BEPHETCA Ha AOK-CTaHUMIO ANA 3apAOKN.

Pexunm «He 6ecrnokounTb»

B pexume «He 6ecnokonTb» poboT-nbliecoc He BO3BpaLLaeTcs K ybopke, He
BbINOMHSAET yOOPKY MO PacnycaHuio, He MPOVTPLIBAET FOJIOCOBLIE YBEAOMIIEHNS, a
ero nHavkartop racHet yepes 10 cekyHA nocie Hauana sapsagku. Pexuvm «He
6eCMOKOUTL» MOXHO BKJTIOYNTD U BbIKIOUNTb B NPUIIOKEHNN.

MprmeyaHue: Ans nonyyeHns MHopMaLmm 0 AOMOAHUTENBHBIX GYHKLMAX
nepenaunTe B npuaoxeHve. PaboTa kaxaomn GyHKLMY 3aBUCUT OT MPUITOXKEHUS.



Yxop v TexHnyeckoe obcnyxmBaHne

YncTka pesepByapa ans Bogabl 2-8-1 1 punbtpa

1. OTcoeauHnTe pe3epByap ANs BOAbI 2-B-1, OTKPOWiTe KPbILWKY pe3epByapa Als
BOAbI M KPbILIKY KOHTEiHepa ANA NblK, YTO6bl yAANIUTL COAEPXMMOE, a 3aTeM
o4nCTUTE pe3epByap ANs BOAbl 2-B-1C MOMOLLbIO WETKW AN YNCTKU.

MPENOCTEPEXEHWA:

« He cnonackuBaiite pesepByap Ans BoAbl 2-B-1 1 He NOrpyXaiTe ero B BOgy.

« YucTute pesepByap Ans BoAbl 2-B-1 perynspHo, 4Tobbl rpasb He BIUsANa Ha 3pPeKTVBHOCTL
y60opKu.

2. CHUMUTE GUNBTP Y OUMCTUTE ero WeTKOW /1S YNCTKM.

MpumeyaHne: PunbTP MOXHO NPOMbIBATL BOAOIA. Mepes NOBTOPHOW yCTaHOBKOI y6eaunTecs,
4TO OH MOJIHOCTbIO BLICOX. YacTas NPpoMbIBKA BOAOI He peKOMeHAyeTCA.
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YncTka rybkm ana BnaxHom ybopkum

OTcoeanHuTe rybKy ANns BNaxHow y6opKu OT aepxaTens, 3aTemM NpomMoiTe ee 1
BbICYLUWTE.

OuncTtka LAaTYHNKOB U 3apAAHbIX KOHTAKTOB

Ouuiwaiite Bce faTymkm n 3apAnHble KOHTaKTbl MAKOI TKaHbto KaXable 3 mecsaLa.

T

,D,ETLI VK nepenaga BbICOTbI

o 3apAAHbIA KOHTaKT

JNlasepHblit faTymke
paccTosHua

NHdpakpacHbIf faTymke
3apAfKn



Ouncrka wetok KomnoHeHT  YacTorta YacToTta

1. BbITAHNTE GOKOBY!IO LLETKY BBEPX. OUYNCTKN 3aMeHbl
2. HaxxmmnTe Ha 3a)XKMbl KPbILLKW WETKW, 4TOObI CHATb €€, BbIHbTE LWeTKY 1
BbITALMTE NOALNMHUK LETKN. Bokosas wetka Kaxpble 2 Hepenn 3-6 mecAues
3. OumcTnTE LWeTKMN C MOMOLLbIO LETOUKWN ANA YNCTKU.
4. Mocne YNCTKN yCTaHOBUTE MOAWMMHUK WETKMN, LWETKY, KPbILKY WeTKN 1 Letka ExxeHepenbHO 6-12 mecsaues
60OKOBYIO LLLETKY Ha MECTO N0 NOPAAKY.
PunbTp ExeHepenbHo 3-6 mecaues
Kpbiwwka weTtkn / 3-6 mecAueB (11 Npu n3Hoce)

l'ybka pns

[Mocne kaxaporo

3-6 mecsueB (11 Npu n3Hoce)

BNaXXHOW y60pKI/I ncnonb3oBaHUA

Mpumeyanue: iHbopmauus o 4acToTe 3aMmeHbl NPUBOANTCA NCKIIOYUTENBHO B CIPABOYHbIX
uensx. B cnyyae noBpexaeHvs kKakoro-mmbo KOMMNOHEHTa ero Heo6XxoANMO HeMeJIeHHO
3aMeHNTb AN obecneyeHna kayecTBeHHOM y6opKu.

MoAwnnHMK o—@’

weTku

BokoBas weTtka DA@

PacnpocTtpaHeHHble Nnpobnemsl

I'Ipo6nema BoamoxHasn npnynHa n peweHne

Po6oT-nbinecoc He Huskuni1 ypoBeHb 3apana akkymynatopa.

BK/IlOYaeTcH. MonHocTblo 3apaanTe poboT-NbINECOC 1 NOBTOPUTE
nonbITKy.

Temnepatypa okpyxalowiei cpeabl CINWKOM
Huzkas (meHee 0 °C) unn canwkom Beicokas (bonee

OuucTKa WweTkn

40°C).

Po6oT-nbinecoc He Hu3skunit ypoeeHb 3apana akkymynatopa.

HaunHaeT y6opky. MonHocTbIo 3apsAAnTe pobOT-NblNECOC 1 NOBTOPUTE
nonbITKY.

PaspesaHue Bonoc YnaneHve rpasu
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Npobnema

Bo3moxkHasn npunynHa n peweHne

Npobnema

BosmoxHas npunynHa n peweHne

Pob6oT-nbinecoc He
BO306HOBAAET yHOpPKY.

Y6epuntech, 4To po6OT-NbINECOC HE HAXOANTCA B
pexume «He 6ecrnokonTb». B aTom pexvime
HaXkaTve KHOMKY AOK-CTaHLMM Ha
po6oTe-nbiNecoce, HaxaTne KHOMKN JOK-CTaHLVN B
npunoxennn Mi Home/Xiaomi Home nnn
nepemelleHve poboTa-neinecoca 06paTHo Ha
3apAAHYI0 AOK-CTaHLMIO He NpuBeaeT K
BO306HOB/IEHNIO YHOPKN.

Pob6ot-nbinecoc He
BO3BpaLjaeTcA Ha
3apAAHYI0 A0K-CTaHLUuI0.

Bokpyr 3apsAHOI OK-CTaHLVN CAVILIKOM MHOTO
npenatcTeuit. MNepemecTute 3apagHyIo AOK-CTaHLUMIO
B 6onee cBo6oAHOE MeCTO.

Po60oT-nbinecoc HaxoAUTCA CULLKOM LafieKo oT
3apAfHoii foK-CcTaHLmuW. [epemecTuTe ero 6amxe K
3apAAHOI JOK-CTAHLIM 1 NOBTOPWTE MOMbITKY.

Pob6oT-nbinecoc He
3apsxaeTcs.

Y6eaunTech, YTO BOKPYT 3apAAHON JOK-CTaHLUN
[0CTaTO4HO CBOBOAHOIO NPOCTPAHCTBY, a ee
3apAfiHble KOHTaKTbl YACTbIE U HE 3aKPbIThI
NOCTOPOHHVMU NPEAMETaMU.

Temnepatypa okpyxalowier cpeabl CINILKOM
Huzkas (MeHee 0 °C) unn caniwkom Bbicokas (bonee
40°C).

Po6oT-nbinecoc seget
cebA HeNpaBWbHPO.

Bbiknounte pO60T—I‘IbIﬂeCOC W BK/IlOYNTE ero CHoBa.

Po6ot-nbinecoc He
BbINONHAET y6OpKy no
pacnucaHuio.

Y6eputech, 4To pobOT-NbINECOC NOAKIIOYEH K CETH,
MNHAaye OH He CMOXET CUHXPOHU3NPOBaTb BPEMA U
BbINOMHWTb YGOPKY NO pacnucaHuio.

Y6epnunTech, YTo pO6OT-NbINECOC HE HAXOANTCA B
pexvmMe «He 6ecnokounTb». Pexxum «He
6ecrnokonTb» He NO3BONWT POBOTY-Mbinecocy
BbINONHATL YBOPKY M0 pacnmcaHmio.
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Po6oT-nbinecoc
NOCTOAHHO OTK/oYaeTcA
oT cetu.

Y6eputech, 4To po6OT-NbINECOC NOAKIIOUEH K CETU
1 MOCTOAHHO HaxoAUTCA B 30He NokpbiTna Wi-Fi.

Po6oT-nbinecoc nsgaet
CTpaHHble 3BYKW BO Bpems
y6opku.

B weTtke, 60KOBOIA WeTKe 1 NeBoM/NpaBom
KONecuKe MOr 3aCTPATb MOCTOPOHHWIA NpeaMeT.
BbikntounTte poboT-neinecoc 1 yaanute Becb Mycop
npwvi ero HanMyMu.

Po6oT-nbinecoc ybupaet
HeaddekTUBHO Un
ocTaenisiet nocne cebs
rpAasb.

KoHTeiHep Ana nbiay 3anonHeH. NoyncTtute ero n
NOBTOPUTE MOMbITKY.

PunbTp 3a6WT NbINbIO. MouncTUTe €ro 1 nosTOpUTE
nonbITKy.

B weTke 3acTpAN NOCTOPOHHWIA NpeaMeT.
MouncTnTe ee 1 NOBTOPUTE MOMbITKY.

YcTpaHeHune Henonaaok

B cnyuae HapyweHusa GyHKLUVOHPOBaHMA po6oTa-Nblecoca OH MOXeT nofaTth
rofocoBoe yBefloMeHve. 4nA 6bIcTPOro pelweHns npobaembl CM. MHGOPMAaLMIO HUXeE.

YBepomneHne 06
owmnbKe

Bo3moxxHas npuynHa n peleHve

Y6enuTecs, YTo pesepyap
INA Bofbl 2-B-1yCTaHOBNEH
npaBubHO.

Y6epunTecs, 4To pesepByap A/ BOAbl 2-B-1 HafeXHO
3apUKCMPOBaH.

Y6eputecs, 4to rybka ana
BNAXHOMN y6opkmn
YCTaHOB/NEHA NPaBuIbHO.

Y6eaunTecs, 4To Aepxxatenb ryokv Ans BRaxHom
y6opKM 1 cama rybka HafiexHo 3apuKCrpoBaHbl.




YBepomneHve 06
owmnbKe

Bo3amoxHana npuyvHa n peleHne

TexHn4yeckne xapakTepucTnkun

Po6oT-nbinecoc

HasBaHune Po6oT-neinecoc
MomecTute poboT-nbinecoc Po6oT-nbinecoc npu 3anycke ycTaHOB/IEH NOA YTIOM. Mogenb D106
Ha poBHYI0 MepemecTuTe €ro Ha poBHYIO FOPU3OHTANIbHYIO
POBHY! p POBHY P M HomuHanbHOe HanpsxeHne 144B =
rOpU30HTaJIbHYI0 NoBepXHOCTb Nona v nepesanyctute. Bbl Takxe
noBepxHOCTb Nona u MoxeTe c6poCUTb YpOBeHb poGoTa-Nblnecoca B HomWHanbHas MOLWHOCTb 45 Bt
3anycTuTe ero. npvnoxxerun Mi Home/Xiaomi Home, 3atem H 20B—
BBIK/IIOYMTb €70 1 NepesanyCcTuTb. anpsxeHune npu sapsaake -
Pasmepsl © 325 x 98 Mmm

He ynanocb BepHyTbCA K
[OK-CTaHLMW A5 3apALKN.
MepemecTute
po6oT-nbinecoc K
3apAfHON AOK-CTAHLMW.

BpyuHyto nomecTiTe po6oT-nbliecoc Ha 3apsAaHyto
NOK-CTaHLMIO 1 NPOBEPbTE, NOAK/I0YeHa N
3apAfHan JOK-CTaHLUMA K ICTOYHUKY NNTaHUA.

Y6epuTe BCE BOSMOXHbIE
NpensTCTBISA BOKPYT
po6ota-nbinecoca n
NOBTOPMTE MOMbITKY.

BoamMoxHo, po6oT-nbinecoc 3a610kMpoBaH nnn
3acTpsan. Yéepute BOKpYr Hero Bce NpenAaTcTByA.

Mpexae Yem 3anycTnTb
po6oT-nbinecoc, ybeantecs,
4TO Na3epHblii JaT4nK
PacCTOAHNA HNYEeM He

Y6epuTe BCe NOCTOPOHHME NPeAMETbI, KOTOPble
MoryT 6710KMpOBaTh Na3epHbIi AaTYMK PacCTOAHNA
UM MeLwaTh ero paboTe, 6O nepemecTnTe

pOﬁOT—I‘IbU‘IeCOC B Aipyroe MecTo 1 nepesanycture ero.

3a6710KMPOBaH.

MpoTpwuTe patunkn Bo3moxHO, 4acTb poboTa-nbinecoca He kacaeTca
nepenaza BblCOTbl. nona. lMepecraBbTe ero B Apyroe MecTo v
Mepemectnte nepesanyctute. /inn patynk nepenaaa BbiCOThI

poboT-nbinecoc B apyroe
MecTO 1 NepesanycTuTe ero.

MOXET ObITb 3arps3HeH. MpoTpuTe ero HaYNCTO.

MpoBepbTe AaTunKu
CTONIKHOBEHWS HA Hannune
JII06bIX MOCTOPOHHMX
NpeaMeToB 1 yaanuTe nx.

B03MOXHO, LaTYNKM CTONKHOBEHUA 3aKJIMHINO.
AKKYpaTHO MOCTY4UTE MO HAM HECKOJIbKO pas, YToGbI
YAANWTb NOCTOPOHHVE NpeaMeTbl. Ecv Hudero He
BbINaso, NepecTaBbTe POGOT-MbINECOC B APYroe
MECTO U nepesanycTuTe ero.

EmKocTb akkymynsTopa

2900 mMAY (peanbHasA eMKOCTb)
3200 mAY (HOMUHaNbHaA EMKOCTb)

Bec HeTTO

3,5kr

becnpoBoaHoe noaknioyeHne

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 Ty,
Bluetooth 4.2

Pa6ouwnit ananasoH yactot

2400-2483,5MrI'y,

MakcumanbHas BbIXOAHAA MOLWHOCTb

<20 nbm

I'IpM 00bIYHbIX YCNOBMAX NCMNOJIb3OBAHNA MeXay aHTEeHHOI aToro 060pyﬂ0BaHVIﬂ
N TeNOM Nonb3oBartens AO/MKHO COXPaHATbCA pacCTOAHME HE MeHee 20 cm.

3apFUJ,H afA JOK-CTaHUunA

Mogenb CDzD106
BxoaHas MOWHOCTb 20B=06A
MolHocTb Ha Bbixoge 20B=06A

Pa3amepsl

146 x 122 x 98 mm

OHepronoTpebneHne

Pexum oxunpanms: < 0,5 Bt

Bpewms ans BBoAa ycnosus

Pexum oxupanus: < 20 MuH
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Ap,anTep nMNTaHnA

MpownseoanTens Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogpenb BLJ15W200060P-VA
MutaHne 100-240 B~ 50/60 4 0,5 A

BbixogHaa MOWHOCTb

20,0B=0,6 A12,0Br

CpegnHuii KMNJ B akTUBHOM

82,96 %
COCTOAHUN
KN npun Hnskoit Harpyske (10 %) 60%
OHepronoTpebnaeHne 6e3 Harpy3ku 0,10 Bt

Ap,anTep NMNTaHA

MpounssoanTens Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogpenb BLJ15WJ200060P-V
MuTaHne 100-240 B~ 50/60 T 0,5 A

BbixoaHas MowHocTb

20,0B=0,6A12,0Bt

Cpeaxuii KM B akTBHOM

82,96 %
COCTOSIHWN
KMZA npu Hr3koit Harpyske (10 %) 60%
OHepronoTpebneHne 6e3 Harpy3ku 0,10 Bt

* [laHHOe 13penve COBMECTMO C IByMSA TUNaMmn 6/10KOB NUTaHMA, 06a 13 KOTOPbIX
COOTBETCTBYIOT Tpe60BaHUAM NPON3BOACTBEHHbIX CTaHAAPTOB. B KOMNNEKT nocTaBku
MOXET BXOAUTb 0AHa 13 moaenei 6nokos nutaHns BLJ15W200060P-VA nn6o BLJ

15WJ200060P-V.
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NHdopmauns o COOTBETCTBUM
TpeboBaHNAM

[exknapauus o cooTBETCTBUM HOpMaTUBHbIM TpeboBaHusam EC

HacTtoawwnm komnaHma Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. 3aasnser, uto
( € T1n pagnoobopynosaHna D106 cootBeTcTBYeT TpeboBaHMAM [IMpeKTMBbI
2014/53/EU. MNMonHblA TEKCT Aieknapauuy 0 COOTBETCTBMN HOPMATUBHbBIM
Tpe6oBaHuaM EC focTyneH no cnepytowemy agpecy:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdopmauma 06 ytunmsaumm v nepepaboTke 0TXOA0B 3NEKTPUYECKOTO
1 3NEKTPOHHOI0 060pYyAOBaHNA

Bce nspenus, 0603HaveHHbIe CUMBOIOM pasfenbHoro cbopa

0TpaboTaHHOr0 3NEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOTr0 060pyA0BaHMA

(WEEE, ampektua 2012/19/EU), cnepyeT yTunnsnposath OTAENbHO OT
B ecopTVpyeMbIX GbITOBbIX OTXOAO0B. C LE/bio OXPaHbl 340POBb 1
3aLWUTbl OKPYXKaloLLel Cpefibl Takoe 060pyAoBaHe HE06X0AVMO
chaBaTb Ha nepepaboTKy B crieuunanbHble MyHKTbl npremMa
3/1eKTPUYECKOr0 U 31eKTPOHHOr0 060PYA0BaHNSA, ONpeAeneHHble
NpaBMTENLCTBOM UM MECTHbIMW OpraHamu BnacTy. MpasuibHas
yTAnM3auma n nepepaboTka NoMoryT NnpefoTBpaTUTb BO3MOXHbIE
HeraTuBHblE NMOCNEACTBYA A1 OKPYXKalolel cpefbl N 300P0BbsA
yenoseka. Ytobbl y3HaTh, rAe HAXOAATCA TaKMe NYHKTbl cHopa U Kak OHN
pabortalioT, 06paTnTeCh B KOMMNAHWIO, 3aHVMAIOLLYIOCH YCTAHOBKOW
060pyfOBaHWS, N B MECTHbIE OPraHbl BAACTy.

[H[ Mepbl NpefoCTOPOXHOCTU NPV XPAHEHUV U TPAHCMNOPTUPOBKE:
« He ponyckaiite cTonkHoBeHWA poboTa-nblaecoca ¢ oKpyxawwmmm

npeaMeTamu.

« He TpaHcnopTtupyiite poboT-nbinecoc npu temnepatype Boiwe 50 °C
nan Hke -20 °C.

« PekomeHzyeman TeMnepatypa xpaHeHus poboTta-nbiecoca: -5-40 °C,
pekoMeHayemas BNaxHOCTb Bo3ayxa: 5-85 %.

» Cpok cnyx6bl: 2 rona npy yCnoBrMn HOPMasbHOMO NCMONb30BaHUA (He
6onee 2 4acos exxeJHeBHO)

Mpasuna n ycnosus peanusaumu: 6e3 orpaHuyeHnii. Vinbopmaums o6
MMnopTepe ykasaHa Ha ynakoBke.

[lata n3roToBneHNA: CM. Ha ynakoBke

CpenaHo B Kutae



CooTBETCTBME TEXHNYECKNM pernaMeHTam:

TP TC 020/2011 «9neKkTpoMarHUTHas COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX CPEACTB»

TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTN HU3KOBOJILTHOrO 060PYAOBaAHUA»

TP EA3C 037/2016 «O6 orpaHVW4eHMI MPUMEHEHUS ONACHbIX BEWECTB B U3ENNAX
3N1EeKTPOTEXHUKM N PAANOINEKTPOHVKI»

FAPAHTVNHOE YBEAOMJIEHWE

HACTOALIAA TAPAHTUA OAET BAM OMNPELEJIEHHBIE MPABA, AB
3ABVICVMOCTW OT 3AKOHOAATE/IbCTBA BALLE CTPAHbI, MPOBUHLAN
VN LUTATA OHW MOTYT BbITb BOJIEE LUMPOKMW. BHEKOTOPbIX CTPAHAX,
NMPOBVHLAX U LULTATAX 3AKOHOM O 3ALUMTE NPAB NMOTPEBUTEJIEN
NMPEAYCMOTPEH MUHUMAJIbHBIA TAPAHTUMHbBIV CPOK. KOMMAHWA
XIAOMI HE MICKJTKOYAET, HE OTPAHUYBAET N HE MPNOCTAHABJIVIBAET
OCVYLLECTBJIEHUE APYTX BALIX 3AKOHHbIX MPAB. PEKOMEHAYEM
O3HAKOMWTBCA C 3AKOHAMU BALLEV CTPAHbI, MPOBUHLMM N LUTATA
JNATNONHOIO MNOHNMAHWA CBOUX MPAB.

1.OrPAHNYEHHAA TAPAHTVA HA NMPOAYKT

Komnanus Xiaomi rapaHTvpyert, 4To Matepuasbl i Ka4ecTBO MPOAYKTOB VCK0UatoT
BO3HUKHOBEHWE AedEeKTOB NPy YCNOBUM X HOPMaJIbHOTO MCMO/b30BaHUSA B
COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM M0 3KCMJlyaTaumm B TeYEHE rapaHTUNHOIO CPOKa.

MpOAOIKUTENBHOCTb 1 YCNOBUA NPABOBbIX rapaHTUI NPeACTaBNeHbl B
COOTBETCTBYIOLMX MECTHbIX 3aKOHaX. [LONONHWUTENbHbIE CBEAEHNS O
npeunmMyLlecTBax rapaHTuin na notpebuTteneli cM. Ha opuumanbHoM Beb-cainTe
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty

KomnaHus Xiaomi rapaHTupyeT nepBoHa4anbHOMy NOKynaTesto, YTo MaTepuanbl
1 Ka4yeCTBO ee NPOAYKTOB MCKIOYAT BOZHUKHOBEHME AeeKTOB NpU YCIOBUN X
HOPMabHOrO UCMONb30BAHUA B TEUEHNME BbllEyKa3aHHOro nepuoaa.

Xiaomi He rapaHTMpyeT, 4To paboTa npoaykTta 6yaet 6ecnepeboliHon v
6e30LN60oYHON.

Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a YObITKY, NOHECEHHbIE B pe3y/ibTate
Hecob60ieHNA NHCTPYKLMIA MO NCMNONb30BaHMI0 NPOAYKTa.

2.CPEACTBA MPABOBOI 3ALLTbI
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Ecnun obHapyxeH aedekt 060pynoBaHms 1 KomnaHua Xiaomi nonyymna 060CHOBaHHYO
NpeTeH3uio B TeueHne rapaHTUinHoro nepuoaa, Xiaomi 06asyerca (1) BbINONHUTL
PEMOHT npoayKTa 6ecnnartHo, (2) 3aMmeHnTb nsnenune nnw (3) BO3MecTTb CTOVMOCTb
NpoJyKTa, CK/I0YasA BO3MOXHbIE PacXo/bl N0 0CTaBKe.

3.KAK MOJIYYUTb FTAPAHTUVIHOE OBCJTYXKUBAHVE

YTo6bl NOMY4NTh FrapaHTUiHOE 06CYXVBaHWE, Bbl AOMKHbI JOCTABNTL MPOAYKT B
OpWIMHabHO UM aHANOTMYHO yNakoBKe, 06ecneynB paBHOLEHHYIO CTENEHb
3almMThl NPOAYKTa, NO afpecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHums Xiaomi Bnpase
noTpe6oBaTh NPefOCTaBNTb AOKa3aTENbCTBA UV JOKA3aTENbCTBO MOKYMKW U/
BbIMNOJIHWTL TPEBOBAHNSA PErMCTPaLMM Nepes NoyYeHeM rapaHTUiiHOro
06CNyXKMBaHNS, ECAIV MHOE He MPeyCMOTPEHO 3aKOHOAATENbCTBOM.

4.NCKJTIOYEHNA N OTPAHNYEHNA

[aHHan orpaHMyYeHHas rapaHT s pacnpoCTPaHSAETCS TONbKO Ha NPOAYKT,
N3roTOB/IEHHbIV KOMNaHWel Xiaomi nnv Ans Hee 1 coaepXalumii ee ToBapHble 3HaKK,
TOProBoe HanuMeHoBaHue Uan iorotmn «Xiaomi» 6o «Mi», ecnu Hoe He
npeasycMOTPEHO KomnaHuei Xiaomi.

OrpaHunyeHHas rapaHTUs He pacnpoCcTpaHsAeTCs Ha (a) NOBPeXAeHUA B pesynbTate
CTUXMIAHbIX 6eACTBWI, HANPUMep yaapa MOIHWMW, CMepya, HAaBOAHEHMSA, NoXapa,
3eMIETPACEHVIS UIN APYrNX 9K30reHHbIX hakTopos; (6) cneacTms xanatHocTy; (B)
KOMMEPYECKOE NCMONb30BaHWE; () BHECEHHbIE M3MEHEHNSA U MoandrKaumm noboin
4acT NPoAYKTa; () NOBPEXAEHWS, BbI3BaHHbIE MCMO/b30BaHVIEM NPOAYKTOB APYrnX
npoviaBoguTeneli; (€) NoBpeXx aAeHNsA B peay/bTate HeCYacTHOro Cryyas,
3/10ynoTPe6aeHNA NN HENPaBUIBHOTO NCMO/b30BaHUS; () NOBPEXAEHVIS, BbI3BAHHbIE
NpVMEeHeHVieM NPOAYKTa 3a Npefenamy paspeLieHHoro Uav AonyckaeMmoro
MCMOMb30BaHWs, onMcaHHoro Xiaomi, a Takxe B pesysibTaTe HECOOTBETCTBYIOLLErO
HanpsXeHWA NN NUTaHKS; (3) NOBPEXAEHNA U3-3a 06CNYXMBaHMA (BKNoYas
06HOBNEHNSA 1 PaCLUMPEHVIS) NMLIOM, HE ABNSIOWUMCS NPeACcTaBMTeNIeM KOMMaHWN
Xiaomi.

CospaHue pe3epBHOI KONV AaHHbIX, IPOrpamMMHOro 06ecrneyeHns 1 Apyrux
MatepuasnoB, KOTOPbIE Bbl MOXeTe XpPaHWTb Ha NPOAYKTE, ABNAETCA Ballel
oTBETCTBEHHOCTbI0. KoMnaHws Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NOTEPIO U
nepedopmMaT1poBaHE JaHHbIX, NPOrPaMMHOro 06eCNEUEHVIS 1 APYTUX MaTEPUANIOB,
coaepaLmxcs B 060pyaoBaHUY, B NpoLiecce aKcryaTaumn.

Hw opvH pecennep, areHT nnm coTpyaHVK KOMMNaHnW Xiaomi He yNosHOMOYeH BHOCUTb
N3MeHEHVA 1IN AOMNOJHEHWA B HACTOALLYIO rapaHTuio. Ecnm kakoe-nn6o ycnosue
OKa)XETCS HE3aKOHHBIM VIV I0PUINYECKN HeeCTBUTENbHBIM, 3aKOHHOCTb N
NCMOMIHMMOCTb OCTaJIbHbIX MOIOXEHWIA HE AOMKHA ObITb 3aTPOHYTA MW HapyLUeHa.



MocnenpopaxHoe 06CyXMBaHVIE OCYLLECTBAAETCA B CTPAHE UV PEruoHe NOKYMKY,
3a VICK/II0YEHVIEM CIly4aEB, 3arnpeLLeHHbIX 3aKOHOM, VNI ECIN VHOE NPeAyCMOTPEHO
KomnaHvieit Xiaomi.

HacToswas rapaHTis He NOKPbIBAET MPOZYKTbI, KOTOPbIE HE BbIIN AOMKHBIM 06pa3om
VIMMNOPTMPOBaHbI, Bbl/IV N3roTOBNEHbI HE KOMMaHMel Xiaomi n/unm npuobpeTteHbl He 'y
Xiaomi nn6o ee opuumansHoro npepacrasutens. CornacHo AeicTayiowemy
3aKOHOATENLCTBY, Bbl MOXETE PACCUUTLIBATb HA rapaHTVv OT 0PULNATBHOTO
JNCTPUOBIOTOPA, KOTOPLIN NpoAan NpoayKT. Moatomy komMmnaHua Xiaomi npeanaraet
06palLarbCa K NPOAABLyY, y KOTOPOTo Bbl NPYOGPEN NPoayKT.

Hactoswas rapaHTtvsa He pacnpocTpaHseTca Ha [oHKOHT 1 TaiiBaHb.

5.MO0APA3YMEBAEMbIE TAPAHTUI

3a VcKNoYeHVIeM Cily4aeB, 3anpeLeHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM, N0APa3yMeBaemMble
rapaHTv (BK0Yan rapaHTv TOBapHOT0 COCTOSIHMA U NPUrOAHOCTM ANt KOHKPETHOM
LeNVT) IMEKOT OrpaHUYEHHbI CPOK AeCTBYIS, KOTOPbIN HE MOXET NPeBbILIATh CPOK
[NeliCTBYA HACTOALLEN OrpaHNYeHHON rapaHT. B HEKOTOPbIX OPUCANKLMAX He
JlonycKaeTcs orpaHuyeHne Cpoka AelicTBUA NoapasymMmeBaemMol rapaHTum. B Takux
C/y4asnx yKasaHHOE OrpaHyvyeHne He NPYIMEHSETCS.

6.0rPAHNYEHWE MOBPEXAEHNA

3a ncknoueHneM cyyaes, 3anpeLleHHbIX 3aKkOHOAATENBCTBOM, KOMMaHKsA Xiaomi He
HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpexXAeHVA B pesynbrate [1TT1, KOCBEHHBbIX,
cneumanbHbIX UV NOCeAyOLLMX NOBPEXAEHNIA, BKOYasA NoTepio Npubbinm, 4OXOA0B
VNN AaHHbIX, YObITKY, BO3HVKLLME B pe3y/bTaTe HapyLIeHNA ABHbIX VN
noppasymeBaeMblx rapaHTWi UAK yCNOBWIA, AV NO N06OW APYroi 3aKoHHOW TeopuK,
Jlae ecnv komnaHua Xiaomi 6bina npeaynpexaeHa 0 BO3MOXHOCTY Takux
noBpexaeHuii. B HeKOTOpbIX IOPUCANKLIMAX HE AOMyCKAeTCA NCKIoYeHVe Nan
orpaHvyeHvie OTBETCTBEHHOCTM 3a CrieLalibHble, KOCBEHHbIE WV Nocneayolme
y6bITKN. B Taknx ciyyasx ykasaHHble Bbille OrpaHNyeHs He MPUMEHSAIOTCS.

7.KOHTAKTbI KOMIMAHN XIAOMI

Moapo6Hyto MHbOPMaLMIo As KIMEHTOB CM. Ha caliTe
https://www.mi.com/global/support/warranty

KOHTaKTHbIM TULLOM ANSi NOCNENPOAKHOMO 0BCIYXKMBAHVIS MOXET ObITb I060E UL
113 aBTOPV30BaHHOW cepBMCHOV ceTy Xiaomi, aBTOPM30BaHHbI ANCTPUGbLIOTOP Xiaomi
WAV NpopaBseL, y KOTOporo Bbl Npro6peny NpofykT. Eciny Bac BO3HVKAN Kakne-nn6o
BOMPOCbI, 06paTUTECh K COOTBETCTBYIOLLEMY /IMLY B KOMAaHUM Xiaomi.
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Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie z niniejszg instrukcjg i
zachowac jg na przysztos¢.

Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie
nalezy uzywac¢ go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi ani w obiektach
handlowych lub przemystowych.

Ograniczenia dotyczace eksploatacji

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o
ograniczonych zdolnosciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez
osoby bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa
sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i ze
zrozumieniem wystepujgcych zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja nie mogg by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

« Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie z zasilaczem zawartym w zestawie.

« Ten produkt zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane
osoby.

« Jesli wtyki wtyczki sg uszkodzone, zasilanie zostanie przerwane po podtgczeniu jej do gniazdka.

« Urzadzenie przejezdzajace po kablu zasilajgcym moze spowodowac niebezpieczenstwo.

« Szczoteczke do czyszczenia nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci.

« Wtosy, luzne elementy odziezy, palce i inne czesci ciata trzymac z dala od otwordéw i
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ruchomych komponentow.

« Nie uzywaé odkurzacza automatycznego do sprzgtania ptongcych substancji.

« Nie podnosi¢ odkurzacza automatycznego za pokrywe czujnika laserowego.

« Przed przystgpieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy sprawdzi¢, czy odkurzacz
automatyczny jest wytaczony, a zasilanie odtgczone.

« Ten odkurzacz automatyczny stuzy wytgcznie do czyszczenia podtog w Srodowisku domowym.
Nie nalezy uzywac go na zewnatrz, w tym na otwartych balkonach lub powierzchni, ktéra nie
jest podtoga, np. na sofie, ani w srodowisku komercyjnym czy przemystowym.

« Nie uzywac odkurzacza automatycznego bez barierek ochronnych w miejscu znajdujgcym
sie nad poziomem gruntu, takim jak antresola, otwarty balkon lub gérna powierzchnia mebli.

« Nie uzywaé odkurzacza automatycznego w srodowisku o temperaturze powyzej 40°C lub
ponizej 0°C ani na podtogach, na ktorych rozlane sg ptyny lub lepkie substancje.

« Przed uzyciem odkurzacza automatycznego podnie$¢ z podtogi wszelkie kable, aby
zapobiec ciggnieciu podczas czyszczenia.

« Usungc delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe torby, aby
zapobiec zablokowaniu sie odkurzacza automatycznego lub zderzeniu z przeszkodami i
uszkodzeniom.

« Nie wolno umieszczac dzieci, zwierzat domowych ani zadnych przedmiotéw na odkurzaczu
automatycznym niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

« Nie korzysta¢ z funkcji mycia na mokro na dywanach.

« Nie uzywaé odkurzacza automatycznego do usuwania twardych lub ostrych przedmiotow,
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np. materiatéw budowlanych, szkta i gwozdzi.

« Nie spryskiwac¢ odkurzacza automatycznego zadnym ptynem. Przed ponownym zatozeniem
pojemnika na kurz 2 w 1 ze zbiornikiem na wode nalezy upewnic¢ sig, ze jest on catkowicie
suchy.

« Nie nalezy ktas¢ odkurzacza automatycznego do géry nogami. Obudowa czujnika laserowego
nigdy nie powinna dotykaé podtoza.

« Tego produktu nalezy uzywaé wytacznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg
odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtasciwego uzytkowania tego
produktu.

« Szczegotowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalez¢ na stronie
www.mi.com/global/support/user-guide

Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1: 2014 i EN
60825-1:2014/A11:2021 w sprawie produktow laserowych klasy 1. Podczas korzystania z
produktu nalezy unika¢ bezposredniego kontaktu produktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021
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Akumulatory i tadowanie

« OSTRZEZENIE: Nie uzywaé zamiennikéw akumulatora ani stacji tadujace;j.

« OSTRZEZENIE: Uzywaé wytacznie zasilacza dostarczonego z tym urzadzeniem.

« OSTRZEZENIE: Do tadowania akumulatora nalezy uzywaé wytacznie odtgczanego zasilacza
dostarczonego wraz z urzagdzeniem.

« Uzywac wytgcznie zasilaczy <BLJ15W200060P-VA> [ub <BLJ15WJ200060P-V>.

« Nie podejmowac¢ samodzielnych préb rozbierania, naprawy lub modyfikowania akumulatora
lub stacji tadujacej.

« W razie przecieku akumulatora nalezy natychmiast odtgczy¢ odkurzacz automatyczny od
zasilania. W razie fizycznego kontaktu z substancjg, ktéra wyciekta z akumulatora, nalezy
natychmiast przeptuka¢ narazone miejsce duzg iloscig wody i skontaktowa¢ sie z lekarzem.

« Nie wystawiac¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

« Nalezy pamietac o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzgdzenia zasilanego akumulatorowo lub
o ryzyku zwarcia w zaciskach akumulatora spowodowanego metalowymi obiektami.

« Nie stawia¢ stacji tadujacej obok zrodta ciepta.

« Nie uzywa¢ mokrej szmatki ani mokrych rak do wycierania lub czyszczenia stykéw tadowania
stacji tadujacej.

« Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy w petni
natadowa¢ akumulator, a nastepnie wytgczy¢ odkurzacz i przechowywaé go w chtodnymi
suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowaé przynajmniej co 3 miesigce,
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aby unikng¢ nadmiernego roztadowania akumulatora.

« Akumulator litowo-jonowy zawiera substancje niebezpieczne dla Srodowiska. Przed
utylizacjg odkurzacza automatycznego nalezy najpierw wyjaé akumulator, a nastepnie
zutylizowac go lub poddac¢ recyklingowi zgodnie z lokalnymi normami i przepisami
prawa w kraju lub regionie, w ktorym jest uzywany.

« Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyjac¢ z niego akumulator.

« Podczas wyjmowania akumulatora urzadzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajgcej.

« Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

« Podczas wyjmowania akumulatora produkt powinien by¢ odtgczony od zasilania.
Akumulator najlepiej wyczerpaé.

1). Odkreci¢ Srube na spodzie i zdja¢ pokrywe.

2). Odtaczy¢ ztgcze akumulatora i wyjac go. Aby unikna¢ obrazen, nalezy uwaza¢, aby
nie uszkodzié ostony akumulatora.

3). Akumulator nalezy oddac do utylizacji w zaktadzie recyklingu.

« Produkt nie ma trybu gotowosci ani innego réwnoznacznego stanu w kontekscie
wymogoéw wydajnosci energetycznej lub funkcji zarzadzania zasilaniem, pob6r energii
produktu bedzie prawdopodobnie wigekszy niz innych produktéw, ktore spetniaja te
funkcjonalne wymogi.
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Przeglad produktu

Zawarto$¢ opakowania

RSN

Szczotka Pokrywa szczotki Zbiornik nawode 2w 1 Szczoteczka do
(wstepnie zamontowana) (wstepnie zamontowana) (wstepnie zamontowany i czyszczenia
przeznaczony do odkurzania i mycia) (na powierzchni zbiornika

nawode 2w 1)

xi1aomi

-/ )

Uchwyt wktadu myjacego Wktad myjacy Szczotka boczna
(wstepnie zamontowany w
swoim uchwycie)

Odkurzacz automatyczny

—

Uwaga: llustracje produktu, akcesoriow i interfejsu

uzytkownika przedstawione w niniejszej instrukcji Stacja fadujaca Zasilacz Instrukcja obstugi
obstugi stuzg jedynie jako odniesienie. Rzeczywisty

produkt i funkcje moga réznic sie od przedstawionych

w zwigzku z ulepszeniami produktu.
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Stacja tadujgca

Przycisk/wskaznik

Laserowy czujnik odlegtosci

S

x1zomi

Czujnik zderzeniowy

Podczerwony czujnik roztadowania

Szczotka boczna

Nacisénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢
Nacisnij, aby rozpoczaé¢ lub wstrzymaé czyszczenie

Po wtaczeniu naciénij, aby wstrzymac
Naciénij, aby rozpocza¢ dokowanie po wstrzymaniu
Naci$nij, aby zatrzyma¢ dokowanie po powrocie do stacji

L0,

|| 2

Czujnik upadku
= \ o Kotko samonastawne
Styki fadowania
fﬁ\é\g\\ Akumulator
I Pokrywa szczotki
Szczotka
=il || 7

Szczoteczka do
czyszczenia
Pokrywka zbiornika
nawode

/ Lewe/prawe kétko

o Zespot myjacy

Zbiornik na wode 2 w 1 (zbiornik na wode +
pojemnik na kurz)

Pokrywa pojemnika na kurz

Przycisk zwalniania zbiornika na
wodeg 2w 1

Opis statusu wskaznika

Biaty

Wolno migajace $wiatto
biate

Migajace $wiatto biate

Zotty

Migajace Swiatto z6tte
Wolno migajace $wiatto
26tte

Wyt

Normalne dziatanie
Trwa tadowanie ($redni lub wysoki poziom natadowania
akumulatora)

Dokowanie / aktualizacja oprogramowania
uktadowego / resetowanie systemu / tgczenie z siecig

Brak potgczenia z Wi-Fi
Btad/resetowanie Wi-Fi

Trwa tadowanie (niski poziom natadowania
akumulatora)

Wytaczenie / tryb uépienia
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Przed uzyciem

1. Zdja¢ paski ochronne.

2. Zamontowac¢ szczotke boczna.

Wyjaé szczotke boczng i zamontowaé w potozeniu pokazanym na rysunku.
Dzwigk kliknigcia oznacza, ze szczotka boczna zostata zainstalowana.
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3. Zdja¢ folie ochronng ze stacji tadujacej, umiesci¢ stacje

Podtaczy¢ zasilacz do
stacji fadujacej
OSTRZEZENIA:
« Nie wystawia¢ stacji tadujgcej na dziatanie promieni stonecznych.
« Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw w odlegtosci 0,5 m od obu bokéw stacji tadujgceji1,5 m
od przedniej powierzchni.

4. Natadowa¢ odkurzacz automatyczny.

Umieéci¢ odkurzacz automatyczny na stacji tadujacej, aby go natadowac.

Uwagi:

« Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ akumulatora, przed pierwszym uzyciem nalezy natadowaé
go catkowicie.

« Umiesci¢ odkurzacz automatyczny na stacji tadujacej i upewni¢ sig, ze wtyki tadowania sa
utozone réwno. Odkurzacz automatyczny wtaczy sie automatycznie i nie bedzie go mozna
wytaczy¢ podczas tadowania.



taczenie z aplikacjg Mi Home/Xiaomi Home

Ten produkt obstuguje aplikacje Mi Home/Xiaomi Home*. Uzywaj aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home do sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych Problem

Rozwigzanie

urzadzern domowych.

Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac¢ aplikacje.
Jesli aplikacja jest juz zainstalowana, nastapi
przekierowanie do strony konfiguracji potaczenia. Aby
pobrac¢ i zainstalowac¢ aplikacje, mozesz tez wyszukaé
nazwe ,Mi Home/Xiaomi Home" w sklepie z aplikacjami.

Otwdrz aplikacje Mi Home/Xiaomi Home, naciénij przycisk ,+" w gérnym prawym

rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby doda¢ urzadzenie.

* Nazwa aplikacji Xiaomi Home obowiazuje w Europie (za wyjatkiem Rosji). Nazwa aplikacji
wyswietlana w urzadzeniu uzytkownika jest obowiazujaca.

Uwagi:
« Obstugiwana jest wytgcznie sie¢ Wi-Fi 2,4 GHz.
« Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

Odkurzacz automatyczny nie
moze potagczy¢ sie z Wi-Fi.

« Sprawdzi¢, czy hasto Wi-Fi jest
prawidtowe.

« Odkurzacz automatyczny nie obstuguje
pasma czestotliwosci sieciowej 5 GHz,
nalezy potaczy¢ go z siecia 2,4 GHz.

« Upewnic sie, ze odkurzacz
automatyczny znajduje sie w
obszarze z dobrym zasiggiem Wi-Fi, a
nastepnie zresetowa¢ Wi-Fi i
ponownie potaczy¢ sig z siecia.

« Wystapit problem z potaczeniem Wi-Fi.
Zresetowac Wi-Fi i pobra¢ najnowsza
wersje aplikacji Mi Home/Xiaomi Home,
a nastepnie sprébowac ponownie
nawigza¢ potaczenie.

» Gdy odkurzacz automatyczny pomysinie potaczy sie z aplikacjg Xiaomi Home, nawigze tez
potaczenie z siecia. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozesz wykonac reset Wi-Fi.

Resetowanie Wi-Fi

Po wtaczeniu odkurzacza automatycznego nacisnaé i przytrzymaé przyciski O
i(') przez siedem sekund. Komunikat gtosowy oznacza, ze potaczenie Wi-Fi
zostato zresetowane.

Resetowanie systemu

Nacisnaé i przytrzymac przycisk O przez 5 sekund, az rozlegnie sie sygnat
dzwigkowy, a nastepnie ponownie nacisng¢ i przytrzymac przycisk () przez 5
sekund az rozlegnie si¢ komunikat gtosowy. Odkurzacz automatyczny uruchomi
sie ponownie i zostang przywrocone ustawienia fabryczne ustawien takich jak
zaplanowane czyszczenie i Wi-Fi.
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Jak uzywaé

Szybkie mapowanie

Po pierwszym potaczeniu odkurzacza automatycznego z aplikacjg nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami w aplikacji, aby szybko utworzy¢ mape;
odkurzacz zacznie mapowac¢ pomieszczenia bez czyszczenia. Gdy odkurzacz wréci
do stacji tadujacej, mapowanie zakoriczy sig, a mapa zapisze si¢ automatycznie.

Przygotowanie przed mapowaniem:

« Upewni¢ sig, ze odkurzacz automatyczny jest w petni natadowany i wyjezdza ze
stacji tadujacej.

« Otworzy¢ drzwi pomieszczen, ktére bedg mapowane, a nastgpnie przez caty
czas podaza¢ za odkurzaczem automatycznym i usuwac z drogi wszystkie
przedmioty, ktére moga zaktoci¢ proces mapowania.

« Najlepiej odgrodzi¢ obszary, w ktérych odkurzacz automatyczny moze utkngé
lub zarysowac sie, oraz wszelkie inne nieodpowiednie strefy.

Wyznaczanie wirtualnych écian i obszaréw o ograniczonym dostepie po
mapowaniu:

« Najlepiej wyznaczy¢ wirtualne $ciany lub obszary o ograniczonym dostepie, w
ktorych odkurzacz automatyczny moze utknaé lub zarysowac sie, oraz wszelkie
inne nieodpowiednie strefy.

« Przed przystgpieniem do mycia wyznaczy¢ wirtualne $ciany lub obszary o
ograniczonym dostepie, aby odgrodzi¢ powierzchnie pokryte dywanamii
zapobiec zamoczeniu.

« Najlepiej wyznaczy¢ wirtualne $ciany lub obszary o ograniczonym dostepie, w
ktérych znajduja sie dywany z dtugim wtosiem albo fredzlami, aby uniknag¢
zaplatania sig odkurzacza automatycznego.

100

Rozpoczecie odkurzania i mycia

1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zwalniania zbiornika na wode 2 w 1, aby wyjaé
zbiornik. Otworzy¢ pokrywke, wypetni¢ czystg woda, a nastgpnie zamkna¢
pokrywke.

o Przycisk zwalniania zbiornika
nawodeg2w 1

OSTRZEZENIA:

« Pod zadnym pozorem nie wolno wypetnia¢ zbiornika na wode 2 w 1wodg z domieszka ptynéow
takich jak goragca woda, detergenty lub $rodki dezynfekujace. W przeciwnym razie moze dojéé
do uszkodzenia odkurzacza automatycznego.

« Funkcje odkurzacza automatycznego sa testowane, zanim opusci on fabryke, dlatego w
urzadzeniu mogg znajdowac sie resztki wody. Jest to zupetnie normalne.

2. Zamontowac zespo6t myjacy na zbiorniku na wode 2 w 1, jak pokazano na rysunku.




3. Wtozy¢ do odkurzacza automatycznego zbiornik na wode 2 w 1z zamontowanym
zespotem myjacym jak pokazano na rysunku. Kliknigcie oznacza prawidtowe
zakonczenie montazu. Nacisna¢ przycisk d) aby rozpocza¢ odkurzanie i mycie.

@

UWAGA: Po zakonczeniu mycia nalezy szybko wyja¢ zbiornik na wode 2 w 1i opréznic¢ go.
Nastepnie wyczysci¢ i wysuszy¢ wktad myjacy, aby zapobiec powstawaniu nieprzyjemnego
zapachui plesni.

Zdjac¢ zespo6t myjacy, aby korzystac tylko z funkcji
odkurzania.
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Wstrzymywanie

Po wtaczeniu odkurzacza automatycznego nacisnaé¢ dowolny przycisk, aby
wstrzymac jego prace. Aby wznowi¢ czyszczenie, nacisna¢ przycisk (.

Uwaga: Po wstrzymaniu lub uptynieciu 10 minut w trybie gotowosci odkurzacz automatyczny
przejdzie w tryb uspienia. Aby go wybudzi¢, nalezy nacisnaé¢ dowolny przycisk.

Dolewanie wody lub czyszczenie wktadu myjacego

Po wtgczeniu odkurzacza automatycznego wstrzymac jego prace, a nastgpnie
wyjaé zbiornik na wode 2 w 1, aby dolaé¢ wody lub wyczysci¢ wktad myjacy.
Nastepnie wiozy¢ zbiornik i nacisnaé¢ przycisk (b aby wznowi¢ zadanie.

Dokowanie

Po wtgczeniu odkurzacza automatycznego nacisnaé przycisk (O, aby wstrzymaé
jego prace, a nastepnie nacisna¢ przycisk ponownie, aby rozpocza¢ dokowanie.
Jesli odkurzacz automatyczny jest w trybie gotowosci i nie zostat potgczony ze
stacja tadujaca, nacisnaé przycisk (O, aby rozpoczaé dokowanie.

Gdy zadanie zostanie ukoriczone albo gdy poziom natadowania akumulatora jest
niski, odkurzacz automatyczny automatycznie wraca do stacji w celu natadowania.

Tryb DND

W trybie DND (,nie przeszkadza¢") odkurzacz automatyczny nie wznawia sprzatania,
nie wykonuje zaplanowanego sprzatania ani nie odtwarza komunikatéw gtosowych,
za$ wskaznik wytacza sig po 10 sekundach tadowania. Tryb DND mozna wigczy¢ lub

wytaczy¢ w aplikacji.

Uwaga: Wigcej funkcji mozna znalez¢ w aplikacji. Szczegoty kazdej funkcji zaleza od aplikacji.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czyszczenie zbiornika na wode 2 w 1i filtra

1. Wyja¢ zbiornik na wode 2 w 1, otworzy¢ pokrywke tego zbiornika i pokrywke
pojemnika na kurz, usuna¢ zawarto$¢, a nastgpnie wyczysci¢ zbiornik
szczoteczka do czyszczenia.

OSTRZEZENIA:

« Nie optukiwac¢ ani nie moczy¢ zbiornika na wode 2w 1.

« Regularnie czysci¢ zbiornik na wode 2 w 1, aby unikna¢ gromadzenia sig kurzu, ktéry zmniejsza
wydajnosé czyszczenia.

2. Wyjaé filtr i wyczysci¢ go szczoteczka do czyszczenia.

Uwaga: Filtr mozna ptuka¢ w wodzie. Przed ponowng instalacjg nalezy jednak upewnic sig, Ze jest
catkowicie suchy. Nie zaleca sie czestego ptukania.
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Czyszczenie wktadu myjacego
Wyja¢ wktad myjacy z uchwytu, a nastepnie umy¢ go i osuszy¢.

Czyszczenie czujnikéw i stykéw tadowania

Wszystkie czujniki i styki tadowania nalezy czysci¢ migkka szmatka co 3 miesigce.

[

Czujnik upadku
o Styk tadowania

Laserowy czujnik -
odlegtosci

Podczerwony czujnik
roztadowania



Czyszczenie szczotki bocznej i szczotki

1. Pociggna¢ szczotke boczng do gory.

2. Wcisnac¢ zatrzaski pokrywy szczotki, aby ja zdjaé, a nastepnie wyjaé¢ szczotke i
wyciagnac jej tozysko szczotki.

3. Wyczyscic¢ szczotke boczng i szczotke szczoteczka do czyszczenia.

4. Po zakonczeniu czyszczenia ponownie zamontowacé tozysko szczotki, szczotke,
pokrywe szczotki oraz szczotke boczna w tej kolejnosci.

o Zatrzask pokrywy
szczotki

o Pokrywa szczotki

ﬁ—@ Szczotka
tozysko szczotki 0™
Szczotka boczna »A@

Czyszczenie szczotki

Usuna¢ brud

Przecig¢ wtosy
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Czes¢ Czestos¢ ' Czes.totliwoéé
Cczyszczenia wymiany

Szczotka boczna Co 2 tygodnie Co 3-6 miesigcy

Szczotka Co tydzien Co 6-12 miesiecy

Filtr Co tydzien Co 3-6 miesiecy

Pokrywa szczotki / Co 3-6 miesiecy (lub w razie

zuzycia)

Wktad myjacy Co 3-6 miesiecy (lub w razie

zuzycia)

Po kazdym uzyciu

Uwaga: Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono tylko w celach pogladowych. Jesli czgs¢ ulegnie
uszkodzeniu, nalezy ja wymieni¢ natychmiast, aby sprzgtanie byto efektywne.

Typowe problemy

Problem Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Natadowac¢ catkowicie odkurzacz automatyczny, a
nastepnie sprobowac ponownie.

Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C)
lub zbyt wysoka (powyzej 40°C).

Nie mozna wigczy¢
odkurzacza
automatycznego.

Poziom natadowania akumulatora jest niski.
Natadowac¢ catkowicie odkurzacz automatyczny, a
nastepnie sprobowaé ponownie.

Odkurzacz automatyczny
nie przystepuje do
sprzatania.




Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Problem

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Odkurzacz automatyczny
nie wznawia sprzatania.

Upewnic¢ sig, ze odkurzacz automatyczny nie jest w
trybie DND. W tym trybie naci$niecie przycisku
dokowania na odkurzaczu automatycznym,
dotkniecie przycisku dokowania w aplikacji Mi
Home/Xiaomi Home lub skierowanie odkurzacza z
powrotem do stacji tadujgcej nie spowoduje
wznowienia sprzatania.

Odkurzacz automatyczny
nie wraca do stacji
tadujacej.

W poblizu stacji tadujacej jest zbyt wiele przeszkéd.
Utworzy¢ wiecej wolnego miejsca wokét stacji
tadujacej.

Odkurzacz automatyczny jest zbyt daleko od stacji
tadujacej. Przenie$¢ odkurzacz automatyczny blizej
stacji tadujacej i sprébowac ponownie.

Odkurzacz automatyczny
nie taduje sie.

Upewnic sie, ze wokét stacji tadujacej jest
wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni, a jej styki
tadowania sg czyste i niezablokowane.
Temperatura otoczenia jest zbyt niska (ponizej 0°C)
lub zbyt wysoka (powyzej 40°C).

Odkurzacz automatyczny
dziata nietypowo.

Wytaczy¢ odkurzacz automatyczny i wigczyé
ponownie.

Odkurzacz automatyczny
nie wykonuje
zaplanowanego
sprzatania.

Upewnic sie, ze odkurzacz automatyczny jest
podtaczony do sieci, w przeciwnym razie nie bedzie
mozna zsynchronizowac¢ czasu i wykona¢
zaplanowanego sprzatania.

Upewnic¢ sie, ze odkurzacz automatyczny nie jest w
trybie DND. Tryb DND uniemozliwia wykonania
zaplanowanego sprzatania.

Odkurzacz automatyczny
nieustannie przechodzi w
tryb offline.

Upewnic¢ sie, ze odkurzacz automatyczny jest
potaczony z siecig i przez caty czas pozostaje w
zasiegu Wi-Fi.
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Podczas czyszczenia
odkurzacz automatyczny
wydaje nietypowe dzwieki.

Ciato obce mogto utknaé w szczotce, szczotce
bocznej lub w lewym/prawym kétku. Wytaczyé
odkurzacz automatyczny i usung¢ wszelkie
zanieczyszczenia.

Odkurzacz automatyczny
nie czysci tak skutecznie,
jak wezesniej lub

pozostawia kurz za soba.

Pojemnik na kurz jest petny. Wyczysci¢ i sprobowac
ponownie.

Filtr jest zablokowany. Wyczysci¢ i sprobowaé
ponownie.

W szczotke mogto zaplatac sie ciato obce.
Wyczysci¢ i sprobowac ponownie.

Rozwigzywanie problemoéw

Gdy odkurzacz automatyczny nie dziata prawidtowo, moze generowaé¢ komunikaty
gtosowe. Aby rozwigza¢ problem na czas, zapozna¢ si¢ z ponizszymi informacjami.

Komunikat o btedzie

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Upewni¢ sig, ze zbiornik na
wode 2w 1 jest prawidtowo
zamontowany.

Upewni¢ sig, ze zbiornik na wode 2 w 1 jest dobrze
zamocowany.

Upewnic sieg, ze wktad
myjacy jest zamontowany
prawidtowo.

Upewnic¢ sig, ze uchwyt wktadu myjacego oraz wktad
myjacy sg dobrze zamocowane.




Komunikat o btedzie

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Umiesci¢ odkurzacz
automatyczny na ptaskiej,
poziomej powierzchni i
uruchomié.

Odkurzacz automatyczny jest przechylony podczas
uruchamiania. Przenie$¢ na ptaska, pozioma
powierzchnig i uruchomié. Mozna réwniez
zresetowac¢ poziom odkurzacza automatycznego w
aplikacji Mi Home/Xiaomi Home, a nastepnie
wytaczyé go i uruchomié ponownie.

Odkurzacz automatyczny
nie moze powrécic¢ do
stacji tadowania w celu
natadowania; przenie$¢ go
do stacji.

Umiesci¢ odkurzacz automatyczny na stacji
tadowania i upewni¢ sie, ze stacja jest
podtaczona do zasilania.

Usuna¢ wszelkie przeszkody
wokét odkurzacza
automatycznego i sprobowaé
ponownie.

Odkurzacz automatyczny moégt sie zablokowac albo
utkna¢. Usuna¢ wszelkie przeszkody wokét niego.

Przed uruchomieniem
odkurzacza
automatycznego upewnié
sig, ze laserowy czujnik
odlegtosci nie jest
zablokowany.

Usuna¢ wszelkie ciata obce, ktére moga blokowaé
lub zastania¢ laserowy czujnik odlegtosci lub
przenie$¢ odkurzacz automatyczny w nowe miejsce
i ponownie go wtaczyé.

Przetrze¢ czujnik upadku.
Przenie$¢ odkurzacz
automatyczny w nowe
miejsce i ponownie go
uruchomié¢.

Czeé¢ odkurzacza automatycznego moze znajdowac
sig poza podtozem. Ustawi¢ odkurzacz prawidtowo i
uruchomi¢ ponownie. Jeéli czujniki upadku sg
zabrudzone, nalezy je wytrzeé¢ do czysta.

Sprawdzi¢ i usung¢
wszelkie ciata obce z
czujnika zderzeniowego.

Czujniki zderzeniowe moga by¢ zakryte. Delikatnie
postuka¢ w nie kilka razy, aby usung¢ wszelkie ciata
obce. Jesli nic nie wypadnie, przenie$¢ odkurzacz
automatyczny w inne miejsce i ponownie go
uruchomié.

Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny

Nazwa Odkurzacz automatyczny
Model D106

Napigcie znamionowe 14,4V =

Moc znamionowa 45W

Napiecie tadowania 20V=

Wymiary 9325 x 98 mm

Pojemnos$é akumulatora

2900 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
3200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Masa netto

3,5kg

tacznos¢ bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Czestotliwosé robocza

2400-2483,5 MHz

Maksymalna moc wyjéciowa

<20dBm

W normalnych warunkach uzytkowania to urzadzenie powinno znajdowac sie w
odlegtosci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.

Stacja tadujaca

Model CDZD106
Wejscie znamionowe 20V=06A
Wyjécie znamionowe 20V=06A

Wymiary

146 x 122 x 98 mm

Pobdr energii

Tryb gotowosci: < 0,5W

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min
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Zasilacz

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Wejscie 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Wyjscie 200V=0,6A120W

Srednia Sprawnoé¢ podczas Pracy 82,96%

Wyd.aj?oé.é przy Niskim 60%

Obciazeniu (10%)

Zuzycie Mocy bez obcigzenia 0,10W

Zasilacz

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Wejscie 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Wyijscie 200V=06A120W

Srednia Sprawno$¢ podczas Pracy 82,96%

Wyd.ajljoé.é przy Niskim 60%

Obciazeniu (10%)

Zuzycie Mocy bez obcigzenia 0,10 W

* Produkt jest kompatybilny z dwoma rodzajami zasilaczy, ktére spetniajg wymogi

standardéw produktu. Zasilacz wymieniony na opakowaniu (model
BLJ15W200060P-VA lub BLJ15WJ200060P-V) zostanie wystany losowo.
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Informacje dotyczace zgodnosci z
przepisami

Deklaracja zgodnoéci UE

C€

Niniejszym firma Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. o$wiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu D106 jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej
stronie internetowej:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacjii recyklingu WEEE

B

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem sg uznane za odpady
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z Dyrektywa
2012/19/UE) i nie moga by¢ wyrzucane po zakoriczeniu okresu
uzytkowania wraz z innymi odpadami. W celu ochrony zdrowia ludzi
oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢ zuzyty sprzet do
wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez instytucje
rzgdowe lub lokalne. Prawidtowa utylizacja i recykling zuzytego
produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym
skutkom oddziatywania na érodowisko naturalne i zdrowie ludzi.
Wiecej informacji mozna uzyska¢ w urzedzie lokalnym lub od
instalatora.



GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA,
LECZ MOGA MU PRZYSEUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE
PRAWEM DANEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.
PONADTO W NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH LUB
STANACH PRAWO KONSUMENCKIE MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY OKRES
GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA
PRAW PRZYStUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOLUJE SIE FIRMA
XIAOMI, NASTEPUJA WYEACZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ
OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU DOKtADNEGO ZROZUMIENIA SWOICH
PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z PRAWEM SWOJEGO KRAJU,
OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1.0GRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Firma Xiaomi gwarantuje, ze Produkty sa wolne od wad materiatowych i
wykonawczych w normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania
zgodnie z wtasciwg instrukcjg obstugi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okre$lone w odpowiednich przepisach
lokalnych. Wigcej informacji na temat korzy$ci wynikajacych z gwarancji
konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywcy, ze przy normalnym uzytkowaniu
Produkt bedzie wolny od wad materiatowych i produkeyjnych przez wyzej
wymieniony okres.

Firma Xiaomi nie gwarantuje, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub
wolne od btedéw.

Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.

2.FORMY ZADOSCUCZYNIENIA

W przypadku stwierdzenia wady urzadzenia i otrzymania przez firme Xiaomi
waznego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt
bezptatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwréci koszt Produktu, z wytgczeniem
ewentualnych optat z tytutu wysytki.
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3.JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI

Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez firme
Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badz podobnym, ktére zapewni Produktowi taki
sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma Xiaomi moze (w
zakresie dozwolonym przez obowigzujace prawo) zazada¢ dostarczenia dowodu
zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4AWYEACZENIA | OGRANICZENIA

O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja dotyczy
wytacznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz, oznaczonego
znakami towarowymi, nazwg handlowg lub logo ,Xiaomi" lub ,Mi".

Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkdd spowodowanych dziataniem natury
lub sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzig, pozarem, trzgsieniem
ziemi lub innymi czynnikami zewnetrznymi; (b) Zaniedbar; (c) Wykorzystania w
celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czesci Produktu; (e) Szkéd
zwigzanych z uzywaniem Produktu w potaczeniu z produktami niebedacymi
produktami firmy Xiaomi; (f) Szkéd powstatych wskutek wypadku, niewtasciwego
lub nieprawidtowego uzywania; (g) Szkéd spowodowanych korzystaniem z Produktu
w zakresie wykraczajgcym poza dozwolone lub zamierzone zastosowanie opisane
przez firme Xiaomi lub wskutek zastosowania niewtasciwego napigcia lub zasilania;
(h) Szkéd spowodowanych przez ustuge serwisowg (w tym ulepszenia i
rozszerzenia) wykonang przez osobe niebedaca przedstawicielem firmy Xiaomi.
Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych,
oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w
produkcie. Istnieje mozliwos¢, ze podczas serwisowania dane, oprogramowanie lub
inne materiaty znajdujace sie w urzadzeniu zostang utracone lub przeformatowane,
a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za takie uszkodzenie lub utrate.

Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania niniejszej
Ograniczonej Gwaranciji. Jesli jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny z
prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu na legalno$¢ ani
wykonalnos$¢ pozostatych postanowien.

Ustugi posprzedazne ograniczajg sie do kraju lub regionu, w ktérym dokonano
pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujgce prawo zabrania natozenia takiego
ograniczenia lub firma Xiaomi ztoZyta w tym zakresie inne zobowigzanie.

Produkty, ktore nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez firme
Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy firmy



Xiaomi, nie s3 objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujgcym prawem
uzytkownikowi moga przystugiwa¢ gwarancje udzielone przez nieoficjalnego
sprzedawce, ktdry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi zacheca do
skontaktowania sie ze sprzedawcg, u ktérego zakupiono produkt.

Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5.GWARANCJE DOROZUMIANE

Z wyjatkiem przypadkdw, w ktorych jest to zakazane przez obowigzujgce prawo, okres
obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji przydatnosci
handlowej i przydatnosci do okreslonego celu) jest ograniczony do maksymalnego
okresu obowigzywania tej ograniczonej gwarancji. Niektore jurysdykcje nie zezwalajg na
ograniczenie okresu obowigzywania gwarancji dorozumianej, w zwigzku z czym
powyzsze ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich przypadkach zastosowania.

6.0GRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTUEU SZKOD

W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowigzujace prawo, firma Xiaomi nie ponosi
odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane przez wypadek, posrednie, szczegolne lub
wtérne, w tym miedzy innymi za utrate zyskow, dochodéw lub danych, szkody
wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub dorozumianej gwarancji lub
warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek innej teorii prawnej, nawet jesli firme
Xiaomi poinformowano o mozliwo$ci wystapienia takich szkod. Niektdre jurysdykcje nie
zezwalaja na wytaczenie lub ograniczenie odpowiedzialno$ci z tytutu szkéd
szczegblnych, posrednich lub wtérnych, w zwigzku z czym powyzsze ograniczenie lub
wytgczenie moze nie mie¢ zastosowania do danego uzytkownika.

7KONTAKT Z FIRMA XIAOMI

Klientéw zacheca sig do odwiedzenia strony
https://www.mi.com/global/support/warranty

Osobg kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w
autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub
ostateczny sprzedawca, ktory sprzedat produkt uzytkownikowi. W przypadku
watpliwosci nalezy skontaktowac sig zodpowiedniag osobg wskazang przez firme Xiaomi.
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren
Sie sie auf, um zuklinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.

Dieses Produkt ist nur fiir die Reinigung von Boden im Wohnbereich vorgesehen. Es darf
nicht im AulBenbereich, auf anderen Oberflachen als Ful3boden oder in gewerblichen oder
industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Nutzungseinschrankungen

« Dieses Gerat ist fir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die
korperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht Uber ausreichend Erfahrung
oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren
Nutzung des Gerats erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen. Kinder
dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet werden.

« Dieses Gerat enthalt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

« Wenn die Stifte der Steckerteile beschadigt sind, muss das Steckernetzteil verschrottet werden.

« Es konnen Gefahren entstehen, wenn das Gerat liber das Stromkabel fahrt.

- Bitte bewahren Sie die Reinigungsblirste aul3erhalb der Reichweite von Kindern auf.

« Halten Sie Ihre Haare, lose Kleidung, Finger und alle Kérperteile von den Offnungen und
beweglichen Teilen fern.
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« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Entfernen brennender Substanzen.

« Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an seiner Laserradar-Abdeckung hoch.

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger ausgeschaltet und das Netzteil vom
Stromnetz getrennt ist, bevor Sie Reinigungs- oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

« Dieser Roboterstaubsauger ist nur fir die Reinigung von Béden im Wohnbereich vorgesehen.
Benutzen Sie ihn nicht aulBerhalb, beispielsweise auf Balkonen oder auf Oberflachen, welche
kein FuBboden sind, wie z. B. ein Sofa, oder in gewerblichen oder industriellen Umgebungen.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich liber dem Boden
befindet, wie z. B. ein Dachboden, ein offener Balkon oder auf M&beln, es sei denn, es ist
eine Schutzbarriere vorhanden.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht bei Umgebungstemperaturen tiber 40 °C oder
unter 0 °C, und auch nicht auf Boden mit Flussigkeiten oder klebrigen Substanzen.

« Heben Sie Kabel vom Boden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu
verhindern, dass diese wahrend der Reinigung mitgezogen werden.

« Heben Sie zerbrechliche oder lose Gegenstiande vom Boden auf, beispielsweise Vasen oder
Plastikttiten, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger behindert wird oder gegen
diese lauft und Schaden verursacht werden.

« Kinder, Haustiere oder Gegenstande diirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich
bewegenden Roboterstaubsauger gestellt werden.

« Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf dem Teppich.
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« Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen Gegenstande wie z.
B. Baumaterial, Glas und Nagel aufsaugen darf.

« Spriihen Sie keine Fliissigkeiten in den Roboterstaubsauger. Stellen Sie sicher, dass der
2-in-1-Staubbehalter mit Wassertank vollstandig trocken ist, bevor Sie ihn wieder einsetzen.

« Den Roboterstaubsauger nicht auf den Kopf stellen. Das Gehaduse des Laserradars darf
niemals den Boden beriihren.

« Verwenden Sie dieses Produkts nur gemal3 den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Die
Benutzer sind fiir alle Verluste oder Schaden verantwortlich, die durch die unsachgemal3e
Verwendung dieses Produkts entstehen.

« Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter
www.mi.com/global/support/user-guide

Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen IEC 60825-1: 2014 und EN
60825-1:2014/A11:2021 fiir Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der
Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021
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Akkus und Laden

« WARNUNG: Verwenden Sie keine Akkus oder Ladestationen von Drittanbietern.

« WARNUNG: Verwenden Sie nur das Netzteil, das mit diesem Gerat geliefert wird.

« WARNUNG: Zum Laden des Akkus darf ausschlieBlich das im Lieferumfang dieses
Gerats enthaltene abnehmbare Netzteil verwendet werden.

« Verwendung nur mit <BLJ15W200060P-VA> oder <BLJ15WJ200060P-V> Netzteil.

« Sie diirfen den Akku und die Ladestation nicht zerlegen, reparieren oder modifizieren.
« Trennen Sie den Roboterstaubsauger sofort vom Stromnetz, wenn der Akku auslauft.
Wenn Sie mit einer Substanz in Kontakt kommen, die aus dem Akku austreten kann,
spiilen Sie den Kontaktbereich mit viel Wasser ab und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

« Setzen Sie das Gerdt oder den Akku keinen Gibermaligen Temperaturen aus.

« Seien Sie sich des Risikos bewusst, dass die Klemmen des akkubetriebenen Gerats
oder des Akkus durch Metallgegenstiande kurzgeschlossen werden kdnnen.

« Platzieren Sie die Ladestation nicht in der Nahe von Warmequellen.

« Reinigen oder wischen Sie die Ladekontakte der Ladestation nicht mit nassen Handen
oder feuchten Lappen.

« Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstandig
auf, schalten Sie ihn aus, und lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort. Laden
Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung
des Akkus zu vermeiden.
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« Das Lithium-lonen-Akkupack enthalt umweltgefahrdende Stoffe. Bevor der
Roboterstaubsauger entsorgt wird, muss zunachst das Akkupack entfernt werden.
AnschlieBend muss in Ubereinstimmung mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften
des Landes oder der Region, in dem er benutzt wurde, eine Entsorgung oder
Wiederverwertung stattfinden.

« Der Akku muss aus dem Gerat entfernt werden, bevor es entsorgt wird.

« Das Gerat muss von der Netzstromversorgung getrennt werden, bevor der Akku entfernt
wird.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.

« Bevor Sie Akkus aus dem Gerat entfernen, sollten Sie die Akkus zunachst entleeren und
sich vergewissern, dass das Produktat vom Stromnetz getrennt ist.

1). Entfernen Sie die Schraube an der Unterseite und entfernen Sie die Abdeckung.

2). Ziehen Sie den Akkustecker ab und entfernen Sie dann die Akkus. Beschadigen Sie
den Akku nicht, um das Risiko von Verletzungen zu vermeiden.

3). Geben Sie die Akkus zum professionellen Recycling zuriick.

« Das Produkt verfiigt (iber keinen Standby-Modus oder einen anderen gleichwertigen
Zustand in Bezug auf die Energieeffizienzanforderungen oder die
Energieverwaltungsfunktion. Der Stromverbrauch des Produkts ist wahrscheinlich
hoher als bei anderen Produkten, die diese Funktionsanforderungen erfiillen.
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Produktiibersicht

Verpackungsinhalt

Birste Burstenabdeckung 2-in-1-Wassertank
(vorinstalliert) (vorinstalliert) (vorinstalliert fiir Staubsaugen
und Wischen)

xi1aomi

P
/

Roboterstaubsauger
Wischer-Pad-Halter Wischer-Pad Seitenblirste
(Auf dem Wischer-Pad-Halter
vorinstalliert)

—

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehors

und‘der Benuue‘mberﬂ.ame in der i Ladestation Netzteil Bedienungsanleitung
Bedienungsanleitung dienen nur als Referenz. Die

tatsachlichen Produkte und Funktionen kénnen
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

n4

RS

Reinigungsbiirste
(in der Oberflache des
2-in-1-Wassertanks)



Ladestation

Taste/Kontrollleuchte

Laserdistanzsensor

S

x1zomi

Kollisionssensor

Infrarot-Ladesensor

Seitenbiirste

Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
Driicken, um das Reinigen zu beginnen oder zu pausieren

Driicken, um wahrend des Betriebs zu pausieren

Driicken, um das Andocken zu starten, wenn er pausiert
Driicken, um das Andocken zu stoppen, wenn er zur Ladestation
zurlickkehrt

L0,

Klippensensor

\ Nachlaufrad

Ladekontakte
_ Y\?\\ Akku
I Biirstenabdeckung
]J Biirste
1 o o C o 1 7
‘ 1 Linkes/rechtes Rad

Reinigungsbiirste

Wassertankdeckel

Wischer-Baugruppe

2-in-1-Wassertank (Wassertank + Staubbehélter)

Staubbehélterabdeckung

Freigabetaste des 2-in-1-Wassertanks

Beschreibungen des Kontrollleuchten-Status

Weil3
Langsam weif3 blinkend
WeiB blinkend

Gelb

Gelb blinkend
Langsam gelb blinkend
Aus

Funktioniert normal
Wird geladen (mittlerer/hoher Akkustand)

Ladestation/Aktualisierung der Firmware/Ruckstellung
des Systems/Anschluss an das Netzwerk

WLAN getrennt
Fehler/Zurlicksetzen von WLAN
Wird geladen (niedriger Akkustand)
Herunterfahren/Schlaf
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Vor der Verwendung

1. Entfernen Sie die Schutzstreifen. 3. Entfernen Sie die Schutzfolie von der Ladestation, stellen
Sie die Ladestation an eine Wand und schlie3en Sie sie
an die Leistung an.

SchlieBen Sie das Netzteil an
die Ladestation an

VORSICHTSMABNAHMEN:
« Setzen Sie die Ladestation nicht direktem Sonnenlicht aus.
« Stellen Sie keine Gegenstande innerhalb von 0,5 m an den Seiten oder 1,5 m vor der Ladestation ab.

2. Installieren Sie die Seitenbiirste. 4.Laden Sie den Roboterstaubsauger.
Nehmen Sie die Seitenblirste heraus und installieren Sie sie in der abgebildeten Positionieren Sie den Roboterstaubsauger zum Laden auf der Ladestation.

Position. Die Seitenblirste ist richtig installiert, wenn Sie ein ,Klicken” héren.

Hinweise:

« Um die optimale Leistung des Akkus sicherzustellen, laden Sie den Akku vor der ersten Nutzung
vollstandig auf.

« Stellen Sie den Roboterstaubsauger auf die Ladestation und stellen Sie sicher, dass sich die
Ladekontakte in einer Linie befinden. Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden, wéhrend er ladt.
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Verbinden mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Mi Home-/Xiaomi Home-App*. Verwenden

Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App fiir die Steuerung lhres Geréts und fiir die Problem

Losung

Interaktion mit anderen Smart Home-Geréaten.
Der Roboterstaubsauger kann

keine Verbindung zum WLAN

Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen
herstellen.

und zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden
Sie zur Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie
koénnen aber auch im App Store nach ,Mi Home/Xiaomi
Home" suchen, um die App herunterzuladen und zu
installieren.

Offnen Sie die Mi Home-/Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+" oben rechts und

befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerat hinzuzufiigen.

*In Europa (aufBer in Russland) wird die App unter dem Namen Xiaomi Home-App gefiihrt. Der
auf lhrem Gerat angezeigte Name der App sollte standardméaBig verwendet werden.

Hinweise:

« Es werden ausschlieBlich 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.

« Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen
zur aktuellen App-Version.

« Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet

« Priifen Sie, ob das WLAN-Passwort
korrekt ist.

« Der Roboterstaubsauger unterstiitzt das
5-GHz-Frequenzband nicht, bitte
schlieen Sie ihn an ein 2,4-GHz-Netz an.

« Stellen Sie sicher, dass sich der
Roboterstaubsauger in einem
Bereich mit guter WLAN-Abdeckung
befindet, setzen Sie dann sein WLAN
zurilick und verbinden Sie ihn erneut
mit dem Netzwerk.

« Es gibt ein Problem mit der
WLAN-Verbindung. Setzen Sie die
WLAN-Verbindung zuriick, laden Sie die
neueste Version der Mi Home/Xiaomi
Home-App herunter, und versuchen Sie,
sich erneut zu verbinden.

er sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie konnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung
zum Netzwerk zu trennen.

WLAN zuriicksetzen

Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten ) und (D 7
Sekunden lang gedriickt. Wenn Sie eine Sprachansage héren, ist das WLAN
erfolgreich zuriickgesetzt.

Zurlicksetzen des Systems

Halten Sie die Taste {5 Sekunden lang gedriickt, bis Sie einen ,Piepton” héren,
und driicken Sie dann die Taste {3 erneut 5 Sekunden lang, bis Sie die Sprachansage
horen. Der Roboterstaubsauger wird dann neu gestartet, und Einstellungen wie
geplante Reinigung und WLAN werden auf die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.
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Verwendung

Schnelle Kartierung

Nachdem sich der Roboterstaubsauger zum ersten Mal an die App angeschlossen
hat, folgen Sie den Anweisungen in der App, um schnell eine Karte zu erstellen, und
der Roboterstaubsauger beginnt mit der Kartierung ohne Reinigung. Sobald er in
die Ladestation zurlickgekehrt ist, ist der Kartierungsvorgang abgeschlossen und
die Karte wird automatisch gespeichert.

Vorbereitung vor der Kartierung:

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger vollsténdig aufgeladen ist und
von der Ladestation aus startet.

« Offnen Sie die Tiiren der zu kartierenden Raume, folgen Sie dem
Roboterstaubsauger wéhrend des gesamten Prozesses und entfernen Sie alle
Gegenstande, die den Roboterstaubsauger an einer genauen Kartierung
hindern kdnnten.

« Es wird empfohlen, Bereiche zu sperren, in denen der Roboterstaubsauger
stecken bleiben oder zerkratzt werden kdnnte, sowie andere Bereiche, in die er
nicht gelangen soll.

Einrichten von virtuellen Wanden oder Sperrbereichen nach der Kartierung:

« Es wird empfohlen, virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen
einzurichten, in denen der Roboterstaubsauger stecken bleiben oder zerkratzt
werden kann, sowie in anderen Bereichen, in die er nicht gelangen soll.

« Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um Bereiche mit Teppichboden
vor dem Wischen auszuschlieBen, damit der Teppich nicht nass wird.

« Es wird empfohlen, virtuelle Wande oder Sperrbereiche in Bereichen mit
Langhaar- oder Fransenteppichen einzurichten, um zu verhindern, dass sich der
Roboterstaubsauger darin verfangt.
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Starten Sie Staubsaugen und Wischen

1. Halten Sie die Freigabetaste des 2-in-1-Wassertanks gedriickt, um den Wassertank
zu entfernen. Offnen Sie den Deckel, fiillen Sie ihn mit sauberem Wasser und
schlieBen Sie den Deckel wieder.

o Offnen Sie den
Deckel und fiillen
Sie Wasser ein.

VORSICHTSMABNAHMEN:

« Wenn Sie den 2-in-1-Wassertank mit Wasser fiillen, ist es strengstens verboten, Fliissigkeiten
wie heil3es Wasser, Reinigungs- oder Desinfektionsmittel hinzuzufiigen. Andernfalls kénnte der
Roboterstaubsauger beschadigt werden.

« Die Funktionen der Roboterstaubsauger werden vor dem Verlassen des Werks getestet, daher
kénnen sich in ihm einige Wasserriickstéande befinden. Das ist normal.

2. Installieren Sie die Wischer-Baugruppe auf dem 2-in-1-Wassertank wie abgebildet.




3. Setzen Sie den 2-in-1-Wassertank mit der Wischer-Baugruppe wie abgebildet in den
Roboterstaubsauger ein. Sie sind richtig installiert, wenn Sie ein ,Klicken” héren.
Driicken Sie die Taste (b um mit dem Staubsaugen und Wischen zu beginnen.

@

VORSICHT: Entfernen Sie den 2-in-1-Wassertank und entleeren Sie ihn umgehend, nachdem eine
Wischaufgabe abgeschlossen wurde. Reinigen und trocknen Sie das Wischer-Pad anschlieBend,
um unangenehme Geriiche und Schimmel zu vermeiden.

Um nur die Staubsaugerfunktion zu verwenden, entfernen
Sie die Wischer-Baugruppe.
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Pause
Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, driicken Sie eine beliebige Taste, um
ihn anzuhalten. Driicken Sie die Taste (), um mit dem Reinigen fortzufahren.

Hinweis: Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er zehn Minuten lang
pausiert oder im Standby-Modus war. Driicken Sie eine beliebige Taste, um ihn aufzuwecken.

Hinzufligen von Wasser oder Reinigung des Wischer-Pads

Wenn der Roboterstaubsauger in Betrieb ist, halten Sie ihn an und entfernen Sie
den 2-in-1-Wassertank, um Wasser hinzuzufiigen oder das Wischer-Pad zu reinigen.
Setzen Sie ihn dann wieder ein, und driicken Sie die Taste d) um die Arbeit
fortzusetzen.

Ladestation

Driicken Sie wihrend der Arbeit die Taste 1), um den Roboterstaubsauger
anzuhalten, und driicken Sie die Taste erneut, um das Andocken zu starten.
Wenn sich der Roboterstaubsauger im Standby-Modus befindet und nicht an die
Ladestation angeschlossen ist, driicken Sie die Taste {°), um das Andocken zu
starten.

Wenn eine Aufgabe abgeschlossen oder der Akkustand niedrig ist, kehrt der
Roboterstaubsauger automatisch zum Laden in die Ladestation zuriick.

DND-Modus

Im Modus ,Nicht stéren” (DND) nimmt der Roboterstaubsauger die Reinigung
nicht wieder auf, fiihrt keine geplanten Reinigungen durch und spielt keine
Sprachanweisungen ab, und die Kontrollleuchte des Staubsaugers schaltet sich
nach 10 Sekunden des Ladens aus. Der DND-Modus kann in der App aktiviert
oder deaktiviert werden.

Hinweis: Weitere Funktionen finden Sie in der App. Einzelheiten zu den einzelnen Funktionen
sind abhéngig von der App.



Pflege und Wartung

Reinigung des 2-in-1-Wassertanks und des Filters

1. Entfernen Sie den 2-in-1-Wassertank, 6ffnen Sie den Wassertankdeckel und die
Staubbehélterabdeckung, um den Inhalt zu entleeren, und reinigen Sie dann
den 2-in-1-Wassertank mit der Reinigungsbiirste.

VORSICHTSMABNAHMEN:

« Spiilen Sie den 2-in-1-Wassertank nicht aus und weichen Sie ihn nicht ein.

« Reinigen Sie den 2-in-1-Wassertank regelmé&Big, um zu vermeiden, dass Schmutz die
Reinigungsleistung beeintrachtigt.

2. Entfernen Sie den Filter und reinigen Sie ihn mit der Reinigungsbiirste.

Hinweis: Der Filter kann mit Wasser abgesptilt werden. Stellen Sie sicher, dass er vor der erneuten
Installation vollstandig trocken ist. Haufiges Spulen wird nicht empfohlen.
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Reinigung des Wischer-Pads

Entfernen Sie das Wischer-Pad aus seiner Halterung, waschen Sie es und trocknen
Sie es.

Reinigung der Sensoren und Ladekontakte

Reinigen Sie alle Sensoren und Ladekontakte alle 3 Monate mit einem weichen Tuch.

[

Klippensensor

o Ladekontakt

Laserdistanzsensor ©

Infrarot-Ladesensor -



Reinigung der Seitenbiirste und der Biirste

1. Ziehen Sie die Seitenblirste nach oben heraus.

2. Driicken Sie die Clips der Biirstenabdeckung, um die Biirstenabdeckung zu
entfernen, nehmen Sie die Biirste heraus, und ziehen Sie das Biirstenlager heraus.

3. Verwenden Sie eine Reinigungsbiirste zur Reinigung der Seitenbiirste und der
Biirste.

4. Setzen Sie nach der Reinigung das Biirstenlager, die Birste, die Blirstenabdeckung
und die Seitenbiirste in dieser Reihenfolge wieder ein.

o Clip der Biirstenabdeckung =

o Biirstenabdeckung

ﬁ—o Biirste
Birstenlager 04
Seitenbiirste c—w

Reinigung der Biirste

Schmutz entfernen

Haare abschneiden
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Teil Reinigungsfrequenz Austauschhaufigkeit

Seitenbiirste Alle 2 Wochen 3 bis 6 Monate

Biirste Wochentlich 6 bis 12 Monate

Filter Wéchentlich 3 bis 6 Monate

Birstenabdeckung / 3 bis 6 Monate (oder bei
Verschleil3)

Wischer-Pad Nach jedem Gebrauch 3 bis 6 Monate (oder bei
Verschleil)

Hinweis: Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist, sollte es
umgehend ausgetauscht werden, um eine effiziente Reinigung zu gewéhrleisten.

Haufiges Probleme

Problem Méogliche Ursache und Lésung

Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger vollstédndig auf und versuchen
Sie es erneut.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0 °C)
oder zu hoch (tiber 40 °C).

Der Roboterstaubsauger
kann nicht angeschaltet
werden.

Der Akkustand ist schwach. Laden Sie den
Roboterstaubsauger vollstédndig auf und versuchen
Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger
beginnt nicht mit der
Reinigung.




Problem

Mogliche Ursache und Losung

Problem

Mogliche Ursache und Losung

Der Roboterstaubsauger
setzt die Reinigung nicht
fort.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
nicht auf den DND-Modus eingestellt ist. Wenn Sie
in diesem Modus die Taste fiir die Ladestation am
Roboterstaubsauger einschalten, die Taste fiir die
Ladestation in der Mi Home/Xiaomi Home-App
antippen oder den Roboterstaubsauger zuriick in
die Ladestation stellen, wird die Reinigung nicht
fortgesetzt.

Der Roboterstaubsauger
kehrt nicht in die
Ladestation zuriick.

Um die Ladestation herum befinden sich zu viele
Hindernisse. Setzen Sie die Ladestation in einen
freien Bereich.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der
Ladestation entfernt. Setzen Sie ihn ndher an die
Ladestation, und versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger
ladt nicht.

Stellen Sie sicher, dass es um die Ladestation herum
ausreichend freien Platz gibt und dass die
Ladekontakte sauber und nicht blockiert sind.

Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig (unter 0 °C)
oder zu hoch (tiber 40 °C).

Der Roboterstaubsauger
verhdlt sich anormal.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und
starten Sie ihn anschlieBend neu.

Der Roboterstaubsauger
flihrt die geplante
Reinigungen nicht durch.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit

dem Netzwerk verbunden ist, da er sonst die Zeit nicht

synchronisieren und geplante Reinigungen nicht
durchfiihren kann.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger
nicht auf den DND-Modus eingestellt ist. Der
DND-Modus verhindert, dass der Roboterstaubsauger
planmaBige Reinigungen durchfiihrt.

Der Roboterstaubsauger
ist standig offline.

Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit
dem Netzwerk verbunden ist und immer innerhalb
der WLAN-Reichweite bleibt.
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Der Roboterstaubsauger
macht beim Reinigen
seltsame Gerdusche.

Ein Fremdkdrper konnte sich in der Biirste, der
Seitenblirste oder im linken/rechten Rad verfangen
haben. Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus
und entfernen Sie etwaige Schmutzpartikel.

Der Roboterstaubsauger
reinigt nicht mehr wirksam
oder hinterlasst Staub.

Der Staubbehdlter ist voll. Reinigen Sie ihn und
versuchen Sie es erneut.

Der Filter ist verstopft. Reinigen Sie ihn und
versuchen Sie es erneut.

Ein Fremdkdrper hat sich in der Biirste verfangen.
Reinigen Sie ihn und versuchen Sie es erneut.

Fehlerbehebung

Wenn der Roboterstaubsauger eine Fehlfunktion hat, gibt er méglicherweise
Sprachanweisungen aus. Weitere Informationen fiir die zeitnahe Lésung finden Sie unten.

Fehlermeldung

Mogliche Ursache und Lésung

Stellen Sie sicher, dass der
2-in-1-Wassertank richtig
installiert ist.

Stellen Sie sicher, dass der 2-in-1-Wassertank fest
installiert ist.

Stellen Sie sicher, dass das
Wischer-Pad
ordnungsgemal installiert
ist.

Stellen Sie sicher, dass Wischer-Pad-Halter und
Wischer-Pad sicher installiert sind.




Spezifikationen

o - Roboterstaubsauger

Fehlermeldung Mogliche Ursache und Losung g
Stellen Sie den Der Roboterstaubsauger befindet sich beim Bezeichnung Roboterstaubsauger
Roboterstaubsauger auf Einschalten in einer gekippten Position. Stellen Sie Modell D106
eine waagerechte, ebene ihn auf einen horizontalen, ebenen Boden und starten
Bodenflache und starten Sie ihn neu. Sie konnen das Niveau des Nennspannung 144V =
Sie ihn. Roboterstaubsaugers auch in der Mi Home/Xiaomi N

Home-App zuriicksetzen, ihn dann ausschalten und Nennleistung 45w

neu starten. Ladespannung 20V=
Er konnte nicht zum Setzen Sie den Roboterstaubsauger manuell auf Abmessungen © 325 x 98 mm
Aufladen in die Ladestation die Ladestation und priifen Sie, ob die o
zuriickkehren, bitte stellen Ladestation an die Leistung angeschlossen ist. Akkukapazitit 2900 mAh (Nennkape'lz.l.tat)
Sie den Roboterstaubsauger 3200 mAh (Sollkapazité&t)
in die Ladestation.
ncle badestation Nettogewicht 3,5kg

Entfernen Sie alle
Hindernisse um den
Roboterstaubsauger und
versuchen Sie es erneut.

Der Roboterstaubsauger ist méglicherweise
blockiert oder steckt fest. Entfernen Sie alle
Hindernisse um ihn herum.

Stellen Sie vor dem Start
des Roboterstaubsauger
sicher, dass der
Laserdistanzsensor nicht
blockiert ist.

Entfernen Sie etwaige Fremdkérper, die den
Laserdistanzsensor blockieren oder behindern
kdnnten, oder den Roboterstaubsauger an einen
neuen Ort bewegen und ihn neu starten.

Wischen Sie den
Klippensensor sauber.
Bewegen Sie den
Roboterstaubsauger an
einen neuen Ort und
starten Sie ihn neu.

Ein Teil des Roboterstaubsaugers kann vom Boden
abgehoben sein, stellen Sie den Roboterstaubsauger
neu auf und starten Sie ihn neu. Oder die
Klippensensoren sind verschmutzt, wischen Sie sie
sauber.

Priifen und entfernen Sie
eventuelle Fremdkérper
aus dem Kollisionssensor.

Der Kollisionssensor kdnnte festsitzen. Klopfen Sie
mehre Male leicht auf den Kollisionssensor, um
Fremdkdrper zu entfernen. Sollte nichts herausfallen,
bewegen Sie den Roboterstaubsauger an einen
anderen Ort und starten Sie ihn neu.
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WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale Ausgangsleistung

<20dBm

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerat einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Kérper des Benutzers einhalten.

Ladestation

Modell CDzZD106

Nenneingang 20V=0,6A
Nennausgang 20V=06A
Abmessungen 146 x 122 x 98 mm
Stromverbrauch Standby-Modus: < 0,5 W

Zeit bis zum Eintritt in den Zustand

Standby-Modus: < 20 Min




Netzteil

Hersteller Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15W200060P-VA

Eingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Ausgang 200V=06A120W
Durchschnittliche Aktive Effizienz 82,96 %

Effizienz bei Geringer Belastung (10%) 60 %

Lastloser Stromverbrauch 010W

Netzteil

Hersteller Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15WJ200060P-V

Eingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Ausgang 200V=06A120W
Durchschnittliche Aktive Effizienz 82,96 %

Effizienz bei Geringer Belastung (10%) 60 %

Lastloser Stromverbrauch 0,10 W

* Dieses Gerat ist mit zwei Arten von Netzteilen kompatibel, die beide die
Anforderungen der Produktnormen erfiillen. Das im Paket mitgelieferte Netzteil
mit dem Modell BLJ15W200060P-VA oder BLJ15WJ200060P-V wird wahllos

ausgeliefert.
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Informationen zur Einhaltung
gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserklarung

( € Hiermit bestatigt Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd., dass das
Funkgerat des Typs D106 mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang
steht. Der vollstandige Wortlaut der EU-Konformitatserklarung ist unter
der folgenden Internetadresse abrufbar:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten
Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
E Produkt einer getrennten Erfassung fiir elektrische und elektronische
Gerate zugefiihrt werden muss und nicht tiber den normalen
— Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien
und Lampen, die nicht vom Gerat umschlossen sind, vor der Abgabe aus
dem Gerédt und entsorgen diese Uber die offiziellen Sammelstellen fiir
Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerétes konnen Sie beim Vertreiber ein gleichartiges
Altgerét unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerate mit einer Kantenldange von
maximal 25 cm kdnnen unentgeltlich bei Vertreibern von Elektro- und
Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache von mindestens 400 m? sowie in
Geschiften des Lebensmittelhandels (z.B. Supermaérkten,
Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und
Elektronikgerdte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden,
ohne dass ein Neugerat erworben werden muss. GroBere Elektrogerédte knnen
kostenlos bei kommunalen Wertstoffhdfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf die
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch unsachgemafe
Erfassung und Behandlung von Elektroaltgeraten entstehen kdnnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Geriét, bevor Sie es
entsorgen.

Fiir weitere Informationen kontaktieren sie bitte Inre Kommunalverwaltung, Ihren
ortlichen Abfallentsorger oder das Geschaft, in dem Sie das Produkt erworben
haben.



GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MOGLICHERWEISE
VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER
IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LANDERN, PROVINZEN
ODER BUNDESLANDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT EINE
MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE NICHT
AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN DIES NICHT
GESETZLICH ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU IHREN RECHTEN
FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER PROVINZ ODER IHRES
BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Xiaomi garantiert [hnen, dass lhr Xiaomi-Produkt wahrend der Garantiezeit bei
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den Anweisungen
des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus den
jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den Garantieleistungen fiir
Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkaufer, dass das Xiaomi-Produkt wahrend des oben
genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei
funktioniert.

Xiaomi haftet nicht fiir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen zur
Verwendung des Produkts resultieren.

2.RECHTSMITTEL

Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige Reklamation
innerhalb der Garantiezeit erhalt, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter
Verwendung neuer oder tiberholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das Produkt
ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zurlickerstatten, wobei mégliche
Versandkosten ausgeschlossen werden.

3.NUTZUNG DES GARANTIESERVICES
Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kdnnen, miissen Sie das Produkt in der
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Originalverpackung oder einer dhnlichen Verpackung, die das Produkt im gleichen Maf3e
schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn dies nicht durch
anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der Erbringung von Garantieleistungen
die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder eine Registrierung von lhnen verlangen.

4, AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrankte Garantie
ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die
Marken oder Handelsnamen oder das ,Xiaomi“- bzw. ,Mi“-Logo identifiziert werden
kann.

Die Garantie beinhaltet keine (a) Schéaden durch Naturereignisse oder hdhere Gewalt, z.
B. Blitzeinschlage, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer, Erdbeben oder andere
duBBere Ursachen; (b) Schaden durch Fahrlassigkeit; (c) Schaden durch kommerzielle
Nutzung; (d) Schaden durch Anderungen oder Modifikationen an einem Teil des
Produkts; (e) Schaden, die durch die gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer
Hersteller verursacht werden; (f) Schaden, die durch Unfall, Missbrauch oder
Zweckentfremdung verursacht werden; (g) Schaden, die durch den Betrieb des
Produkts im Widerspruch zur von Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder
beabsichtigten Verwendung oder durch unzulédssige Spannungs- oder
Stromversorgung verursacht werden; (h) Schéaden, die durch Serviceleistungen
(einschlieBlich Upgrades und Erweiterungen) von Personen verursacht werden, die
dafiir nicht von Xiaomi autorisiert wurden.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die Sie auf
dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass Daten,
Software oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des Garantieservices verloren
gehen oder Geréte neu formatiert werden und Xiaomi tibernimmt keine Haftung fiir
solche Schaden oder Verluste.

Wiederverkéufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt,
Anderungen, Erweiterungen oder Ergénzungen hinsichtlich dieser eingeschrankten
Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig oder nicht durchsetzbar
sein, wird die RechtmaBigkeit oder Durchsetzbarkeit der librigen Bestimmungen davon
nicht beriihrt oder beeintrachtigt.

Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen wurde,
ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen Kaufs
beschrénkt.

Produkte, die nicht ordnungsgemaB eingefiihrt wurden und/oder nicht
ordnungsgemdf von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf



von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen nicht
unter diese Garantie. Gemal geltendem Recht kdnnen Garantieforderungen gegen
Einzelhandler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen
Fallen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Diese Garantieerkldrung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5.STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend begriindeten Garantien
(einschlieBlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der Eignung fiir einen
bestimmten Zweck) zeitlich beschrénkt und gelten maximal fiir die Dauer dieser
eingeschrankten Garantie. In einigen Landern ist die Beschrankung der Dauer
stillschweigender Garantien nicht zul&ssig, sodass die o. g. Beschrankung auf Sie nicht
zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser Lander sind.

6. SCHADENSBESCHRANKUNG

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, haftet Xiaomi nicht fiir zufallige oder indirekte
Schéden, Neben- oder Folgeschaden oder besondere Schadensfolgen einschlieBlich,
aber nicht beschrankt auf, entgangenen Gewinnen oder Einnahmen sowie
Datenverluste und Schaden, die aus einer Verletzung einer ausdriicklichen oder
stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung oder aus einer anderen
rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi auf die Mdglichkeit solcher
Schéaden hingewiesen wurde. In einigen Landern sind Ausschluss oder Beschrankung
der Haftung fiir indirekte oder Folgesch@den sowie besondere Schadensfolgen nicht
zuldssig, sodass die 0. g. Beschrankung auf Sie evtl. nicht zutrifft.

7. KONTAKT XIAOMI

Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch
den Endverkaufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie sich bitte
an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.
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Guvenlik Talimatlar

Uriinii kullanmadan dnce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride basvurmak lizere saklayin.

Bu iiriin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi icin kullanilir. Uriinii dis mekanlarda, zemin
olmayan ytiizeylerde veya ticari ya da endustriyel ortamlarda kullanmayin.

Kullanim Kisitlamalari

« Bu cihaz, gozetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin glivenli bir sekilde
kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi
durumunda 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da
deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan gerceklestirilecek bakim, gbzetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Cihaz, yalnizca cihazla birlikte verilen gli¢ kaynagi tinitesi ile birlikte kullaniimalidir.

« Bu cihazda, yalnizca konu uzmanlari tarafindan degistirilebilen piller bulunur.

« Fis parcalarinin pimleri hasar gormdsse, fisli gic kaynagi hurdaya ¢ikarilmahdir.

« Cihaz, bir gli¢ kablosunun tizerinden gececek olursa tehlikeli bir durum olusabilir.

« Litfen temizleme firgcasini gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

« Saclar, bol giysileri, parmaklari ve viicudun diger kisimlarini cihazin agik bélimlerinden ve
hareketli pargalarindan uzak tutun.
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« Temizlik robotunu yanici maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

 Temizlik robotunu lazerli radar kapagindan tutarak kaldirmayin.

 Temizlik ve bakim gerceklestirmeden dnce temizlik robotunun kapali oldugundan ve gii¢
kaynaginin ¢ikarilmis oldugundan emin olun.

« Bu temizlik robotu yalnizca ev ortamindaki zeminleri temizlemek icin tasarlanmistir.
Liitfen cihazi agik balkonlar gibi dis mekanlarda veya zemin harici ylizeylerde (kanepe
gibi) ya da ticari veya endustriyel ortamlarda kullanmayin.

« Koruyucu bir bariyer olmadigi stirece temizlik robotunu ara kat (tavan) gibi zeminden
yuksek ytizeylerde, acik balkonlarda veya mobilyalarin tizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunu 40 °C'den yiiksek veya 0 °C'den dustik ortam sicakliklarinda ya da sivi
veya yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

 Temizlik sirasinda altina alip suiriiklememesi igin yerde bulunan tim kablolar temizlik
robotunu kullanmadan 6nce kaldirin.

« Temizlik robotunun engelle karsilagsmasini veya engellere ¢carparak zarar gérmesini dnlemek
icin vazo veya plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek nesneleri zeminden kaldirin.

« Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun tizerine ¢ocuk, evcil
hayvan ya da herhangi bir esya koymayin.

« Paspaslama iglevini hali Gizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunun yap1 malzemeleri, cam veya ¢ivi gibi sert ya da keskin cisimleri
stipurerek cekmesine izin vermeyin.
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 Temizlik robotunun igine herhangi bir sivi ptiskiirtmeyin. Yeniden takmadan 6nce su
haznesi iceren 2'si 1 arada toz bélmesinin tamamen kuru oldugundan emin olun.

« Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Lazer radar muhafazasi asla yere
degmemelidir.

« Bu iirlinii yalnizca kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde kullanin. Uriiniin yanhs
kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.

e Ayrintili e-kilavuz igin lGtfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

Lazer Guvenlik Bilgileri

Bu triindeki lazer sensord, Sinif 1lazer triinlerine yonelik IEC 60825-1: 2014 ve EN
60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini kargilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan
goz temasindan kaginin.

SINIF 1 LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021
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Piller ve Sarj

« UYARI: Herhangi bir tiglinci taraf pil ve sarj standi kullanmayin.

« UYARI: Yalnizca bu cihazla birlikte verilen besleme Unitesini kullanin.

« UYARI: Pili sarj etmek icin, yalnizca bu cihazla birlikte verilen sokiilebilir besleme
unitesini kullanin.

« Yalnizca <BLJ15W200060P-VA> veya <BLJ15WJ200060P-V> gii¢ Unitesi ile kullanin.

« Kendi basiniza pili veya sarj standini pargalarina ayirmaya, onarmaya veya bunlar
uzerinde degisiklik yapmaya ¢alismayin.

« Pil sizinti yaparsa temizlik robotunu derhal glicten ayirin. Pilden sizabilecek herhangi bir
maddeyle fiziksel temasta bulunursaniz, temas eden bélgeyi bol suyla yikayin ve derhal
tibbi yardim alin.

« Cihazi veya pili agiri sicakliklara maruz birakmayin.

« Pille calisan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre
yapma riskine karsi dikkatli olun.

« Sarj standini bir 1si kaynaginin yakinina yerlestirmeyin.

« Standin sarj temas noktalarini silmek veya temizlemek icin i1slak bez kullanmayin ya da
bu béluimlere islak elle dokunmayin.

« Temizlik robotu uzun sure kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan
kapatin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili asiri bosaltmaktan kaginmak igin temizlik
robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.
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e Lityum iyon pil takimi, cevre icin tehlikeli maddeler icerir. Temizlik robotunu imha
etmeden once liitfen 6nce pil takimini ¢ikarip atin, ardindan kullanildigi Gilkenin ya da
bdlgenin yerel yasa ve diizenlemelerine uygun olarak atin veya geri dontstirin.

« Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan ¢ikartiimaldir.

« Pil cikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.

« Pil giivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

« Piller triinden ¢ikarilmadan 6nce pillerin bitmis olmasi 6nerilir; ayrica Griintintiziin gigle
baglantisinin kesildiginden emin olmaniz gerekir.

1). Alttaki vidayi sokiin ve kapagi kaldirin.

2). Pil konnektorind prizden ¢ekin ve pilleri gikarin. Yaralanma riskini 6nlemek icin pil
tertibatina hasar vermeyin.

3). Pilleri profesyonel bir geri dontisim kurulusuna teslim edin.

« Bu Grlinuin enerji verimliligi gereksinimleri veya gui¢ yonetimi islevi agisindan bir
bekleme modu veya buna esdeger baska bir durumu yoktur, tGrtiniin gii¢ tiketimi, bu
islevsel gereksinimleri karsilayan diger trtinlerden daha yliksek olabilir.
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Uriine Genel Bakis

Paket igerigi

)
o

O

xi1aomi

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki tiriin, aksesuar ve
kullanicr arayizii gizimleri yalnizca referans amagl
olarak saglanmistir. Uriin iyilestirmeleri nedeniyle asil
trtin ve islevler farklilik gosterebilir.

Firga

(6nceden takilmigmir)

Paspas Pedi Tutucusu

—

S

Sarj Standi

Firga Kapagi

(6nceden takilmigmir)

Paspas Pedi

2'si 1 Arada Su Haznesi
(stipirme ve paspaslamaigin
6nceden takilmigmir)

P
/

Yan Firga

(Paspas pedi tutucusuna

onceden takilmistir)

Gli¢ Adaptori
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Kullanim Kilavuzu

RSN

Temizleme Firgasi
(2'si 1arada su haznesinin
ylizeyinde)



Sarj Standi

Diigme/Gosterge

Lazer Mesafe Sensorii

s

x1zomi

Carpisma Sensori

Kizil6tesi Sarj Sensori

Yan Firga

Acmak veya kapatmak igin 3 saniye basili tutun
Temizligi baslatmak veya durdurmak igin diigmeye basin

Calisirken duraklatmak igin basin

Duraklatildiginda standa donmeyi baslatmak igin basin
Standa dénerken dénmeyi durdurmak igin basin

Ugurum Sensorii
e - \ Kiigiik Tekerlek

L0,
Sarj Temas Noktalari
o
5 Firga Kapagi
||| ]J ‘7] Firga

o1 o o T Jo
T

/ Sol/Sag Tekerlek

Paspas Grubu

2'si 1 Arada Su Haznesi (su haznesi + toz bélmesi)

Temizleme Firgasi Toz Bslmesi Kapag)

Su Haznesi Kapagi 2'si Bir Arada Su Haznesi Serbest
Birakma Diigmesi

Gosterge Durum Aciklamalari

Beyaz Normal galigiyor
Cokyavascayanip sdnenbeyazigik  Sarj oluyor (orta/yliksek pil seviyesi)

Standda/Uriin yazimini giincelliyor/Sistemi
sifirliyor/Aga baglaniyor

Yanip sénen beyaz isik

Sari Wi-Fi baglantisi kesildi
Yanip sénen sari isik Hata/Wi-Fi Sifirlaniyor
Cok yavasca yanip sénen sari 1stk $Sarj oluyor (diisiik pil seviyesi)
Kapali Kapali/Uyku modunda
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Kullanmadan Once

1. Koruyucu seritleri ¢ikarin. 3. Koruyucu filmi sarj standindan ¢ikarin, standi bir duvara
yerlestirin ve giice baglayin.

Gii¢ adaptoriini sarj
standina baglayin
UYARILAR:
« Sarj standini dogrudan giines 1sigina maruz birakmayin.
« Sarj standinin her iki yanindan 0,5 metre ve 6niinden 1,5 metre mesafede herhangi bir nesne

koymayin.
2.Yan firgayi takin. 4. Temizlik robotunu sarj edin.
Yan firgayi cikarin ve sekilde gosterildigi sekilde yerine takin. Bir "klik" sesi Temizlik robotunu sarj etmek igin sarj standina yerlestirin.
duydugunuzda yan firga diizgilin sekilde takilmig demektir.
4
Notlar:

« Pilin optimum performans géstermesini saglamak igin, kullanmadan 6nce pili ilk seferde tam
olarak sarj edin.

« Temizlik robotunu sarj standina yerlestirin ve sarj temas noktalarinin ayni hizada olmasini
saglayin. Temizlik robotu otomatik olarak agilacaktir ve sarj olurken kapatilamaz.
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Mi Home/Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma

Bu iirlin Mi Home/Xiaomi Home uygulamasi* ile ¢alisir. Cihazinizi kontrol etmek
ve diger akill ev cihazlariyla etkilesime gecmek icin Mi Home/Xiaomi Home Sorun

Gozim

uygulamasini kullanin.
Temizlik robotu Wi-Fi'ye

bagl .
QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin. aglanamiyor

Uygulama zaten yiikllyse baglanti kurulum sayfasina
y6nlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yliklemek
icin uygulama magazasinda "Mi Home/Xiaomi Home"
ifadesini arayin.

Mi Home/Xiaomi Home uygulamasini agin, sag listteki "+" simgesine dokunun ve

cihazinizi eklemeye yonelik istemleri izleyin.

* Uygulamanin Avrupa'daki (Rusya harig) adi Xiaomi Home'dur. Cihazinizda gériintiilenen
uygulama adi varsayilan olarak kabul edilmelidir.

Notlar:
« Yalnizca 2,4 GHz Wi-Fi aglari desteklenir.
« Uygulamanin siirimii giincellenmis olabilir. Liitfen mevcut uygulama siiriimiine iliskin

« Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini
kontrol edin.

« Temizlik robotu 5 GHz ag frekans
bandini desteklemez, liitfen 2,4 GHz
aga baglayin.

« Temizlik robotunun iyi bir Wi-Fi
kapsama alanina sahip bir alanda
oldugundan emin olun, ardindan
Wi-Fi'sini sifirlayin ve aga yeniden
baglayin.

« Wi-Fi baglantisinda bir sorun var.
Wi-Fi'yi sifirlayin ve Mi Home/Xiaomi
Home uygulamasinin en son
stirimiind indirin, ardindan yeniden
baglanmayi deneyin.

talimatlari uygulayin.
« Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla
baglaniyor. Wi-Fi'yi agdan ayirmak igin sifirlama islemini gergeklestirebilirsiniz.

Wi-Fi Sifirlama

Temizlik robotu agik konumdayken, () ve (bdﬁgmelerini 7 saniye boyunca basil
tutun. Bir sesli mesaj duydugunuzda Wi-Fi basariyla sifirlanmis demektir.

Sistemi sifirlama

Bir "bip" sesi duyana kadar () diigmesini 5 saniye basili tutun ve ardindan sesli
komutu duyana kadar {0 diigmesini tekrar 5 saniye basili tutun. Temizlik robotu
daha sonra yeniden baslatilir ve programlanmis temizlik ve Wi-Fi gibi ayarlar
varsayilan fabrika ayarlarina geri yiiklenir.
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Nasil Kullanihr

Hizli haritalama

Temizlik robotu uygulamaya ilk kez baglandiktan sonra, hizli bir sekilde bir harita
olusturmak igin uygulamadaki talimatlari izleyin ve temizlik robotu temizlik
yapmadan haritalama igslemine baslayacaktir. Sarj standina geri dondiigiinde,
haritalama islemi tamamlanir ve harita otomatik olarak kaydedilir.

Haritalamadan énce hazirlik:

« Temizlik robotunun tamamen sarj edildiginden ve sarj standindan
baglatildigindan emin olun.

« Haritalanacak odalarin kapilarini agin, tiim siire¢ boyunca temizlik robotunu
takip edin ve temizlik robotunun dogru bir sekilde haritalamasini
engelleyebilecek esyalari kaldirin.

« Temizlik robotunun takilabilecegi veya stirtiinebilecegi alanlarin ve girmesi
uygun olmayan diger alanlarin engellenmesi 6nerilir.

Haritalamadan sonra sanal duvarlar veya kisitli alanlar olusturma:

« Temizlik robotunun takilabilecegi veya siirtiinebilecegi alanlarda ve girmesi
uygun olmayan diger alanlarda sanal duvarlar veya kisith alanlar olusturulmasi
onerilir.

« Halinin 1slanmasini 6nlemek igin paspaslamadan énce hali kapli alanlari hari¢
tutmak igin sanal duvarlar veya kisith alanlar olusturun.

« Temizlik robotuna dolanmasini dnlemek igin uzun tiiylii veya sagakli halilarin
bulundugu alanlarda sanal duvarlar veya kisith alanlar olusturulmasi 6nerilir.
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Stiplirmeyi ve paspaslamayi baslatma

1. Su haznesini gikarmak igin 2'si 1 arada su haznesi serbest birakma diigmesini basili
tutun. Kapagini agin, temiz su ile doldurun ve ardindan kapagi kapatin.

o Kapagi agin ve su
doldurun

02'si 1 Arada Su Haznesi Serbest
Birakma Diigmesi

UYARILAR:

« 2'si 1arada su haznesini suyla doldururken, sicak su, deterjan veya dezenfektan gibi sivilar
kesinlikle eklenmemelidir. Aksi takdirde temizlik robotu hasar gorebilir.

« Temizlik robotunun islevleri fabrikadan gikmadan 6nce test edilmistir, bu nedenle iginde bazi
su kalintilari olabilir. Bu normaldir.

2. Paspas grubunu 2'si 1 arada su haznesine sekilde gosterildigi gibi takin.




3. 2'si 1arada su haznesini paspas grubuyla birlikte sekilde gosterildigi gibi temizlik
robotuna takin. Bir "klik" sesi duydugunuzda yerinde diizgiin sekilde takilmistir.
Siipiirme ve paspaslama iglemini baglatmak igin Q) diigmesine basin.

@

DIKKAT: 2'si 1 arada su haznesini gikarin ve bir paspaslama gérevi tamamlandiktan hemen sonra
bosaltin. Ardindan, koku ve kiif olusmamasi igin paspas pedini temizleyin ve kurutun.

Sadece siipiirme iglevini kullanmak igin paspas grubunu
cikarin.

137

Duraklatma
Temizlik robotu ¢alisirken robotu duraklatmak igin herhangi bir diigmeye basin.
Temizligi siirdiirmek igin () diigmesine basin.

Not: Temizlik robotu, duraklatildiktan veya beklemeye alindiktan 10 dakika sonra uyku moduna
girer. Uyandirmak igin herhangi bir diigmeye basin.

Su ekleme veya paspas pedini temizleme

Temizlik robotunu galigirken duraklatin ve ardindan su eklemek veya paspas pedini
temizlemek igin 2'si 1 arada su haznesini ¢ikarin. Ardindan yeniden takin ve géreve
devam etmek igin (') diigmesine basin.

Standa D6nme

Galistigi sirada temizlik robotunu duraklatmak igin ) diigmesine basin ve standa
dénme islemini baglatmak igin diigmeye tekrar basin.

Temizlik robutu bekleme modundayken ve sarj standina bagli degilken, standa

dénme iglemini baglatmak igin ) diigmesine basin.

Bir gérev tamamlandiginda veya pili azaldiginda, temizlik robotu sarj olmak igin
otomatik olarak standa geri déner.

Rahatsiz Etme modu

Rahatsiz Etme (DND) modunda, temizlik robotu temizlige devam etmez,
programlanmig temizleme islemlerini gerceklestirmez veya sesli komutlari
calmaz ve temizlik robotunun gdstergesi 10 saniye sarj olduktan sonra kapanir.
Rahatsiz Etme modu uygulama iizerinden etkinlestirilebilir veya devre disi
birakilabilir.

Not: Daha fazla islev igin liitfen uygulamaya gidin. Her islevin ayrintilari uygulamaya baghdir.



Bakim

2'si 1arada su haznesinin ve filtrenin temizlenmesi Paspas pedinin temizlenmesi

1. 2'si 1 arada su haznesini ¢ikarin, igindekileri bosaltmak igin su haznesi kapagini Paspas pedini tutucusundan gikarin, ardindan yikayin ve kurulayin.
ve toz bélmesi kapagini agin ve ardindan 2'si 1 arada su haznesini temizleme
firgasiyla temizleyin.

UYARILAR:

« 2'si 1arada su haznesini durulamayin veya islatmayin.

« Olusan kirin temizleme performansini etkilemesini énlemek igin 2'si 1 arada su haznesini
diizenli olarak temizleyin.

Sensorler ve sarj temas noktalarinin temizlenmesi

Tim sensorleri ve sarj temas noktalarini her 3 ayda bir yumusak bir bezle temizleyin.

2. Filtreyi ¢ikarin ve temizleme firgasiyla temizleyin. T

Ugurum Sensorii

Sarj Temasi

Not: Filtre su ile yikanabilir. Yeniden takmadan 6nce tamamen kuru oldugundan emin olun. Sik sik
durulama 6nerilmez.

Lazer Mesafe Sensorii

Kizil6tesi Sarj Sensorii
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Yan firganin ve firganin temizlenmesi

Parca Temizleme Sikhgi Degistirme Siklig
1. Yan firgayi yukari dogru kaldirin.
2. Firga kapagini gikarmak igin firga kapagi kancalarina basin, firgayi gikarin ve Yan firga iki haftada bir 3-6ay
firga yuvasini disari gekin.
3.Yan firalari ve fircayl temizlemek igin temizleme firgasi kullanin. Firca Haftalik 6-12ay
4. Temizledikten sonra firga yuvasini, firgayi, firga kapagini ve yan firgayi sirayla Filtre Haftalk 3-6ay
yeniden takin.
Firga Kapagi / 3-6 ay (veya yiprandiginda)
Paspas pedi Her kullanimdan sonra 3-6 ay (veya yiprandiginda)

Not: Degistirme siklig1 sadece referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmiisse temizlik
verimliligini korumak igin parga derhal degistirilmelidir.

Firga Yuvasi Y
Yan Firga DA&

Genel Sorunlar

Sorun Olasi Neden ve Coziim
Temizlik robotu agilmiyor. Pil seviyesi duistik. Temizlik robotunu tamamen sarj

edin ve tekrar deneyin.
Ortam sicakligi ¢ok diisiik (0 °C'nin altinda) veya
cok yliksek (40 °C'nin Ustiinde).

Temizlik robotu temizleme Pil seviyesi duistik. Temizlik robotunu tamamen sarj
islemine baglamiyor. edin ve tekrar deneyin.

Saclar Kesme Kiri temizleme
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Sorun

Olasi Neden ve C6ziim

Sorun

Olasi Neden ve C6ziim

Temizlik robotu temizleme
islemini slirdtirmiyor.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Bu moddayken,
temizlik robotunun lzerindeki stand digmesine
basmak, Mi Home/Xiaomi Home uygulamasindaki
stand diigmesine dokunmak veya temizlik
robotunu sarj standina geri tasimak, temizleme
islemini yeniden baslatmayacaktir.

Temizlik robotu sarj
standina geri donmiiyor.

Sarj standinin etrafinda gok fazla engel vardir. Sarj
standini daha acik bir alana yerlestirin.

Temizlik robotu, sarj standindan gok uzaktadir.
Cihazi sarj standina daha yakin bir yere koyun ve
tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj
olmuyor.

Sarj standinin etrafinda yeterince acik alan
oldugundan ve sarj temas noktalarinin temiz ve
engellenmemis oldugundan emin olun.

Ortam sicakligi gok diisiik (0 °C'nin altinda) veya
cok yiliksek (40 °C'nin Ustiinde).

Temizlik robotu anormal
davraniyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden
baslatin.

Temizlik robotu
programlanmig temizlik
islemini yapmiyor.

Temizlik robotunun aga bagl oldugundan emin olun;
aksi halde cihaz zamani senkronize edemez ve
planlanan temizligi yapamaz.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme modu,
temizlik robotunun programlanmig temizleme
islemlerini gergeklestirmesini dnleyecektir.

Temizlik robotu siirekli
cevrimdisi oluyor.

Temizlik robotunun aga bagli oldugundan ve her
zaman Wi-Fi sinyali kapsama alani iginde kaldigindan
eminolun.
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Temizlik robotu temizlik
yaparken garip sesler
cikariyor.

Ana fircaya, yan firgaya veya sol/sag tekerlege
yabanci bir cisim takilmis olabilir. Temizlik robotunu
kapatin ve varsa takilanlari temizleyin.

Temizlik robotu artik etkili
sekilde temizlik yapmiyor
veya arkasinda toz
birakiyor.

Toz bélmesi dolu. Temizleyin ve tekrar deneyin.
Filtre tikanmis. Temizleyin ve tekrar deneyin.
Firgcaya yabanci bir cisim takilmis. Temizleyin ve
tekrar deneyin.

Sorun Giderme

Temizlik robotu arizalandiginda sesli uyarilar verebilir. Zamaninda ¢6ziim igin ltitfen

asagidaki bilgilere bakin.

Hata Uyarisi

Olasi Neden ve Coziim

2'si 1arada su haznesinin
dogru takildigindan emin
olun.

2'si 1 arada su haznesinin saglam bir sekilde
takildigindan emin olun.

Paspas pedinin diizgiin
sekilde takildigindan emin
olun.

Paspas pedi tutucusunun ve paspas pedinin
saglam bir sekilde takildigindan emin olun.




Hata Uyarisi

Olasi Neden ve C6ziim

Teknik ozellikler

Temizlik Robotu

Temizlik robotunu yatay Temizlik robotu baslatilirken dengesini Ad Temizlik Robotu
o‘I_arak. diiz bir ze_ntnin kaypetmigtir. Yatay olarak Fiijz bir ze_mine.ta§|y|n ve Model D106
ylizeyine yerlestirin ve yeniden baslatin. Ayrica Mi Home/Xiaomi Home - -
calistirin. uygulamasinda temizlik robotunun seviyesini Nominal Voltaj 144V =
S|f|rlayab.il_ir,.ar_dlndan kapatabilir ve yeniden Nominal Giig 45W
baslatabilirsiniz.
Sarj Voltaji 20V=
$§rj etme.k igin stande.x g_eri Temizli_k_robotun.u manuel ole}.rak §an standina Boyutlar 2325 x 98 mm
dénemedi, lttfen temizlik yerlestirin ve sarj standinin giice bagli olup
robotunu sarj standina olmadigini kontrol edin. Pil Kapasitesi 2900 mAh (nominal kapasite)
tagiyin. P 3200 mAh (anma kapasitesi)
Temizlik robotunun Temizlik robotu sikigmis ya da takilmis olabilir. Net Agirlik 35kg

etrafindaki engelleri
kaldirin ve tekrar deneyin.

Cihazin gevresindeki tiim engelleri kaldirin.

Temizlik robotunu
calistirmadan dnce lazer
mesafe sensoriiniin
engellenmediginden emin
olun.

Lazer mesafe sensoriinii tikayabilecek veya
engelleyebilecek yabanci cisimleri temizleyin veya
temizlik robotunu yeni bir yere tasiyin ve yeniden
baslatin.

Litfen ugurum sensorlerini
silerek temizleyin. Temizlik
robotunu yeni bir yere

taslyin ve yeniden baslatin.

Temizlik robotunun bir kismi yerden kalkmis olabilir,
temizlik robotunu yeniden konumlandirin ve yeniden
baglatin. Ya da ugurum sensérleri kirli olabilir, onlari
temizleyin.

Carpigma sensorlerindeki
yabanci cisimleri kontrol
edin ve gikarin.

Carpigma sensdrleri sikismis olabilir. Yabanci cisimleri
cikarmak igin sensétlere birkag kez hafifge vurun.
Herhangi bir cisim diigmezse, temizlik robotunu farkli
bir konuma tastyinve yeniden baslatin.
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Kablosuz Baglanti

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

islem Frekansi

2400-2483,5 MHz

Maksimum Cikis Giicil

<20dBm

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20

cm'lik bir mesafe birakilmahdir.

Sarj Standi

Model CDZD106

Nominal Girig 20V=06A

Nominal Cikis 20V=06A

Boyutlar 146 = 122 x 98 mm
Gug Tiketimi Bekleme modu: <0,5W

Kosulu Girme Zamani

Bekleme modu: <20 dk




Glic Adaptori

Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Girig 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Crkis 200V=06A120W

Ortalama Aktif Verim %82,96

Diisiik Yiikte (%10) Verim %60

Yiiksiiz Giig Tiiketimi 010W

Glic Adaptori

Uretici Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Girig 100-240 V~ 50/60 Hz0,5 A

Cikis 20,0V=0,6A120W

Ortalama Aktif Verim %82,96

Diistik Yikte (%10) Verim %60

Yiiksiiz Giig Tlketimi 010w

* Bu Uriin, her ikisi de Uiriin standartlarinin gereksinimlerini karsilayan iki tiir glig
kaynagi ile uyumludur. Pakete dahil olan giig kaynagi olarak, BLJ15W200060P-VA

veya BLJ15WJ200060P-V modellerinden biri rastgele gonderilecektir.
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Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

AB Uygunluk Beyani

q3

isbu belge ile Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd., radyo ekipmani tipi
D106 Urlintintin 2014/53/EU sayih Direktife uygun oldugunu beyan
etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten
ulasilabilir:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

)54

Bu sembolii tagiyan tiim triinler, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklaridir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve
bunlarin siniflandiriimamis evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerekir.
Bununyerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin geri dénlisiimi igin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve
cevreyi korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri donilisiim, gevre ve
insan saghg tizerindeki olasi olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimci
olur. S6z konusu toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin
kosul ve sartlariile ilgili daha fazla bilgi icin ltitfen kurulumcuya veya
yerel makamlara basvurun.



GARANTI BILDIRIMI

BU GARANTI SiZE BELIRLIi HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI SIRA
ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARIYLA SAGLANAN
BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINiZ. NiTEKiM BAZI ULKELERDE,
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICi YASALARI, BELIRLi BiR ASGARI
GARANTI SURESI OLMASINI ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI, YASALARLA AKSI
BELIRTILMEDIGi SURECE, SAHIP OLABILECEGINiZ DIGER HAKLARI HARIC
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK
ANLAMAK iCIN ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARINA
BASVURMANIZ RICA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI

XIAOMI, Urtinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullar altinda ve
ilgili Uriin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullanilmasi sartiyla herhangi bir
malzeme ve isgilik kusurunun olmadigini garanti eder.

Yasal garantilerle ilgili siire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir.
Tuketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin litfen
Xiaomi'nin resmi web sitesine basvurun:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi, ilk alictya, Xiaomi Uriiniiniin yukarida belirtilen siire zarfinda normal
kullanim kosullari altinda malzeme ve isgilik kusuru bulunmayacagini garanti eder.
Xiaomi, Uriiniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde calisacagini garanti etmez.
Xiaomi, Uriniin kullanimiyla ilgili yénergelere uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

2. TELAFILER

Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siiresi iginde Xiaomi tarafindan gecerli bir
hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) Grtin{i icretsiz olarak onaracak, (2)
{irini degistirecek veya (3) Uriinii iade edecektir (olasi nakliye masraflari harig).

3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA

Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriini, orijinal ambalajinda veya
esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafindan
belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yirirliikteki yasalarin izin vermedigi
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durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsaminda servis almadan 6nce belirli
kanitlar veya satin alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit sartlarina uymanizi
gerekli kilabilir.

4.ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Xiaomi tarafindan aksi belirtiimedikge isbu Sinirh Garanti yalnizca, Xiaomi
tarafindan veya Xiaomi adina Uretilip ticari marka, ticari ad ya da "Xiaomi" veya
"Mi" logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.

isbu Sinirl Garanti; (a) yildirim carpmasi, kasirga, sel, yangin, deprem veya diger
harici nedenler gibi doga olaylarina bagli hasarlar; (b) ihmal; (c) Ticari kullanim;
(d) Uriiniin herhangi bir kisminda degisiklik yapilmasi; () Xiaomi disi iriinlerle
kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlis kullanimdan
kaynaklanan hasarlar; (g) Uriinii, Xiaomi tarafindan agiklanan, izin verilen veya
amaglanan kullanimlarin disinda ya da uygun olmayan voltaj veya gii¢ kaynagi
ile galistirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi'nin temsilcisi olmayan
herhangi bir kisi tarafindan gergeklestirilen servis isleminden (ylikseltmeler ve
genisletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sekilde gecerli
olmayacaktir.

Uriinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yazihmlari veya diger
malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir. Ekipmandaki veriler,
yazilimlar veya diger malzemeler servis islemi sirasinda kaybolabilir veya
yeniden bigimlendirilebilir ve Xiaomi bu tiir bir hasar veya kayiptan sorumlu
degildir.

Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya ¢alisaninin isbu Sinirh Garanti
izerinde herhangi bir degisiklik, genisletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur.
Herhangi bir kosulun yasadisi veya uygulanamaz olmasi durumunda, kalan
kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi etkilenmez veya zarar gérmez.
Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu durumlar
haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin ahmin yapildigi iilke veya bolge ile
sinirl olacaktir.

Usuliince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak
retilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan usuliine uygun
olarak alinmamis Griinler, bu garantiler kapsaminda degildir. Yiirtrlikteki
yasalara gore, Urliniin satigini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu
garantilerden yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi liriinii satin aldiginiz



saticiyla iletisim kurmaya davet ediyor.
Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvan'da gegerli degildir.

5. ZIMNi GARANTILER

Yirirlikteki yasalarin izin verdigi 6lglide, tim zimni garantiler (ticari garantiler
ve belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin azami siiresiyle sinirli bir
siireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin, zimni garantinin siiresiyle ilgili
sinirlamalara izin vermedigi durumlarda yukaridaki sinirlama uygulanmayacaktir.

6. HASAR SINIRLAMASI

Yurirlikteki yasalarla engellenmedigi 6lglide Xiaomi; kazalardan kaynaklanan
zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, acik ya da zimni herhangi bir garanti
veya kosulun ihlali sonucunda ya da baska herhangi bir yasal teori baglaminda
ortaya ¢ikan zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmaksizin 6zel veya dolayli higbir
zarardan s6z konusu zararlarin olasiligiyla ilgili olarak nceden bilgilendirilmis
olsa bile sorumlu olmayacaktir. Bazi yargi mercilerinde 6zel veya dolayl zararlarin
harig tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin verilmez. Bu nedenle yukaridaki
sinirlama veya istisna sizin igin gegerli olmayabilir.

7. XIAOMI iRTIBAT KiSILERI

Miisterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Satis sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda galisan herhangi
bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya uriinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir.
Emin degilseniz liitfen Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.
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Instrugdes de seguranca

Leia este manual com atengao antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.

Este produto destina-se a limpeza do chao apenas em ambiente doméstico. Nao o utilize no
exterior, em superficies sem ser chdo, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Restri¢cOes de utilizagao

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, se
as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao do
aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos. As criangas ndo
deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao nao devem ser executadas por
criangas sem supervisao.

« O aparelho deve ser utilizado apenas com a fonte de alimentacao fornecida.

« O aparelho contém baterias que apenas podem ser substituidas por técnicos qualificados.

« Se 0s pinos das pecas da ficha estiverem danificados, a fonte de alimentag¢do com ficha
deve ser eliminada.

« Pode ocorrer uma situagao de perigo se o aparelho passar por cima do fio de alimentacao.

« Mantenha a escova de limpeza fora do alcance das criangas.

« Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e quaisquer outras partes do corpo afastadas
das aberturas e pegcas moveis.
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« Nao utilize o aspirador robd para limpar substancias em combustao.

« Nao pegue no aspirador robd pela tampa do radar a laser.

« Certifique-se de que tanto o aspirador robé como a fonte de alimentagao estao desligados
antes de proceder a limpeza ou manutencgao.

« Este aspirador rob6 destina-se apenas a limpar pavimentos em ambientes domésticos.
Nao o utilize em ambientes exteriores, como numa varanda aberta ou numa superficie
sem ser chao, tal como um sofa ou em ambientes comerciais ou industriais.

« Nao utilize o aspirador robé em areas suspensas acima do nivel do solo, tais como sétaos,
varandas abertas ou em cima de méveis, exceto se houver uma barreira protetora.

« Nao utilize o aspirador rob6 a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C,
nem em pisos molhados ou com substéncias pegajosas.

« Retire todos os cabos do chao antes de utilizar o aspirador robd para evitar que este os
arraste durante o processo de limpeza.

« Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chéo, tais como vasos ou sacos
de plastico, para evitar que o aspirador robo fique obstruido ou embata nos mesmos,
provocando danos.

« Nao coloque criangas, animais de estimacao ou quaisquer objetos em cima do aspirador
robd, esteja ele imoével ou em movimento.

« Ndo utilize afuncdo de lavagem em tapetes.
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« Nao permita que o aspirador robd aspire objetos duros ou afiados, como materiais de
construgao, vidros ou pregos.

« Nao pulverize liquidos para o aspirador robd. Certifique-se de que o compartimento do
pd 2em 1 com reservatério de agua esta bem seco antes de voltar a instalar.

« Ndo vire o aspirador rob6 ao contrério. A caixa do radar a laser nunca deve tocar no chao.

« Utilize este produto somente conforme as instru¢des deste manual do utilizador. Os
utilizadores sao responsaveis por eventuais perdas ou danos que possam resultar do
uso indevido deste produto.

« Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Informacdes de seguranca sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1: 2014 e EN
60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os
olhos durante a utilizacao.

PRODUTO A LASER DE CLASSE1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021
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Baterias e carregamento

« AVISO: ndo utilize baterias ou bases de carregamento de terceiros.

« AVISO: utilize apenas a unidade de alimentagéao fornecida com este aparelho.

« AVISO: para recarregar a bateria, utilize apenas a unidade de alimentagao amovivel
fornecida com este aparelho.

« Utilize apenas com a fonte de alimentagéo <BLJ15W200060P-VA> ou <BLJ15WJ200060P-V>.

« Nao tente desmontar, reparar ou modificar a bateria ou a base de carregamento por
conta propria.

« Desligue imediatamente o aspirador robd da alimentacgao se detetar uma fuga na bateria.
Se entrar em contacto com alguma substancia que possa vazar da bateria, lave de imediato
a area de contacto com agua abundante e consulte um médico.

« Nao exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

« Atencdo ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou
da bateria com objetos metalicos.

« Ndo coloque a base de carregamento perto de fontes de calor.

« Nao limpe os contactos de carregamento da base de carregamento com um pano molhado
ou as maos molhadas.

« Se 0 aspirador rob6 nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o
totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador rob6
pelo menos uma vez a cada trés meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.
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A bateria de ides de litio contém substancias nocivas ao meio ambiente. Antes de
descartar o aspirador robd, por favor, remova primeiro a bateria e descarte-a ou
recicle-a de acordo com as leis e regulamentos do pais ou regido em que foi utilizado.

« A bateria deve ser removida do aparelho antes de ser eliminada.

« Pararemover a bateria, o aparelho deve ser desligado da corrente elétrica.

« A bateria devera ser eliminada em condi¢des de seguranca.

« Quando remover as baterias do produto, certifique-se de que estado gastas e que o produto
esta desligado da corrente elétrica.

1). Retire o parafuso na parte inferior e remova a tampa.

2). Desligue o conector da bateria e remova as baterias. Para evitar qualquer risco de
ferimentos, ndo danifique a tampa da bateria.

3). Entregue as baterias a uma entidade profissional de reciclagem.

« O produto nao tem um modo de espera ou outro estado equivalente em termos de
requisitos de eficiéncia energética ou funcdo de gestdo de energia, o consumo de
energia do produto é provavelmente superior ao de outros produtos que cumprem
estes requisitos funcionais.
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Visao geral do produto

Conteldos da embalagem

RSN

Escova Tampa da escova Reservatoério de 4gua 2 em 1 Escova de limpeza
(pré-instalada) (pré-instalada) (pré-instalado para aspiragdo e (na superficie do
lavagem) reservatorio de 4gua 2 em 1)
xiaomi
o Q
N\ /-
X N 5
Aspirador robd
Suporte para pano mopa Pano mopa Escova lateral

(pré-instalado no suporte
para pano mopa)

Base de carregamento Transformador Manual do utilizador

Nota: as ilustragdes do produto, os acessorios e a
interface de utilizador no manual do utilizador sao
apenas para referéncia. O verdadeiro produto e
respetivas fungdes podem variar consoante os
melhoramentos.
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Sensor de desnivel

\ Rodizio

Base de carregamento

- 0 o4O,
Bot&o/indicador @ Y Contactos de carregamento
— \\ \ Bateria
. T d
Sensor de distancia a laser Q l d amee agzigﬁ
| =]/ 7

/ Roda esquerda/direita

Unidade da mopa

x1aomi

Reservatério de 4gua 2 em 1 (reservatério
de dgua + compartimento do pd)

Escova de limpeza Tampa do compartimento do p6

Tampa do reservatorio Bot&o de desbloqueio do reservatério
de agua de dgua2em1

Sensor de colisdo

Sensor de carregamento
de infravermelhos

Descri¢des do estado do indicador
Escova lateral

Branco Funcionamento normal
Branco intermitente Em carregamento (nivel de bateria médio/alto)
Branco a piscar Ancoragem/Atualizagao de firmware/Reposig¢ao do

. ) . sistema/Ligagdo arede
Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar

Prima para iniciar ou pausar a limpeza Amarelo Wi-Fi desligado
Amarelo a piscar Erro/Reposig¢ao do Wi-Fi
Prima para pausar quando em funcionamento . . . . .
. L . Amarelo intermitente Em carregamento (nivel de bateria baixo)
Prima para iniciar a ancoragem quando estiver pausado .
Apagado Desligado/Em modo de repouso

Prima para parar a ancoragem quando retornar a doca
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Antes de utilizar

1. Remova as tiras protetoras. 3. Retire a pelicula de protecdo da base de carregamento,
encoste a base de carregamento a parede e ligue-a a
corrente.

Ligue o transformador a base
de carregamento
PRECAUGOES:
« N&do exponha a base de carregamento a luz solar direta.
« N&o coloque objetos a menos de 0,5 m de ambos os lados da base de carregamento e 1,5 m a sua
frente.

4. Carregue o aspirador robo.
2. Instale a escova lateral.

Retire a escova lateral e instale-a na posigdo ilustrada. Assim que ouvir um
clique, a escova lateral estara devidamente instalada.

Notas:

« Para garantir o desempenho 6timo da bateria, carregue-a completamente antes de utilizar pela
primeira vez.

« Coloque o aspirador robd na base de carregamento e certifique-se de que os seus contactos de
carregamento estdo alinhados. O aspirador rob6 liga automaticamente e ndo pode ser desligado
durante o carregamento.
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Ligar a Aplicagcao Mi Home/Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home*. Utilize a
aplicagcdo Mi Home/Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com
outros dispositivos domésticos inteligentes.

Leia o codigo QR para transferir e instalar a aplicagdo. A
pagina de configuragdo da ligagdo sera aberta se a
aplicacdo ja estiver instalada. Também pode pesquisar
"Mi Home/Xiaomi Home" na loja de aplicagdes para a
transferir e instalar.

Abra a aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e toque em "+" no canto superior direito.

De seguida, siga as instrugdes para adicionar o dispositivo.
*Na Europa, a aplicagéo é denominada Xiaomi Home (exceto na Russia). O nome da aplicagédo
apresentado no seu dispositivo deve ser utilizado como nome predefinido.

Notas:

« Apenas sdo suportadas as redes Wi-Fi de 2,4 GHz.

« A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instru¢cdes com base na versao atual
da aplicagao.

= Quando o aspirador rob6 se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito.
Pode repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Reiniciar a rede Wi-Fi

Com o aspirador robd ligado, mantenha premidos os botées O e (b durante 7
segundos. Quando ouvir um aviso de voz, significa que o Wi-Fi foi reposto com
sucesso.

Reiniciar o sistema

Prima o botdo O durante 5 segundos até ouvir um sinal sonoro, e volte a premir
o botdo (O durante 5 segundos até ouvir um aviso de voz. O aspirador robd sera

reiniciado, e as defini¢des, como limpezas agendadas e definigdes de Wi-Fi, serdo
repostas para os valores de fabrica.
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Problema

Solucdo

O aspirador robd nao liga
ao Wi-Fi.

« Verifique se a palavra-passe do Wi-Fi
estd correta.

« O aspirador rob6 ndo suporta a banda
de frequéncia de rede de 5 GHz.
Ligue-o a uma rede de 2,4 GHz.

« Certifique-se de que o aspirador robd
estd numa &rea com um sinal de
Wi-Fi forte e, em seguida, reinicie o
Wi-Fi volte a liga-lo a rede.

« Existe algum problema com a ligagdo
Wi-Fi. Reponha o Wi-Fi e transfira a
versdo mais recente da aplicagao Mi
Home/Xiaomi Home. De seguida,
tente voltar a ligar.




Como utilizar

Mapeamento rapido

Depois de o aspirador robd ligar a aplicagao pela primeira vez, siga as instrugdes
na aplicagdo para criar rapidamente um mapa, e o aspirador robg ira iniciar o
mapeamento sem limpar. Quando regressar a base de carregamento, o processo
de mapeamento fica concluido e o mapa é guardado automaticamente.

Preparagao antes do mapeamento:

« Certifique-se de que o aspirador rob6 esta totalmente carregado e inicia a
partir da base de carregamento.

« Abra as portas das divisGes a mapear, siga o aspirador robd ao longo de todo o
processo e retire os objetos que possam evitar que o aspirador robd efetue um
mapeamento preciso.

« Recomendamos que bloqueie as areas onde o aspirador robd pode ficar preso
ou pode raspar, e outras areas inadequadas para a sua entrada.

Configurar paredes virtuais ou areas restritas apds o mapeamento:

« Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas nas areas
onde o aspirador rob6 pode ficar preso ou pode raspar, e outras areas
inadequadas para a sua entrada.

« Configure paredes virtuais ou areas restritas para excluir a&reas com tapetes
antes de lavar para evitar que os tapetes fiquem molhadas.

« Recomendamos que configure paredes virtuais ou areas restritas em areas
com tapetes de pelo comprido ou com franjas para evitar que o aspirador robé
fique encravado.
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Iniciar aspiracdo e lavagem

1. Mantenha premido o botdo de desbloqueio do reservatério de 4gua 2 em 1 para
o retirar. Abra a sua tampa, encha-o com agua limpa e feche a tampa.

o Abraatampae
encha com agua

o Botdo de desbloqueio do
reservatério de dgua2em1

PRECAUGOES:

« Quando encher o reservatdrio de agua 2 em 1 com agua, € estritamente proibida a adigao de
liquidos, como 4gua quente, detergentes ou desinfetantes. Caso contrério, o aspirador robd
pode ficar danificado.

« As fungdes do aspirador robd sdo testadas antes de deixarem a fabrica, pelo que pode conter
residuos de agua. Isto é normal.

2. Instale a unidade da mopa no reservatério de d4gua 2 em 1, tal como ilustrado.




3. Introduza o reservatdrio de 4gua 2 em 1 com a unidade da mopa no aspirador
robd, tal como ilustrado. Quando ouvir um clique, significa que esta bem
instalado. Pressione o botdo d) parainiciar a aspiragdo e lavagem.

@

PRECAUGAO: retire o reservatério de agua 2 em 1 e esvazie-o assim que a tarefa de limpeza
estiver concluida. De seguida, limpe e seque o pano mopa para evitar odores e mofo.

Para utilizar apenas a fungao de aspiragao, retire a
unidade da mopa.
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Pausa

Quando o aspirador robd estiver a funcionar, prima qualquer um dos botdes para o
pausar. Pressione o botdo (') para retomar a limpeza.

Nota: o aspirador robd entrara em modo de repouso se estiver em pausa ou em suspensao
durante 10 minutos. Prima qualquer bot&o para o ativar.

Adicionar agua ou limpar o pano mopa

Com o aspirador robd em funcionamento, pause-o e, em seguida, remova o
reservatorio de 4gua 2 em 1 para encher com agua ou lavar o pano mopa. Em
seguida, volte a instala-lo e prima o botdo (b para retomar a tarefa.

Ancoragem

Durante o seu funcionamento, prima o botdo () para pausar o aspirador robé e
prima o botdo novamente para iniciar a ancoragem.

Com o aspirador rob6 em modo de suspensao e sem estar ligado a base de
carregamento, prima o boto () para iniciar a ancoragem.

Apos terminar uma tarefa ou caso a bateria esteja muito fraca, o aspirador robo
volta automaticamente para a base para carregar.

Modo DND

No modo “N&o Incomodar” (DND), o aspirador rob6 néo retoma a limpeza, ndo
efetua limpezas agendadas nem reproduz avisos de voz, e o indicador do
aspirador apaga apds 10 segundos de carregamento. O modo DND pode ser
ativado ou desativado na aplicagao.

Nota: aceda a aplicagédo para ver mais fungdes. Os detalhes de cada fungdo dependem da
aplicagao.



Cuidados e manutencao

Limpar o reservatorio de agua 2 em 1 e o filtro

1. Retire o reservatério de 4gua 2 em 1, abra a tampa do reservatério de dgua e a
tampa do compartimento do p6 para esvaziar o contetdo e limpe o
reservatorio de 4gua 2 em 1 com a escova de limpeza.

PRECAUGOES:

« Ndo enxague ou mergulhe o reservatorio de 4gua2 em 1.

« Limpe regularmente o reservatério de 4gua 2 em 1 para evitar que a sujidade interfira com o
desempenho da limpeza.

2. Remova o filtro e limpe-o com a escova de limpeza.

Nota: o filtro pode ser passado por agua. Certifique-se de que estd completamente seco antes
de o voltar ainstalar. Ndo é aconselhavel lava-lo com frequéncia.
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Limpar o pano mopa
Retire o pano mopa do suporte e, em seguida, lave-o e seque-o.

Limpar os sensores e os contactos de carregamento

Limpe todos os sensores e contactos de carregamento com um pano macio a
cada 3 meses.

Sensor de desnivel

o Contacto de carregamento

Sensor de distancia a
laser

Sensor de carregamento o
de infravermelhos



Limpar a escova lateral e a escova Peca Frequéncia Frequéncia de

1. Puxe a escova lateral para cima e retire-a. : s
i >ralp ) de limpeza substituicdo
2. Pressione as presilhas da tampa da escova para a remover. Retire a escova e
remova o rolamento da mesma. Escova lateral A cada 2 semanas 3a6meses
3. Utilize uma escova de limpeza para limpar a escova lateral e a escova.
. . . Escova Semanalmente 6 a12 meses
4. Apés a limpeza, volte a instalar o rolamento da escova, a escova, a tampa da
escova e a escova lateral por ordem. Filtro Semanalmente 3 a6 meses
o Presilha da tampa Tampa da escova / 3 a6 meses

da escova

> Tampa da escova (ou quando estiver desgastado)

Pano mopa Apos cada utilizagdo 3 a6 meses

ﬁ—o Escova (ou quando estiver desgastado)
Rolamento o 4™

Nota: a frequéncia de substituicdo serve apenas de referéncia. Se danificar uma pega, devera

da escova
substitui-la o mais rapidamente possivel para garantir a seguranga da limpeza.
Escova lateral

Problemas Frequentes

Problema Possivel causa e solugéo

O aspirador rob6 néo liga. O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente o
aspirador robd e tente novamente.
A temperatura ambiente é demasiado baixa (abaixo
de 0 °C) ou demasiado alta (acima de 40 °C).

Limpar a escova

O aspirador robd ndo O nivel de bateria esta fraco. Carregue totalmente o
inicia a limpeza. aspirador robd e tente novamente.

Corte os cabelos Limpe a sujidade
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Problema Possivel causa e solugdo Problema Possivel causa e solugdo
O aspirador rob6 ndo Certifique-se de que o aspirador robd ndo se encontra O aspirador rob6 emite Poderéa estar um objeto estranho preso na escova,
retoma a limpeza. no modo DND. Neste modo, nédo ird retomar a limpeza ruidos estranhos durante na escova lateral ou na roda esquerda/direita.
se premir o botdo de ancoragem do aspirador rob6, alimpeza. Desligue o aspirador robd e remova quaisquer
tocar no botédo de ancoragem na aplicagdo Mi detritos, se houver.
Home/Xiaomi Home ou colocar o aspirador novamente
na base de carregamento. O aspirador rob6 ja nao O compartimento do p6 esta cheio. Limpe-o e tente
efetua uma limpeza eficaz novamente.
O aspirador robd néo Existem demasiados obstaculos perto da base de ou deixa p6 para tras. O filtro esta bloqueado. Limpe-o e tente novamente.
volta para a base de carregamento. Coloque a base de carregamento num Podera estar um objeto estranho preso na escova.
carregamento. espago mais aberto. Limpe-o e tente novamente.

O aspirador rob6 esta demasiado longe da base de

carregamento. Coloque-o mais perto da base de
carregamento e tente novamente.

O aspirador robd
nao carrega.

Certifique-se de que existe espago livre suficiente a volta
da base de carregamento e de que os seus contactos de

carregamento estdo limpos e desobstruidos.

A temperatura ambiente é demasiado baixa (abaixo de 0

°C) ou demasiado alta (acima de 40 °C).

O aspirador rob6 funciona
de forma anémala.

Resolucao de problemas

Quando o aspirador robd tem uma avaria, pode emitir avisos de voz. Consulte as

Desligue e volte a ligar o aspirador robo.

O aspirador rob6 nao
efetua as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador robd esté ligado a rede. informagdes abaixo para resolver o problema atempadamente.

Caso contrario, ndo conseguira sincronizar a hora e efetuar

as limpezas agendadas. Aviso de erro Possivel causa e solugdo
Certifique-se de que :) a~spirador robéur);'ao se 'er,1contrz.i no Certifique-se de que o Certifique-se de que o reservatério de d4gua 2 em
modo DND. O modo *N&o Incomodar" impedira o aspirador reservatorio de dgua2em 1 1esté firmemente instalado.

robo de efetuar as limpezas agendadas. esta devidamente instalado.

O aspirador rob6 esta
constantemente a
perder a ligagdo a rede.

Certifique-se de que o aspirador robo esta ligado a rede

A T Certifique-se de que o pano Certifique-se de que o suporte para pano mopa e
e se mantém sempre dentro do alcance do Wi-Fi. . . - .
mopa esté devidamente 0 pano mopa estdo firmemente instalados.
colocado.
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Aviso de erro

Possivel causa e solugdo

Coloque o aspirador robd
numa superficie plana
horizontal e inicie-o.

O aspirador rob6 esté inclinado durante o arranque.
Coloque-o numa superficie plana horizontal e
reinicie-o. Também pode repor o nivel do aspirador
robd na aplicagdo Mi Home/Xiaomi Home e depois
desligar e voltar a ligar o aspirador.

Nao foi possivel regressar
a base para carregar.

Coloque o aspirador robd
na base de carregamento.

Coloque o aspirador rob6 na base de carrega-
mento manualmente e verifique se esta se
encontra ligada a corrente.

Remova quaisquer obstaculos
em torno do aspirador rob6 e
tente novamente.

O aspirador rob6 podera estar preso ou bloqueado.
Remova os obstaculos a volta do mesmo.

Especificagbes

Aspirador robo

Nome Aspirador robético
Modelo D106

Tensdo nominal 144V =

Poténcia nominal 45W

Tensdo de carregamento 20V=

Dimensdes © 325 x 98 mm

Capacidade da bateria

2900 mAh (capacidade nominal)
3200 mAh (capacidade prevista)

Peso liquido

35kg

Ligagdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Certifique-se de que o sensor
laser de distancia ndo esta
bloqueado antes de iniciar o
aspirador robo.

Tire quaisquer objetos estranhos que possam estar
abloquear ou obstruir o sensor laser de distancia,
ou coloque o aspirador robd num novo local e
reinicie-o.

Limpe os sensores de
desnivel. Coloque o
aspirador rob6 num local
novo e reinicie-o.

Parte do aspirador robd podera ndo estar em contacto
com o ch&o. Volte a posicionar o aspirador robé e, de
seguida, volte a inicia-lo. Ou limpe os sensores de
desnivel com um pano se estiverem sujos.

Verifique e remova
quaisquer objetos estranhos
dos sensores de colisdo.

Os sensores de colisdo podem estar bloqueados.
Bata varias vezes nos mesmos, suavemente, para
remover objetos estranhos. Se ndo sair nada,

coloque o aspirador robd noutro sitio e reinicie-o.
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Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de saida

<20dBm

Base de carregamento

Em condigdes normais de utilizagao, este equipamento deve ser mantido a uma
distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

Modelo CDZD106
Entrada nominal 20V=06A
Saida nominal 20V=06A

Dimensdes

146 = 122 x 98 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W

Tempo para entrar na condigao

Modo de espera: < 20 min




Transformador

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ15W200060P-VA

Entrada 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Saida 20,0V=0,6 A12,0W

Eficiéncia média ativa 82,96%

Eficiéncia a baixa carga (10%) 60%

Consumo de energia sem carga 0,10W

Transformador

Fabricante Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelo BLJ15WJ200060P-V

Entrada 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Saida 200V=06A120W

Eficiéncia média ativa 82,96%

Eficiéncia a baixa carga (10%) 60%

Consumo de energia sem carga 0,10W

* Este produto é compativel com dois tipos de fonte de alimentagéo, sendo que
ambas atendem aos requisitos dos padrdes do produto. A fonte de alimentagdo

incluida na embalagem, com modelo BLJ15W200060P-VA ou
BLJ15WJ200060P-V, sera enviada aleatoriamente.
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Informacao sobre o cumprimento
da regulamentacao

Declaragao de conformidade da UE

€

Pelo presente, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. declara que o
equipamento de radio do tipo D106 est4 em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragao de
conformidade da UE esta disponivel em:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informagdes sobre a eliminacdo e reciclagem de REEE

)74

Todos os produtos que apresentem este simbolo sdo considerados
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a
Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve
proteger a satide humana e o meio ambiente e entregar o respetivo
equipamento num ponto de recolha designado para reciclagem de
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo
governo ou pelas autoridades locais. A correta eliminagdo e a
reciclagem ajudardo a prevenir eventuais consequéncias negativas
para o meio ambiente e a saide humana. Para obter mais
informagdes sobre os locais e os termos e condigdes de tais pontos
de recolha, entre em contacto com a entidade responsavel pela
instalagdo ou com as autoridades locais.



AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU PAIS,
PROVINCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS OU
ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO DE
GARANTIA MINIMO. A NAO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NAO
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA
UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE
CONSULTE A LEGISLACAO DO SEU PAIS, PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO

A XIAOMI garante que os Produtos ndo apresentam quaisquer defeitos nos seus
componentes e de fabrico sob condi¢des normais de utilizagao e de acordo com
o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Periodo de Garantia.

Os termos e as condiges relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela
respetiva legislagdo local. Para mais informagdes sobre as vantagens da garantia
do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo
apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob
condigdes normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.

A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou sem
erros.

A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das
instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.

2.SOLUGOES

Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamagéo valida
a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) reparara o produto sem
cobranca adicional; (2) substituira o Produto; ou (3) efetuara o reembolso do
Produto, excluindo potenciais custos de envio.

3.COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA
Para obter o servigo de garantia, tera de entregar o Produto na sua embalagem
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original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo nivel de protegédo
do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela
legislagdo aplicavel, a Xiaomi podera exigir a apresentagdo de comprovativos ou
de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter
o servigo de garantia.

4. EXCLUSOES E LIMITAGOES

Salvo se estipulado em contrério pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificavel
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logétipo “Xiaomi” ou “Mi".
A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da
natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas, tornados,
inundagdes, incéndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de
negligéncia; (c) casos de utilizagdo comercial; (d) alteragdes ou modificagdes a
qualquer parte do Produto; (e) danos causados pela utilizagdo conjunta com
produtos que ndo sejam da Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou ma
utilizagdo; (g) danos causados pela utilizagdo do Produto para outros fins que ndo
os permitidos ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de
alimentagéo inadequadas; ou (h) danos causados por atividades de assisténcia
(incluindo atualizagdes e expansdes) desempenhadas por individuos que ndo
sejam representantes da Xiaomi.

E da sua responsabilidade efetuar copias de seguranca de quaisquer dados,
software, ou outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto.
E provavel que os dados, o software ou outros materiais existentes no
equipamento sejam perdidos ou reformatados durante o processo de assisténcia,
pelo que a Xiaomi ndo se responsabilizara por quaisquer danos ou perdas.
Nenhum revendedor, agente ou funcionario da Xiaomi esté autorizado a efetuar
qualquer modificagdo, extensdo ou adenda a presente Garantia Limitada. Se
algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a legalidade e validade dos
restantes termos ndo deverdo ser afetadas nem prejudicadas.

Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os
servigos de pos-venda deverdo ser limitados ao pais ou regido da compra original.
Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou ndo foram
devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente adquiridos a
Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram cobertos pelas



garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias de
um retalhista ndo oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi
aconselha-o a contactar o retalhista a quem comprou o Produto.

As garantias presentes ndo se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, todas as garantias implicitas
(incluindo garantias de comercializagdo e adequagdo a um finalidade especifica)
serdo limitadas a duragdo maxima da presente garantia limitada. Algumas
jurisdicdes ndo permitem a imposigdo de limites na duragdo de uma garantia
implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo sera aplicada nesses casos.

6. LIMITAGAO DE DANOS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi ndo sera responsavel por
quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou
consequentes, incluindo, sem limitagdo, danos por eventuais perdas de lucros,
rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagdo de garantia ou
condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria
legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de tais
danos. Algumas jurisdigdes ndo permitem a exclusdo ou limitagdo de danos
especiais, indiretos ou consequentes, pelo que a limitagdo acima podera ndo ser
aplicavel no seu caso.

7. CONTACTOS DA XIAOMI

Para clientes, visite o site:https://www.mi.com/global/support/warranty

A pessoa de contacto para o servigo de pés-venda pode ser qualquer pessoa na
rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou
o vendedor final que lhe vendeu os produtos. Em caso de duvida, contacte a
pessoa de contacto identificada pela Xiaomi.
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IHCTpYKLUIT 3 TEXHIKK 6e3nekn

YBa)HO NpounTanTe Lo iIHCTPYKLito Nnepes BUKOPUCTAHHAM i 36epexiTb 1i 418 NoaaNnbLoro
BMKOPUWCTaHHS.

Lleit npncTpin npraHa4YeHnin BUKNOYHO A NPpUOMPaHHA Nigaoru B XXNUTNOBUX
NpUMilLeHHAX. He BUKOPUCTOBYIMNTE NOro 30BHI, Yy KOMEPUINHMX Y1 NPOMUCIOBUX YMOBAX,
a TaKoX He Ha nianosi.

ObmexeHHA Wwoao ekcnayartauil

e [Ipynapom MOXKyTb KOPUCTYBATMCA AiTU BIKOM Big, 8 pOKiB i cTapLue 1 0cobu 3i SHUXXEHNUMU
®i3NYHMMK, CEHCOPHMMU Y1 PO3YMOBUMM 3Ri6HOCTAMM abo 6€3 AOCBiAY Ta 3HAHb Nifg
HarnAa40M UM 3rifHO 3 IHCTPYKUI€Eo Woa0 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA Npuiaay 3a yMOBM, WO
BOHW YCBIAOMJIIOIOTb NOB'A3aHi 3 LM Hebe3nekun. [1iTv He NOBUHHI rpatncs 3 npunagom. it
He MOBMHHI BMKOHYBaTWN OYNLLEHHA Ta TEXHIYHE 06CNyroByBaHHsA 6e3 Harnagy 4OPOCMX.

« [lpunag cnig BUKOPUCTOBYBATU NNLLE 3 BIOKOM XUVBIEHHSA, O NOCTAY4aETbCA pa3oM i3
npunagom.

« Llei npncTpiii micTnTb 6aTapei, AKi NOBMHHI 3aMiHIOBATUCA TiNIbKM KBanipikoBaHNMM paxiBuAMM.

e AKLLO KOHTAKTWN YaCTUH BUIKN NOLLKOIKEHI, BU/KY, WO BCTABNAETLCA B XKEPEJIO XXUBNEHHA,
cnig ytunisysatu.

 AKWwo Nnpunap nepeige kabenb XXMBNEHHA, MOXe BUHUKHYTM HebeaneyHa cutyauis.

« 36epiraniTe WiTKY 414 YNLWEHHA B HEAOCTYNHOMY ANA AiTeln MicLi.

« He ponyckanTe noTpanisHHA BONOCCH, KPAiB BiIbHOro 0AAry, NanbLiB 1 iHWIKX YaCTUH Tina B
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OTBOPW Ta PYXOMi YaCTUHMW.

 He BUKOpuCTOBYIiTE PO6OT-NMNOCOC ANs NPUOUPAHHA 6yAb-AKNX NErKO3aNMNCTUX PEYOBUH.

« He nigHimanTe poboT-nnaococ 3a KpULLKY na3sepHOro pagapa.

« [lepep unweHHAM abo TeXHIYHM 06CnyroByBaHHAM poboTa-nuiococa nepekoHamTecs, Wwo
NOro BUMKHEHO, a I)KEPESO XXNBIEHHA BiAK/IOYEHO.

e Llen po60oT-nnococ npMsHaYeHnin 1nwe ais YMWeHHs Nignorn B JoMallHix ymosax. He
BMKOPUCTOBYMTE NOr0 30BHI, AK-OT Ha BIAKPUTNX BanKoHax, abo Ha NOBEPXHI, WO He €
nignoroto (HaNpuknag, Ha AMBaHi), a TaKoX Y KOMepUiiH1MX a0 NPOMMUCNOBUX MPUMILLEHHAX.

« He BUKopuncTOBYITE pOOOT-NMAOCOC Ha NIAHATUX HaA PiIBHEM MigA0rn AiNsHKax, AKi He
3axuuieHo bap'epamu, Hanpyknaa Ha BEPXHiX NoBepxax NPMMilLeHb, BiAKPUTUX BankoHax
abo Ha mebnsax.

« He BMKOpUCTOBYNTE pOBOT-NWIOCOC 3a TeMnepaTypy HaBKONNLWHBLOMO cepeaoBuwa suwe 40 °C
a60o Hkue 0 °C, a TakoX AKLLO Ha NifJ103i PO3MTO PianHy abo UMKy peyoBUHY.

« [lepep BUKopucTaHHAM poboTa-nunococa Nnpubepitb yci kabeni 3 nignoru, wob BiH He TArHyB
X Nig Yyac npubnpaHHA.

« [1pnbepiThb i3 NigNOrn KPUXKi Ta He3akpinneHi npegMeTn, AK-0T Basn abo nNonieTuneHosi
nakeTu, wob 3anobirti poboTy-NMNOCOCY 3iTKHEHHIO 3 HAMM Ta CIPUYMHEHHIO NOLLKOAXKEHHS.

« He cTaBTe 11 HE CaAiTb HA PyXOMOro 4/ HEPYXOMOro poboTa-nuaococa aitein, oOMaLLHIX
TBapuvH abo byab-aKi npegMeTu.

« He BnkopuncToByinTe GyHKLi0 BONOroro npubrpaHHa Ha KUINMI.

« He BukopuncToByinTe poboT-nnaococ ana npubmnpaHHa 6yab-aKux TBepanx abo roctpumx
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npeamMeTiB, AK-0T byAiBeNbHMX MaTepianis, Ckna Ta LBAXIB.

« He po36puskyinTe 6yab-aKy pignHy BcepeanHy pobota-nunococa. [lepu HiXk NOBTOPHO
BCTAaHOBNOBATW BiACiK Ana nuny 2-8-13 pe3epByapoM AJis BOAMW, NEPEeKOHANTeCA B TOMY, LLO
BiH LLIIKOM CyXWiA.

» He posTtawoByinTe po60oT-Nnaococ Aoropu GHOM. Y XKogHOMYy pasi Kopnyc nasepHOro pagapa
He Ma€e TopKaTncs Nianoru.

« BukopucToByiTe Lei npucTpin nnwwe 3rigHo 3 NocibHMKOM KopucTyBaya. KoprcTyBayi HecyTb
BiANOBIAANBbHICTb 3a 6YAb-AKi 30UTKM, AKI MOXYTb BUHVKHYTW BHACNIA0K HENPABUIBHOIO
BMKOPWUCTaHHA LbOro NpUCTPOlo.

e [leTanbHUI €1IEKTPOHHUIN NOCIOHMK MOXHa 3HaNTK 3a aapecoto
www.mi.com/global/support/user-guide

lHpopmauia npo 6e3neky nig yac poboTn 3 NazepHUM O0bagHAHHAM

NasepHunin JaTumK y ubomy BUpo6i Bignoeigae Bumoram ctaHaapTie IEC 60825-1: 20141 EN
60825-1:2014/A11:2021 pna nazepHux Bupobis knacy 1. MNig yac BUKOPUCTAHHSA YHUKANTE NPAMOro
KOHTAKTY 3 oUYMMa.

NA3EPHW BUPIB KITACY 1

CNOXMBYUI NA3EPHW BUPIB

EN 50689:2021
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bartapeil Ta 3sapsaaXaHHsA

« MOMEPEOXXEHHA. He BnkopucToByiiTe 6atapeto abo 3apAaHy ALOK-CTaHLilo aAna
3apAgKaHHA iHWNX BUPOOHMKIB.

« [MTOMNEPEOXKEHHA: BukopuctoByiTe nuie 610K XUBAEHHSA, WO BXOAUTb O KOMMIEKTY
nocTayaHHA UbOro npunagy.

« [TOMNEPEOXXEHHA: 3apamykalite 6atapeto nuviie 3a 4ONOMOroto 3'eMHOro 6/10Ka XUBJIEHHA 3
KOMMJIEKTY MOCTa4YaHHA LbOro npunagy.

« BukopucToByinTe nuiwe 3 6nokom xmneneHHa <BLJ15SW200060P-VA> a6o
<BLJ15WJ200060P-V>.

« He HamararTecs camocTiliHO po36upartun, peMoHTyBaTh Yn MoandikyBatn batapeto abo
3apAgHy AOK-CTaHU;ito.

« HeraliHo Bia'egHaTe po60T-NMNOCOC Bif AXKepena XX1BJIeHHS B Pasi BUTIKaAHHS PiaAnHN 3
6arapei. Y pasi pisayHOro KOHTaKTy 3 pe4OoBMNHOI, WO BUTEKNA 3 6aTapei, npomuinTe micue
KOHTAKTY BE/IKOIO KiNbKIiCTIO BOAW 1 HEraHO 3BEPHITbCA NO MeANYHY AOMOMOTY.

« He nigpaBanTe npunap abo 6arapeto BNANBY HaAMIpHO BMCOKOI TeMnepartypu.

« [Tam'sTaliTe Npo pM3nK KOPOTKOrO 3aMVKaHHSA KieM Npuiagy, Wo XX1BUTbCA Big 6aTapei, abo
KOPOTKOro 3aMVKaHHA Knem npunagy, Wo XMBUTbCA Bi 6aTapel, meTanesmuy npegmMmeTamMm.

« He poamiwyite 3apAagHy BOK-CTaHLUit0 N06an3y pxepena tenna.

» He BUTMpalrite 1 He ounLianTe KOHTAKTL ANA 3apAMKAHHA 3apAAHOI AOK-CTaHLii BONOrow
TKaQHWHOI 260 MOKPUMU pyKamu.
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« AKWwo poboT-NMNOCOC HE BUKOPMCTOBYBAaTUMETbLCA NPOTArOM TPMBAIOro Yacy, NOBHICTIO
3apAfiTb NOro, a NOTiM BUMKHITb | 36epirarite B CyxoMy NPOXOA04HOMY MicLi. 3apAamxkanTe
po60T-NMNOCOC NPUHANMHI OAMH pa3y 3 MicAuj, Wob YHNKHYTM HAAMIPHOIO PO3pAAXKAHHA
batapel.

« JliTin-ioHHa akymynaTtopHa 6atapes MiCTUTb pe40oBUHM, He6e3neyHi A8 HAaBKOJINWHbOIO
cepepoBuwa. [epL HiX yTunizyBaT pob0oT-NMIOCOC, CNOYaTKYy 3HIMITb aKyMyNATOPHY
6arapeto, noTim yTunidynTe ii abo 3palite Ha nepepobeHHA BiANOBIAHO A0 MiCLEBMX
3aKOHIB i HOPM KpaiHW Y perioHy, y AKOMY BOHa BUKOPUCTOBYETbLCA.

« [lepw Hix yTnnisyBaTtn 6atapeto, it HEOOXiaHO 3HATK 3 Npunagy.

« [lpvnap NOTPiGHO BiAKNOUMTY Bif eNeKTpoMepexi, Konn 3HiMaeTbcA baTtapes.

« barapes nignsarae 6e3neyHin ytunisauii.

« [lepw HiX BUTArYyBaTM 6aTapel i3 NpUCTpoto, NOTPiGHO NOBHICTIO BUKOpUCTaTU 3apag 6atapel
Ta NepeKkoHaTnCH, WO NPUCTPIN BIAKNIOYEHO Bif IXepena XUBNEHHS.

1). BUKpPYTIiTb FBUHT 3HN3Y Ta 3HIMITb KPULLKY.

2). Bin'epnainte pos'em 6artapei, a noTim 3HiMiTb 6aTapei. He nowkoaxyinTte kopnyc 6artapei,
Wwo6 He TpaBMyBaTUCH.

3). 3panTe 6aTaperiHniA 610K opraHisauii 3 npodecinHoi nepepobku.

« [IpoayKT He Ma€e peXxuMy OYikyBaHHA abo IHLWOro eKBiBasEHTHOro CTaHy 3 TOUYKW 30py BUMOT O
eHeproeekTMBHOCTI abo KepyBaHHA eHepProcrnoXneaHHAM. [1poayKT, iMOBIpHO, CNOXNBAE
6inbLue eHeprii, HiX iHLWi NPOAYKTW, WO BiANOBIAATb UMM PYHKLIOHANbHMM BUMOTaMm.
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Onunc npopykTy

KomnnekT nocta4yaHHs

AN

LLitka Kpuwika witkm Pesepsyap ansa Boan 2-8-1 LLliTka ans ymweHHnA
(nonepeaHbo (nonepeaHbO BCTAHOBMIEHA) (nonepenHbO BCTAaHOBEHWI AnA (Ha noBepxHi pesepByapa
BCTaHOB/EHa) CyXOro Ta BOJIOroro npubupaHHs) Ans Boan 2-8-1)
xizomi
\\

o b
N ! /"
5
Tpumau Haknagku ansa weabpu Haknapka ans weabpwu BokoBa witka

(nonepeaHbO BCTaHOB/EHA Ha
TPVMay Haknagku ans weabpu)

Po6oT-nnnococ

J

Mpumitka. InlocTpauii Bupo6y, npunaaas 1a

KOPUCTYBaLKOTO iHTEP(EiiCY, HABEACHI B LILOMY 3apsagHa fok-cTaHuinA ApanTep X1BNEHHA Moci6bHWK koprcTyBaya
NOCiGHMKY KOPVCTYBaYa, MPYM3HaYeHO BUKIIIOYHO ANS

L0BigKN. DPaKTUYHWIA BUPI6 | 10ro dyHKLIT MOXYTb

BifIPi3HATVCA Yepes Noanblue BAOCKOHaNEHHS.
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3apsaHa fLok-cTaHuisA

KHonka/lHaukaTop

JlasepHuin fatunk BigcTaHi

S

x1aomi

JlaTunk 3iTKHEeHHA

IHppauepBOHMI paTumnk
3apAKaHHA

BokoBa witka o

HaTuncHiTb i yTpymMyiiTe BNpoaoBX 3 ceKkyHa, Wwob yBIMKHYTN abo

BUMKHYTU

HaTuncHiTh, Wwo6 noyaTtn abo NpU3ynMHUTL NPMBMpPaHHA

HaTuncHiTh, Wo6 Npn3ynMHUTU NpUBMPaHHA, KOAN YBIMKHYTO
HaTtucHiTb, wWo6 novaTtyi NOBEPHEHHA [0 3apALHOro NPUCTPOO

nia yac naysm

HaTncHiTb, Wo6 3ynHNT NOBEPHEHHS 0 3apSAHOT0

NPUCTPOIO MiCNA NOBEPHEHHA A0 AOK-CTaHL,T.

[aTtunk nagiHHA

\ Koniwarko

A KoHTakTu ans sapsamkaHHs
— \\ \ batapesn
“j] Kpuwika witku
]J LiTka

1 o o C o 1 7
1 / Jlise/npase koniwartko
Bnok ryékmn

LLliTka ana ynweHHs

Kpuiwka pesepsyapa
[N BOAN

Pesepsyap ans Boau 2-8-1 (pesepyap AN1s BOAW +
BifCcik Ans nuny)

Kpwwka Bigciky ans nuny

KHonka Bif'eaHaHHA pe3epByapa
ona soaw 2--1

Onwuc iHgnkaTtopis cTaHy

Binnii
MoginbHO 6avMmae 6invm
Bnvmae 6innm

XosTun

Bnanmae »oBTMM
MoBinbHO 61MMaE XOBTUM
Bumk.

Mpautoe y 3Bn4ainHoOMy pexxnmi
3apamxaHHs (cepefiHili/BrCokwii piBeHb 3apsaay 6aTapei)

MNoBepHeHHA Ao 3apsaaHoro npuctpoto/OHOBNEHHSA
npownBku/CkmnaaHHa cuctemn/lNigknioYeHHs 1o Mepexi

Wi-Fi BigknioyeHo

Momunka/CknpgaHHa Wi-Fi

3apsmkaHHa (HU3bkuii piBeHb 3apaay 6ataper)
BumMKHeHHs/YBi cHi

200



[lepen BUKOpPUCTAHHAM

1. 3HiIMITb 3aXMCHI CTpiYKMN.

2.YcTaHOBITb 6OKOBY LLiTKY.

BuiimiT 60KOBY LWiTKY T2 BCTAHOBITH il B MONOXEHHS, AIK MOKA3aHO Ha MastoHKy.
BokoBa LWiTka BCTaHOBNEHa NPaBWIbHO, KONV BU MOYYETE «KNaLaHHs».

3. 3HiMiTb 3aXUCHY NNiBKY 3 3apAAHOI LOK-CTaHLT,
npvcTaBTe 3apALHY LOK-CTaHLI O CTiHM Ta NiAKOYiTh
[10 IXKepenia XNBNEHHS.

MigkntoyiTb ananTep XvBNEHHA
[0 3apAAHOT BOK-CTaHLjl
NONEPELKEHHA:
« He ninpaBaiite 3apaaHy OK-CTaHLI0 fii NPAMUX COHAYHVX MPOMEHIB.
« He poswmiuyiite Hi4oro B 30Hi 0,5 M 3 060X CTOpiH 3apsAAHOI JoK-CTaHLi Ta 1,5 M nepep Helo.

4, 3apsapkaHHs poboTa-nuiococa.

MocTaBTe po60T-NMNOCOC Ha 3apAAHY AOK-CTaHLiI0 AN 3apAAXaHHS.

MpumiTtku:

« LLlo6 3a6e3neunTy onTrmManbHy poboTy 6aTapei, NoBHiCTo 3apaaiTb 6aTapeto nepes,
BUKOPVICTAHHAM.

« [omicTiTb po6oT-Nnnococ Ha 3apAafHyY AOK-CTaHLlo i nepekoHariTecs, Wo Moro KOHTaKT! ana
3apAKaHHA BUPiBHAHI. Po60T-nunococ yBiMKHETLCA aBTOMATUYHO, i 10r0 He MOXHa
BUMWKATV Mif 4ac 3apsAmKaHHA.
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[MigkntoueHHA 3a gonomoroto nporpamm Mi Home/Xiaomi Home

Lleit nponykT npautoe 3 nporpamoto Mi Home/Xiaomi Home*. BukopuicToByiite
nporpamy Mi Home/Xiaomi Home, 1,06 kepyBaTi CBOIM NPUCTPOEM i B3aEMOAIATU
3 iHWVIMW NPUCTPOAMY PO3YMHOTO BYANHKY.

CkaHyiite QR-KOA, W06 3aBaHTaXMTLN 1 BCTAHOBUTYW
nporpamy. Bu neperigerte Ha CTOPiHKY HanawTyBaHHA
NiAKNI0YEHHS, AKILO NPOrpama BXe BcTaHoBneHa. A6o
3HanaiTb «<Mi Home/Xiaomi Home» y maraswHi nporpam,
106 3aBaHTaXMUTV 11 BCTAHOBUTV Nporpamy.

Binkpwiite nporpamy Mi Home/Xiaomi Home, HaTUCHITb «+» y BEPXHbOMY NPaBOMy

KyTi Ta AOTPUMYITECH BKa3iBOK, W06 fJ0AATMW CBili NPUCTPIi.

*¥ €sponi (kpim Pocii) us nporpama HasvnsaeTbcs Xiaomi Home. MoTpi6Ho Br6patn Ha3sy
nporpamu 3a 3aMoBUyBaHHAM, WO Bifo6paxaeTbcA Ha NPUCTPOI.

NpumiTtku:

« MpucTpiii nigTprmye nuwe mepexi Wi-Fi 3 yactotoro 2,4 .

« Bepcilo nporpamu moxe 6yT1 oHOBNEHO. [loTpMMYyiiTECh BKa3iBOK A1 MOTOYHOI BepcCil
nporpamu.

« Konn poboT-nnnococ nigknoyaeTbea 3a AoNomMoroto nporpamu Xiaomi Home, BiH nigkntoyaetsca
1o mepexi. LLLo6 Bin'efHaTL 110T0 Bif, MEPEXi, MOXHA CKUHYTU HanawwTyBaHHs Wi-Fi.

CknpaHHA HanawTyBaHb Wi-Fi

Konu poBoT-Ninococ yBiMKHYTO, HaTUCHITh | yTpumyiite kHomkn U i (bl‘lpOTﬂrOM 7
cekyHz. Konv B1 noyyeTe ronocosy nifkasky, Le o3Havatume, wo Wi-Fi ycniwHo
CKVHYTO.

CKI/I)J,aH HA HanawTyBaHb CUCTEMU

HaTncHiTb i yTpumyiiTe KHOMKY () NPOTArOM 5 CEKYHZ, AOKM HE MOYYETE 3BYKOBUI
CUrHan, a NoTiM 3HOBY HATUCHITb i yTpUMYITe KHOMKY () NPOTAroM 5 CeKyHA, 0K/
He noyyeTe ronocoBy Niakasky. MoTim poboT-Nnunococ nepesanyckaeTbes, a Taki
HanawTyBaHHA, AK NnaHoBe npubupaHHa Ta Wi-Fi, BiaHoBNIOI0TECA 10 3aBOACHKMX
HanawTyBaHb.
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Mpobnema

PiweHHsA

Pob6oT-nnnococ He Moxe
nigknounTtunca no Wi-Fi.

« [lepesipTe, 4 NpaBWILHWI Naponb
Wi-Fi.

« PoboT-nnnococ He niaTpumye
4yacToTHWIA aiana3oH Mepexi 5 My,
NiAKNoYiTh ioro fo mepexi 2,4 Ty,

« [lepekoHaiiTecs, Wwo poboT-nunococ
3HAXOAMTLCA B 30Hi 3 XOPOLINM
nokputtam Wi-Fi, noTiMm ckuHbTe 1ioro
Wi-Fi i noBTOpHO nigknioyith noro fo
Mepexi.

« BvHukna npo6nema 3 nifkayeHHAM
o mepexi Wi-Fi. CknHbTe
HanawTyBaHHs Wi-Fi, 3aBaHTaxTe
ocTaHHIo Bepcito gonatka Mi
Home/Xiaomi Home Ta cnpobyiite
NifKNOYNTACA 3HOBY.




Ak BMKOpMCTOBYBaTU

LLIBnake cTBOpEHHA Manu

Micna Toro, sk po6oT-NMNOCOC BNepLue NiaKNIYNTbCA A0 J0AATKY, AOTPUMYTECH
{HCTPYKLI1 y popatky, Wwob WBMAKO CTBOPWTW Mary, Micias 4oro poboT-nunococ
noyHe cTBOptoBaTM Many 6e3 npnbupaHHs. Konu BiH NoBepHETbCA [0 3apAfHOT
JIOK-CTaHLii, npoLiec cTBOpeHHs Manu Gyfie 3aBepLuieHo, i Mana 6yae 36epexeHa
aBTOMaTUYHO.

MigrotoBka nepes CTBOPEHHAM Manu:

« [lepekoHaiiTecs, Wo poboT-NMIOCOC NOBHICTIO 3apAAXEHO Ta 3anyckaeTbes i3
3apsAAHOT JOK-CTaHLUT.

« Binkpwiite fBepi KiMHaT, AKi NOTPiGHO HAHECTN Ha Many, CTeXTe 3a
pPOo60TOM-NMIOCOCOM NPOTArOM YCbOro MpoLiecy Ta BUAANiTb NpeameTH, Aki
MOXYTb 3aBaANTN POBOTI-NMNIOCOCY TOYHO CTBOPUTUN Mary.

« PekomeHpayeTbcA 3a6710KyBaTV 30HU, Aie POBOT-MUIOCOC MOXeE 3acTpArT! abo
nowkKpABGaTNCA, & TAKOX iHLLi 30HU, KYAW BiH He MOXe NoTpanuTu.

HanawTyBaHHA BipTyanbHWX CTiH 260 30H 3 06MEXeHUM JOCTYNoM nicas

CTBOPEHHSA Manu:

« PekomeHayeTbCA BCTAaHOBNIOBATY BipTyasibHi CTiHM 260 30HM 3 06MEXEHUM
[LOCTYMOM B 30Hax, Aie poboT-NMI0COC MOXe 3acTpArT1 abo nolwkpabdartncs, a
TaKoX B iHLWIMX 30HaX, KyAW BiH HE MOXe NoTpanuTu.

« BcTaHoBITb BipTyasibHi CTiHN @60 30HM 3 06MEXEHVM AOCTYNOM, WO6 BUKAKUYNTA
KVIVMMOBI NOKPUTTA Nepes BOAOrM NpubupaHHAM, WwWob 3anobirti HAaMOKaHHI0
Knama.

» PekomeHpayeTbCA BCTAHOBNIOBATM BipTyabHi CTiHW a60 30HM 3 06MexeHUM
[LOCTYMNOM Y 30Hax 3 KuiavMamu 3 A0BrM BOpcoM abo 6axpomoto, Wwob 3anobirti
3annyTyBaHHI0 poboTa-nunococa.
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lNMouaTok cyxoro Ta BONOro npuoupaHHn

1. Wo6 3HATM pe3epByap /1A BOAW, HATVCHITb | yTPVMYIATE KHOMKY BiA' €AHAHHA
pe3epByapa A4 Boan 2-8-1. Binkpuiite Noro KpuLLKy, HaNoOBHITb YACTO BOAOIO,
a noTim 3aKpUiiTe KPULLKY.

° Bigkpwiite KpuLLKy
i 3anninTe BoaoI0

KHonka Big'efHaHHsA pe3epByapa Ans
soau 2-8-1

MOMEPEKEHHA:

« [1ig yac HanoBHEHHA pe3epByapy ANA BOAW 2-B-1 BOAOI CyBOPO 3a60POHAETLCA A0AABATI
PiAVHY, Hanpuknag rapady Boay, Mutoudi abo aesiHdikyioui 3acobu. IHakwe poboT-nunococ
MOXKe 6YTU NOLIKOMKEHNIA.

« OyHKUioHYBaHHA pOBOTIB-NMNOCOCIB NEpeBipAETLCA Nepey BilBaHTaXeHHAM i3 3aBoay, TOMY B
HbOMY MOXYTb ByTI 3anuiku Boau. Lie HopmansHo.

2. YcTaHoBITb 610K ry6KM Ha pe3epByap Ans BoAM 2-B-1, AK MOKa3aHO Ha MasloHKY.




3. BcraBte pesepByap Ans Boaun 2-B-1 pa3om 3i 6710KoM ry6km B po60oT-nmnococ, sk
nokasaHo Ha MaslloHKYy. IX ycTaHOBNEHO NpaBMIbHO, AKLLO BM NMOYYW KNalaHHA.
HaTucHiTb KHOMKY (b o6 noyatu cyxe i Bosore NpuérpaHHs.

@

YBATA: 3HimiTb pe3epByap A5 BoAM 2-B-11 CNOPOXHITb 10ro oApasy nic/s 3aBeplleHHs
BOJIOroro npuévpaxHA. MouncrsTe I BUCYLWIT HAaKNaAKY ANA WBabpw, wob 3anobirtv nossi
HenpueMHOro 3anaxy Ta niicHABN.

LLlo6 BrKopucTOBYBaTYM NiNLLE PYHKLLIO CyxOro NprubrpaHHs,
3HiMiTb 610K ry6KM.
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MpnaynnHuTtn

LLlo6 npn3ynuHWUTM po60Ty BBIMKHEHOIO po60Ta-NMI0coca, HaTUCHITb Byab-AKY
KHOMKY. HaTUCHITb KHOMKY d) 06 NPOAOBXUTU NPNBUPAHHSA.

Mpumitka: Po6oT-nnnococ nepeiiae B pexvim CHy Nicnsa Toro, Ak oro po6oty 6yae npusynnHeHo
ab6o BiH NepebyBaTriMe B pexxumi ouikyBaHHs npotarom 10 xeunuH. LLLo6 yBiMKHyTW ioro,
HaTWCHITb By Ab-sIKY KHOMKY.

I,E|,OJ1VIBaH HA BOOU abo oynweHHA Haknagkm gna mBa6p|/|
Konwv po6oT-nunococ npauioe, NpusynuHiTh AOro, a NoTiM 3HIMiTb pe3epByap Ans
BoAM 2-B-1, W06 Aoaati Bofy abo NOYNCTUTN HaKNaaKy ans weabpu. Motim
nepeBCTaHOBITb 1Or0 Ta HATUCHITb KHOrIKyd), 106 BiHOBUTY 3aBAAHHSA.

nOBepHeHHFI [0 3apAAHOro NpucTpoto

Mip yac po6oTM HaTUCHITL KHOMKY ), WO6 NPU3YNMHUTM PO6OT-NMIOCOC, |
HaTUCHITb KHOMKY LWe pas, Wob po3noyaT NoBepHEeHHs A0 3apAAHOr0 NPUCTPOIO.
Konwv po6oT-nunococ nepebyBae B pexvimi o4ikyBaHHA Ta He Mig'egHaHnii 4o
3apAAHOT LOK-CTaHLi, HAaTUCHITb KHOMKY O, wob novatn NoBepHEHHA 10
3apAfHOro NpUCTpoto.

Konu 3aBpaHHA BUKOHaHO abo 3apap 6aTapei 3aHaATO HU3bKWIA, pO6OT-NMIOCOC
aBTOMATUYHO NOBEPHETLCA 0 AOK-CTaHLT ANA 3apaiKaHHSA.

Pexwnm «He Typbysatun»

Y pexxunmi «He Typbysatu» (DND) poboT-nunococ He BifHOB/IOE NpUBMpPaHHA, He
BMKOHYE 3annaHoBaHNX NpnbupaHb i He BiATBOPIOE roNOCOBI NifKasky, a
iHAvKaTop Nunococa BuMuUkaeTbeA Yepes 10 cekyHa nicna sapamxkaHHA. Pexm
«He TypbyBaTV» MOXHa BBIMKHYTV 260 BUMKHYTV B AOAATKY.

Mpumitka: LLlo6 aisHaTuca npo foaaTkosi GyHKLI, nepeiaits 4o foaaTka. [loknaaHi BigomocTi
LLOA0 KOXHOT PYHKLIT 3anexars Bif fopartka.



Hornag i TexHiuHe 06¢cnyroByBaHHs

OunueHHA pesepByapa ana soau 2-8-17a pinbTpa

1. 3HimiTb pe3epByap ans Boau 2-B-1, BiokpuiiTe KpULLKY pe3epByapa Ans Boam 1a
KPWLLKY BiACIKY ANA NWAY, W06 BUNOPOXHWTW BMICT, & MOTiM OYUCTITb
pe3epByap ANs BOAW 2-B-1 WITKOM 417 YNLLEHHS.

MONEPEAXKEHHA:

« He npomuBaiite Ta He 3amouyiiTe pesepsyap ans Boam 2-8-1.

« PerynsapHo ounwaiite pesepsyap Ans BOAu 2-B-1, o6 6pya He BNANHYB Ha epeKTUBHICTb
npubnpaHHs.

2. 3HiMiTb GiNbTP i NOYNCTITH NOrO LWITKOI A8 YNLLEHHS.

Mpumitka: PinbTp MOXKHa NPpoMKTY BoAo0. [epea NOBTOPHIM BCTAHOBNIEHHAM NepekoHaiiTecs,
1|0 BiH NOBHICTIO BUCOX. YaCTe NPOMMBaHHSA He PEKOMEHYETLCA.
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MomuTn Haknaaky anAa weabpu

3HiMiTb Haknaaky Ana weabpw 3 TpMMaya, NoTiM BUMUIATE Ta BUCYLWITb Ti.

OuneHHA faTuYnKiB | KOHTAKTIB ANA 3apsALKaHHA

KoxHi 3 micAui ounwainTe BCi faTuMKM Ta KOHTAKTV A8 3apsAIKaHHA M'AKOI0
TKaHWHOIO.

Jatymk nagiHHA

o KoHTaKT ana 3apapXkaHHAa

JlazepHuii patumk
BifiCTaHi

IHdpayepBOHMIA paTUKIK o
3apsAmKaHHA



OunieHHA BOKOBOT LWITKW i WiTKM

1. BUuTsirHiTe 60KOBY LWiTKY fOropw.

2. HaTncHiTb 3aTCKay KPULLKW LWITKW, WG 3HATN KPULLIKY WITKW, AiCTaHbTe WiTKy
Ta BUTATHITb MNIAWNNHAK WITKA.

3. OumcTbTe HOKOBI LWiTKM Ta WiTKY 32 ALONOMOTOI0 LWiTKN ANA YNLLEHHSA.

4. TMicnsa ouniLeHHsA BCTAHOBITb HA MicLe NIAWMMHUK WiTKK, WITKY, KPULIKY WiTKN
Ta 6OKOBY LUITKY MO NOPAAKY.

o 3aTnckay KpULLKu
WiTKW

o Kpuika Wwitkn

MigWnnHUK Witk o—@’
BokoBa wwitka c—w

OuuLLEHHA WiTKN

OuucrTitb 6pyA

Po3pixTe BonocuHm
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Hetanb YacTtoTa YacTtoTa
YneHHA 3aMIHN

Bokosa witka KoxHi 2 TvHi 3-6 micauis

LiTka LLloTrxHA 6-12 micauis

Pinbtp LWoTmxHa 3-6 micauis

Kpuwwka witkm / 3-6 micsauis (abo B pasi

3HOLLEHHS)

3-6 micsuis (abo B pasi
3HOLUEHHS)

MNicns koxHoro
BUKOPWCTaHHA

Haknagka ans wea6pu

MpumiTtka: YacToTy 3amiHn HaBeaeHO nviLe ANA AOBIAKW. AKLLO AeTanb NOWKOAXEHO, ii cnif
HeranHo 3amiHuUTW, Wo6 3abe3neuntv edpekTBHE NPUBMPAHHSA.

[MowwnpeHi npobnemwu

MNpobnema MoxnvBa npuynHa Ta pilleHHs
Po6oT-nunococ He Husbkuii piBeHb 3apsapy 6atapel. lMoBHicTo 3apaaiTe
BUMWKAETHCA. po6oT-Nnococ Ta NOBTOPITL CNPO6y.

Temnepatypa HaBKOAVLWIHBLOIO CEPeOBUILA
3aHu3bka (Hmxye 0 °C) abo 3aBucoka (suie 40 °C).

Husbkuii piBeHb 3apsapy 6atapel. lMoBHicTo 3apaaiTe
po6oT-N1nococ Ta NOBTOPITL CNPO6y.

Po6oT-nunococ He
noYynmHae NnpubupaHHs.




Npobnema

MoxnvBa npuynHa Ta pilleHHA

Npobnema

MoxnnBa NnpuymHa Ta pilleHHs

Po6ot-nunococ He
BiHOBJIOE NPUBUPAHHA.

MepekoHaiiTecs, WwWo poboT-nunococ He
nepesefeHVin y pexxum «He Typ6yBaTu». Y Libomy
peXnmi HaTUCKaHHA KHOMKMN MOBEPHEHHA A0
[OK-CTaHLii Ha poboTi-NN0COCi, HaTUCKaHHA
KHOMKWM NOBEepPHeHHA A0 AOK-CTaHLi B aoaatky Mi
Home/Xiaomi Home a6o nepemileHHs
po6oTa-nunococa Hasaf, A0 3apAAaHOT AoK-CTaHLiT
He BiAHOBUTb NPUBUPAHHA.

Po6ot-nunococ He
NOBEPTAETLCA Ha 3apPAAHY
LOK-CTaHujlo.

HaBkono 3apagHoi fok-CcTaHLii 3a6arato nepeLuKoa.
MocTasTe 3apafHY AOK-CTaHLil0 B AOCTYMHiLLIA 30Hi.

Po6oT-nunococ nepe6ysae 3afaneko Bif 3apagHol
LoK-cTaHUii. [NepeHeciTb oro 6avxye Ao 3apagHol
NOK-CTaHLi Ta NOBTOPITb CNPOBY.

Pob6ot-nunococ He
3apAmAKaeTbCA.

MepekoHaiTecs, Wo HaBKONO 3apAAHOI OK-CTaHL,T
[lOCTaTHbO BiZIbHOrO MiCLiA, @ NOro KOHTaKTW AN
3apAaKaHHA YnCTi Ta po3610KOBaHi.

Temnepatypa HaBKOAVLWHbLOTO CEPEeAOBULLA
3aHun3bka (Hkye 0 °C) abo 3aBucoka (ue 40 °C).

Po6oT-nunococ

NoBOAUTLCA HEHOPMAJIbHO.

BuMKHIiTb po60T-Nunococ, a noTim nepesanycTite
ioro.

Po6ot-nunococ He
BUKOHYE 3aniaHoBaHe
npubrpaHHAa.

MNepekoHaiiTecs, Wo poboT-NI0COC NifKNOYEHNI
710 Mepexi, iHaKLe BiH He 3MOXe CUHXPOHi3yBaTucs
3 [J0AaTKOM i BUKOHATU 3annaHoBaHe NpubnpaHHs.
MepekoHariTecs, Wo poboT-nunococ He
nepeseeHnin y pexum «He Typbysatur. Pexum «He
Typ6yBaTV» He L03BONAIE POGOTY-NUIOCOCY
BUKOHATV 3anjaHoBaHe NpubupaHHs.

Pob6oT-nunococ Bupae
He3BUYHI 3BYKW Nif yac
npyvbnpaHHs.

B ocHOBHy LiTky, 60KOBY LWiTKy a60 B niBe/npase
KONiLWAaTKO Mir NoTpanuTy CTOPOHHI npeamer.
BUMKHIiTb po60T-NNAOCOC | BUTAMHITL CTOPOHHIl
npeamer, AKLO BiH €.

Po6oT-nunococ
HeedeKTNBHO Npubupae
abo 3anvwae nun nicns
cebe.

Bincik ana nuny 3anosHeHuiA. O4mncTiTh ioro Ta
NOBTOPITb CNPOBY.

PinbTp 3a6UTMIA. OUNCTITb IOTO Ta NOBTOPITbL CNPOBY.
Y wWiTKy noTpanue CTOPOHHiIl npeamet. OuncTith
ioro Ta NoBTOPITh CNPOBY.

BupiweHHA npobnem

Y pasi HecnpaBHOCTi po6oTa-nunococa BiH MOXe B1AAaBaTV ro0CoBi MifKasku.
MepernaHbTe HaBefeHy HKYe iHpopMmalLlilo, Wo6 BYaCHO BUPIWUTY Npobiemy.

MNinkaska npo
NOMWIIKY

MoxnuBa npuynHa Ta
pilleHHs

MepekoHawTecs, Wo
pesepByap A Boam 2-8-1
BCTaHOBNEHWIA HaNeXHUM
YMHOM.

MepekoHaiiTecs, Wwo pesepsyap Ana Boau 2-B-1
BCTaHOBEHWIA HafiHO.

Po6oT-nunococ
NPOAOBXKYE NpaLoBaTé B
ABTOHOMHOMY PeXUMi.

MepekoHainTecs, Wo poboT-NMN0CoC NiAKAYEHNA
110 Mepexi Ta NocTiiHo nepebyBae B 30Hi NOKPUTTA
mepexi Wi-Fi.
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MepekoHaiiTecs, Wwo
Haknaaka ans weabpu
BCTaHOBJIEHA HANIEXHIM
YUHOM.

MNepekoHariTecs, Wo TpMMay Hakiagkn ans weabpu
Ta Haknaaka ans weabpu HapiiHoO BCTaHOBNEHI.




XapaKTepucTmkmn

MNigkaska npo

MoxnmBa npuynHa ta

Po6oTt-nunococ

NOMWKy pIWEHHA HasBa Po6oT-nunococ
MocTaeTe poboT-Nunococ Po6oT-nnnococ HaxmneHwit nig vac 3anycky. Mopenb D106
Ha roOp130HTaNIbHO PiBH; MepeMicTiTb NOro Ha ropU3oHTaNLHO PiBHY MiANOrY Ta .
P . piBHy P . P PIBHY MIANOTY HominanbHa Hanpyra 1448 =
NoBepxHIo nignory Ta nepesanycTiTb. Bu Takox MoxeTe nepeHanawtysatv
3anycriTb oro. piBeHb po6oTa-nunococa B goaatky Mi Home/Xiaomi HomiHanbHa noTyxHicTb 45 Bt
Home i 3anycrTiTb ii0ro 3HoBy.
Y v Hanpyra sapamxaHHs 20B=
He Bpanocs nosepHyTtnca BpyuHy nomicTite po6oT-nnnococ Ha 3apaaHy Poamipu @ 325 x 98 Mm

10 [OK-CTaHUT, Wwo6
3apAAMTY, NepeMICTiTb
poboT-nunococ Ao
3apAAHOI JOK-CTaHLI.

[lOK-CTaHLilo Ta nepeBipTe, YM NiAKAOYEHO
3apAAHY OK-CTaHLIi0 A0 AXXepena XNBNEHHS.

EMHicTb 6aTapei

2900 MAr (po3paxyHKOBa EMHICTb)
3200 MAT (HOMiHaNbHA EMHICTb)

Mpubepitb yci nepewkoamn
HaBKoso po6oTa-nunococa
1 cnpobyiiTe 3HOBY.

Moxnueo, poboT-nunococ 3acTpsar abo ioro
3abnokosaHo. MpunbepiTb yci nepeLwkoan HaBKONO
HbOTO.

Bara HeTTO

3,5kr

BesppoToBe nigkno4YeHHs

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 Ty,
Bluetooth 4.2

Mepep BBIMKHEHHAM
po6oTa-nunococa
BMeBHITbCA, L0 Na3epHUIt
JaTyvK BiACTaHi HiYMMm He
3aKpuTo.

MpwnbepiTb yci CTOPOHHI NpeaMeTH, AKi MOXYTb
610KyBaTV 1a3epHUIA AaTUMK BICTaHI Y 3aBaxaTun
1noro po6oTi, a6o nepeHeciTb po6OT-NNOCOC B iHLIE
MicLie Ta nepesanycTiTb 1oro.

Po6oua yactota

2400-2483,5MrI'y,

MakcrmanbHa BrXifHa NOTYXHICTb

<20 nbm

HauuncTo npoTpith Aatymk
napiHHsA. MepemicTith
poboT-nunococ Ha HoBe
Micue Ta nepesanycrTitb
noro.

YacTrHa Muio4oro poboTa-nnnococa He TOPKAETLCA
nignoru. MepeHecitb po6oT-NKNOCOC Ta BBIMKHITh
3HoBY. ABGO, MOX/IVBO, lATYVKN NAAIHHA 3a6pyAHEH,
npoTpiTh iX.

3a HOpMasIbHUX YMOB BUKOPUCTAHHA MiX aHTEHOI0 Liboro 06naHaHHA Ta Tinom
KopucTyBaya Mae 36epiratvics BiacTaHb He MeHwwe 20 cm.

3apAagHa LoK-CTaHLinA

MepeBipTe, 4/ Hemae Ha
JaTunKy 3iTKHEHHA
CTOPOHHIX NpeAMeTiB, i
npunbepitb ix.

MoXn1BO, AATYMKN 3ITKHEHHA 3acTPArAN. AKypaTHO
nocTyKaiTe No HWX Kinbka pasis, Wob yCyHyTn
CTOPOHHI NpeAMeTy. AKIWO HiYoro He B1Najae,
nepeHeciTb po60oT-NI0COC B iHLWE MicLe Ta
nepesanycTiThb.

Mopenb CDzD106
HomiHanbHwii BXig 20B=06A
HomiHanbHa BMXifiHa NOTYXHiCTb 20B=06A

Poamipun

146 x 122 x 98 mm

CnoxwBaHHA eHepril

Pexxum ouikyBaHHs: < 0,5 Bt

Yac 10 BUKOHaHHA ymosun

Pexxum ouikyBaHHA: < 20 xB




Ap,anTep XNBNEHHA

BupobHuk Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mopenb BLJ15W200060P-VA

Bxia 100-240 B~ 50/60 1T 0,5 A

Buixia 200B=0,6 A12,0Bt

CepepaHiit KK akTviBHOro pexvimy 82,96 %

KK npwv Hu3bkoMy HaBaHTaxeHHi (10%) 60 %

CnoxwuBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTaxeHHA 0,10 Bt

ApanTep XVBNEHHA

BupobHuk Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogenb BLJ15WJ200060P-V

Bxin, 100-240 B~ 50/60 T 0,5 A

Buxin 20,0B=0,6 A12,0Br

CepepHiit KK akTBHOro pexumy 82,96 %

KK npv H13bkoMy HaBaHTaxeHHi (10%) 60 %

CnoxwuBaHHA eHeprii 6e3 HaBaHTaxeHHA 0,10 Bt

* Llet npucTpiii cymicHUiA 3 BOMA TNamu 6110KiIB XXUBNEHHS, 06uABa 3 AKNX
BiNOBifal0Tb BUMOram CTaHAAPTIB HA NPUCTPIN. BNOK XXNBNEHHS, WO BXOAUTb A0
komnnekty 3 mogennto BLJ15SW200060P-VA a6o BLJ15WJ200060P-V, 6yne

AOCTaB/IeHO BMNaAKOBUM YAHOM.
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IHpopMmaLis Npo BiANOBIAHICTb
BMMOram

Heknapauia signosigHocTi ana €C

€

Lium komnaHis Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. 3anBnse, wo
papioo6naaHanHs Tuny D106 Bignosigae Aupektusi 2014/53/EU.
MoBHwI TekeT 3aABK Ana EC Npo BiANOBiAHICTb HABEAEHO B
IHTepHeTi 3a Takolo aapecoio:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

IHbopMauia npo yTrnisauito Ta nepepobky Biaxoais
€NEeKTPUYHOr0 Ta eIeKTPOHHOr0 06nagHaHHA

)74

Yci npoayKTn, N0O3HaYeHi LM CMMBONIOM, BBaXKalOTbCA BiAX0AaMN
e/IeKTPMYHOro Ta eNeKTpoHHoro obnaaHaHHsA (WEEE BignosigHo o
nnpekTtnem 2012/19/EU), aki cnip ytnnisysat okpemo Big
HecopToBaHNX NO6YTOBKX Biaxodis. LLLo6 3axncTntn 340poB'a nojei
i HaBKONMLWHE cepefoBHLLe, NOTPIGHO 3aaBaTN Henpavloye
ob6nagHaHHA J0 crewiani3oBaHNX NyHKTIB 360py, BU3HAYEHNX
flepXaBHMY abo MicLeBUMU opraHamu BRaau, ANA NoAanbLwoi
nepepo6ku. MNpasBunbHa yTunisauis Ta nepepobka JONOMOXYTb
3anobirTv HeraTMBHMM HaciAkaM ANA HABKONWLWHbOIO cepeaoBuLLa
Ta 340poB'A nioaeli. 3a foaaTkoBoto iHpopmalieio npo
posTalyBaHHA Ta yMOBM po60TN NOAIGHMX NYHKTIB 360py
3BepTanTecs 0 KOMMaHii, AKa BUKOHaNa BCTAHOBNIEHHA, abo Ao
MicLLeBMX OpraHis Bnaau.



FAPAHTINHI 3060B'A3AHHSA

LLA TAPAHTIS| HAZIAE BAM MEBHI NPABA. B/ TAKOX MOXETE MATU IHLLI
MPABA, HALLAHI 3A 3AKOHOM BALLOT KPATHW, MPOBIHLLT ABO LUTATY. Y
LEAKMX KPATHAX, NPOBIHLLIAX ABO LLITATAX 3AKOH PO CMOXVBAYIB MOXE
MEPELBAYATI MIHIMAJIbHUI TAPAHTIVIHWN MEPIOL. XIAOMI HE BUKJTIOYAE,
HE OBMEXXYE TA HE MPUTVHAE IHLLI TPABA, IKI MOXYTb Y BAC BYTU, Y
BIIbLUMI MIPI, HIX LLE JO3BOJIEHO 3AKOHOM. AJ151 MOBHOMO PO3YMIHHA
BALLINX MPAB MPOMOHYEMO BAM O3HAIOMUTUCS I3 SAKOHAMM BALLOT
KPATHW, MPOBIHLLT ABO LUTATY.

1.OBMEXXEHA TAPAHTIA HA MPOOYKT

XIAOMI rapaHTye BiacyTHicTb disnyHmx aedekTis MpoaykTy Bnponoex MapaHTitHoro
nepiofy 3a yMOB 3B/4aiHOro KOPVCTYBaHHA BIAMNOBIAHO A0 IHCTPYKLT KOpMCTyBaya
MpopykTy.

CTpok# Ta yMOBM rapaHTiiHOro o6¢cnyroByBaHHs, nepeabadyeHi 3akoHOAABCTBOM,
peryniolTbCA BiANOBIAHMMM 3akoHaMu. [loknaaHy iHdopmauiio npo fopatkose
rapaHTiliHe o6¢cyroByBaHHs AVB. Ha odiliiHomy caiTi Xiaomi:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi rapaHTye nepBMHHOMY nokynuesi, o MpoaykT Xiaomi He maTme fedekTiB
MatepiasiB i BUTOTOBIEHHA BNPOLOBX rapaHTiliHOro Nepiofy 3a yMOB 3BUYaNHOMO
KOPUCTYBaHHS.

Xiaomi He rapaHTye, wo MpoaykT npautoBaTMe 6e3nepepBHO abo 6e3 NOMUIIOK.
Xiaomi He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3@ 36MTKW, WO BUHWKIN BHACNIAOK HEAOTPMMAHHSA
HCTPYKLii WoAo BUKopWCTaHHA MpopyKTy.

2.3ACOBM NMPABOBOTIO 3AXUCTY

Akwo byne BuAeneHo aedekT 06naaHaHHs i KomnaHia Xiaomi oTpumae fincHy
cKkapry Bnpoaosx [apaHTiiiHoro nepioay, Xiaomi 30608's3yetbes (1) BigpeMoHTyBaT1
MpoaykT 6e3KoWTOBHO, (2) 3amiHNTM MpoaykT abo (3) BiawkoayBaTV BapTicTh
MpoayKTy 3a BUHATKOM MOXVIBMX BUTPAT Ha TPAHCMOPTYBaHHS.

3.AK OTPVIMATY TAPAHTIIHE OBC/YTOBYBAHHA
LLlo6 oTpumaty FapaHTiiiHe o6cnyroByBaHHs, lMpoaykT mae 6yTh floCTaBNEeHO B
opwriHanbHiln abo nNogibHil ynakosuj, Wo 3abe3nevye piBHOUIHHWIA CTYMiHb 3aXMCTy
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MpoaykTy, 3a anpecoto, ykasaHoto Xiaomi. 3a BUHATKOM BUNaAKiB, 3a60pOHEHUX
YMHHMM 3aKOHOAABCTBOM, A1 OTPUMAHHSA rapaHTiiHoro o6¢cnyrosyBaHHA Xiaomi
MOXe BUCYBaTU BUMOT W LWOAO Npef ABNEHHS foKa3iB npuabdaHHs MpoaykTy Ta/abo
peectpauii MpoaykTy.

4.BUHATKN N OBMEXEHHSA

Akwo komnaHieto Xiaomi He nepeabayeHo iHwe, ua ObMexeHa rapaHTis
3acTocoBYeTbCA TiNbKM Ao MpoayKTy, AKMiA BUpobaeHo KomnaHieto Xiaomi abo ans
Hel, Wo MOXHa ifeHTdiKyBaTN 3a TOProBesIbHOI MapKoto, TOProBUM
HaliMeHyBaHHAM abo npuKpinaeHyrM norotmnom Xiaomi abo Mi.

O6MexeHa rapaHTis He 3aCTOCOBYETbCA B TakUX BUMafKax: (a) NOLWKOMKeHHA Yepe3
CTUXiliHe NINXO, AK-OT yaap 6A1CKaBKY, TOPHAAO, MOBiHb, NOXEXa, 3emMneTpyc abo
iHWi 30BHILWHI NpyYMHY; (6) HeabanicTb; (B) KOMepUiiHe BUKOPUCTAHHS; () 3MiHK
a6o moaunodikauii 6yab-akoi yacTuHY MpoaykTy; (4) NOWKOMKEHHS, CPUYMHEHEe
BUKOPVICTAHHAM MPOAYKTIB, BUPO6AEeHNX He KomnaHieto Xiaomi; (e) MOLWKOAXKEHHSA,
CNpVYMHeHe Yepes HeLacHW BUNaaokK, HenpaBuibHE NOBOAXEHHA abo
HenpaBu/ibHe BYKOPUCTaHHS; (€) NOLIKOAXEHHS Yepes BUKOpVCTaHHs MNpoaykTy 3a
MeXamu [,03BONIEHOr0 abo He 3a NPU3HAYeHHAM, K ONMCcaHO KoMmMnaHieto Xiaomi,
a60 Yepes HenpaBUIbHY HaMPYry YN iHLLi XapaKTepUCTUKN eNeKTPOXMBAEHHS; (k)
MOLWKOMKEHHS Yepe3 06CcnyroByBaHHS (BKIOUYHO 3 OHOBIEHHAMU 1
PO3LWUPEHHAMMN), BUKOHAHE He NpeAcTaBHMKOM Xiaomi.

Bwu BianoBinaeTe 3a pe3epBHeE KONiloBaHHA ByAb-AKNX AaHWX, TPOrpamMHOro
3abesneueHHs abo iHWKX MaTepianis, AKi BU MoxeTe 36epirati Ha NpoaykTi. €
NMOBIpHICTb, WO Taki AaHi, nporpamHe 3abe3neyeHHs abo iHwi matepianu bynyTb
BTpayeHi abo nepecdopmaroBaHi nig yac o6cnyroByBaHHs, i Komnaxis Xiaomi He
Hece BianoBiAanbHOCTI 3a ByAb-AKi TaKi NOLWKOAKEHHA abo BTpaTy.

Toprogi NnpeAcTaBHMKW, areHTV 11 NpaLiBHVKM Xiaomi He BNOBHOBaXXeHi BHOCUTIN
6yAb-sKi 3MiHW, BONOBHEHHA abo foaaTkm Ao uiel ObMexeHoT rapaHTii. Akwo
6yAb-fika yMOBa BBaXaTVMETbCA HE3aKOHHOI0 a0 TaKoIo, WO HE MAE NO30BHOI
CVAW, Lie He 3MEHLUMTb 3aKOHHICTb 260 NO30BHY CUY PEeLTV YMOB i HE BIJIMHE HA
HWX.

AKwo ue He 3a60POHEHO 3aKOHOM i AKLLO KOMMaHia Xiaomi He obiuana iHwe,
nicnanpoaaxHi nocnyrv 6yae obmexeHo kpaiHoto abo perioHom nepeicHOro
npua6aHHs.

Ha npopykTu, siki He 6yno HaneXH1M YHOM iMnopToBaHo Ta/abo He Gyno



HaNeXHUM YHOM BUPOBNeHO KomnaHieto Xiaomi ta/abo He 6yno HanexHUm
YMHOM Npua6aHo B kKomnaHii Xiaomi abo odiuiiHoro npoaasusa Xiaomi, Ui rapaHTii
He MoLMPIOTLCSA. 3riHO 3 YNHHVIM 3aKOHOLABCTBOM BV MOXETE MaTu NpaBo Ha
rapaHTii Bif HeodiliiHOro po3apibHoro npoaasus, AKUIA NPoAaB NPomyKT. Tomy
Xiaomi nponoHye BaM 3BepHYTUCA 0 pO3ApibHOro NpoaasLs, y AKoro B1 npuabanmn
NpOAYKT.

MoTouHi rapaHTii He 3acTocoByoTbcA B [OHKOHTY 14 Ha TalBaHi.

5.FAPAHTIA, AKA MAETBCA HA YBA3I

Okpim B1NaaKiB, 3a60POHEHNX YNHHUM 3aKOHOLABCTBOM, YCi rapaHTii, ki MalTbCs
Ha yBasi (BK/IIOYHO 3 rapaHTiAMY TOBapHOT NPpMAATHOCTI Ta NpuAaTHOCTi AnA
KOHKPETHOT LjiNii) AitoTb He JOBLLE Li€i 06MeXeHOT rapaHTii. Y AesikuX I0pUCAVIKUIAX He
JL03BONAETHCA 0OMEXYBATV TPVBANICTb rapaHTiiA, AKi MalOTbCA Ha yBa3i, TOMY B HUX
3a3HayeHe BULLE 06MeXeHHs He Byae 3aCTOCOBaHO.

6.0BMEXXEHHA LWOJ0 36UTKIB

Okpim BrNaaKis, 3a60pOHEHNX YNHHUM 3aKOHOL,ABCTBOM, Xiaomi He Hece
BiANOBIfaNbHOCTI 3a 6yAb-AKi BUNAaAKOBI, HenpsMi, ocobamBi abo HacniaKoBi 36UTKY,
30Kpema BTparty npubyTKiB, LOXoAy abo faHux, 36UTKM, WO BUHMKAIOTb Yepe3
nopyLUeHHA ABHOT 260 TaKoi, Wo MaeTbCs Ha yBasi, rapaHTil 4n ymoBy, abo Ha
6yAb-AKi IHWIN PUANYHI NiACTaBi, HaBITb AKLLO KOMMaHio Xiaomi nosigomnsanu
Npo AMOBIPHICTb TaKMX 36MTKIB. Y AesiKNX I0PUCAVKLIAX HE JO3BONAETLCA
BMKNloyaTn abo obMexyBaTyi 0cob6/MBI, HenpAMi abo HacnifKoBi 36UTKKM, TOMY
3a3HayeHe BLLe 06MEXeHHsA abo BYHATOK MOXeE He 3aCTOCOBYBaTUCA A0 Bac.

7.KOHTAKTHA IH®GOPMALLIA XIAOMI

Binginarite Be6-cant (ana knieHTie): https://www.mi.com/global/support/warranty
KoHTakTHa ocoba 3 nuTaHb MicAsnpofaxKHOro 06CyroByBaHHsA MOXe 6yTu
6ynb-AKOl0 0C0600 3 aBTOPN30BAHOI CEPBICHOT Mepexi Xiaomi, aBTopr30BaHNM
AncTpu6'loTopom Xiaomi abo KiHLEBMM NocTavaibHUKOM, AKUI Npofas NpoayKT
BaM. Y pasi BUHUKHEHHSA 3annTaHb 3BepTanTecs fo BiANoBIAHOT 0CO6W, AKY MOXe
BKasartu Xiaomi.

n
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Bezpecnostni pokyny

Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto pfiru¢ku a uschovejte ji pro budouci potrebu.

Tento vyrobek je uréen k uklidu podlah pouze vdomacim prostredi. Nepouzivejte ho
venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich ¢i primyslovych prostorach.

Omezeni pouziti

« Toto zafizeni mohou pouzivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a védomosti,
pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpe¢ného pouziti zafizeni a
pochopeni ptipadnych rizik. Déti by si nemély se zafizenim hrat. Cisténi a uzivatelskou
udrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

« Spotfebic je tfeba pouzivat pouze s napajeci jednotkou, ktera je s nim dodavana.

« Toto zafizeni obsahuje baterie, které mohou vymeénovat pouze zkusené osoby.

« Jsou-li posSkozeny koliky Casti zastrcky, je tfeba napajeci zdroj vyradit.

« P¥i prejeti spotfebice pres pfivodni kabel mGze dojit k ohrozeni.

« Udrzujte Cistici karta¢ mimo dosah déti.

« Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a vSechny télesné ¢asti mimo dosah pohyblivych ¢asti
a otvoru.

« Nepouzivejte roboticky vysavac k ¢isténi jakychkoli hoticich materiald.
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« Nezvedejte roboticky vysavac za jeho kryt laserového radaru.

« Pfed ¢isténim a provadénim udrzby se ujistéte, jestli je roboticky vysavac vypnuty a
odpojeny od napajeni.

« Tento roboticky vysavac je uréen pouze k ¢isténi podlah v domacim prostredi. Nepouzivejte
ho ve venkovnim prostredi, jako je balkdn, nebo na povrchu, ktery neni podlahou, jako je
sedaci souprava, pfipadné v komerénich &i priimyslovych prostorach.

« Nepouzivejte roboticky vysavac v oblastech vyvysenych nad trovni terénu, jako je loft,
otevieny balkén nebo povrch nabytku, pokud neni na misté ochranna bariéra.

« Nepouzivejte roboticky vysavac pfi teploté okoli vyssi nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo
na podlaze s kapalnymi ¢i lepkavymi latkami.

« Pfed pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy v§echny kabely, abyste zabranili
jejich tahani béhem uklidu.

« Odstrante z podlahy vSechny kiehké nebo volné lezici pfedméty, jako jsou vazy nebo
plastové sacky, aby robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do nich nevrazil
a neposkodil je.

« At uz roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, domaci zvifata ani
na néj neumistujte Zzadné predméty.

« NepouZivejte na koberec funkci mopu.

« Nenechte roboticky vysavac sbirat tvrdé nebo ostré objekty, jako je stavebni material,
sklo nebo hrebiky.
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« Nevstfikujte do robotického vysavace zadné kapaliny. Pfed opétovnou instalaci
zkontrolujte, Ze je pfihradka na prach 2 v 1 s nadrzi na vodu pofadneé sucha.

« Nepokladejte roboticky vysavac vzhiru nohama. Laserovy radarovy kryt by se nikdy
nemél dotykat zemé.

« Pouzivejte tento vyrobek pouze tak, jak je nafizeno v uzivatelské pfirucce. Za jakékoli
ztraty Ci poskozeni zplisobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovida uZivatel.

« Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance
www.mi.com/global/support/user-guide

Bezpednostniinformace o laserovém zafizeni

Laserovy senzor v tomto produktu splfiuje normu IEC 60825-1: 2014 a EN
60825-1:2014/A11:2021 pro laserové vyrobky tfidy 1. BEhem pouZivani se vyhnéte pfimému
kontaktu s oCima.

LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021
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Baterie a nabijeni

« VAROVANI: NepouZivejte baterie ani nabijeci dokovaci stanice tfeti strany.

« VAROVANI: PouZivejte pouze napajeci jednotku dodanou s timto spotiebigem.

« VAROVANI: Pro Gigely dobijeni baterie pouZivejte pouze odpojitelnou napajeci jednotku
dodavanou se zafizenim.

« PouZivejte pouze s napajecim zdrojem <BLJ15W200060P-VA> nebo s napajecim zdrojem
<BLJ15WJ200060P-V>.

« Nepokousejte se sami rozebirat, opravovat nebo upravovat baterii nebo nabijeci dokovaci
stanici.

« Pokud baterie tecCe, odpojte roboticky vysava¢ okamzité ze sité. Pokud pfijdete do styku
s jakoukoli latkou, ktera miize z baterie vytéct, omyjte si postizené misto velkym mnozstvim
vody a okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

« Nevystavujte spotfebic ani baterii nadmérnym teplotam.

« Davejte pozor na riziko zkratovani svorek spotrebi¢e provozovaného baterii nebo baterie
kovovymi pfedméty.

« Neumistujte nabijeci dokovaci stanici blizko zdroje tepla.

« NepouZivejte k ¢isténi nabijecich kontakt( dokovaci stanice mokrou utérku nebo mokré
ruce.

« Pokud nebude roboticky vysavac delSi dobu pouZzivan, plné ho nabijte a pak ho vypnéte
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a ulozte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym
vybitim, dobijte roboticky vysava¢ aspori jednou za 3 mésice.

« Sada baterii Li-lon obsahuje latky, které jsou pro zivotni prostfedi nebezpecné. Pred
likvidaci robotického vysavace nejprve prosim vyjméte sadu baterii, a pak ho
zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s mistnimi zakony a pfedpisy zemé nebo regionu,
kde je pouzivan.

« Pfed seSrotovanim baterie je nutné ji ze spotfebice vyjmout.

« PFi vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napajeni.

« Baterii je tfeba bezpecné zlikvidovat.

« Kdyz vyjimate baterie z vyrobku, je lepsi, jsou-li vybité. Zkontrolujte také, Ze je vyrobek
odpojen od napajeni.

1). Odinstalujte Sroub na spodni Casti a pak odstrarite kryt.

2). Odpojte konektor baterii a baterie vyjmeéte. NeposSkozujte obal baterii, aby nedoslo k
zadnému Urazu.

3). Odevzdejte baterie ve specializované recykla¢ni organizaci.

« Produkt nema pohotovostni rezim ani jiny ekvivalentni stav z hlediska pozadavk( na
energetickou U¢innost nebo funkci fizeni spotfeby energie; spotfeba energie produktu
bude pravdépodobné vyssi nez u jinych produktd splfiujicich tyto funkéni pozadavky.
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Prehled o vyrobku

Obsah baleni

)
o

O

xi1aomi

Kartaé Kryt kartace NadrZznavodu2v1
(ptedinstalovany) (ptedinstalovany) (pfedinstalovana pro
vysavani a mopovani)

Q2

P
/

Roboticky vysavaé

Drzak podusky mopu Poduska mopu Boc¢ni kartac
(Pfredinstalovano na drzaku
podusky mopu)

—

Nabijeci dokovaci stanice Napéjeci adaptér UzZivatelska pfirucka

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi a
uzivatelského rozhrani v uZivatelské pfiruc¢ce slouzi
pouze k referenénim Géeltim. Skuteény vyrobek a
jeho funkce se mohou diky vylepsenim vyrobku lisit.
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Cistici kartag
(na povrchu nadrze na
vodu2v1)



. . Senzor srazu
Nabijeci dokovaci stanice 5 S
\ Kole¢ko
Tlaéitko/Kontrolka @ = Nabijeci kontakty
fﬁ)\\ Baterie
. . . o 5 Kryt kartace
Laserovy senzor vzdalenosti 1) Kartag
| |/ 7
1 T

/ Pravé/Levé kolecko

Sestava mopu

Nadrz navodu 2 v1(nadrz navodu + pfihradka na prach)

Cistici kartac Kryt prihradky na prach
Vic¢ko nadrze Tlacitko uvolnéninadrze navodu2v1

Senzor kolize navodu

Infraderveny dobijeci senzor

Bo&ni kartad Popisy stav( kontrolek

Bila Funguje normalné
Pulzujici bile Nabijeni (stfedni/vysoké nabiti baterie)
Blikajici bile Dokovani/Aktualizace firmwaru/Resetovani systému/Pfipojeni
k siti
K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 vtefin . T
Stisknutim zah4jite nebo pozastavite &isténi Zluta Odpojena Wi-Fi
. i ) = Blikajici Zluté Chyba/Resetovani Wi-Fi
St!sknut!m pozasltawte, kdyzlje v pvrv.ovozu Pulzujici zluté Nabijeni (nizk& droven baterie)
Stisknutim spustite dokovani, kdyz je pozastaveno
Vypnuto Vypnuti/Spéanek

Stisknutim zastavite dokovani, kdyz se vrati do dokovaci stanice

218



Pfed pouzitim

1. Odstrarite ochranné pasky. 3. Odstrarite ochrannou folii z nabijeci dokovaci stanice,
umistéte nabijeci dokovaci stanici ke sténé a pfipojte
ji k napajeni.

Pfipojte napajeci adaptér k
nabfjeci dokovaci stanici.

VAROVANI:
« Nevystavujte nabijeci dokovaci stanici pfimému slunci.

« Nepokladejte zadné predméty do vzdalenosti 0,5 m po obou stranach nabijeci dokovaci stanice
nebo 1,5 m pred ni.

2. Instalujte bo¢ni kartac. 4. Nabijte roboticky vysavac.

Vyjméte boéni karta¢ a nainstalujte jej na misto tak, jak je na obrazku. Boéni

Umistéte roboticky vysava¢ na nabijeci dokovaci stanici a nabijejte jej.
kartac je spravné nasazen, kdyz uslysite ,cvaknuti”.

Poznamky:

« Chcete-li zajistit optimalni vykon baterie, pred prvnim pouzitim baterii iipIné nabijte.

« Umistéte roboticky vysavaé na nabijeci dokovaci stanici a ujistéte se, jestli jsou jeho nabijeci
kontakty zarovnany. Roboticky vysavaé se automaticky zapne a béhem nabijeni jej nelze vypnout.
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Pfipojeni k aplikaci Mi Home / Xiaomi Home

Tento vyrobek pracuje s aplikaci Mi Home / Xiaomi Home*. PouZivejte aplikaci Mi
Home / Xiaomi Home k fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi inteligentnimi
domacimi zafizenimi.

Nasnimanim kédu QR stahnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovana, budete
presmérovani na stranku nastaveni pfipojeni. Nebo
vyhledejte v obchodu s aplikacemi text ,Mi Home /
Xiaomi Home", abyste ji mohli stahnout a nainstalovat.

Otevrete aplikaci Mi Home / Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahofe na ikonu ,+" a

pak podle pokyn pridejte své zafizeni.

*V Evropé se aplikace oznacuje jako Xiaomi Home (s vyjimkou Ruska). Nazev aplikace
zobrazeny ve vasem zatizeni by se mél povazovat za vychozi.

Poznamky:

= Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 2,4 GHz.

« Verze aplikace mlze byt aktualizovana. Postupujte podle pokynu pro aktualni verzi aplikace.

« Kdyz se roboticky vysavac¢ Uspésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, Gspésné se pfipoji k siti.
Mzete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Opétovné nastaveni Wi-Fi

Kdyz je roboticky vysavaé zapnuty, stisknéte a podrzte tlagitka (O a (b po dobu
7 sekund. Wi-Fi je Gspésné resetovana, kdyz uslysite hlasovou vyzvu.

Resetovani systému

Stisknéte a podrzte tladitko 1) na 5 sekund, dokud neuslysite ,pipnuti” a poté
znovu stisknéte a podrzte tlagitko 0O na 5 sekund, dokud neuslysite hlasovou
vyzvu. Roboticky vysavaé bude poté restartovan a nastaveni, jako je planované
¢isténi a Wi-Fi, budou obnovena na vychozi nastaveni z vyroby.
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Problém

Regeni

Roboticky vysavac se

nemuze pfipojit k siti Wi-Fi.

« Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi
spravné.

« Roboticky vysavaé nepodporuje
frekvenéni pasmo sité 5 GHz, pfipojte
jej k siti 2,4 GHz.

- Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé v
oblasti s dobrym pokrytim Wi-Fi, poté
resetujte jeho Wi-Fi a znovu jej
pripojte k siti.

« S pfipojenim k Wi-Fi je problém.
Resetujte Wi-Fi a stahnéte nejnoveéjsi
verzi aplikace Mi Home/Xiaomi Home,
a pak se zkuste pfipojit znovu.




Jak pouzivat

Aplikace rychlé mapovani

Poté, co se roboticky vysavac poprvé pfipoji k aplikaci, postupujte podle pokynt
v aplikaci pro rychlé vytvoreni mapy a roboticky vysava¢ za¢ne mapovat bez
Uklidu. Jakmile se vrati do nabfjeci dokovaci stanice, proces mapovani je
dokonéen a mapa se automaticky ulozi.

Pfiprava pred mapovanim:

« Ujistéte se, Ze je roboticky vysavac plné nabity a zac¢ina z nabijeci dokovaci
stanice.

« Oteviete dvefe mistnosti, které maji byt mapovany, sledujte roboticky vysavaé
béhem celého procesu a odstrarite predméty, které mohou branit robotickému
vysavaci v pfesném mapovani.

« Je doporuceno zablokovat oblasti, kde by se roboticky vysava¢ mohl zaseknout
nebo poskrabat, a dal$i oblasti nevhodné pro to, aby do nich mohl vstoupit.

Nastaveni virtualnich zdi nebo zakézanych oblasti po mapovani:

« V oblastech, kde m(iZe roboticky vysavac uviznout nebo se poskrabat, av
dalSich oblastech, do kterych neni vhodny jeho vstup, se doporucuje vytvorit
virtualni stény nebo omezené oblasti.

« Pfed mopovanim nastavte virtualni stény nebo omezené oblasti, abyste
vyloucili oblasti s kobercem, ¢imz zabranite navlhnuti koberce.

« V oblastech s koberci s dlouhymi vlasy nebo tfasnémi se doporucuje vytvorit
virtualni stény nebo zakazana mista, abyste zabranili zapleteni s robotickym
vysavacem.
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Spusténi vysavani a mopovani
1. Stisknutim a podrzenim tlac¢itka uvolnéni nadrze na vodu 2 v 1 vyjméte nadrz na
vodu. Oteviete jeji viko, napliite ji ¢istou vodou a poté viko zaviete.

° Otevrete viko a
naplrite vodou.

VAROVANI:

« Pfi pInéni nadrze na vodu 2 v 1vodou je pfisné zakazano pfidavat tekutiny, jako je horka voda,
gistici nebo dezinfekéni prostiedky. Jinak maze dojit k poskozeni robotického vysavace.

« Funkce robotického vysavace jsou pred opusténim tovarny testovany, takze v ném mohou
byt zbytky vody. Jde o béznou véc.

2. Nainstalujte sestavu mopu na nadrz na vodu 2 v 1 podle obrazku.




3. VloZte nadrz na vodu 2 v 1 se sestavou mopu do robotického vysavace, jak je
znazornéno na obrazku. Je nainstalovana spravné, kdyz uslysite ,cvaknuti”.
Stisknéte tladitko (1) a zaénéte vysavat a mopovat.

@

VAROVANI: Vyjméte nadrz na vodu 2 v 1 a po dokon&eni mopovani ji ihned vyprazdnéte. Pak
vydistéte a vysuste podusku mopu, aby nedoslo ke vzniku zapachu nebo plisni.

Chcete-li pouzivat pouze funkci vysavani, vyjméte
sestavu mopu.
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Pozastaveni

Kdyz je roboticky vysavac v provozy, stisknutim libovolného tlacitka jej pozastavite.
Stisknutim tlagitka (') znovu obnovite uklid.

Poznamka: Roboticky vysava¢ prejde do rezimu spanku po 10 minutach pozastaveni nebo
pohotovostniho rezimu. Stisknutim libovolného tlacitka jej probudite.

Pridani vody nebo cisténi podusky mopu

Kdyz roboticky vysavac pracuje, zastavte jej a poté vyjméte nadrz navodu 2v1,
abyste doplnili vodu nebo vygistili podusku mopu. Poté ji znovu nainstalujte a
stisknutim tlacitka d) pokradujte v tloze.

Dokovani

B&hem jeji ginnosti stisknéte tlagitko () pro pozastaveni robotického vysavade
a znovu stisknéte tlacitko pro spusténi dokovani.

AZ bude roboticky vysava¢ v pohotovostnim rezimu a nebude pfipojen k nabijeci
dokovaci stanici, stisknutim tlagitka 0 zah4jite dokovani.

AZ bude Ukol dokonéen nebo bude baterie robotického vysavade pfilis vybita,
roboticky vysava¢ se automaticky vrati do dokovaci stanice k nabiti.

Rezim DND

V rezimu nerusit (DND) roboticky vysava¢ nepokraduje v tklidu, neprovadi
naplanované tklidy ani neprehrava hlasové vyzvy a kontrolka se po 10 sekundéach
nabfjeni vypne. ReZim DND m(iZete aktivovat nebo deaktivovat v aplikaci.
Poznamka: Dal$i funkce najdete v aplikaci. Podrobnosti jednotlivych funkci zaviseji na aplikaci.



Péce a Udrzba

Cisténi nadrze na vodu a filtru 2 v 1

1. Vyjméte nadrz na vodu 2 v 1, otevrete viko nadrze na vodu a kryt pfihradky na
prach, abyste vyprazdnili obsah, a poté nadrz na vodu 2 v 1 vydistéte Cisticim
karta¢em.

VAROVANI:
« Neoplachujte ani nenamacejte nadrz navodu 2 v 1.
« Pravidelné gistéte nadrz na vodu 2 v 1, aby neéistoty neovlivnily vykon ¢isténi.

2. Vyjméte filtr a vycistéte jej Cisticim kartacem.

Poznamka: Filtr Ize oplachnout vodou. Pred opétovnou instalaci se ujistéte, jestli je zcela suchy.

Casta oplachovani nejsou doporugena.
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Cisténi podusky mopu
Odstrarite podusku mopu z jejiho drzaku, poté ji umyjte a osuste.

Cisténi senzord a nabijecich kontaktd

Kazdé 3 mésice ocistéte vSechny senzory a nabijeci kontakty mékkym hadfikem.

Senzor srazu

o Nabijeci kontakt

Laserovy senzor vzdalenosti °

Infracerveny dobijeci senzor -



Cisténi boéniho kartace a kartace Dil Frekvence &isténi Cetnost vymény
1. Vytadhnéte boéni karta¢ smérem nahoru.

2. Stisknutim a podrzenim svorek krytu kartage sejméte kryt kartade, vyjméte Boénikarta¢  Kazdé 2 tydny 3-6 mésicl
kartag ahnéte lozisko kartace. Ly
ar}alc avyltfl néte lc32|s V<‘3 flrtace o N Kartad Tydné 6-12 mésicd
3. Boc¢ni kartac a kartac vycistéte pomoci éisticiho kartace.
4. Po vycisténi namontujte zpét lozZisko kartace, kartag, kryt kartace a boéni Filtr Tydné 3-6 mésicl
karta¢ v daném pofadi. Kryt kartace / 3-6 mésicl (nebo po opotiebeni)
o ka k kartac < < s verr v o o Y .
Svorka kiytu kartace Poduska mopu  Po kazdém pouziti 3-6 mésicl (nebo po opotiebeni)

o Kryt kartace

@—o Kartag
Lozisko kartage oo 4=
Boéni kartag DAL/
qp—

Poznamka: Frekvence vymény je pouze orientaéni. Pokud je dil poskozeny, je nutné jej vymeénit
okamzité, aby byl zajistén efektivni tklid.

Bézné problémy

Problém Mozna pfi¢ina a feSeni
B Roboticky vysavac nelze Hladina baterie je slaba. Uplné roboticky
Cisténi kartace zapnout. vysavac nabijte a zkuste to znovu.

Teplota okoli je pfili§ nizka (méné nez 0 °C) nebo
prilis vysoka (vice nez 40 °C).

Roboticky vysavac Hladina baterie je slaba. UpIné roboticky
nezacne uklizet. vysavac nabijte a zkuste to znovu.

Odfiznuti vlasti Cigténi $piny
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Problém

Vv v

Mozna pficina a feseni

Problém

Vv v

Mozn4 pfi¢ina a feseni

Roboticky vysavaé
nepokracuje v tklidu.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavaé neni nastaven
do rezimu DND. V tomto rezimu nebude ¢isténi
pokradovat stisknutim tlaéitka dokovaci
stanice na robotickém vysavaci, klepnutim na
tlaé¢itko dokovaci stanice v aplikaci Mi
Home/Xiaomi Home nebo pfesunem
robotického vysavace zpét do nabijeci
dokovaci stanice.

Roboticky vysavacé se
nevraci do nabijeci
dokovaci stanice.

Kolem nabijeci dokovaci stanice je pfili§ mnoho
prekazek. Umistéte nabijeci dokovaci stanici do
volnéjsiho prostoru.

Roboticky vysavaé je pfilis daleko od nabijeci
dokovaci stanice. Pfesurite ho bliz k nabijeci
dokovaci stanici a zkuste to znovu.

Roboticky vysavac se
nenabiji.

Zkontrolujte, jestli je kolem nabijeci dokovaci
stanice dost volného mista a jestli nabfjeci
kontakty jsou ¢isté a neblokované.

Teplota okoli je pfilis nizka (méné nez 0 °C)
nebo prilis vysoka (vice nez 40 °C).

Roboticky vysavacé se
chovéa abnormalné.

Vypnéte roboticky vysavac a poté ho
restartujte.

Roboticky vysavaé
neprovadi planované
Gklidy.

Zkontrolujte, jestli je roboticky vysavac
pripojeny k siti, jinak nem(iZe synchronizovat
¢as a provadét naplanované uklidy.

Ujistéte se, Ze roboticky vysavaé neni nastaven
do rezimu DND. ReZzim DND zabrani
robotickému vysavaci provadét naplanované
Uklidy.
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Roboticky vysavac se
stale vypina.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavaé pfipojeny
k internetové siti a stéle se pohybuje v dosahu
Wi-Fi.

Roboticky vysavaé
vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

V kartadi, boénim kartaéi nebo na
levém/pravém kole¢ku se mohla zachytit
néjakéa nedistota. Vypnéte roboticky vysavaé a
odstrarite pokud mozno v§echnu nedistotu.

Roboticky vysavac jiz
neuklizi G¢inné nebo za
sebou nechava prach.

Prihradka na prach je pIna. Vycistéte ji a zkuste
to znovu.

Filtr je blokovan. Vydistéte ho a zkuste to
znovu.

V kartaci se mohl zachytit cizi predmét.
Vydistéte ho a zkuste to znovu.

Re&eni problém(i

Kdyz roboticky vysava¢ nefunguje spravné, mize vydavat hlasové vyzvy. Véasné
vyfeseni naleznete v nize uvedenych informacich.

Chybova vyzva

Mozna pfi€ina a feSeni

Zkontrolujte, Ze je nadrz
navodu 2 v 1spravné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je nadrz na vodu 2 v 1 bezpecné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze je
poduska mopu spravné
nainstalovana.

Zkontrolujte, Ze jsou drzak podusky mopu i
poduska mopu bezpeéné nainstalované.




Parametry

. DR . Roboticky vysavaé

Chybova vyzva Mozna pricina a reseni yvy
Umistéte roboticky vysavac Roboticky vysavac je pfi spusténi naklonény. Nazev Roboticky vysavaé
na vodorovné rovnou Presurite jej na vodorovné rovnou podlahu a Model D106
podlahu a spustte jej. restartujte. Polohu robotického vysavace Jmenovité napéti 144V —

mZete také resetovat v aplikaci Mi - :

Home/Xiaomi Home, poté jej vypnout a Jmenovity vykon 45w

restartovat. Nabijeci napéti 20V=

Rozméry 9325 x 98 mm

Nelze se vratit do dokovaci
stanice k nabijeni, presurite
roboticky vysava¢ do nabijeci
dokovaci stanice.

Umistéte ru¢né roboticky vysavac na
nabfjeci dokovaci stanici a zkontrolujte,
zda je nabfjeci dokovaci stanice pfipojena
k napéajeni.

Kapacita baterie

2900 mAh (jmenovita kapacita)
3200 mAh (nominalni kapacita)

Odstrarite vSechny prekazky
v okoli robotického
vysavace a zkuste to znovu.

Roboticky vysavaé se mohl zachytit nebo
zaseknout. Odstrarite z jeho okoli vS§echny
prekazky.

Cista hmotnost

35kg

Bezdratova konektivita

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Pred spusténim robotického
vysavace se Ujistéte, ze
laserovy senzor vzdalenosti
neni ni¢im zakryty.

Odstrarite v8echny cizi objekty, které by
mobhly blokovat nebo zakryvat laserovy senzor
vzdalenosti, nebo posurite roboticky vysavaé
do nového umisténi a znovu ho aktivujte.

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

Otrete senzory srazu do
sucha. Umistéte roboticky
vysavac na novy povrch a

Cast robotického vysavage mize byt mimo
podlahu, zmérite polohu robotického vysavace
aznovu ho spustte. Nebo mohou byt senzory

Nabijeci dokovaci stanice

PFi béZzném poutziti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou
a télem uZivatele alespori 20 cm.

znovu ho spustte. srazu za8pinéné, otrete je do sucha. Model CDzZD106
Zkontrolujte a odstrarite Senzor kolize mize byt zaseknuty. Lehce na Jmenovity pfikon 20V=06A
veskeré cizi.pFedméty ze néj nékqlikr.ét/ p?klep?jte a odstral.ﬁte tak Jmenovity vystup 20V =0,6 A
senzoru kolize. odstranily cizi pfedméty. Pokud nic -

nevypadne, posurite roboticky vysavaé¢ do Rozméry 146 = 122 x 98 mm

jiného umisténi a znovu ho aktivujte.

Spotreba energie

Pohotovostnirezim: < 0,5W

Doba do pfechodu do stavu

Pohotovostni reZzim: < 20 min




Napajeci adaptér

Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Prikon 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Vystup 200V =06A120W

Pramérna aktivni t¢innost 82,96 %

Uginnost pfi nizkém zatizeni (10 %) 60 %

Spotreba energie bez zatizeni 0,10W

Napajeci adaptér

Vyrobce Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Pfikon 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Vystup 200V =06A120W

Priimérna aktivni d¢innost 82,96 %

Uginnost pti nizkém zatizeni (10 %) 60 %

Spotreba energie bez zatizeni 010w

* Tento vyrobek je kompatibilni se dvéma typy napéjecich zdroj(, které oba

splfiuji pozadavky vyrobkovych norem. Napéjeci zdroj, ktery je souéasti baleni, s

modelem BLJ15W200060P-VA nebo BLJ15WJ200060P-V bude dodan nahodné.

Informace o shodé s predpisy

EU - Prohlaseni o shodé

€

Spoleénost Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. timto prohlasuje, Zze
radiové zafizeni typu D106 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné
znéni prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici
internetové adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

hi¢
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Vsechny vyrobky oznaéené timto symbolem jsou odpadni elektricka a
elektronicka zafizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
ktera by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto
toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim
zafizeni na sbérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo
mistnimi Gfady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabranit
potencialnim negativnim dopadim na Zivotni prosttedi a lidské zdravi.
Vice informaci o umisténi a podminkach téchto sbérnych mist se
dozvite od montazniho technika nebo mistnich Gradu.



UPOZORNENI K ZARUCE

TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V NEKTERYCH
ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM ULOZENA
MINIMALNi ZARUCNi DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZENi SPOLECNOST
XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUSI JINA PRAVA, KTERA MUZETE
MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM, DOPORUCUJEME VAM
PROSTUDOVAT ZAKONY VASi ZEME, PROVINCIE NEBO STATU.

1. OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spole¢nost Xiaomi zarucuije, Ze produkty nebudou béhem zaruéni doby pfi bézném
pouZivani a pii pouzivani v souladu s pfislusnou uZivatelskou p¥iru¢kou produktu
vykazovat vady v materialech ani zpracovani.

Doba platnosti a podminky tykajici se zakonnych zaruk jsou uvedeny v pfislusnych
mistnich zdkonech. Dalsiinformace o vyhodach spotiebitelskych zaruk naleznete
na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Spole¢nost Xiaomi zaruéuje plvodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude
béhem vyse uvedené doby pii bézném pouzivani vykazovat vady v materialech ani
zpracovani.

Spole¢nost Xiaomi nezarucuje, ze provoz produktu bude neprerusovany nebo
bezchybny.

Spoleénost Xiaomi neni odpovédné za $kody vyplyvajici z nedodrzovani pokynti
souvisejicich s pouzivanim produktu.

2. NAPRAVNE PROSTREDKY

V pipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spole¢nosti
Xiaomi béhem zaruéni doby spolec¢nost Xiaomi bud'(1) bezplatné produkt opravi, (2)
nahradi produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez pfipadnych nakladd na
dopravu.

3. JAK ZAJISTIT ZARUCNI OPRAVU
K zaji§téni zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v plivodnim baleni nebo podobném
baleni, které zajisti stejny stuperi ochrany produktu, na adresu uréenou spoleénosti

228

Xiaomi. S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy,
spole¢nost Xiaomi muZe pfed pfijetim zaruéni opravy vyzadovat predloZeni dokladu
o nakupu a/nebo splnéni poZadavkd na registraci.

4. VYJIMKY A OMEZENI

Nestanovi-li spole¢nost Xiaomi jinak, tato omezena zaruka se vztahuje pouze na
produkt vyrobeny spoleénosti Xiaomi nebo pro spole¢nost Xiaomi, ktery mize byt
identifikovan ochrannou znamkou, obchodni zna¢kou nebo logem ,Xiaomi“ nebo
M

Omezena zaruka se nevztahuje na zadné: (a) $kody zpisobené zasahy pfirody
nebo vy$s§i moci, napfiklad Gdery blesku, tornady, povodni, poZarem,
zemétresenim nebo jinymi vnéjsimi pric¢inami; (b) nedbalosti; (c) komeréni vyuziti;
(d) zmény nebo Upravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) $kody zplisobené pouZitim s
produkty jinych vyrobct nez Xiaomi; (f) $kody zplisobené nehodou, zneuzitim
nebo nespravnym pouZzitim; (g) $kody zptsobené provozem produktem mimo
pfipustné nebo predpokladané pouziti popsané spole¢nosti Xiaomi nebo s
nespravnym napétim nebo zdrojem napéjeni, nebo (h) $kody zplisobené opravou
(véetné vylepseni a rozsifeni) provedenou osobou, ktera neni zastupcem
spoleénosti Xiaomi.

Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych
material(, které mate v produktu uloZeny nebo instalovany. Je pravdépodobné, Ze
tato data, software nebo jiné materialy v zafizeni budou béhem procesu opravy
ztraceny nebo preformatovany a spole¢nost Xiaomi neni za takové $kody nebo
ztraty odpovédna.

Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spole&nosti Xiaomi neni opravnén
provadét jakékoli Upravy, rozsifeni nebo doplnéni této omezené zaruky. Pokud
bude jakakoli ze smluvnich podminek shledana nezdkonnou nebo
nevymahatelnou, zakonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich
podminek nebude ovlivnéna nebo narusena.

S vyjimkou pfipadd, kdy to zakazuji zakony nebo jinak pfislibila spole¢nost Xiaomi,
jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region ptvodniho nakupu.

Na produkty, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny
spoleénosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné pofizeny od spoleénosti Xiaomi nebo
oficialniho prodejce produktl Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuji. Na zakladé
platnych zdkon( mGZete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt



prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili.
Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PREDPOKLADANE ZARUKY

S vyjimkou pfipad(, kdy je to zakazano platnymi pravnimi pfedpisy, budou
v§echny predpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k obchodovatelnosti
a vhodnosti pro uréity icel) omezeny na dobu, ktera nepresahne dobu trvani této
omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji omezeni trvani predpokladané
zaruky, takZe vySe uvedené omezeni se na takové pfipady nemusi vztahovat.

6. OMEZENI{ SKOD

S vyjimkou pfipad(, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, spoleénost
Xiaomi neodpovida za pfipadné ndhodné, nepfimé, zvlastni nebo nasledné skody,
véetné ztraty zisku, vynost nebo dat, $kody vyplyvajici z jakéhokoli porusenti
vyslovné nebo predpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle jakékoliv jiné
pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla o moZznosti takovych skod
informovana. Nékteré jurisdikce nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni odskodnéni
za zvlastni, nepfimé nebo nasledné skody, takZe vyse uvedené omezeni nebo
vylouéeni se na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI

Zakaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktni osobou pro poprodejni servis miZe byt jakakoli osoba v autorizované
servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo
konecny prodejce, ktery vam produkty prodal. V pfipadé pochybnosti kontaktujte
pfislusnou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.
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Odényieg aopaAeiag

AlaBdote MPOOEKTLKA TO eyXeELPLOLO TTpLY artd T Xpron Kot GLUAAETE To yLa LEAAOVTLKN
avadopa.

AuTo to poildv mpoopiletal yia Tov KaBapLlopo damnedwv o€ OLKLAKO TIEPLBAAAOV HOVO.
Mnv to xpnotporoLeite oe e€wtepPLKOLS XWpPoUg, o€ AAAeG emLdAveLeg ANV damedwv N
o€ EMOYYEAUATLKOUG 1 BLOUNXAVLKOUG XWPOUG.

Meploplopol xprong

« AuTA N ouokevn propel va xpnotpormoteitat amno motdld NALKiag dvw Twv 8 eTwWV Kat
a0 ATOUO UE HELWHEVEG CWHATLKES, ALOBNTAPLEG ) SLAVONTLKEG LKOWVOTNTEG I ATOHU
XWpIig oxeTIKN epmeLlpla kal yvwaon, epocov €xouv AdBeL 0dnyieg yLa tnv achaAn
XPon TNG CLUCKEUVNAG 1 TN XPNOLLOTIOLOUV LTIO ETILTHPNON KOL £XOLV ETILYVWON TWV
gvexopevwy Kvouvwv. Ta tatdld dev ripemnet va tailouv pe tn ouokeur]. O kaBaplopog
KOlL N oLVTHPNON Ao ToVv Xprotn eV TMPETEL va YiveTal armo aldLd xwpig emLtnpnon.

« H cuokeur Ba mpemel va xpnoLporoLeital Hovo e Tn povada mapoxng EVEPYELOG TTIOL
Tn ouvodeleL

« H mapoloa cuokeur) eplexel pratapieg mov Ba pemnet va avtikaBiotavtal pévo amnod
ATOHO UE ETIAPKA KATAPTLON.
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« Av oL akideg Twv pepwv tNG mpidag elval KATESTPAUPEVES, TOTE N TTAPOX PEVHATOQ
Tou tpocBetou Ba amoppLPBel.

« EvoexeTal va ipokLuPeL KivOuvog av N CLUOKELI TTEPACEL TIAVW ATIO TO KAAWSLO
tpododoaoiag.

e Ta maLdLé 6ev mpemeL va €xouv pocfacn otn Bouptoa kaBapLopoo.

« OLTpixeg, Ta puxtd polxa, Ta SAXTUAQ KaL OTTOLOOATIOTE HEPOG TOL CWHATOG dEV
npernel va TAnoLtd{ouv oTa avolyHaTa KoL 0Ta KLVOUHEVA LEPN TNG CUOKEVAG.

« MNV XpNOLUOTIOLE(TE TN POUTTIOTLKI) OKOUTIA YL Vo KalBapioete omoLadrmote pAeyOUeVN
ouoio.

e MNV 0NKWVETE TN POUTIOTLKI OKOUTIO OTTO TO KAAUHHO TOL pavTdap pe AEllep.

« BeBawwbeite OTL N poumoTiki okolTa €XEL arevepyoTiotnBel Ko OTL N TTapoxr) PEVUATOS
exeL armoouvoebel armd tnv rpida pLv arod Tov KaBapLoUO ) TNV EKTEAECN CLVTHPNONG.

« H mapoloa poumotikh okoOTa rpoopiletal amOKAELOTIKA YL KaBapLopo damedwv
0€ OLKLOKO TIePLBAAAOV. MnVv TN xpnoLporoleite o€ e€wTePLKOVLG XWPOULG OTWG o€
vraiBpLa prmaAkovia f oe emiddvela mou dev eival damedo, OTIWS Kavare, o0Te o€
EUTIOPLKO A BLopnxaviko repLBAaAAov.

« Mn xpnotpomnoleite tn pOUTOTLKI OKOUTIO 0€ TIEPLOXN TTOL BpiokeTal mavw armd To
eminedo tou edddoug, OTIWG codita, uTTaiBpLO UTTAAKOVL A TTAVW o€ EMLITAQ, EKTOG OV
LTTAPXEL TIPOOTATEVTLKO KLYKALS WO
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« Mnv xpnotporoLeite tn pouUmoTLKI) okoUTa o€ Beppokpacia meptBaAAovtog mavw
ard 40°C q katw ard 0°C A oe dameda pe vypeg N KOAAWSELG ovoieg.

« Malepte TuXOV KaAWSLa artd To SATeEdO TTIPOTOV XPNOLUOTIOLACETE TN POUTIOTLKN
OoKOUTIO, WOTE VO UNV TtapacupBolv katd Ttov KabopLopo.

« ATOpaKpUVETE TA AVILKEPEVA TTOL elval ebBpavota ) TTou dev eival oTEPEWHEVQ,
onw¢ Bada ) TTAACTLIKEG GAKOVUAES, WOTE N POUTTIOTLKA okoUTa va NV tapeprodidetat
A va NV mePTEL TAVW TOLG KOL VAL LNV TIPOKOAEL (nULEG.

e Mnv Badlete maldiLd, katotkidio {wa A oTToLoSATIOTE AVTILKEIPEVO TIAVW 0TI POUTIOTLKI
okouma, ave€aptnto arod To edv elval akivntn A Kwveltal.

« Mn xpnotuomoleite tn Aettovpyia odovyyapiopatog mdvw ota XaALA.

e MnVv adrivete tn POUTIOTIKI GKOUTIOL VO aTToppoPp & OKANPA A oL UNPA aVTLKE(EVA,
OTIWG OOULKA UALKQ, YUOALA 1] KapdLAL.

« Mnv Ppekdlete omoLodAMOTE TUXOV LYPO OTN POUTIOTLKI okoUTIa. BeBalwBeite 6tL O
BaAapog okdvng 2 oe 1 e doxelo vepou elval evieAwS oTEYVOC TIPLV ATIO TNV
ETTOVEYKATACTOCH TOU.

« Mnv tomoBeteite TNV popumotikr okoLTa avaroda. H Brkn tou pavtdp Aewlep dev Ba
npémneLmote va ayyilel to €dadog.

« To TapOV TIPOLOV TIPETIEL VAL XPNOLUOTIOLE(TAL ATTOKAELOTLKA GO WVA PE TO
eyxeLpidlo xpnotn. Ou xpnoteg eivat vtevBuvol yLa orotadnmote anwAeta f) {nuia
TIOL TIPOKAAe(TaL artd TNV eodaApevn Xpron avtol Tov TTPOLOVTOG.
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« Mmopeite va Bpeite To Aemtopepeg NAEKTPOVLKO eyxeLpidlo otn dtevBuvon
www.mi.com/global/support/user-guide

MAnpodopiec aocpaieiag yia ta Aelep

O atoBntnpag Aélep og avto to potdv mAnpot ta Mpotuma IEC 60825-1: 2014 kat EN
60825-1:2014/A11:2021 yLa ta potovia Aélep KAdong 1. Na amogpelyete TNV
arevBeiag emadn pe ta patia Katd tn SLdpKeLa TNG XPAONG.

MPOION AEIZEP KAAZHX 1

KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

Mmatapieg Kal popTLon
« [IPOEIAOIMOIHZH: Mnv xpnotpototeite prnatapieg f otabpodg poptiong GAAwWY
KO TOIOKELOOTWV.
« [IPOEIAOTMOIHZH: Na xpnotpormoteite povo thn povada mopoxng mou MopEXETAL UE TNV

TapoLOA GUOKELN.
« [IPOEIAOMOIHZH: H emavadopTion TG pratapiog mpemneL va yivetol HOvo pe TNV
arooriwpevn povada tpododoaciag mov cuvodeleL TN CUCKELN.
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« Na xpnotpormoleite povada mapoxng povo <BLIJ15SW200060P-VA> 7 <BLJ15WJ200060P-V>.

« Mnv emniyxelpeite va amoouvoppoAoyHoETE, VO ETILOKEVACETE I VO TPOTIOTIOL|CETE TNV
puratopia f tov otabuo ¢optiong povol oag.

« ATTOOUVOEQDTE TN POUTIOTLKA OKOUTIO OTIO TO PEVHA AUECWS vV LTTAPXEL SLappPor oTNV
uratopia. EGv €pBete oe cwpaTik emadn pe omoladnmote TuxOv ovoia
Tov propel va dtappeloel €€w amod tTnv pnatopia, EemAOVETE TNV TTEPLOXN ETTAPNG HE
TIOAD vepO kal avalnTtnote apecws LaTPLKN ppovTida.

« Mnv ekBeteTe TN cuokevn f TNV pnatopia oe viepBoALkEg Beppokpaoieg.

« YTdpxeL Kivouvog BpaxUKLUKAWHATOG artd HETAAALKA QVTLKEIHEVA TWV TEPHATLKWYV TNG
OUOKEULNG TTIOL AELTOUPYOUV UE UTTATOPIEG A TWV TEPUATLKWYV TNG pratapiog.

« Mnv tonoBeteite Tov otaBUd dOpTLONG KOVTA o€ KATOLA TNy BeppodTnTag.

« Mnv okoumilete 1 kaBapilete TIG emadEg PopTLONG TOL oTABHOL pe LYPO oo ) UE
Bpeypeva xepLa.

e Av n pourotikn okoUTa &€ Ba xpnotlpomnolnBel yLa EKTETAUEVO XPOVLKO SLACTNHA,
doptiote TNV MANPWG, ETELTA amevepPyOToLote T Kol GLAGETE TN oe dpocepd Kat
oTeyvo peEpog. Emavagoptilete Tn poumOTIKA 0KOUTIA TOUAGXLOTOV KABE 3 pufveg wote
va artopuyeTe TNV LTIEPPOALKN EKPOPTLON TNG Utatapiag.

« H ouotolxia prataplwyv tovtwy ABiou tepLexouv ovaieg emBAafelq yia to meptBAAAOV.
[NpotoL amnoppidheTe TN POUTIOTIKI OKOUTIQ, APULPECTE TIPWTO TH CUCTOLX O LITATAPLWYV KA,
EMeLTa, armoppiPTe A AVOKLKAWOTE TN oUUPwVa e 6,TL opileTol armd Tnv TomLKkr vopobeaoia
KOlL TOUG KOWVOVLOHOUG TNG XWPOG OTNV ortola XpnoLuoroLeital.
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e H ptatapia npemnel va adatpebel armd tn cuckev mpLy amno tnv anoppdr Tng.

« H cuokeun mpémel va amocuvdEeTal armod TNV KEVTPLKI tapoxn Tpododociag Katd tnv
adaipeon tng unatapiag.

« H amoppLn tng pratapiag mpemeL va yivetol e acpaiela.

« Otav agalpeite TIg pnatapieg amnod to mpoldy, eival KaADTEPO va elvol TANPWG
amodopTiopeveq. BeBalwbeite 6tL To mpoildv €xeL anmocuvdebel amnd tnv tpododocia
pevpaToq.

1). Adaipgote tn Bida mou LTIAPXEL OTO KATW HEPOG KOl APULPESTE TO KAAVUOAL.

2). ArtoouvdEate Tov aKpoOEKTN TNG UmaTapiag Kal, EMELTA, APULPECTE TLG UTATOPLEG.
Mo va armodOyeTe TOV KivOLUVO TPALHATLOHOD, NV TipokaAeite {nuLd otn 6AKN Twv
HTTOTOPLWV.

3). EmotpePte TIg pnatapieg oe évav e€eLSIKEVEVO OPYAVLOUO AVOKOKAWGONG.

« To poiov dev €xeL KATAOTOON AVOOVAG A &AAN Lood0Va N KaTAoTaon 0GoV adopd TLQ
QTOLTACELG evePYELOKNG amodoong A Tn Aettoupyia dtaxeiplong evepyelag, n
KaTavaAwaon LoxVog Tou mpolovtog eival mBavo va eivat upnAdtepn ard dAAa
TIPOLOVTA TTOL TIANPOUV QUTEG TLG AELTOUPYLKES ATIALTACELG.
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Ertuokomnnon mpolovtog

Meplexopeva cuokevaoiog

RSN

Bouptoa KéAvppo Bobptoog Aoxelo vepol 2 oe 1 BoUptoa kaBoplopol
(mpoeyKateaTNHEVN) (TpoeyKaTECTNHEVO) (TpoEYKATEGTNHEVO YL (otnv emudpaveLa Tou
OKOUTILOHO KOl aOLYYApLopa) Soxelou vepol 2 oe 1)

xi1aomi

/)
/

Bdon néApatog odpovyyopiopatog MNéApa opovyyapiopatog MAevpikn Bovptoa
(MpoeyKATESTNHEVO AV
otn Bdon méAATog
odouyyapiopatog)

== °
Inpeiwon: OL amelkovioelg Tou mpolovTog, Twv % U

ageooudp Kat tng Stemadng xprotn mou
TIEPLEXOVTOL OTO EYXELPLSLO XPproTn TpoopiovTal
Hovo yLo avadopd. To TTpayHATLKO TIPOLOV Kalt ot
Aettoupyieg evééxetal va Stadepouv, Adyw
BeAtuwoewv Tou potdvTog.

Popmotikr okovmna

Ytabuog poptiong Mpocoappoyeag pedpatog Eyxelpiblo xpriotn
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Ytabuog opoptiong

Koupmi/Evéeiktikn Avxvia

AwoBntnpog andotoong pe Aélep

x1aomi

AwcBntnpoag npdokpouong

AwcBntnpog emavadoptiong &
pe umEpuBbpeg
MAevpLkn Bovptoa

Matnote mapatetapéva ylo 3 SEVTEPOAETITA YLO VO
€VEPYOTIOLNOETE I VO OTIEVEPYOTIOLAOETE
Matnote yia évapén f madon kabopLopol

MNatAote yia va yivel madon Katd tnv eKTEAEON

MNatnote cOvTopa yLa va EeKLvioeTe Tt OpTLoN KATA TN
SLapkeLla Tng mavong

MatAote cbvtopa yla va otopatnoete Tn ¢OpTION KATA TN
Stapkela tng poéptiong

Bouptoa kaBapLopov

AwoBntpag kAiong
= = \ Tpoxdg mpocavatoAlopod
E5(e)

Enadég pdptiong
jﬁ\é\g\\ Mnatopia
I Ké&Avppo Bovptoag
Bouptoa

==l 7

i T

ApLotepdg/Ae€ng Tpoxdg

Alatogn opouvyyapiopatog

Aoxeio vepol 2 oe 1 (Soxeio vepol + BAAaOG OKOVNG)

Ké&Auppa BaAdpou okovng

Kamékt Soxelov vepol Kouprmi aneAeuBeépwong doxeiov vepol 2 og 1

MepLypadeg katdotaong EVOELKTLKNG AuxViag

Neukd

Neltoupyel Kavovikd

Neuvkd aufopelovpevng évtaong  lvetal poption (Heoaio/vPpnAo enimedo pratapiog)
Neukd rouv avoBoofBrvet lvetal poption/evnuépwon bAtkoAoyLopkov/livetatl

Kitpwvo

enoavadopd cuotApatog/livetat clvéeon oto Siktuo

To Wi-Fi artoouvé€0nke

Kitpivo rou avaBooBrivet LpaApo/Tivetal emavadpopd tou Wi-Fi
Kitpwvo avfopetovpevng évtaong livetatl dpoption (xapnAo emninedo pnatoapiog)

Avevepyn

Anevepyoroinon/Ze adpdvela
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[pLv aro tTn xpnon

1. AbaLpEOTE TLG TTPOOTATEVTLKEG AwpPideg.

2. TomtoBetnoTE TNV MAELPLKA BolpTOoa.

BydAte €€w tnv mAeupLkn Bovptoa Kat TormoBetrnote tn mAvw otn B€on dnwg
amnetkoviletat. H mAeupikn Bovptoa €xet TomoBetnBel cwotd dtav akoboete
EVAL «KALK»,
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3. ApaLp€aote TNV MPOCTATEVTLKI TaLvia amd tov
otabuo dpoéptTiong, TomobeTrHoTE TOV OTABUOS EVAVTLX

YUVSEOTE TOV POCAPHOYER PEVHATOG

NPO®YAAZEIS: oTov otabpd dpoptiong.

« Mnv ekBéteTe Tov 0TaBNO HOPTLONG 0TO APETO HwG TOL AALOL.
» Mnv tonoBeteite onoladnmote avtikeipeva evtog 0,5 HETPpwV Kat 0TLg SV0 TTAEUPES TOU
oTaBpoL PopTIoNG KoL 1,5 HETPWV HITPOTTA OItd QUTOV.

4. ®optiote TN POUTIOTLK CKOUTIA.

INHELDOELG:

« Ma va e§oopaiiotel n BéATIoTN anddoon g pratapiog, GopTioTe MAHPwWG TNV protoapia yla
TIPWTN GOPE TIPLV TN XPHoN.

« ToMoBETAOTE TN POUTIOTIKI OKOUTIA TIGVW 0TOV 0TaBUd poptTLong Kot Befatwbeite OTL ot
enadég pOpTLONG Toug ivat evbuypappLopéveq. H popmotiki okovma Ba evepyorotnBet
autopata kat Sev pmopel va amevepyornotnBel evd poptilet.



Y0vbeaon pe tnv edappoyn Mi Home/Xiaomi Home

AUTO To TIPOioV Aettoupyel pe Tnv edpappoyr) Mi Home/Xiaomi Home*. , B
Xpnotpomnowiote tnv edapupoyrn Mi Home/Xiaomi Home yia va eAéy€ete T HPOB)\HHO( /\UGI’]

OULOKELN 600G KaL Vo 0AANAeTLEpdoeTe pe GANEG EEUTIVEG OLKLOKEG CUOKEUVEG.
H popmotiki okolma Sev pmopet « EA€y€te av 0 KwdLKAG Tpoafaong

Yopwote tov kwdikd QR yla va mpaypatornotioete Afpn va ouvdeBei pe to Wi-Fi Tou Wi-Fi elval owotdg.

KO EYKOTAOTOON TNG EPAPHOYAG. € TIEPIMTWON TTov N

edapuoyn dev eival nén eykateatnuévn, Ba

avakotevBuvBeite otn oeAida pvBuLoNg clvéeong.

EvoAAaktikd, avalntnote «Mi Home/Xiaomi Home» oto

App Store yLa va mpaypatornotioete AfPn kat

£YKOTAOTOON TNG.

Avoi€te tnv epappoyn Mi Home/Xiaomi Home, matiote «+» mévw e§Ld kat

akoAouBnAoTe TLg 08nyieg yLa va TpooBETETE T CUOKEUN OAG.

* ¥tnv Evpwnn n edpoappoyr avadépetat wg Xiaomi Home (ektog and tn Pwoia). Qg
mpoemiAoyn opi{etal To dvopa Tng edpappoyng omwg epdavileTal 0Tn CUOKELT COG.

INUELROELG:

« Ynootnpilovtat pévo Siktva Wi-Fi twv 2,4 GHz.

« H ék6oon tng epappoyng evéexetal va exeL evnpepwOeil. AkoAouBroTE TLG MAPOKAETW
odnyieg, ot omoieg Baoifovtal otnv TpEXovoa €kdoon.

«'Otav n popmoTLKr kol cLVSEBEL pe Tnv epappoyn Xiaomi Home pe emtuyia, cuvééetat
e emutuyio pe to Siktuo. Mmopeite va kavete enavadopd touv Wi-Fi yia va tnv
amoouvdEceTe aro To SikTuo.

Ermavadopd touv Wi-Fi

Evw elval evepyomoLnpévn n popmoTLKI okoUTIa, TTOTAOTE KoL KPOTAOTE T
kouprd O kat (1) yia 7 Sevtepoienta. To Wi-Fi éxel emavadepBel emituxidg
OTavV 0KoUTE pLa GWVNTLKA TIPOTPOTIH.

Emavadopd Tou cLOTANATOG

Matrote Kot kpathote to Koupri O yia 5 SeuTepOAETTA HEXPL VO AKOVOETE
£VOV (X0 «UTTLTT» KoL ETIELTOL TTATAOTE Kol KpaThoTe matnuévo to koupurti O
ava yla 5 SeLTEPOAETTA HEXPL VO KOVOETE TN GWVNTLKI TIPOTPOTIH. TN
OUVEXELX EMAVEKKLVE(TAL N POUTIOTLKEA OKOLTIA KOlL oL puBpioeLg OTIwg o
TIPOYPAUHATIONEVOG KaBapLopdg kat to Wi-Fi emavadépovtal otig
€PYOOTACLOKEG pubuioelg.
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« H popmnotikn okolma dev
vrtootnpilet tn {wvn CLXVOTATWV
Twv 5 GHz, mapakaAolpe cuvdéate
n o€ &iktuo Twv 2,4 GHz.

« BeBalwBeite dtLn popmotikn
okoUma BplokeTal oe pLa mepLoyn
pe kaAn kaAuvdn Wi-Fi, énelta
enavapepete to Wi-Fi tng kot
eMaVacLVSEDTE TN 0To SiKTUO.

« YidpxeL kamoto mpdBAnpa pe tn
oVvbeon Wi-Fi. Emavadépete to Wi-Fi
KoL KateBAoTe TNV Lo mpoodaTn
€kdoon tng edappoyng Mi
Home/Xiaomi Home kot
npoonabnote va cuvdebeite Eava.




Tpdmog xpnong

priyopn xoptoypadnan

AdoU n poUToTLKA oKoLTIa cLVEEBEL e TNV edappoyn YL TpwTn Gopa,
akoAouBrote TLg 06nyieg otnV edappoyr yLa va SnpLoupynoeTe ypRyopa
£€vav XApTn Kol N pOUTOTLKA okouTa Ba §ekLvioeL Tn Xxaptoypddnon xwpiq
KaBaplopd. MoALg emiotpéPel otov oTtabuo pdptiong, n Stadikacio
xaptoypadnong €xet oAokAnpwBel kat o0 xdptng amobnkevetal avtdpata.

Mpoetolpacio mpLv Tn xaptoypadnon:

« BeBawwBeite 6TL n popmoTikn okolTa €xeL popTLoTel MANPWS KAl EEKLVAEL
oo Tov otabud hpoptiong.

« Avoi€te TIg MopTEG TV SWHATIWV TTOL TIPOKELTAL VA XopToypadnBoly,
oKoAoLBoTE TN POUTOTLK oKoOTIa KB’ OAN TN Stdpkela tng enefepyaciog
KoL apoLp€ote Ta 16N ov propel va ePoS{ooLV T POUTIOTLKI OKOUTIO VOl
KA&veL akpLBn xaptoypadnon.

« TuVIOTOTOL VO UTTAOKAPETE TIEPLOXEG OTIOU I POHUTIOTLKI) OKOUTIOL HTTOPEL Vo
KOAAAGEL ] VOl ypOTOOLVLOTEL KOl ARAANEG TIEPLOXEG TTOL lval akATAAANAEG
yLa eKelvn va eLoEABEL.

EyKOTAOoTOON ELKOVIKWY TOIXWV ) TIEPLOPLOUEVWV TIEPLOXWV HETA TN
Xaptoypapnon:

« Yuv{oTOTOL N EYKOTAOTOON ELKOVLKWY TOLXWV I TIEPLOPLOUEVWV TIEPLOYXWV OE
TIEPLOXEG OTIOU N POUTIOTLKA OKOUTIOL UTTOPEL VA KOAANGEL ] VOl YyPOTGOLVLOTEL
Kol AAAEG TIEPLOXEG TTOU elval OKATAAANAEG yLa eKelvn va eLOENBEL.

» EyKOTAOTAOTE ELKOVIKOUG TOXOUG ) TIEPLOPLOPEVEG TIEPLOXES VLA VAL
eELPECETE TLG TIEPLOXEG HE XOALA TIPLV TO 0POUYYEPLOHA yLa va pin Bpaxel
TO XOAL

« TUVIOTOTOL N EYKATAOTOON ELKOVIKWYV TOXWV I TIEPLOPLOHEVWV TIEPLOXWV OE
TIEPLOXEG HE HOKPU HOAAL ) KpdooLa yLa VO LNV HrtepSeLTOUV pE TN
POUTTIOTLKI OKOUTIO.

240

‘Evap€n okoumiopaTtog Kol opouyyapiopatog
1. Kpatriote kat matnote To Koupri aneAevBepwaong Soxeiov vepol 2 oe 1yLa

va adatpeoete To Soxeio vepol. AvoifTe To KATIAKL TOU, YEUIOTE TO pe
kaBapod vepd KoL T CLUVEXELA KAELOTE TO KOTIGKL.

o Avoi€te To KaTAKL
Kol yepiote pe vepd

oKoupni aneAevBepwaong Soxelov
vepov 2 oe 1

MPO®YNAZEIL:

« Kartd To yépiopa tou Soxeiou vepoL 2 e 1 pe vepd, amoyopeveTaL auoTnpd n mpoabnkn
UYPOU OTIWG KAV TO VEPD, ATTOPPUTIAVTLKA ] ATIOAUVHAVTLIKA. ALAPOPETLKE I POUTTIOTLKI
oKoUTMa propetl va kataotpadel.

» OL AeLToupyieg TNG POUMOTLKAG okoUTIaG EAEYXOVTAL TIPLY GUYEL IO TO EPYOCTATLO,
€MOPEVWG Hopel va uTIdpx oLV UTTOAEippaTa vepoL péoa e auTr. AUTO elvat
$UGLOAOYLKO.

2. Eykataotnote tn povada odouyyapiopatoq mdvw oto Soxelo vepoul 2 oe 1
onwg amnelkoviletal.




3. Eloayete to Soxelo vepol 2 oe 1 e Tn Hovada odpouyyopiopatog HEca oTn
POUTIOTLKA oKoULTI OTIwG amelkovi{etal. Exet tormoBetnBel owotd dtav
0KOVOETE €VaL «KALK». [TLETTE TO KOLUTTL d) yta va ekkLvnBel Tto okoLTLopA
KoL To apouyyApPLOHAL.

@

MPOZOXH: Adpatpgate to Soxelo vepou 2 oe 1Kot aSeL&OTE TO eyKaipwG ool ExeL
oAokAnpwBel kamola epyacia apovyyapiopatog. Enetta, kabopiote Kot 0TEYVWATE TO
MEApA opouyyapiopatog yio va armodUyeTe T Snpoupyio HUPWSLAEG KoL HOUXAOG.

Mo val XxpnoLUoToLoeTE HOVO T AELToupyia

oKouTtiopatog, adatpgote tn povada odpouyyapiopatog.
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Mabon

‘Otav N POUTIOTLKA OKOUTIA VOl €V AELTOLPYLQ, TIATAOTE OTIOLOSATIOTE KOUUTTL
yta tavon. Natrhote To Kovpri d) yla ouvexela kaBapiopatog.

Inpeiwon: H popmnotiki okovma Ba pret oe Aettoupyia adpdvelog epooov eival oe mavon i
oe avapovr yta 10 Aerrtd. MotroTe omoLoSAMOTE KOLUTL yLo Vol TNV adumviceTe.

MpooBnkn vepoL A kaBaplopdg Tov TEAPATOG
O'C])OUVVOlp[GLIO(TOQ

‘Otav n popmoTiki okoLTA eival ev Aettovpyia, KAvTe madon KL EneLlta
adatpéote To Soxeio vepol 2 oe 1yLa va mpocBéaoete vepd | va kabapioete To
néApa opouyyopiopatog. EMeLta EMOVEYKATAOTHOTE TO KOL TTATAOTE TO
Koupri Q) yla vo cuvexlotel n epyaocio.

doption

Katd tn iépkeLa tng Aettoupyiog tou, mathote to koupri O yla va yivet
Tovon TNG POHMOTLKAG OKOUTIOG KA TATAOTE §0VA TO KOUKTTL yLa va apxioeL n
ddptLon.

‘Otav n pourmotikn okolma Bploketal oe Aettoupyia avapovig kat dev eivat
ouvdedepévn pe tov otabpod dpdptiong, matnaote to koupri ) yla va §ekivioet
n ¢déption.

‘Otav pLa epyacia €xet oAokAnpwOei f n protapia tng eivat xapunAn, tote n
POUTTIOTLKNA OKOUTIOL ETILOTPEPEL AVTOHATA OTOV OTABUS yLa hopTLoN.

Nettoupyia Mnv evoxAeite

Ytn Aettoupyio Mnv evoxAeite, n popnotikr okouma ev ouvexilel To
kaBdplopa, be Ste€ayel mpoypappatiopéva kabapiopata ) Sev avamapayet
PWVNTLKEG TTPOTPOTIES KAL N EVOELKTLKNA AuXVia TNG oKoLTIOG OPAVEL HETA aTtd
10 SevtepoAemnta poptiong. H Aettoupyio Mnv evoxAeite propei va
evepyomnolnBei n va amnevepyorownBbel otnv edappoyn.

Inpeinon: Mopakalovpe avatpefte oTnv epappoyn yLa meplocdtepeg Aettoupyieg. Ot
AETITOPEPELEG YLa KABE AELTOUPY(Q LTIOKELVTOL OTNV EGAPHOY.



DOpovtida kKal cuvtApnon

KaBaplopog touv Soxeiov vepol 2 og 1 kal Tou piAtpou

1. Adaipéate to Soxelo vepol 2 oe 1, avoi€te To KamdkL Soxeiov vepol Kat To
KOALHHO BoAGpOU OKOVNG YLa VO ASELACETE TA TIEPLEXOHEVA KOL OTN
ocuveéxela kabapiote to Soxeio vepoL 2 oe 1 pe tn Bolptoa kabBapLopoo.

NPO®YNAZEIL:

« Mnv emAévete 1) pouAidlete to Soxeio vepol 2 og 1.

« No kaBapilete TakTikd to Soxelo vepol 2 oe 1yLa va pnv emnpedoet n BpwpLd tnv
anodoon kaBapLopoo.

2. Aparpéate To PpiATpo Kal kaBapiote To pe T Bovptoa kabaplopoo.

Inpeiwon: To dpiktpo propei va §emAuBet pe vepd. BeBalwbeite dtL elvat mAHpwg oteyvo
TIPLV TNV EMOVEYKATAOTACH. AEV CUVLOTWVTAL TQ CLXVA EEMALHOTO.
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KaBoplopog tou méANaTog opouyyopiopatog
AdaLpéoTe To MEALA 0DOLYYAPIOHATOG ATIO TN BACH TOU, OTN CLVEXEL
TIAUVTE TO KOL OTEYVWOTE TO.

ALoBntnpeg kabaplopol Kal emadeg popTLong

KaBapilete 6Aoug Toug alobntnpeg kot TG emadpeg popTLong He Eva HaAakd

mavi k&Be 3 pRveg. ‘
i}

Awbntnpag kAlong

o Emadn poéptiong

AloBntipog amdotacng o
ue Aéwep
AwcBntnpag emovadpoptiong
pe vmtépuBpeg



KaBaplopog tng mAeuplkng Bobptoag kat BovpTtoa

1. TpaBhte tnv mAeupLki BovPToa TPOG TA TAVW.

2. NatAoTe Ta KALT KOAOPHATOG BoUpToag yia Vo opaLPECETE TO KAAUHHA
Bolptoag, adatpgéote tn Bovptoa kat TpafnEte £€w to €6pavo Bolptoag.

3. Xpnotporotrote tn BolpTtoa kabaplopol yia va kabapioete TNV MAeLPLKA
Bouptoa kat tn Bovptoa.

4. Metd tov KaBapLopd, emoveyKaTaoTHOTE TO €6pavo Bolptoag, tn folptoa,
To KAALP PO BoUPTONG KaL TNV TTAEVPLKI BoVPTOO LE TN OELPA.

KAuT KaAOppatog
° Bovptoog

o KéAuppa Bobptoag

ﬁ—o Bouptoa
‘E&pava Bovptoag oo 4=
MAevpLkn Bovptoa DAJ?/
—
=7

Kowte tig Tpixeg KaBapiote tn Bpwpta
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E€aptnua Yuxvotnta Yuxvotnta
kaBoplopol OVTLKATAOTOONG

MAevpikn Bobptoa  KaBe 2 eBSopddeg 3-6 pAveg

Bovptoa EBSopadiaia 6-12 prveg

DiAtpo EBSopadiaia 3-6 pfiveg

KéAvppo Bovptoag / 3-6 pnveg (1 katomy Bopdg)

MéApa

odovyyaplopaTos Metd and kabe xprion 3-6 prveg (f katdmv $pBopdag)

Inpeiwon: H cuxvotnta avtikatdotaong eivat povo yia avoadopd. Eav éva e§aptnpa eivat
KOTEOTPAPHEVO, Ba TipémeL va avTikataotabel apgows yio va StaodpaAiotel o
AMOTEAECHATIKOG KABAPLOPOG.

YuxVA poBARpaTa

MpoBANua MBavn attia kot Abon

H pourmotiki okolma
Sev pmnopel va
evepyorotnBel.

MoA0 xapnAn otdbun pnatapiog. Poptiote
TIAAPWG TN POUTIOTLKI OKOUTIO KOl SOKLHAOTE
Eava.

H Beppokpaocia meptBaAlovtog eivat ToAD
XopnAn (kdtw arod 0°C) i toAd vPnAn (Mavw
aro 40°C).

MoA0 xapnAn otabun pnatapiog. Gopticte
TIAAPWG TN POUTIOTLKI OKOUTIO KOl SOKLUAGTE
Eava.

H popmotikr okolma
Sev €ekvd tov
KaBapLopo.




MpopANpa

MBavA attio kot Abon

H popmotiki okolmo
Sev ovveyileL to
KkaBdapLopa.

BeBalwBeite dTL n popmotiki okolma Sev
€xeLoplotel oe Aettoupyia Mnv evoxAeite.
Y16 auTAv T AgLtoupyia, mMaTwvTag Tou
Koupmi otaBpol mdvw oTn POUTTOTLKI OKOUTIQ,
TIOTWVTAG TO KOUUTIL 6TaBpoL péoa aTnv
edpappoyn Mi Home/Xiaomi Home 1)
HETOKLVWVTOG TN POUTIOTLKI OKOUTIO TTOW
otov otabud poptiong 6e Ba cuveylotel To
kaBdapLopa.

H poumotikn okoLTa
Sev emLoTpedeL aTov
otabuo pdptiong.

Yrndpyouv unepBoALkd TOAAG epmtodLa yopw
oo tov otabuo ¢poptiong. Tormobetrote Tov
otaBuo pdptiong oe Lo mpooBAaoiLpn
mepLoxn.

H popmotikn okolTa BpiokeTol TTOAD HaKpLA
amo tov otabuo ¢poptLong. MetaklvAoTe TNV
TILO KOVTA OTOV 0TABHO HOPTLONG KOl
nipoomabnote §avad.

MpopANpa MBavn attio kaL Avon

H popmotikr okolOma BeBalwBeite dTL n popmotik okolTa eivat
Sev bte€dyel ouvéedepévn oto SiKTuo, SladopeTikd Sev
TIPOYPOAUHOTLOHEVA UTOpEL VOl GLUYXPOVLOTEL HE TNV WP KOL VO
kaBapiopato. EKTEAEDEL T TIPOYPOAULATIOHEVA

kaBapiopata.

BeBawwBeite 6TL n poumnotiki okola dev
éxeL oplotel oe Aettoupyio Mnv evoxAeite. H
Aettoupyia Mnv evoxAeite Ba epmodioel tn
POUTIOTLKA OKOUTIO QIO TN Ste§aywyr
TIPOYPOUHATLOHEVWV KABAPLOPWV.

H popmotikA okolma
ouvexiCel va Byaivet
€KTOG olvdeong.

BeBalwBeite dTL n popmotikh ool eivat
ouvdedepévn 0To SIKTLO KoL OTL TTOPAPEVEL
oLVEXWG EVTOG TOL ebpoug Tou Wi-Fi.

H poumotikn okoLTa
Sev poptilet.

BeBalwBeite dTL uTIGPXEL APKETAG AVOLXTOG
XWPOG yupw ard Tov oTabpo pApTLONG KaL OTL
oL emodeG GOPTLONG Tou eival KABAPES Kot
Sev éxeL epmodia.

H Beppokpacia meptBaAlovtog eivat ToAO
XoHNAn (kdtw arno 0°C) i ToAd vPnAn (Mavw
amno 40°C).

H pourmotiki okolma
KAvel epiepyoug
BopOBoug evw
KkaBapilet.

Mnopei va €xeL miaotel kamoto §€vo
avtikeipevo otn Bolptoa, oTNV MAEUPLKA
Bolptoa i otov apLoTtepd/Ee€Ld Tpoxa.
ATIEVEPYOTIOLAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIOL KOl
adaLPEDTE TUXOV BpaloHATA, AV LTTAPXOLV.

H poumotikn okoLTa
OCULUTIEPLPEPETOAL [N
$UGLOAOYLKA.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIOL KOLL
0TN CUVEXELX ETTAVEKKLVACTE TN.

H popmotikr ool
Sev kaBopilel mAgov
QMOTEAETHATLKA
adnveL miow okdvn.

O B&Aapog cuAAOYAG oKOVNG elval YEPATOG.
KaBoapiote to kat Sokipdote ava.

To ¢piAtpo eival prhokaplopévo. Kabapiote
To Kot Soklpdote ava.

‘Eva §€vo avTikeipevo €xeL maotel otn

Bouptoa. KabBapiote to kat Sokipdote Eava.




Avtipetwrion mpoBANUATWY

‘Otav n popmotikn okoLTa SUCAELTOUPYEL, UTTOPEl VO eKSWOEL PWVNTIKEG TIPOTPOTIEG. NapakaAolpe avaTpeETe OTIG MAPAKATW TTANPOPOpPLES YL EyKaLpn avAAuon.

Mpotporr opaApatog

MBavn attio kat Abon

Mpotpori opaApatog

MBavn attio kat Avon

BeBawwBeite 6Tt 0 Soxeio
vepoL 2 oe 1 €xel eykataotabel
OWOoTA.

BeBalwBeite dtL To Soxelo vepol 2 oe 1
éxeLeykataotabel pe aopdAeta.

BeBalwBeite 0TL TO MEApQ
odouyyapiopatog €xet
eykataotobel cwota.

BeBaiwwBeite 6tL n Bdon méApatog
odpovyyapiopaTog Kot To TEAPA
odpovyyapiopatog €xouv tormoBetnBOel
He aodaAeLa.

TomoBeTACTE TN POUTIOTLKN
okoUma og opL{ovTia
eninedn emdpavela
SaméSou Kal EKKLVACTE Th.

H popmotiki) okolmo yépvel Katd tnv
ekkivnon. Metakivnote tn oe opl{évtLo
emninedo SAMESO KoL EMAVEKKLVIOTE TN.
Mnopeite emniong va emavaodépete To
emninedo NG POUMOTLKNAG OKOVTIAG OTNV
edpappoyn Mi Home/Xiaomi Home kot
0T GUVEXELO VOL TNV OTIEVEPYOTIOLNOETE
1 VO TNV ETIOVEKKLVIOETE.

Aev ATav Suvath N emoTtpodr
oTov oTabpo yia poption,

T PAKOAOVHE HETOKLVIOTE TN
POUTTOTLKI OKOUTIOL OTOV
oTabuo dpoptiong.

TomoBetrote xelpokivnta Tn
POUTIOTLKA OKOUTIA TAVW O0ToV 0TaBpo
ddptLong Kat eAéyETe av o oTabpog
Pdptiong eival ouvdedepévog pe to
pevpa.

BeBaiwwBeite 6TL 0 atobntApag
andotaong pe Aélep Sev eivat
UTTAOKOPLOPEVOG TIPLV
EKKLVIOETE TN POUTIOTLKNA
oKkoura.

KaBapiote Tuxov §éva avtikeipeva
TIOU TUXOV UITAOKAPOLV T
napepnodifouv Tov alobntinpa
anootacng pe Aélep i HETOKLVAOTE
TN POUTIOTLKI OKOUTIO O€ HLaL VEQ
TomoBeoia KOl ETTOVEKKLVAGTE TN,

MoapakaAoVpe oKoLT{OTE yLo VAL
kaBapioete Toug alebNTrpeg
kAlong. Metakivnote tn
POUTIOTLKA OKOUTIO OE PLaL VEQL
TomoBEIA KOl ETIAVEKKLVIOTE
™mv.

EvSéxetal HEPOG TNG POUTIOTLKIAG
OKOUTIO VOl NV OKOLUTIAEL 0TO €80DOG,
oAAGETE BEON 0TN POUTIOTIKA OKOUTIOL
Kol eTovekKLvinote tnv.'H ot
oaLoBntrpeg kKAlong propet va eiva
BpwpLkoL, oKouTILOTE TOUG YLa VoL
koBapioouv.

EA€yEte kal adatpéote TUXOV
€éva avTiKeipeva amo Toug
aloBntrpeg clykpouong.

OL aLoBntipeg mpdoKpouong popet
va €X0UV KOAAROEL. XTUTIAOTE TOUG
eAdpLE APKETEG POPEG yLa val
QTOHOKPLVBOOV TUXOV EEVa
avtikeipeva. Av dev méoel Timota
€€w, HETAKLVIOTE TN POUTIOTLKI
oKoOTIa o€ Vol SLadOPETLKO HEPOG
KOlL ETTOVEKKLVAOTE TN.

ATIOHOKPOVETE TUXOV EUMASLAL
yOpw ard TN POUTIOTLKA
oKoUTa Kol TIpooTiafnote
Eava.

H popmotiki okolmo propel va €xet
HayYKWOOEeL 1) KOAAROEL KATTIOL.
ATIOHOKPUVETE TUXOV EUMASLA YOPpW
™me.
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TexVIKA XapoKTNPLOTIKA

Poprmotikn okouma

‘Ovopa

Popmotikn NAeKTpLKA okoLTIA

MNpoocappoyeag pevOTOG

Katoaokevaotng Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Movtéro D106 Movtéto BLJI5W200060P-VA
OvopaoTLKA TAoN 144V = .
Eicobog 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,5 A
OVoHaOTLKNA LoYX0G 45W s
‘E =
Téon opTLoNS 20V = €obog 200V=06A120W
Alootdoelg © 325 x 98 mm Méon evepyn andboan 82,96%
XpTKOTTO prortapiag 2900 mAh (AlaBoBpLoPEVN XWPNTIKOTNTA) AnoSoon pe xaunAs poptio (10%)  60%
ol ey P 3200 mAh (OvopaoTiki xwpntkotnTa) KatavéAwon toxvog xwpig doptio 0,10 W
KaBoapo Bapog 3,5kg
. . Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Aclpportn obvéeon p .
Bluetooth 4.2 I'Ipooappoygolq pELHATOG
Yuxvotnta Aettoupyiog 2400-2483,5 MHz -
Kataokevaothg Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Méyiotn LoxVg e€660u <20dBm
Movtého BLJ15WJ200060P-V
Vi . , , . AOLS . ’
o KO(V?VI.KSQ clfvenKsc, xpnrcnq, autoq’o efom l.,O},lOQ Ba mpémeL va ’ Eicod0q 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,5 A
Slatnpeital oe Tétola BEan WoTe va LTTAPXEL AMOCTAOT SLOUXWPLOHOV
TouAditotov 20 cm peTagl TNG Kepaiag KOL TOL CWHATOG TOL XPAOTN. ‘E€060¢g 200V =0,6A120W
Ytabudg dpoptiong Méon evepyi amédoon 82,96%
Anédoon pe xapnAd epoptio (10%) 60%
Movreho cbzDios KatavaAwon toxvog xwpig poptio 0,10 W
OvopoaoTtikn elcodog 20V=06A
OVopAOTIKA £8060C 20V —0,6A To mapdv mpoidv eivar cupBatd e V0 TUMOUG TIOPOXWV LoXVOG, OTIOU KaL OL

600 MANPOLV TLQ ATALTACELG TWV TTPOTUTIWV TIPolovTog. H mapoxn Loxvog mou
TIOPEXETOL HECQ 0TN CLUOKELAOLA, He Eva povTéAo eite BLJ15W200060P-VA )
BLJ15WJ200060P-V Ba amootéAAeTaL TUYXQLiQ.

AlaOTAOELG 146 x 122 x 98 mm

Nertoupyia avapovig: <05 W

KatavaAwon toxvog

‘Qpa va eLoaydyete Tn ouvbRKn Neltoupyia avapovig: <20 Aet.
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MAnpodopieg cuppopdPwWONG LE TLG
KOVOVLOTLKEG puBuioelg

AnAwon ocuppépodwong pe tnv odnyia tng EE

Ala tou apovtog, n Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. SnAdvel 6t o
( E padloe€omALlopog Tou tnov D106 cuppopdwvetat pe tnv Odnyia
2014/53/EE. To mAfpeg keipevo tng ShAwong cuppdpodwong EE eivat
SLaBéotpo otnv akdAovdn Stadiktuakn dtevBuvon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

MAnpodopieg oxeTLKA He TNV andppLdhn KaL TNV

avakOkAwon AHHE

‘O ta ipoiovTa mou pEpouv auTto To oLPBoAO amoteAolv andBAnTa
E NAEKTPLKOL KAl NAEKTPOVLKOL e€omALopol (AHHE, cOpdwva pe tnv
— odnyia 2012/19/EE) ta omoia Sev Ba mpémel va avopelyvoovTal Pe pn
StaxwpLlopéva olkloka armopAnTa. AvtiBeta, yLa Tnv mpootacio Tou
nieplBAAAovTOg Kat TN avBpwrivng vyeiag, Ba mpémnel va mapadidete
Ta amoBANTa e€omMALoHOL aLTOV TOL TUTIOUL OE Eval KABOPLOHEVO OTTO
TLG KUBEPVNTLKEG N TOTILKEG APXES ONHelo CUAAOYNAG yLa TNV
QVOKUKAWON TwV aoBAATWY NAEKTPLKOV KAl NAEKTPOVLKOU
e€omALopo0. H owotr) andppudn Kot avakOkAwon Ba cupBaAeL otnv
aroduyr MBAVWV oPVNTIKWY ETILTTWOEWV 0TO TEPLBEANOV Kot 6TnV
avBpwrvn vyeia. MNa eplocdtepeg MANpodopieg oXETLKA He T B€on
TETOLWV onpeiwv CLANOYAG, KABWG KaL OXETIKA HE TOUG OPOUG KOL TLG
TPOUTIOBETELG XPONG TOUG, ETILKOLVWVIOTE e Tov urtebBuvo
EYKOTAOTAONG I HE TLG TOTILKEG OPXES.

YHMEIQXH EIMTYHXHX

HMAPOYXA EITYHXH XAX MAPAXQPEI LYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ ENAEXETAI
NA EXETE KAI AAAA AIKAIQMATA MOY NMPOBAEMNONTAI AMO TOYXZ NOMOYZ THX
XQPAX, THXZ ENAPXIAL'H THZ MOAITEIAX XAY. MAAIZTA, XE OPIZMENEX. XQPEX,
EMAPXIEX'H MOAITEIEY, TO KATANAAQTIKO AIKAIO ENAEXETAINA EMIBAAAEI MIA
MEPIOAO EAAXIETHX EMTYHXHX. EKTOX AN EMITPEMETAI BAXEINOMOY, H XIAOMI
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AEN EZAIPEI, MEPIOPIZEI'H ANALZTEAAEI AAAA AIKAIQMATA MOY ENAEXOMENQY
KATEXETE. A THN NMAHPH KATANOHZH TQN AIKAIQMATQN YAY, YAY
MPOTPEMOYME NA ANATPEZETE XTOYX NOMOYZ THX XQPAX, THX EMAPXIAYH THX
MONITEIAY ZAY.

1.MEPIOPIXMENH EIMTYHXH MPOIONTOX

H XIAOMI gyyudrton 6Ty, kot tn SLdipketo tng eyyvnong, Ta Mpotdvtoa dev Ba
TIOPOLGLAGOLY EAXTTWHOTO OE UALKA KOl KATTOLOKE U UTTO KOWVOVLKEG OLVONKEG XPoNG
KOlL LETA OO XPrON TT0V YiVETOL COPPWVA |IE TO AVTIOTOLXO EYXELPISLO XPrIoNg
Mpoidvtog.

H 8LdpkeLa Lox0og Kat oL ipoUroBEaeLg Ttou oxeTI{OVTOlL HE TLG VOLLLES EYYUNOELG
SlEmovtoaL oo Tnv avtiotolxn eBVIki vopoBeatia. Mo meploodtepeg MAnpodopieq
OXETIKA LIE TLG TIOPOXEG EYYUNONG KOATOVOAWTF), AVOTPEETE GTOV EMIONKO LOTOTOTO TNG
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

H Xiaomi eyyudtaw otov apykd ayopaotn 6Tt To Mpoidv Xiaomi Sev Ba mopouotdoet
EAOTTWHOTO OE LALKA KL KATTOLOKE U UTTO KOWVOVLKEG GLVONKEG XProNg, KATd Tn
Sldpkela Tng ePLOS0L TTIOL AVADEPETOL TTOPATIAVW.

H Xiaomi 6ev eyyudtau dtLn Aettoupyia tou Mpotdvtog Ba eivat adLdAeuttn ) Xwpig
opOApaTOL

H Xiaomi 6ev elvow urtevBuvn yLo BAABEG TIOL TIPOKUTTTOLV QTG TN [N CUHOPDWON HE
TLg 0dnyieg rov apopolv T Xpron tou Mpoidvtog.

2.METPA ATNOKATAXTAZHX

Av evToriotel KAroLo EAATTWHO LALKOU Ko N Xiaomi tapoAdBet Eva €yKupo altnpa
a€lwong evtdg tng MNeprodou Eyydnong, téte n Xiaomi (1) Ba emiokevdoet To poidv
Xwpig Kapio otkovopLKr) eriBdpuvaon, (2) Bo avtikataotoet To potov 1 (3) Ba
ETILOTPEYPEL TO XPNHATLKO AVTITLHO Tou [poldvTog, e§apoupEvwy Twv e§6Swv
OTMOCTOAAG.

3.MQx NA ANOKTHZETE THN YMHPEZIA EMTYHZHZ

Tl VoL OTTOKTOETE TNV LTINPES(A £YYONONG, TPETEL VAL TIPS WOoETE To MNpolov otnv
OPXLKA CUOKELQGTOL TOU 1} O TTOPAHOLO CUOKELOGLA TIOL TIAPEXEL (S0 BaBHO
Tpootaciog Tou Mpoidvtog, otn StetBuvon mou kaBopileTat aro tnv Xiaomi. EKtog edv



aroyopeVETOL o6 TO EapHoaTED Sikao, N Xiaomi eVEEXETOL VOl OTTOLTHCEL OO E0AG
Va TIOPOUCLAGETE OmOSELEN ayopAg 1/KOL VO CUHHOPDWOELTE PiE TIG AMOLTACELG
eyypadng MpokeLEVOL va AGBETE TNV urnpeoia eyyonong.

4. EZAIPEXEIX KAI TIEPIOPIZMOI

Extog edv AW opileton artod tnv Xiaomi, n mapovoa Meptopiopévn Eyyonon oxdet
Hbvo yLa to Mpoidv rou KataokevddeTan ord f yLa Ty Xiaomi ko prropel vou
TauTononBel oo TAL EUTIOPLKA GAOTA, TNV EXTMOPLKI EMWVULIN f} To Aoydturo
«Xiaomi» 1 «Mi».

H Meptoptopévn Eyyonon Sev oxVet yio tuxov (o) {nLég mou €xouv pokOheL Adyw
avwtepag Blog 1 BeEopnVLwy, TLX. KEPAUVOTTANELWV, QVEHOOTPOBAWY, TANHHULPWY,
TIUPKOYLLV, GELOUWV 1 ANV e§wyeviv artlwy, (B) apéAela, (y) epmoptkr) xpnon, ()
HeTaBOAEG i TPOTIOTIOLAOELG O€ OToLOSATIOTE HEPOG ToL MpoidvTog, (€) {npLeg mou
£€X0LV TIPOKANBEL aTtd Xpr 0N He TIPOLOVTA TPITWV KOTTAOKELOOTWV KoL OXL TNG Xiaomi,
(oT) {NHLEG TTOL E€XO0LV TIPOKANBEL AGYW AITUXNHATOG, KATAXPNONG ) KAKIG XPong, (Q
{nwég rou €xouv TipokANBei Adyw Aettoupyiag tou MpolovTog yLo XpHoeLg Epav Twv
ETLTPEMOPEVWV 1 TIPOPBAETIOHEVWV XPHOEWV TTOU TiEpLypdidovTal artd Ty Xiaomir) oe
GLVSLOGHO pE OKATAAANAN Téon A Ttpododoaia ) () {NpLEg Tou €xouv TIPOKANBEL Adyw
£pYooLwV o€PPLG (CUUTTEPAXUPBOVOHEVWV TWV aVOBABHICEWVY KoL TWV EMEKTACEWV) OL
omoieg EKTEAECTNKAV OO ATORO TT0U SV elval EKTIPOCWTOG TNG Xiaomi.

Arnotelel Sikn oog euBOvn N Snpioupyia avtypddwv acdaAeiog yio tuxdv Sedopéva,
AOYLOHLKO 1 GANOL LALKA TToL €XETE EVOEXOHEVWG PUAGEEL ) SLaTnprioeL oe cuvapTnon
e To Tipolov. Ta 5eS0pEVA, TO AOYLOWLKO 1) GAAQ UALKA TTOU TiEpAaBAVOVTOL OTOV
e€omALop0 evdExeTalL va xaBolv ) vo avaSLapopdwBolv KaTd th SLApKeELa TNG
Stadikaoiog o€pPLg. H Xiaomi dev pépet kaplio euBOVN yLa TEToLEG {NULEG N MWAELEG.
Oubeiq HETOMWANTAG, AVTUTPOOWTTOG A LTIEAANAOG TNG Xiaomi Sev elvoe
£§0U0L0S0TNHEVOG YL TNV EKTEAECT OTTOLACSATIOTE TPOTIONOINONG, EMEKTAONG N
mpooBrkng otnv mapovoa Meplopiopiévn Eyyonon. Av oroloadimote 6pog kptBetl
TIOPAVOHOG ) 1N eKTEAEOTAG, Sev Biyetal i emnpeddeTol n VOPLHOTNTa A N
EKTEAECTOTNTO TWV LTTOAOLTIWV OPWV.

Extog edv armaryopeveTal ard Toug VOHoUG 1 €Xel S0Bel SLahopeTLKI LTIOOKESN QTTO TNV
Xiaomi, oL urtnpeoieg HETA TNV MWANCN epLopilovTaL oTn XWPa ) TV TEEpLoXT| TG
OPXLKAG ayopaG.

Tampoidvta mou Sev eixav etooyBel VOUIHWG /KoL KATOOKELOOTEL VOUIWG ortd TV
Xiaomi fi/ka arokTnBel Vopipwg aro tnv Xiaomi 1) k&roLov enionpo mwAnti tng Xiaomi
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Sev KOAUTTTOVTOL o0 TLG TIAPOVCES EYYULIOELG. ZOPPWVA LE TO EPOPHOTTED SiKalo,
evEEXETAL VO EMWPEAELOTE QTTO EYYUNTELG TOU LN ETIONHOUL EUTTOPOU ALOVLKIG
TIWANCNG 1oL TIOVANGE T TIPOLOV. Kartd cuvereLa, n Xiaomi odg mpotpénet va
ETTLKOLVWVIOETE L€ TOV EUTIOPO ALOVLKNAG TIWANGCNG OO TOV 0TTo{0 0lyopAoaTe TO
TIPOLOV.

OLmapovioeg eyyunoelg Sev Loxbouv oto Xovyk Kovyk kot tnv TailBav.

5. XIQMHPEX EMTYHXEIX

Extog edv armaryopeveTal ard To epopHooTED SIKALO, OAEG OL CLWTTNPES EYYUNOELS
(oupmEP\OLBAVOLEVWV TWV EYYUNCEWV TIEPT EUMTOPEVCLUOTNTAG KOl KATOAANASTNTOG
YLOL GUYKEKPLUEVO OKOTIO) Bat SLBETOLV TIEPLOPLOEVN SLAPKELA EWG TN HEYLOTN
SLdpkela TG mapoloog MEPLOPLOUEVNG EYYUNONG. Ze oplopéveg dikatodooieg Sev
ETILTPETIOVTOL OLTIEPLOPLOHOL 0T SLAPKELDL LILOG OLWTTNPIG £YYVNONG, CUVETIWG, O
AVWTEPW TIEPLOPLOKAG Sev Bo epopOLETAL OE QUTEG TLG TIEPUTTWOELG.

6.MEPIOPIXMOX ZHMIAX

Extog edv arayopeveTal oré To edappooteo Sikawo, n Xiaomi Sev Ba eivat urtevBuvn
yLa {npieg mou PokARBNKa ord aTUXAHOTA, EPHECES, ELOLKEG I AMOBETIKES {Npieg,
OGUUMEPAAHPBAVOHEVWV EVEELKTIKA TNG AMWAELXG KEPSWIV, EGOSWV 1 SESOPEVWV, TWV
{NHLWV TTOV TIPOKUTTTOLV OO TV TIapaBioion pnTrg A oLwmnpng eyyonong f
TipolnoBeong f omolaednToTte AAANG VOLLKIG Bewpiag, akopn ka av n Xiaomi eivot
vnUepwHEVN yLa TNV BavoTnTa TEToLwV {NLwv. Ze oplopéveg Sikarodoaoieg Sev
erutpénetal n e€aipeon ) 0 TIEPLOPLOHOG TWV ELELKWV, EPUECWV 1 OTOBETIKWV {NHLWV,
OLVETIWG, 0 VWTEPW TIEPLOPLOHOG ) N e€ailpean evéExeTaL VoL NV LOXVEL 0TV
neplirtwon 6o

7.EMIKOINQNIA ME THN XIAOMI
I toug meAdteg, emnlokedteite Tov LOTOTOMO:
https://www.mi.com/global/support/warranty
O uneHBLVOG ETILKOLVWVIAG YL TIG UTINPEGLEG HETA TNV TIWANGCN EVEEXETAL VoL E{VaL
orolodnote dtopo tou e€ouotodotnpévou Stktiou oEpPLg Tng Xiaomi, ortoloodnmote
€K TWV €§0V0LOS0TNHEVWV SLaVOpEWV TNG Xiaomi ) 0 TEALKOG TTWANTHG TTOU TIOUAG Tl
TPOLOVTO OE E0AG. L€ TIEPITTWOT TUXOV OHDLBOALWVY, ETILKOLVWVACTE LIE TO EKAOTOTE
Gtopo rou €xet urtoSeLxBet artd tnv Xiaomi.

‘Ek&oan eyxetptdiov xprotn: V1.0



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual inainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Acest produs este destinat curatarii podelelor doar in mediul rezidential. Nu il utilizati in
aer liber, pe alte suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

Restrictii de utilizare
« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu

daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un
mod sigur si daca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curatare siintretinere ale aparatului nu trebuie efectuate de
copii fara supraveghere.

« Aparatul trebuie utilizat numai impreuna cu unitatea sursa de alimentare furnizata
impreuna cu aparatul.

« Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de catre persoane calificate.

« Daca pinii pieselor din stecher sunt deteriorati, plug-in-ul pentru alimentare electrica va
fi avariat.

« Se poate produce un accident daca aparatul trece peste cablul de alimentare.

« Nu I3sati peria de curdtare la indemana copiilor.

« Tineti parul, hainele largi, degetele si toate partile corpului la distanta de deschideri si
parti in miscare.
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« Nu folositi aspiratorul robotic pentru a curdata substante care ard.

« Nu ridicati aspiratorul robotic de capacul radarului cu laser.

« Asigurati-va ca aspiratorul robotic este oprit si sursa de alimentare electrica este
deconectata inainte de curatare sau de intretinere.

« Acest aspirator robotic este destinat numai curatarii podelelor dintr-un mediu rezidential.
Nu-I utilizati intr-un spatiu exterior, cum ar fi pe un balcon deschis sau pe o suprafata
care nu este o0 podea, de exemplu o canapea, sau intr-un cadru comercial sau industrial.

« Nu utilizati aspiratorul robotic intr-o zona suspendata deasupra nivelului solului, cum ar
fi un pod, un balcon deschis sau pe partea superioarad a mobilierului, cu exceptia cazului
in care exista o bariera de protectie.

« Nu utilizati aspiratorul robotic la o temperatura ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe
pardoseli cu lichide sau substante lipicioase.

« Ridicati cablurile de pe podea inainte de a folosi aspiratorul robotic pentru a preveni
tragerea acestora in timpul curatarii.

« Ridicati de pe podea orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de plastic,
pentru a preveni obstructionarea aspiratorului robotic sau lovirea lor de catre acesta si
provocarea de daune.

« Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robotic in timp ce acesta
este stationar sau in miscare.

« Nu folositi functia de spalare cu mopul pe covor.
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« Nu permiteti aspiratorului robotic sa ridice obiecte dure sau ascutite, cum ar fi materiale de
constructie, sticla sau cuie.

« Nu pulverizati lichide in aspiratorul robotic. Asigurati-va ca este bine uscat
compartimentul pentru praf cu rezervor de apa 2-in-1finainte de reinstalare.

« Nu asezati aspiratorul robotic in pozitie rasturnata. Carcasa radarului laser nu ar trebui sa
atinga niciodata solul.

« Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manual de utilizare. Utilizatorii
sunt raspunzatori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea
necorespunzatoare a acestui produs.

 Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati
www.mi.com/global/support/user-guide

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul laser din acest produs respecta standardele IEC 60825-1: 2014 si EN
60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochiiin
timpul folosirii.

PRODUS LASER CLASA 1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021

251



Baterii siincarcare

« AVERTIZARE: Nu folositi baterii sau suporturi de incdrcare de la terti.

« AVERTIZARE: Folositi doar unitatea de alimentare furnizata impreuna cu acest aparat.

« AVERTIZARE: In scopul reincércarii bateriei, utilizati exclusiv unitatea de alimentare
detasabila furnizata impreuna cu acest aparat.

« Folositi doar cu alimentarea livrata <BLJ15W200060P-VA> sau <BLJ15WJ200060P-V>.

« Nu incercati sa dezasamblati, sa reparati sau sa modificati bateria sau suportul de
incarcare.

« Deconectati aspiratorul robotic de la alimentare imediat daca exista scurgeri baterie.
Daca intrati in contact fizic cu o substanta care se scurge din baterie, clatiti zona de
contact cu multa apa si solicitati de indata asistenta medicala.

« Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

« Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau la bateria sa fie
scurt-circuitata de obiecte de metal.

« Nu amplasati suportul de incarcare langa o sursa de caldura.

« Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curata contactele pentru
incarcare ale suportului.

« Dacad aspiratorul robotic nu va fi folosit pentru o perioada indelungata, incarcati-|
complet, apoi opriti-l si pastrati-l intr-un loc racoros si uscat. Reincarcati aspiratorul
robotic cel putin o data la 3 luni pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei.
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« Pachetul cu baterii litiu-ion contine substante periculoase pentru mediu. inainte de a
arunca aspiratorul robotic, mai intai scoateti acumulatorul, apoi aruncati-l sau
reciclati-l in conformitate cu legislatia si reglementarile locale din tara sau regiunea in
care il folositi.

« Bateria trebuie indepartata de la aparat inainte de a fi casata.

« Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.

« Bateria trebuie aruncata in siguranta.

« Cand scoateti bateriile din acest produs, este recomandat sa le descarcati complet si
sa va asigurati ca produsul este deconectat de la sursa de alimentare.

1). Scoateti surubul de pe partea inferioard, apoi scoateti capacul.

2). Deconectati conectorul bateriei, apoi scoateti bateria. Nu deteriorati carcasa
bateriei pentru a evita riscul de accidentare.

3). Predati bateria la o organizatie de reciclare profesionala.

« Produsul nu are un mod standby sau alta stare echivalenta in ceea ce priveste cerintele
de eficientd energetica sau functia de gestionare a energiei; consumul de energie al
produsului este probabil sa fie mai mare decéat al altor produse care indeplinesc aceste
cerinte functionale.
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Prezentare generald a produsului

Continut ambalaj

Perie Capac perie Rezervor de apa 2-in-1
(pre-instalatd) (pre-instalat pentru aspirare
si spalare cu mop)

/ )~

Suport pentru laveta de mop Laveta de mop Perie laterala
(Preinstalata pe suportul
pentru laveta de mop)

Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si interfetei . . .
cu utilizatorul din manualul de utilizare sunt doar cu Suport de incércare Adaptor de alimentare Manual de utilizare
titlu de referinta. Produsul si functiile reale pot varia

din cauza imbunététirilor aduse produsului.

(pre-instalata)

xi1aomi

Aspirator robotic
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AN

Perie de curétare
(in suprafata rezervorului
de apa 2-in-1)



Senzor de margine
Suport de incércare 5 S

\ Roata oscilantd

. 0 )
Buton/Indicator @ O Contacte pentru incircare
— \\ \ Baterie
5 c i
Senzor de distanta cu laser Q l d e g::g
| =]/ 7
1 T

/ Roata stanga/dreapta

Ansamblu mop

x1zomi

Rezervor de apa 2-in-1(rezervor de apa+
compartiment pentru praf)

Perie de curitare Capac pentru compartimentul
' pentru praf
Capacul rezervorului Buton de deblocare a rezervorului
Senzor de coliziune de apa de apd 2-in-1

Senzor de reincdrcare ou infrarosu Descrierile starii indicatorului luminos

Perie laterald

Alb Functioneaza normal
Aprindere cu variatie de Tncidrcare (nivel mediu/ridicat al bateriei)
intensitate (alb)
Aprindere intermitenta (alb) Andocare/Actualizare firmware/Resetare
Tineti butonul apdsat timp de 3 secunde pentru a porni sau a opri sistem/Conectare la retea
aparatul Galben Wi-Fi deconectat
Apdsati acest buton pentru a porni sau a pune in pauza curdtarea Aprindere intermitenta (galben) Eroare/Resetarea conexiunii Wi-Fi
. s P Aprindere cu variatie de Laincarcare (nivel baterie scazut)
Apdsati pentru zAa pune pauza n timpul fl{n(itlonarll X intensitate (galben)
Apasd pentru a incepe andocarea atunci cand este in pauza Oprit Oprire/in repaus

Apasa pentru a opri andocarea atunci cand se intoarce la andocare
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Inainte de utilizare

1. Indepartati benzile de protectie. 3.Tndepértati folia de protectie de pe suportul de incircare,
poiztionati suportul lipit de perete, si conectati-l la
alimentare electrica.

Conectati adaptorul de alimentare

PRECAUTII: la suportul de incarcare

« Nu expuneti suportul de incarcare la lumina directa a soarelui.
« Nu asezati obiecte in raza de 0,5 m de o parte si de alta sau la mai putin de 1,5 min fata suportului
defncércare.

2. Instalati peria laterala. 4.Incé&rcati aspiratorul robotic.

Scoateti peria laterald, si instalati-o pe pozitie asa cum este ilustrat. Peria Plasati aspiratorul robotic pe suportul de incdrcare, pentru a se incérca.
laterald este montatd corespunzétor cand auziti un ,clic”.

Note:

« Pentru a asigura performanta optima a bateriei, incarcati complet bateria pentru prima data
nainte de folosire.

« Pozitionati aspiratorul robotic pe suportul de incércare si asigurati-va céd sunt aliniate contactele
deincércare. Cand aspiratorul robotic se incarca, porneste automat si nu poate fi oprit.
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Se conecteaza cu Aplicatia Mi Home/Xiaomi Home

Acest produs functioneaza cu aplicatia Mi Home/Xiaomi Home*. Utilizati aplicatia
Mi Home/Xiaomi Home pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu
alte dispozitive inteligente pentru casa.

Scanati codul QR pentru a descédrca si a instala aplicatia.
Veti fi directionat cétre pagina de configurare a conexiunii
dacad aplicatia a fost deja instalata. Sau cdutati ,Mi
Home/Xiaomi Home" in magazinul de aplicatii pentru a o
descdrcasiaoinstala.

Deschideti aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea dreapta-sus,

apoi urmati instructiunile pentru a adduga dispozitive.

* Aplicatia se numeste Xiaomi Home in Europa (cu exceptia Rusiei). Numele aplicatiei afisate
pe dispozitiv este implicit.

Note:

« Sunt acceptate numai retele Wi-Fi la 2,4 GHz.

« Este posibil ca versiunea aplicatiei s fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curenta a aplicatiei.

« Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteazd cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Resetarea conexiunii Wi-Fi

in timp ce aspiratorul robotic este pornit, apasati si tineti apasate butoanele 1>
si (') timp de sapte secunde. Reteaua Wi-Fi este resetatd cu succes atunci cand
auziti un mesaj vocal.

Resetarea sistemului

Apésati si tineti apasat butonul {0 pentru 5 secunde pana cand auziti un bip, si
apasati si tineti apasat butonul (O pentru 5 secunde din nou pana cand auziti un
mesaj vocal. Aspiratorul robotic se reporneste, si setdrile precum cea de
programare curatare si Wi-Fi revin la setarile implicite din fabrica.
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Problema

Solutie

Aspiratorul robotic nu se poate
conecta la Wi-Fi.

« Verificati daca parola Wi-Fi este
corectd.

« Aspiratorul robotic nu are suport
pentru frecventa de banda a retelei de
5 GHz, va rugam sd il conectatila
retea de 2,4 GHz.

« Asigurati-va cd aspiratorul robotic
este intr-o zona cu buna acoperire
Wi-Fi, dupd care resetati Wi-Fi-ul lui si
reconectati-l la retea.

« Este ceva in nereguld la conexiunea
Wi-Fi. Resetati conexiunea Wi-Fi si
descadrcati cea mai recentd versiune a
aplicatiei Mi Home/Xiaomi Home, apoi
ncercati s vd reconectati.




Cum se utilizeaza

Mapare rapida

Dupa ce aspiratorul robotic se conecteaza cu aplicatia pentru prima datd, urmati
instructiunile din aplicatie pentru a crea rapid o hartd, iar aspiratorul robotic va
ncepe sd creeze harta fard a curdta. Odata ce s-a intors la suportul de incércare,
procesul de mapare este complet si harta este salvata automat.

Pregatirea fnainte de mapare:

« Asigurati-va ca aspiratorul robotic a fost complet incarcat si porneste de la
suportul de incarcare.

« Deschideti usile camerelor care urmeaza a fi mapate, urmariti aspiratorul
robotic in tot procesul, si indepartati obiectele care pot preveni maparea
corectd a aspiratorului robotic.

« Este recomandat sa blocati zonele in care aspiratorul robotic se poate bloca
sau poate fi zgariat, si alte zone nepotrivite pentru a intra.

Configurarea peretilor virtuali sau a zonelor restrictionate dupa mapare:

« Este recomandat sa configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate in zone
unde aspiratorul robotic poate fi blocat sau zgariat, si alte zone nepotrivite
pentru aintra.

« Configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate pentru a exclude zone cu
covor inainte de spélare cu mopul pentru a preveni covorul sa se ude.

« Este recomandat s& configurati peretii virtuali sau zonele restrictionate in zone
cu pdr lung sau franjuri ai covorului pentru a preveni incalcirea cu aspiratorul
robotic.
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Inceperea aspirdrii si spalarii cu mopul

1. Apasati si tineti apdsat butonul de deblocare a rezervor de apa 2-in-1 pentru a
indeparta rezervorul de apa. Deschideti capacul lui, umpleti-l cu apa curatd, dupa
care inchideti capacul.

° Deschideti capacul
si umpleti-l cu apa

oButon de deblocare a rezervorului
de apa 2-in-1

PRECAUTII:

« Atunci cand umpleti rezervorul de apd 2-in-1 cu ap4, addugarea de lichid cum ar fi apa calda,
detergenti, sau dezinfectanti este strict interzisa. Altfel, aspiratorul robotic poate fi avariat.
« Functiile aspiratorului robotic au fost testate inainte de a iesi din fabrica, drept urmare, este

posibil sa mai aiba reziduuri de apa. Acest lucru este normal.

2. Instalati ansamblu de spédlare cu mop pe rezervorul de apa 2-in-1asa cum este
ilustrat.




3. Introduceti rezervorul de apd 2-in-1 cu ansamblul de spélare cu mop pe aspiratorul
robotic asa cum este ilustrat. Acestea sunt instalate corect atunci cand se aude
un clic”. Apdsati butonul (') pentru aincepe aspirarea si spalare cu mop.

@

ATENTIE: indepértati rezervorul de apa 2-in-1si goliti-l prompt dupa ce sarcina de stergere a
fost indeplinita. Apoi curétati si uscati laveta de mop pentru a preveni aparitia unor mirosuri
neplacute si formarea mucegaiului.

Pentru a folosi doar functia de stergere, indepartati
ansamblul mopului.
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Pauza
Atunci cand aspiratorul robotic este in functiune, apdsati orice buton pentru a-I
pune in pauza. Pentru a relua curatarea, apdsati butonul d)

Not&: Aspiratorul robotic va intra in modul repaus dupé ce a fost pus in pauza sau in modul de
asteptare timp de zece minute. Apdsati orice buton pentru a-l reactiva.

Addugarea de apd sau curdtarea lavetei de mop

Atunci cand aspiratorul robotic functioneaza, puneti-l pe pauza si indepartati
rezervorul de apd 2-in-1 pentru a adduga apad sau curatati laveta de mop. Dupa
care reinstalati-l, si apdsati butonul Q) pentru a relua sarcina.

Suport de incarcare

Tn timpul functionarii, apasati butonul () pentru a pune pe pauza aspiratorul
robotic, si apdsati din nou butonul pentru aincepe andocarea.

Atunci cand aspiratorul robotic este in mod repaus si nu este conectat la suportul
de incércare, apasati butonul ) pentru a incepe andocarea.

Cand o sarcind este finalizatd sau cand nivelul bateriei este prea scdzut, aspiratorul
robotic va reveni automat la suport pentru incarcare.

Mod DND

n modul nu deranjati (DND), aspiratorul robotic nu reia curétérile, nu efectueaza
curdtari programate, si nu are semnal sonor si indicatorul aspiratorului se opreste
dupé 10 secunde de incédrcare. Modul DND poate fi activat sau dezactivat din
aplicatie.

Noté&: Consultati aplicatia pentru mai multe functii. Detaliile fiecarei functii fac obiectul aplicatiei.



Ingrijire si intretinere

Curétarea rezervorului de apa 2-in-1si a filtrului

1.Indepartati rezervorul de ap4 2-in-1, deschideti capacul rezervorului de apé si
capacul compartimentului de praf pentru a goli continutul, dupé care curétati
rezervorul de apd 2-in-1 cu peria de curdtare.

PRECAUTII:

« Nu clétiti si nu inmuiati rezervorul de apa 2-in-1.

« Curatati regulat rezervorul de apa 2-in-1 pentru a evita ca mizeria sa afecteze performanta de
curdtare.

2. Indepartati filtrul si curatati-l cu peria de curétare.

Nota: Filtrul poate fi spélat cu apa. Asigurati-va ca este complet uscat inainte de re-instalare.
Spaélarile frecvente nu sunt sugerate.
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Curdtarea lavetei de mop
Indepértati laveta de mop din suport, si spalati-o si uscati-o.

Curdtarea senzorilor si a contactelor de incarcare

Curatati toti senzorii si contactele de incarcare cu o carpa moale la fiecare 3 luni.

Senzor de margine

o Contact pentru incarcare

Senzor de distanta cu laser ©

Senzor de reincarcare cu o
infrarosu



Curdtarea cu peria laterala si peria

1. Trageti peria laterald in sus.

2. Apdsati clema pentru capacul periei pentru a indeparta capacul periei, luati
peria, si trageti rulmentul periei.

3. Folositi o perie de curdtare pentru a curata periile laterale si peria.

4. Dupa curétare, reinstalati rulmentul perie, peria, capacul periei, si peria laterald
n ordine.

o Clema pentru capacul
periei
o Capac perie

ﬁ—o Perie
Rulment perie 04
Perie laterala DA@

Curétarea periei

Curatarea mizerie

Taierea parului
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Componentd  Frecventade Frecventd de
curdtare inlocuire

Perie laterala La fiecare doud saptdmani  3-6 luni

Perie Sédptdmanal 6-12 luni

Filtru Saptamanal 3-6 luni

Capac perie / 3-6 luni (sau la uzare)

Lavetd de mop

Dupé fiecare utilizare

3-6 luni (sau la uzare)

Not&: Frecventa de nlocuire este doar cu titlu de referinta. in cazul in care o pies este deteriorat3,
aceasta trebuie inlocuitd imediat pentru a asigura o curétare eficienta.

Problema uzuala

Problema

Posibila cauza si solutia

Aspiratorul robotic nu se

poate porni.

Nivelul de incércare a bateriei este redus.

Incércati complet aspiratorul robotic, apoi

incercati din nou.

Temperatura ambianta este prea scazutd (sub
0°C) sau prea ridicata (peste 40°C).

Aspiratorul robotic nu
incepe curdtarea.

Nivelul de incércare a bateriei este redus. Incarcati
complet aspiratorul robotic, apoi incercati din nou.




Problema

Posibila cauza si solutia

Problema

Posibila cauza si solutia

Aspiratorul robotic nu reia
curatarea.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este setat in
modul DND. In acest mod, apasarea butonul de
andocare pe aspiratorul robotic, apdsarea
butonului de andocare din aplicatia Mi
Home/Xiaomi Home, sau mutarea aspiratorului
robotic inapoi la suportul de incarcare nu va relua
curdtarea.

Aspiratorul robotic nu
revine la suportul de
incdrcare.

Existd prea multe obstacole in jurul suportului de
ncdrcare. Plasati suportul de incédrcare intr-o zona
mai deschisa.

Aspiratorul robotic este prea departe de suportul de
ncdrcare. Mutati aspiratorul robotic mai aproape de
suportul de incdrcare si incercati din nou.

Aspiratorul robotic nu se
ncarca.

Asigurati-va cé existd suficient spatiu deschis in
jurul suportului de incércare si contactele sale de
incdrcare sunt curate si nu sunt blocate.
Temperatura ambiantd este prea scazuta (sub 0°C)
sau prea ridicatd (peste 40°C).

Aspiratorul robotic se
comportd anormal.

Opriti aspiratorul robotic dupd care reporniti-I.

Aspiratorul robotic nu
efectueaza curatenii
programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este conectat la
retea, altfel nu se poate sincroniza timpul si nu
poate efectua curédtarile programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic nu este setat in
modul DND. Modul DND impiedica aspiratorul
robotic sa efectueze curétdri programate.

Aspiratorul robotic
functioneaza si offline.

Asigurati-va cd aspiratorul robotic este conectat la
retea si rdmane in permanentd in raza de acoperire
Wi-Fi.
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Aspiratorul robotic face
zgomote ciudate in timpul
curatarii.

Este posibil sa fie prins un obiect strdin in perie, in
peria laterald sau in roata din stanga/dreapta.
Opriti aspiratorul robotic si indepartati orice
reziduuri daca exista.

Aspiratorul robotic nu mai
curdta eficient sau lasd
prafin urma sa.

Compartimentul pentru praf este plin. Curatati-I si
ncercati din nou.

Filtrul este blocat. Curatati-l si incercati din nou.
Este posibil sa fi fost prins un obiect stréin in perie.
Curatati-l si incercati din nou.

Depanare

Atunci cand aspiratorul robotic este avariat, poate avea un semnal sonor. Va rugam s
consultati informatiile de mai jos pentru o rezolvare la timp.

Afisare eroare

Posibila cauza si solutia

Asigurati-va cd este
instalat corespunzétor
rezervorul de apd 2-in-1.

Asigurati-va cd este bine instalat rezervorul de apa
2-in-1.

Asigurati-vé cé laveta de
mop este instalata
corespunzator.

Asigurati-va cd suportul lavetei de mop si laveta de
mop sunt bine instalate.




Afisare eroare

Posibila cauza si solutia

Pozitionati aspiratorul
robotic pe o suprafata
podea plata orizontala si
porniti-I.

Aspiratorul robotic este inclinat la pornire. Mutati-I
pe o podea platd orizontal si reporniti-l. De
asemenea, puteti reseta nivelul aspiratorului
robotic Tn aplicatia Mi Home/Xiaomi Home, dupa
care opriti-l si apoi reporniti-I.

Nu s-a putut intoarce la
suportul de incércare
pentru incdrcare, va rugam
sd mutati aspiratorul
robotic la suportul de
incarcare.

Pozitionati manual aspiratorul robotic pe suportul
de incércare si verificati daca suportul de incarcare
este conectat la alimentare electrica.

Eliminati orice obstacole
din jurul aspiratorului
robotic sifncercati din nou.

Este posibil ca aspiratorul robotic sé fie prins sau
blocat. Indepartati orice obstacole din jurul sau.

Asigurati-va cd senzorul de
distantd cu laser nu este
blocat inainte de a porni
aspiratorul robotic.

Indepértati orice obiecte straine care pot bloca sau
obstructiona senzorul de distantd laser sau mutati
aspiratorul robotic intr-o locatie noud si reactivati-I.

Curatati senzorii de
margine. Mutati
aspiratorul robotic intr-un
nou loc si reporniti-l.

Este posibil ca o parte a aspiratorului robotic s& nu fie
pe sol, repozitionati aspiratorul robotic si reporniti-l.
Sau, senzorii de margine pot fi murdaru, sa i curatati.

Verificati si indepartati
orice obiect strdin de langa
senzorul de coliziune.

Este posibil ca senzorul de coliziune sé fie blocat.
Loviti-l usor de cateva ori pentru a indeparta orice
obiecte strdine. Dacd nu cade nimic, mutati
aspiratorul robotic in alt loc si reactivati-l.
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Specificatii

Aspirator robotic

Nume Aspirator robotic de curdtare
Model D106

Tensiune nominald 144V =

Putere nominald 45 W

Tensiunea de incarcare 20V=

Dimensiuni © 325 x 98 mm

Capacitate baterie

2900 mAh (capacitate evaluatd)
3200 mAh (capacitate nominald)

Greutate neta

3,5kg

Conectivitate wireless

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4,2

Frecventa de operare

2400-2483,5 MHz

Putere maximé la iesire

<20dBm

in conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distanta
de cel putin 20 cm intre antena si corpul utilizatorului.

Suport de incédrcare

Model CDZD106
Intrare nominal 20V=06A
Nominal de iesire 20V=06A

Dimensiuni

146 x 122 x 98 mm

Consum de energie

Mod standby: <0,5 W

Interval pentru introducerea conditiei

Mod standby: <20 min




Adaptor de alimentare

Producator Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Intrare 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

lesire 200V=06A120W

Eficientd activa medie 82,96%

Eficientd la sarcind redusa (10%) 60%

Consum de energie fard sarcind 0, 10w

Adaptor de alimentare

Producator Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Intrare 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

lesire 200V=0,6 A120W

Eficientd activa medie 82,96%

Eficientd la sarcind redusa (10%) 60%

Consum de energie fara sarcind 0, 0w

* Acest produs este compatibil cu doua tipuri de alimentari, ambele respectand
cerintele standardelor de produs. Alimentarea include in pachet, fie cu un model

BLJ15W200060P-VA sau BLJ15WJ200060P-V, care va fi livrat aleatoriu.
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Informatii de conformitate cu
reglementarile

Declaratie de conformitate UE

€

Prin prezenta, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. declara cd
echipamentul radio tip D106 este conform cu Directiva 2014/53/UE.
Textul complet al declaratiei de conformitate UE este disponibil la
urmatoarea adresd internet:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

)74

Toate produsele care poartd acest simbol reprezintd deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei
2012/19/UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere
nesortate. In schimb, trebuie s& protejati sindtatea umani si mediul
inconjuradtor prin predarea deseurilor de echipamente la un punct de
colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor de echipamente
electrice sielectronice, autorizat de catre autoritétile
guvernamentale sau locale. Casarea si reciclarea corecte contribuie
la evitarea potentialelor consecinte negative asupra mediului
fnconjurdtor si a sanatatii umane. Contactatiinstalatorul sau
autoritdtile locale pentru mai multe informatii despre localizarea
punctelor de colectare, precum si despre clauzele si conditiile
acestora.



NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SA
AVETI SI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA SAU
STATUL DVS. INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA
PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA IMPUNA O
PERIOADA MINIMA DE GARANTIE. CU EXCEPTIA CAZURILOR IN CARE
LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA
NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI. PENTRU A INTELEGE
COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA CONSULTATI
LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

XIAOMI garanteaza ca Produsele nu au defecte materiale si de manopera in
conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate in conformitate cu manualul
Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.

Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevazute in legislatia
locald aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie
pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garanteaza cumpdratorului original ca Produsul sédu Xiaomi nu prezinta
defecte materiale sau de manopera in conditiile unei utilizari normale in perioada
mentionatd mai sus.

Xiaomi nu garanteaza ca functionarea Produsului va fi fard intreruperi sau erori.
Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea
instructiunilor aferente utilizarii Produsului.

2. REMEDII

Dacé se descoperd un defect hardware si o solicitare validd este primita de
Xiaomi pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit
produsul, fie (2) va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitata pentru
Produs, mai putin eventualele costuri de transport.

3.CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE
Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie s livrati Produsul in ambalajul
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original sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal
Produsului, la adresa specificata de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor interzise de
legislatia aplicabild, Xiaomi va poate solicita sd prezentati probe sau dovada de
cumpdrare si/sau sa respectati cerintele de inregistrare fnainte de a primi
serviciul de garantie.

4. EXCLUDERI SI LIMITARI

Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleaza altminteri, aceasta Garantie
limitatd se aplicd numai Produsului fabricat de catre sau pentru Xiaomi si care
poate fi identificat prin marcile comerciale, denumirea comerciala sau prin sigla
Xiaomi” sau ,Mi".

Garantia limitatd nu se aplica in cazurile de (a) deteriordri rezultate din dezastre
naturale sau fortd diving, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii, incendii,
cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijentd; (c) utilizare comerciala; (d)
alterari sau modificédri la orice componenta a Produsului; (e) defectiuni
provocate de utilizarea impreuna cu produse ce nu apartin Xiaomi; (f) defectiuni
cauzate de accident, abuz sau utilizare incorecta; (g) defectiuni cauzate de
operarea Produsului in afara scenariilor de utilizare permise sau intentionate,
descrise de cétre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte
sau (h) defectiuni cauzate de operatiuni de service (inclusiv upgrade-uri si
extensii) realizate de alte persoane decat reprezentanti ai Xiaomi.

Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor materiale
pe care este posibil si le fi stocat sau pastrat pe produs este responsabilitatea
dvs. Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte materiale din echipament
sa se piarda sau sé fie reformatate in cursul procedurilor de service, iar Xiaomi
nu este responsabild pentru deteriorarea sau pierderea lor.

Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat sa efectueze
nicio modificare, extensie sau addugire la aceasta Garantie limitatd. Daca orice
conditie din acest document este considerata ilegald sau neaplicabild,
legalitatea sau aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectata sau modificata.
Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice sau Xiaomi a promis altminteri,
serviciile post-vanzari vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat
achizitia initiala.

Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu
respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la Xiaomi sau



de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste garantii. Conform
legislatiei in vigoare, este posibil sa beneficiati de garantii de la distribuitorul
neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi vd invitd sa contactati
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Prezentele garantii nu se aplicad in Hong Kong si in Taiwan.

5. GARANTII IMPLICITE

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
toate garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de mercantabilitate si
adecvarea pentru un anumit scop) vor avea o duratad limitatd, cel mult egala cu
durata maximé a acestei garantii limitate. Unele jurisdictii nu permit limitari
pentru durata unei garantii implicite, astfel cd limitarea de mai sus nu se va
aplica in aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
Xiaomi nu este rdspunzétoare pentru niciun fel de dauna cauzatd de accidente,
indirectd, speciald sau prin consecutie, inclusiv, fard a se limita la, daune
rezultate din incdlcarea garantiei exprese sau implicite, chiar si cand Xiaomi a
fost informata de posibilitatea aparitiei unor astfel de daune. Unele jurisdictii nu
permit excluderea sau limitarea daunelor speciale, indirecte sau prin consecutie,
astfel ca este posibil ca limitarea sau excluderea de mai sus sd nu se aplice in
cazul dvs.

7. CONTACTE XIAOMI

Pentru clienti, vizitati site-ul web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activitéti de service post-vanzari poate fi orice
persoana din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai
Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele. Dacd aveti nelamuriri,
contactati persoana relevanta, asa cum este ea identificatd de catre Xiaomi.
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Sakerhetsinstruktioner

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvandning och bevara den for framtida
anvandning.

Denna produkt dr endast avsedd fér golvrengoring i hemmiljo. Anvand den inte utomhus, pa
ytor sominte ar golv eller i kommersiella eller industriella miljGer.

Anvandningsrestriktioner

« Den har apparaten kan anvandas av barn som ar atta ar eller dldre och personer med
fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar eller bristande erfarenhet och
kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och ar inforstadda med riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och underhall far inte utféras av barn, sdvida de inte ar dldre dn 8
ar och under tillsyn.

« Apparaten ska endast anvandas med den medféljande stromforsorjningsenheten.

« Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

« Om stiften pa kontakten ar skadade, ska nataggregatet kasseras.

« Fara kan uppsta om apparaten kor 6ver natsladden.

« Forvara rengéringsborsten utom rackhall fér barn.
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« Ha inte har, |6st sittande klader, fingrar och delar av kroppen i ndarheten av 6ppningar
och rorliga delar.

« Anvand inte robotdammsugaren for att plocka upp brinnande @mnen.

« Lyft inte robotdammsugaren i laserradarns lucka.

« Se till att robotdammsugaren ar avstangd och att natadaptern ar urkopplad innan du
rengor eller utfor underhall.

« Denna robotdammsugare ar enbart avsedd att rengdra golv i en hemmiljé. Anvand inte
utomhus, pa en 6ppen balkong eller pa ndgon annan typ av yta som inte ar ett golv, till
exempel en soffa eller i en kommersiell eller industrimiljo.

« Anvdnd inte robotdammsugaren pa en plats upphojd 6ver marken, som ett loft, 6ppen
balkong eller ovanpa maobler savida det inte finns ett skyddsracke.

« Anvand inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur over 40 °C eller under 0 °C
eller pa ett golv med vatskor eller klibbiga amnen.

« Ta upp kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for att forhindra att den
drar runt dem under rengoringen.

« Ta upp 6mtaliga eller |6sa foremal fran golvet, exempelvis vaser eller plastpasar, for att
inte robotdammsugaren ska hindras eller att den ska kéra pa dem och orsaka skada.

« Placera inte barn, husdjur eller foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den ar
stillastaende eller ror sig.

 Anvand inte moppningsfunktionen pa mattan.
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o Lat inte robotdammsugaren dammsuga upp harda eller vassa féremal som
byggmaterial, glas eller spikar.

« Spraya inte in vatska i robotdammsugaren. Se till att 2-i-1 dammbehallaren med
vattentank ar ordentligt torr innan den aterinstalleras.

« Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Laserradarhuset bor aldrig vidrora
marken.

« Anvand produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarmanualen.
Anvandare ar ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig
anvandning av denna produkt.

« For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/support/user-guide

Lasersakerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1: 2014 och EN 60825-1:2014/A11:2021
Standard for klass 1laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under
anvandning.

KLASS 1 LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021
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Batterier och laddning

« VARNING: Anvand inte nagot batteri eller ndgon laddningsstationen fran tredje part.

« VARNING: Anvand endast den férsorjningsenhet som medfoljer denna apparat.

« VARNING: Vid laddning av batteriet far endast den medféljande
stromforsorjningsenheten anvandas.

« Anvand endast med <BLJ15W200060P-VA> eller <BLJ15WJ200060P-V> forsorjningsenhet.

« Forsok inte ta isar, reparera eller modifiera batteriet eller laddningsstationen pa egen hand.

« Koppla omedelbart bort robotdammsugaren fran strocmmen om batteriet lacker. Om du
kommer i fysisk kontakt med nagot amne som kan lacka ut ur batteriet, skolj
kontaktomradet med mycket vatten och uppsék omedelbart ldkare.

« Utsétt inte apparaten eller batteriet for hoga temperaturer.

« Var uppmarksam pa risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet
kortsluts av metallféremal.

« Placera inte laddningsstationen nara en varmekalla.

« Anvdnd inte en vat trasa eller vata hander for att torka eller rengéra stationens
laddningskontakter.

« Om robotdammsugaren inte kommer att anvandas under en langre tid ska du ladda den
helt, darefter stanga av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda
robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet laddas
ur for mycket.
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« Litiumjonbatteripaketet innehaller amnen som ar skadliga for miljon. Innan du kasserar
robotdammsugaren ska du forst ta bort batteripaketet och sedan kasta det eller atervinna
detienlighet med lokala lagar och regler i det land eller den region det anvands i.

- Batteriet maste tas ur apparaten innan den kastas.

« Apparaten maste kopplas ifran stromkallan nar batteriet ska tas ur.

- Batteriet ska kasseras pa ett sdkert sitt.

« Nar du tar bort batterierna fran produkten ar det lampligt att kéra slut pa batterierna och
se till att din produkt ar frankopplad fran strommen.

1). Ta bort skruven pa botten och ta sedan bort locket.

2). Koppla ur batterikontakten och ta sedan ut batterierna. Skada inte batterifacket for
att undvika risk for personskador.

3). Limna in batterierna till en professionell atervinningsorganisation.

« Produkten har inte lage standby eller annat likvardigt tillstand vad galler
energieffektivitetskrav eller energihanteringsfunktion, produktens elférbrukning ar
sannolikt hogre an andra produkter som uppfyller dessa funktionskrav.
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Produktoversikt

Forpackningens innehall

xi1aomi

Robotdammsugare

Anteckning: lllustrationerna av produkten, tillbehdren
och anvandargrénssnittet i anvandarmanualen &r
endast avsedda som referens. Den faktiska produkten
och dess funktioner kan variera pa grund av
produktforbattringar.

2-i-1 vattentank
(forinstallerad for
dammsugning och moppning)

Borste Borstskydd
(forinstallerad) (forinstallerat)

P
/

Sidoborste

Hallare till moppdyna

Moppdyna
(Forinstallerad pa
moppens héllare)

—

Laddningsstation

Né&tadapter Anvdndarmanual
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RSN

Rengdringsborste
(pa utsidan av 2-i-1
vattentank)



Laddningsstation

Knapp/indikator

Laseravstandssensor

Kollisionssensor

S

x1zomi

Infrard laddningssensor

Sidoborste

Hall intryckt i 3 sekunder for att sl& pa eller stanga av
Tryck for att starta eller pausa stadning

Tryck for att pausa nédr den kors

Tryck for att starta dockningen nér den ar pausad

Tryck for att stoppa dockningen nar den atergar till dockningen

Stupsensor

\ Styrhjul

L0,
Laddningskontakter
jﬁ\é\g\\ Batteri
5 Borstskydd
||| i g Borste
o1 o o T Jo
i JJW]

/ o VVanster/Hoger hjul

Moppenhet

2-i-1vattentank (vattentank + dammbehallare)

Rengbringsborste Skydd till dammbehallare

Lock till vattentank Frigoringsknapp for 2-i-1 vattentank

Beskrivningar av indikatorstatus

Vit Arbetar normalt

Pulserande vit Under laddning (medium/hog batteriniva)

Blinkande vit Dockning/Uppdatera firmware/Aterstilla system/Ansluta
till natverket

Gul Wifi frankopplad

Blinkande gul Fel pa/aterstaller wifi

Pulserande gul Under laddning (lag batteriniva)

Av Avstédngd/I vila
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Innan anvandning

1. Ta bort skyddsremsorna.

2. Montera sidoborsten.

Ta ut sidoborsten och installera den pa den position som visas i figuren.
Sidoborsten ar korrekt installerad nédr du hor ett klick.

3.Ta bort skyddsfilmen fran laddningsstationen, placera
laddningsstationen mot en vagg och anslut den till strom.

Anslut stromadaptern till
laddningsstationen
FORSIKTIGHET:
« Utsatt inte laddningsstationen for direkt solljus.
« Placera inte nagot foremal inom 0,5 m fran nagon sida pa laddningsstationen och 1,5 m framfér
den.

4. Ladda robotdammsugaren.

Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen for att laddas.

Anteckningar:

« For att sakerstdlla batteriets optimala prestanda, ladda batteriet helt férsta gangen fére
anvandning.

« Placera robotdammsugaren pa laddningsstationen och se till att deras laddningskontakter &r
inriktade mot varandra. Robotdammsugaren kommer automatiskt att slas pa och kan inte
stdngas av under laddning.
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Ansluta med Mi Home-/Xiaomi Home-appen

Denna produkt fungerar med Mi Home-/Xiaomi Home-appen*. Anvdnd Mi
Home-/Xiaomi Home-appen for att styra din enhet och interagera med andra Problem

Losning

smarta hemenheter. -
Robotdammsugaren kan inte

. ansluta till wifi.
Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen.

Du kommer att skickas till anslutnings instéliningssida
om appen redan finns installerad. Eller s6k efter "Mi
Home/Xiaomi Home" i app store for att ladda ned och
installera den.

Oppna Mi Home-/Xiaomi Home-appen, tryck pa "+" i det dvre hégre hérnet och félj

sedan anvisningarna for att ldgga till din enhet.

* Denna app kallas Xiaomi Home-appen i Europa (férutom Ryssland). Namnet pa appen som visas
idin enhet bor anvdndas som standard.

Anteckningar:
« Endast 2,4 GHz wifi-natverk stdds.

« Kontrollera om wifi-ldsenordet &r
korrekt.

« Robotdammsugaren stéder inte 5
GHz-natverkets frekvensband, anslut
den till ett 2,4 GHz-natverk.

« Se till att robotdammsugaren ari ett
omrade med bra wifi-tdckning,
aterstéll sedan dess wifi och anslut
den till natverket igen.

« Det ar nagot fel med wifi-anslutningen.
Aterstall wifi och ladda ner den
senaste versionen av Mi Home/Xiaomi
Home-appen, forsok sedan ansluta
igen.

- Versionen av appen kan ha uppdaterats. Félj instruktionerna baserat pa den aktuella
appversionen.

« Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket. Du maste
aterstalla Wi-Fi for att koppla bort den fran natverket.

Aterstilla wifi

Medan robotdammsugaren dr p4, tryck och hall nere knapparna { och Q) i7
sekunder. Wifi har aterstallts nar du hor ett réstmeddelande.

Aterstillning av systemet

Tryck och hall ner knappen{) i fem sekunder tills du hér ett "pip", och tryck sedan
pa och hall &ter nere knappen{)i fem sekunder tills du hér réstmeddelandet.
Robotdammsugaren startar sedan om och instéllningar som schemalagd rengéring
och wifi aterstalls till fabriksinstéllningarna.
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Hur du anvander

Snabb kartlaggning

Né&r robotdammsugaren ansluter till appen for férsta gangen féljer du
instruktionerna i appen for att snabbt skapa en karta, och robotdammsugaren
bérjar kartlagga utan rengoring. Nér den har atervént till laddningsstationen ar
kartlaggningen avslutad och kartan sparas automatiskt.

Forberedelser fore kartldggning:

« Se till att robotdammsugaren har laddats helt och startar fran
laddningsstationen.

- Oppna dérrarna till rummen som ska kartldggas, félj robotdammsugaren genom
hela processen och ta bort de féremal som kan hindra robotdammsugaren fran
att kartlagga korrekt.

« Det rekommenderas att blockera omraden dar robotdammsugaren kan fastna
eller skrapas, och andra omraden som ar oldmpliga att kommain i.

Konfigurera virtuella vaggar eller begransade omraden efter kartldggning:

« Det rekommenderas att sitta upp virtuella vaggar eller begransade omraden i
omraden dér robotdammsugaren kan fastna eller skrapas, och andra omraden
som ar olampliga for den att kommaini.

« Sétt upp virtuella véggar eller begrdnsade omraden for att utesluta mattor
innan du moppar for att férhindra att mattan blir bl6t.

« Det rekommenderas att satta upp virtuella vaggar eller begransade omraden i
omraden med langt har eller fransmattor for att férhindra intrassling med
robotdammsugaren.
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Starta dammsugning och moppning

1. Tryck och hall ned 2-i-1vattentankens frigéringsknapp for att ta bort vattentanken.
Oppna locket, fyll tanken med rent vatten och sting sedan locket.

o Oppnalocket och
fyll pa med vatten

FORSIKTIGHET:

« Nar du fyller 2-i-1-vattentanken med vatten &r det strangt forbjudet att tillsétta vétska som varmt
vatten, rengdringsmedel eller desinfektionsmedel. Annars kan robotdammsugaren skadas.

« Robotdammsugarens funktioner testas innan den lamnar fabriken, sa det kan finnas en del
vattenrester kvar. Detta dr normalt.

2. Installera moppenheten pa 2-i-1-vattentanken enligt bilden.




3. Satt in 2-i-1 vattentanken med moppenheten i robotdammsugaren enligt bilden.
Den &r korrekt installerad nar du hor ett klick. Tryck pa knappen d) for att starta
dammsugning och moppning.

@

FORSIKTIGHET: Ta bort 2-i-1 vattentanken och tém den omedelbart efter att en moppningsuppgift
har slutforts. Rengdr och torka sedan moppdynan for att férhindra lukt och mégel.

For att endast anvanda dammsugningsfunktionen, ta bort
moppenheten.
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Pausa

N&r robotdammsugaren &r igang trycker du pa valfri knapp for att pausa. Tryck pa
knappen d) for att ateruppta stadningen.

Anteckning: Robotdammsugaren kommer att g& in i vilolage efter att ha varit pausad eller standby
i tio minuter. Tryck pa valfri knapp for att vacka den.

Tillsatt vatten eller reng6ring av moppdynan

N&r robotdammsugaren arbetar, pausa den forst och ta sedan bort 2-i-1
vattentanken for att fylla pa vatten eller rengéra moppdynan. Installera sedan
om den och tryck péd) knappen for att ateruppta uppgiften.

Dockning

Under drift trycker du p& knappen () fér att pausa robotdammsugaren och trycker
pa knappen igen for att bérja docka.

Nar robotdammsugaren &r i vilo-lage och inte ar ansluten till laddningsstationen,
tryck pa knappen () fér att starta dockning.

Nar en uppgift ar klar eller batterinivan &r lag kommer robotdammsugaren
automatiskt att atervdnda till stationen for att laddas.

DND-lige

| laget Stor ej (DND) aterupptar robotdammsugaren inte rengéringen, utfor
schemalagda stddningar eller spelar upp réstmeddelanden, och indikatorn fér
dammsugaren sldcks efter 10 sekunders laddning. DND-ldget kan aktiveras eller

inaktiveras i appen.
Anteckning: Du hittar fler funktioner i appen. Information om varje funktion beror pa appen.



Skotsel och underhall

Rengéring av 2-i-1 vattentank och filter Rengodring av moppdynan
1. Ta bort 2-i-1 vattentanken, 6ppna vattentankens lock och dammbehallarens Ta bort moppdynan fran hallaren, tvétta och torka den.

skydd for att témma innehallet och rengdr sedan 2-i-1 vattentanken med
rengdringsborsten.

FORSIKTIGHET:
« Skolj inte eller bl6tlagg 2-i-1 vattentanken.
« Rengdr 2-i-1 vattentanken regelbundet for att undvika att smuts paverkar rengdringsprestandan.

Rengdra sensorer och laddningskontakter

Rengor alla sensorer och laddningskontakter med en mjuk trasa var tredje manad.

2.Ta bort filtret och rengér det med rengéringsborsten.

Stupsensor

o Laddningskontakt

Anteckning: Filtret kan skéljas med vatten. Se till att det &r helt torrt innan du installerar det igen.

. . Laseravstandssensor o
Frekventa skoljningar rekommenderas inte.

Infraréd laddningssensor o

278



Rengoring av sidoborsten och borsten
1. Dra ut sidoborsten uppét.

2. Tryck pé borstkapans kldmmor for att ta bort borstskyddet, ta ut borsten och dra

ut borstlagret.

3. Anvand rengdringsborsten for att rengdra sidoborsten och borsten.
4. Efter rengdring, sétt tillbaka borstlagret, borsten, borstskyddet och sidoborsten i

ordning.

ﬁ—o Borste
Borstlager 04

Sidoborste c—w

Rengdring av borsten

Klippt har

Gor rent fran smuts

Del Rengoringsfrekvens  Utbytesfrekvens
Sidoborste Varannan vecka 3-6 manader

Borste Varje vecka 6-12 manader

Filter Varje vecka 3-6 manader

Borstskydd / 3-6 manader (eller vid slitage)
Moppdyna Efter varje anvandning 3-6 manader (eller vid slitage)

Anteckning: Utbytesfrekvensen ar endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas
ut omedelbart for att sékerstalla effektiv rengoring.

Vanliga problem

Problem

Mojlig orsak och |6sning

Robotdammsugaren gar
inte att starta.

Batterinivan &r lag. Ladda robotdammsugaren helt
och forsok igen.

Den omgivande temperaturen &r for lag (under 0 °C)
eller fér hog (6ver 40 °C).

Robotdammsugaren borjar
inte stada.

Batterinivan &r lag. Ladda robotdammsugaren helt
och forsok igen.
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Problem Mojlig orsak och 16sning Problem Mojlig orsak och 16sning
Robotdammsugaren Se till att robotdammsugaren inte &r installd pa Robotdammsugaren avger Ett frammande féremal kan ha fastnat i borsten, i

aterupptar inte stadningen.

DND-lage. Om du i det har ldget trycker pa
dockningsknappen pa robotdammsugaren, trycker
pa dockningsknappen i Mi Home/Xiaomi
Home-appen eller flyttar robotdammsugaren
tillbaka till laddningsstationen kommer inte
rengdringen att aterupptas.

Robotdammsugaren gar
inte tillbaka till
laddningsstationen.

Det finns fér manga hinder runt laddningsstationen.
Placera laddningsstationen p& en mer 6ppen plats.
Robotdammsugaren ar for langt ifran
laddningsstationen. Flytta den narmare
laddningsstationen och forsok igen.

Robotdammsugaren
laddas inte.

Se till att det finns tillrdckligt med 6ppen yta runt
laddningsstationen och att dess
laddningskontakter &@r rena och oblockerade.
Den omgivande temperaturen &r for 1ag (under 0
°C) eller for hog (6ver 40 °C).

Robotdammsugaren beter
sig onormalt.

Stoppa robotdammsugaren och starta sedan om
den.

Robotdammsugaren utfor
inte schemalagda

Se till att robotdammsugaren &r ansluten till
natverket, i annat fall kan den inte synkronisera tid

stddningar. och utféra schemalagda stédningar.
Se till att robotdammsugaren inte ar installd pa
DND-lage. DND-laget férhindrar robotdammsugaren
fran att utféra schemalagda stédningar.
Robotdammsugaren Se till att robotdammsugaren ar ansluten till

fortsatter att gé offline.

natverket och hela tiden blir kvar inom
wifi-natverkets rackvidd.
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konstiga ljud under
stadning.

sidoborsten eller i det vanstra eller hogra hjulet.
Stang av robotdammsugaren och ta bort eventuellt
skrap.

Robotdammsugaren rengér
inte langre effektivt eller
ldmnar damm efter sig.

Dammbehallaren &r full. Reng6r den och forsdk igen.
Filtret &r blockerat. Rengdr den och forsdk igen.

Ett frimmande féremal har fastnat i borsten. Rengor
den och forsok igen.

FelsOkning

Né&r robotdammsugaren inte fungerar kan den ge réstmeddelanden. Se informationen

nedan for snabb 16sning.

Felmeddelande

Mojlig orsak och |6sning

Se till att 2-i-1 vattentanken
arinstallerad korrekt.

Se till att 2-i-1 vattentanken &r sékert installerad.

Se till att moppdynan ar
installerad korrekt.

Se till att moppdynans hallare och moppdynan ar
ordentligt installerade.




Specifikationer

P Robotdammsugare

Felmeddelande Mojlig orsak och 16sning g
Placera Robotdammsugaren lutar vid start. Flytta den till Namn Robotdammsugare
robotdammsugaren pa en ett horisontellt plant golv och starta om den. Du Modell D106
horisontellt plan golvyta kan ocksa aterstélla nivan pa robotdammsugaren i " T —
och starta den. Mi Home/Xiaomi Home-appen och sedan stinga av Markspénning 144V =

och starta om den. Mirkeffekt 45 W
Det gick inte att atervinda Placera robotdammsugaren manuellt i Laddningsspanning 20V=
till laddningsstationen for laddningsstationen och kontrollera om Dimensioner 325 x 98 mm

att ladda, flytta
robotdammsugaren till
laddningsstationen.

laddningsstationen &r ansluten till strom.

Ta bort eventuella hinder
runt robotdammsugaren
och forsok igen.

Robotdammsugaren kan ha fastnat. Rensa bort
eventuella hinder runt den.

Se till att
laseravstandssensorn
inte ar blockerad innan
du startar
robotdammsugaren.

Ta bort frammande féremal som kan blockera eller
hindra laseravstandssensorn eller flytta
robotdammsugaren till en ny plats och starta om.

Torka av stupsensorerna.

En del av robotdammsugaren vidrér inte underlaget,

Batterikapacitet

2900 mAh (markkapacitet)
3200 mAh (nominell kapacitet)

Nettovikt

3,5kg

Tradl6s anslutning

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Under normala anvédndningsférhallanden ska denna utrustnings antenn héllas
pa ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.

Flytta robotdammsugaren flytta robotdammsugaren och starta om den. Eller sa Laddni ngsstation
till en ny plats och starta kan stupsensorerna vara smutsiga, torka avdem.
om den. Modell CDZD106
Kontrollera och ta bort Kollisionssensorerna kan ha fastnat. Knacka Markvarde for instrom 20V=06A
fraimmande féremal fran forsiktigt pa dem flera ganger for att fa bort . -

Markvarde for uteffekt 20V=06A

kollisionssensorerna.

eventuella frimmande féremal. Om inget faller ut,
flytta robotdammsugaren till en annan plats och
starta om den.
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Dimensioner

146 = 122 x 98 mm

Elférbrukning

Vanteldge: < 0,5 W

Dags att ange villkoret

Vanteldge: < 20 min




Natadapter

Tillverkare Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15W200060P-VA

Indata 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Utdata 200V=06A120W

Genomsnittlig verkningsgrad i

aktivt lage 82,96 %
Verkningsgrad vid lag last (10 %) 60 %
Elférbrukning vid noll-last 0,10 W

Natadapter

Tillverkare Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15WJ200060P-V

Indata 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Utdata 200V=06A120W

Genomsnittlig verkningsgrad i o

aktivt lage 82,96 %

Verkningsgrad vid lag last (10 %) 60 %

Elférbrukning vid noll-last 0,10 W

* Den har produkten dr kompatibel med tva typer av ndtaggregat, som bada

uppfyller kraven i produktstandarder. Nataggregaten som ingér i paketet, med en
modell av antingen BLJ15W200060P-VA eller BLJ15WJ200060P-V, kommer att

skickas slumpmassigt.
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Information om regelefterlevnad

EU-forsakran om 6verensstammelse

€

Harmed intygar Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. att
radioutrustningstypen D106 6verensstimmer med direktivet
2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsédkran om
o6verensstammelse finns pa féljande Internetadress:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt

avfall

hi¢

Alla produkter médrkta med den har symbolen ar el- och
elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU)
och farinte avyttras tillsammans med osorterat hushallsavfall. Du
boristéllet skydda méanniskors hédlsa och miljon genom att lamnain
ditt el- och elektronikavfall till de insamlingsstationer for
atervinning av el- och elektronikutrustning som tillhandahalls av
statliga eller lokala myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning
bidrar till att minska negativa konsekvenser for miljon och
manniskors hélsa. Kontakta installatéren eller de lokala
myndigheterna fér mer information om dessa insamlingsplatser och
vilka villkor som géller.



GARANTIMEDDELANDE

DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR
KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD LAGEN TILLATER
EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAMO ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG FORSTAELSE
AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT
LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterar att Produkten ar felfri i material och tillverkning under normal
anvandning i enlighet med respektive produkts anvdndarmanual, under
garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala
lagar. Mer information om férmanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis
officiella webbplats https://www.mi.com/global/support/warranty

Xiaomi garanterar den ursprungliga kdparen att den inkdpta Xiaomi-produkten ar
felfri i material och tillverkning under normal anvandning och under den ovan
angivna perioden.

Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten eller
felfri.

Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att
instruktioner som géller fér anvandningen av den har Produkten inte foljs.

2. ATGARDER

Om en maskinvarudefekt uppstar och ett giltigt ansprak mottas av Xiaomiinom
garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten
kostnadsfritt, (2) ersatta Produkten eller (3) aterbetala Produkten, exklusive
potentiella fraktkostnader.

3.SATILLAMPAR DU GARANTIN
Om du vill tillampa garantin maste du leverera Produkten i sin originalférpackning
eller liknande férpackning som skyddar Produkten pa ett likvardigt satt, till den
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adress som Xiaomi angett. | den utstrackning lagen sa tillater kan Xiaomi krava av
dig att du visar upp bevis pa inkdp och/eller efterlever registreringskraven innan
du tillampar garantitjansten.

4. UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tillimpas den har begrdnsade garantin
endast pa den produkt som tillverkats av eller fér Xiaomi och som identifieras av
varumérkena, varuméarkesnamnet eller "Xiaomi" eller "Mi"-logotypen.

Den begrdnsade garantin tacker inte (a) skador som uppstar till féljd av
naturkatastrofer eller till exempel blixtnedslag, orkaner, Gversvamningar, brénder,
jordbévningar eller andra externa orsaker; (b) férsumlighet; (c) kommersiell
anvindning; (d) Andringar eller modifieringar av nagon del av Produkten; (e)
skador pa Produkten som orsakats av anvandning med produkter som inte ar
Xiaomis; (f) skador som orsakats genom olycka, missbruk eller felaktigt
anvandning; (g) skador som orsakats av anvandning av Produkten utanfér de
tillatna och avsedda anvandningar som beskrivs av Xiaomi eller med felaktig
spanning eller ndtadapater; eller (h) skador som orsakats till foljd av att service
(inklusive uppgraderingar och tilldgg) utférts av nagon som inte &r
Xiaomi-representant.

Du ansvarar for att sdkerhetskopiera data, programvaror och andra material du
har arkiverat eller kvarhaller pa Produkten. Data, programvara och andra material i
utrustningen kan forloras eller omformateras under en service. Xiaomi ansvarar
inte for sadana skador eller forluster.

Inga Xiaomi-aterforsaljare, -agenter eller -anstéllda har behdrighet att modifiera,
forlanga eller 1dgga till nagot i den har begransade garantin. | de fall ndgot av
villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej realiserbart ska detta inte paverka
eller forsvaga 6vriga villkor som ska behalla sin laglighet och realiserbarhet.
Utover vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i 6vrigt utlovat, ska
efterforsaljningstjanster begrédnsas till det land eller den region dar det
ursprungliga kdpet gjordes.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inférskaffats fran Xiaomi eller en
officiell Xiaomi-forséljare tdcks inte av de foreliggande garantierna. | enlighet med
géllande lag kan du dberopa garantier fran icke-officiella aterférséljare som salt
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterférséljaren du



kdpte Produkten fran.
De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFORSTADDA GARANTIER

Férutom i den utstrackning géllande lag sa forbjuder har alla underférstadda
garantier (déribland allman lamplighet och lamplighet for sérskilda &ndamal) en
begréansad varaktighet som stracker sig upp till maxvaraktigheten fér den har
begrénsade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begrénsningar av
varaktigheten for en underférstadd garanti, i dessa fall géller inte ovanstaende
begransning.

6. SKADEBEGRANSNING

Férutom i den utstrackning géllande lag sa forbjuder ska inte Xiaomi hallas
ansvarig for skador som orsakas pa grund av olyckor, indirekta, speciella eller
foljdskador, daribland men inte uteslutande forlust av vinst, intdkter eller data,
skador till foljd av Gvertradelser av uttryckliga eller underférstadda garantier eller
villkor, eller under nagon annan juridisk teori, &ven om Xiaomi informeras om
méjligheterna att sadana skador kan uppsta. Vissa jurisdiktioner tillater inte
uteslutning eller begransning av speciella, indirekta eller féljdskador, i dessa fall
géller inte ovanstaende begrénsning eller uteslutande dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER

Kunder ar valkomna att bestka var webbplats:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Kontaktperson for efterférsaljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade
tjdnstnatverk, Xiaomis auktoriserade distributérer eller den slutliga leverantéren
som sélde produkten till dig. Om du ar osdker vanligen kontakta den relevanta
person som Xiaomi kan ha identifierat.
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Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain
waktu.

Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar
ruangan, pada permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial maupun
industri.

Pembatasan Penggunaan

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan
keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi petunjuk
mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang mungkin
terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat
oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini hanya untuk digunakan dengan unit catu daya yang disediakan bersama alat.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk
melakukannya.

« Jika pin komponen colokan rusak, catu daya colokan harus dilepaskan.

« Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel daya.

« Jauhkan sikat pembersih dari jangkauan anak-anak.
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« Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua anggota tubuh dari lubang dan komponen
yang bergerak.

« Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang mudah terbakar.

« Jangan mengangkat robot vakum dengan mengangkat penutup radar lasernya.

« Pastikan untuk mematikan robot vakum dan mencabut catu daya sebelum melakukan
pemeliharaan atau pembersihan.

« Robot vakum ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Harap jangan
menggunakannya di luar ruangan, misalnya di balkon terbuka atau pada permukaan yang
bukan lantai seperti sofa, atau di lingkungan komersial maupun industri.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah,
seperti loteng, balkon terbuka, atau di atas mebel, kecuali terdapat penghalang pengaman.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 40°C atau di
bawah 0°C atau pada lantai yang basah atau lengket.

« Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak terseret
saat melakukan pembersihan.

« Angkat barang-barang yang rapuh dan kendur, seperti vas dan kantong plastik, agar robot
vakum tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

« Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas robot vakum
baik saat robot vakum sedang diam maupun bergerak.

« Jangan menggunakan fungsi pengepelan pada karpet.
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« Jangan membiarkan robot vakum memungut benda tajam atau keras, seperti bahan
bangunan, kaca, atau paku.

« Jangan menyemprotkan cairan apa pun ke robot vakum. Pastikan kompartemen debu
2-in-1 dengan tangki air sudah kering sepenuhnya sebelum dipasang ulang.

« Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik. Housing radar laser jangan sampai
menyentuh tanah.

« Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna
bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan
produk yang tidak benar.

« Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi
www.mi.com/global/support/user-guide

Informasi Keselamatan Laser

Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1: 2014 dan EN
60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung
dengannya selama penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER KONSUMEN

EN 50689:2021
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Baterai dan Pengisian Daya

« PERINGATAN: Jangan gunakan baterai dan dok pengisian daya pihak ketiga.

« PERINGATAN: Hanya gunakan unit catu daya yang disediakan dengan alat ini.

« PERINGATAN: Untuk mengisi ulang daya baterai, gunakan hanya unit catu daya yang
dapat dilepas yang disertakan dengan alat ini.

« Gunakan hanya dengan unit catu daya <BLJ15W200060P-VA> atau <BLJ15WJ200060P-V>.

« Jangan mencoba membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau dok
pengisian daya sendiri.

« Putuskan sambungan robot vakum dari daya dengan segera jika baterai bocor. Jika Anda
bersentuhan secara fisik dengan zat apa pun yang mungkin bocor dari baterai, bilas area
yang tersentuh dengan banyak air dan cari bantuan medis dengan segera.

« Jangan membiarkan alat atau baterai terpapar suhu berlebih.

« Waspadai risiko terminal alat yang dioperasikan baterai atau terminal baterai mengalami
korsleting oleh objek logam.

« Jangan meletakkan dok pengisian daya di dekat sumber panas.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan yang basah untuk menyeka atau
membersihkan kontak pengisian daya dok.

« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya hingga penuh, lalu
matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot vakum setidaknya
setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pengurasan daya baterai yang berlebihan.
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« Paket baterai ion litium mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum
membuang robot vakum, pertama-tama, harap lepaskan paket baterai, lalu buang atau
daur ulang baterai sesuai dengan hukum dan peraturan setempat di negara atau wilayah
tempat baterai itu digunakan.

« Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.

« Alat harus dilepaskan dari sumber listrik saat melepas baterai.

« Baterai harus dibuang dengan aman.

« Saat melepaskan baterai dari produk, sebaiknya habiskan daya baterai dan pastikan
produk Anda tidak tersambung ke catu daya.

1). Lepaskan sekrup di bagian bawah, lalu lepaskan penutupnya.

2). Cabut konektor baterai, lalu lepaskan baterai. Jangan merusak casing baterai untuk
menghindari risiko cedera.

3). Kembalikan baterai kepada organisasi daur ulang profesional.

« Produk ini tidak memiliki mode siaga atau mode lainnya yang setara dalam hal persyaratan
efisiensi energi atau fungsi manajemen daya. Konsumsi daya produk mungkin lebih tinggi
daripada produk lainnya yang memenuhi persyaratan fungsional ini.
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Ikhtisar Produk

Isi Kemasan

)
o

O

xi1aomi

Robot Vakum

Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan antarmuka
pengguna dalam panduan pengguna ini hanya untuk
tujuan referensi. Produk dan fungsi sebenarnya dapat
bervariasi karena peningkatan produk.

Sikat
(sudah dipasang
sebelumnya)

Gagang Bantalan Pel

—

S

Dok Pengisian Daya

Penutup Sikat
(sudah dipasang
sebelumnya)

Bantalan Pel

Tangki Air 2-in-1
(sudah dipasang sebelumnya
untuk penyedotan debu dan
mengepel)

A

P
/

Sikat Samping

(sudah dipasang sebelumnya
di gagang bantalan pel)

Adaptor Daya
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Panduan Pengguna

RSN

Sikat Pembersih
(di permukaan tangki air
2-in-1)



Dok Pengisian Daya

L0,

Tombol/Indikator

Sensor Tebing

\ o Roda Kastor

Sensor Jarak Laser

9 =

Kontak Pengisian Daya
— ﬁ\é\g\\ Baterai
I Penutup Sikat
Sikat
=il || 7

x1zomi

Sikat Pembersih

Penutup Tangki Air
Sensor Benturan

Sensor Pengisian Ulang Inframerah

/ Roda Kiri/Kanan
o Rakitan Pel

Tangki Air 2-in-1 (tangki air + kompartemen debu)

Penutup Kompartemen Debu

Tombol Pelepas Tangki Air 2-in-1

Deskripsi Status Indikator

Sikat Samping
Putih

Berkedip putih lambat
Berkedip putih

Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau mematikan Kuning

Tekan untuk memulai atau menjeda pembersihan Berkedip kuning
Berkedip kuning
dengan lambat

Mati

Tekan untuk menjeda saat bekerja
Tekan untuk mulai penambatan saat dijeda
Tekan untuk menghentikan penambatan saat kembali ke dok

Bekerja normal
Sedang mengisi daya (tingkat baterai menengah/tinggi)

Dok/Memperbarui firmware/Mereset
sistem/Menghubungkan ke jaringan

Wi-Fi terputus
Kesalahan/Mereset Wi-Fi
Sedang mengisi daya (tingkat baterai rendah)

Mati/Tidur
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Sebelum Menggunakan

1. Lepaskan strip pelindung.

2. Pasang sikat samping.

Keluarkan sikat samping, lalu pasang ke posisi sebagaimana digambarkan. Sikat
samping terpasang dengan benar jika Anda mendengar bunyi klik.

3. Lepaskan film pelindung dari dok pengisian daya,
letakkan dok pada dinding dan sambungkan ke daya.

Sambungkan adaptor daya ke
dok pengisian daya
PERHATIAN:
« Jangan memaparkan dok pengisian daya ini ke sinar matahari langsung.
« Jangan meletakkan benda apa pun dalam 0,5 meter di salah satu sisi dok pengisian daya dan
1,5 meter di depannya.

4. Isi daya robot vakum.

Letakkan robot vakum di dok pengisian daya untuk mengisi daya.

Catatan:

« Untuk memastikan kinerja optimal baterai, isi penuh baterai untuk pertama kalinya sebelum
penggunaan.

« Letakkan robot vakum di atas dok pengisian daya dan pastikan kontak pengisian dayanya sejajar.
Robot vakum akan menyala secara otomatis dan tidak dapat dimatikan saat mengisi daya.



Menghubungkan dengan Aplikasi Mi Home/Xiaomi Home

Produk ini bekerja dengan aplikasi Mi Home/Xiaomi Home*. Gunakan aplikasi Mi
Home/Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan untuk berinteraksi
dengan perangkat rumah pintar lainnya.

Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan
jaringan jika aplikasi telah diinstal. Atau cari "Mi
Home/Xiaomi Home" di App Store untuk mengunduh
dan menginstal aplikasi.

Buka aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, ketuk "+" di bagian kanan atas, kemudian

ikuti perintah untuk menambahkan perangkat Anda.

* Aplikasi ini disebut sebagai aplikasi Xiaomi Home di Eropa (kecuali Rusia). Nama aplikasi yang
ditampilkan di perangkat Anda akan muncul secara default.

Catatan:

« Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 2,4 GHz.

« Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi terbaru.

« Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil terhubung
dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya dari jaringan.

Mereset Wi-Fi

Pada saat robot vakum menyala, tekan dan tahan tombol () dan d) selama tujuh
detik. Wi-Fi berhasil direset saat Anda mendengar perintah suara.

Mereset sistem

Tekan dan tahan tombol 1 selama lima detik hingga Anda mendengar bunyi
"bip", lalu tekan dan tahan tombol 1O selama lima detik lagi hingga Anda
mendengar perintah suara. Robot vakum kemudian akan memulai ulang, lalu
pengaturan seperti pembersihan terjadwal dan Wi-Fi dipulihkan ke default pabrik.

310

Masalah

Solusi

Robot vakum tidak dapat
terhubung ke Wi-Fi.

« Periksa apakah kata sandi Wi-Fi benar.

« Robot vakum tidak mendukung
gelombang frekuensi jaringan 5 GHz,
harap sambungkan ke jaringan 2,4 GHz.

« Pastikan robot vakum berada di area
dengan jangkauan Wi-Fi yang baik,
kemudian reset Wi-Fi dan hubungkan
kembali ke jaringan.

« Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi.
Reset Wi-Fi dan unduh aplikasi Mi
Home/Xiaomi Home versi terbaru, lalu
coba hubungkan ulang.




Cara Penggunaan

Pemetaan cepat

Setelah robot vakum terhubung dengan aplikasi untuk pertama kalinya, ikuti
petunjuk dalam aplikasi untuk dengan cepat membuat peta dan robot vakum
akan mulai memetakannya tanpa pembersihan. Setelah robot vakum kembali ke
dok pengisian daya, proses pemetaan selesai, dan peta disimpan secara otomatis.

Persiapan sebelum pemetaan:

« Pastikan robot vakum telah diisi daya penuh dan mulai dari dok pengisian daya.

« Buka pintu ruangan untuk dipetakan, ikuti robot vakum sepanjang seluruh
proses, dan singkirkan benda yang mungkin mencegah robot vakum melakukan
pemetaan secara akurat.

« Disarankan untuk menghalangi area tempat robot vakum mungkin macet atau
mengalami lecet, atau ke area yang lain yang tidak sesuai untuk dimasuki robot
vakum.

Menyiapkan dinding virtual atau area terbatas setelah pemetaan:

« Disarankan untuk menyiapkan dinding virtual atau area terbatas di area tempat
robot vakum mungkin macet atau mengalami lecet, dan area lain yang tidak
sesuai untuk dimasukinya.

« Siapkan dinding virtual atau area terbatas untuk mengecualikan area dengan
karpet sebelum mengepel untuk mencegah karpet menjadi basah.

« Disarankan untuk menyiapkan dinding virtual atau area terbatas di area dengan
karpet yang memiliki benang panjang atau tepian berumbai untuk mencegah
robot vakum tersangkut.

3n

Mulai pengisapan debu & pengepelan

1. Tekan dan tahan tombol pelepasan tangki air 2-in-1 untuk melepaskan tangki air.
Buka penutupnya, isi dengan air bersih, lalu tutup penutup.

o Buka penutup,
lalu isi dengan air

PERHATIAN:

« Saat mengisi tangki air 2-in-1 dengan air, dilarang keras menambahkan cairan seperti air panas,
deterjen, atau desinfektan. Jika tidak, robot vakum dapat rusak.

« Fungsi-fungsi robot vakum telah diuji sebelum meninggalkan pabrik, sehingga mungkin terdapat
sisa air dalamnya. Hal ini normal terjadi.

2. Pasang rakitan pel ke dalam tangki air 2-in-1 sebagaimana digambarkan.




3. Masukkan tangki air 2-in-1 dengan rakitan pel ke dalam robot vakum sebagaimana
digambarkan. Ini terpasang dengan benar jika Anda mendengar bunyi klik. Tekan
tombol Q) untuk mulai menyedot debu dan mengepel.

@

PERHATIAN: Lepaskan tangki air 2-in-1dan kosongkan dengan segera setelah tugas pengepelan
selesai. Kemudian bersihkan dan keringkan bantalan pel untuk mencegah bau dan jamur.

Untuk menggunakan fungsi penyedotan debu saja,
lepaskan rakitan pel.
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Jeda

Jika robot vakum berfungsi, tekan tombol apa saja untuk menjeda. Tekan tombol d)
untuk melanjutkan pembersihan.

Catatan: Robot vakum akan masuk mode tidur setelah dijeda atau siaga selama 10 menit. Tekan
tombol apa saja untuk membangunkannya.

Menambahkan air atau membersihkan bantalan pel

Jika robot vakum sedang bekerja, jeda terlebih dahuluy, lalu lepaskan tangki air
2-in-1untuk menambahkan air atau membersihkan bantalan pel. Kemudian pasang
kembali, lalu tekan tombol Q) untuk melanjutkan tugas.

Dok

Selama robot vakum bekerja, tekan tombol 1O untuk menjeda robot vakum, lalu
tekan tombol sekali lagi untuk memulai penambatan.

Jika robot vakum dalam mode siaga dan tidak terhubung ke dok pengisian daya,
tekan tombol 0O untuk memulai penambatan.

Pada saat tugas selesai atau baterai terlalu lemah, robot vakum akan secara
otomatis kembali ke dok untuk mengisi daya.

Mode DND

Dalam mode jangan ganggu (DND), robot vakum tidak melanjutkan pembersi-
han, melakukan pembersihan terjadwal, atau memutar perintah suara, dan
indikator vakum akan mati setelah 10 detik pengisian daya. Mode DND dapat
diaktifkan atau dinonaktifkan dalam aplikasi.

Catatan: Harap lihat aplikasi untuk fungsi lainnya. Detail untuk setiap fungsi tergantung pada
aplikasi.



Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan tangki air 2-in-1 dan filter

1. Lepaskan tangki air 2-in-1, buka penutup tangki air dan tutup kompartemen
debu untuk mengosongkan isinya, lalu bersihkan tangki air 2-in-1 dengan sikat
pembersih.

PERHATIAN:

« Jangan membilas atau merendam tangki air 2-in-1.

« Bersihkan tangki air 2-in-1secara berkala dan hindari kotoran yang memengaruhi kinerja
pembersihan.

2. Lepaskan filter, lalu bersihkan dengan sikat pembersih.

Catatan: Filter tidak boleh dibilas dengan air. Pastikan ini telah kering sepenuhnya sebelum
pemasangan kembali. Tidak disarankan terlalu sering membilas.
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Membersihkan bantalan pel
Lepaskan bantalan pel dari gagangnya, lalu bersihkan dan keringkan.

Membersihkan sensor dan kontak pengisian daya

Bersihkan semua sensor dan kontak pengisian daya dengan kain lembut setiap
3 bulan.

[

Sensor Tebing

o Kontak Pengisian Daya

Sensor Jarak Laser ©

Sensor Pengisian Ulang -
Inframerah



Membersihkan sikat samping dan sikat

1. Tarik sikat samping ke atas.

2. Tekan jepit penutup sikat untuk melepaskan penutup sikat, lalu lepaskan sikat
dan tarik bantalan sikat.

3. Gunakan sikat pembersih untuk membersihkan sikat samping dan sikat.

4. Setelah membersihkan, pasang kembali bantalan sikat, sikat, penutup sikat,
dan sikat samping sesuai urutan.

o Jepit Penutup Sikat

o Penutup Sikat

ﬁ—o Sikat
Bantalan Sikat oo 4=
Sikat Samping c—w

Membersihkan Sikat

Bersihkan kotoran

Potong rambut
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Komponen Frekuensi Frekuensi
Pembersihan Penggantian

Sikat samping Setiap 2 minggu 3-6 bulan

Sikat Mingguan 6-12 bulan

Filter Mingguan 3-6 bulan

Penutup sikat / 3-6 bulan (atau setelah aus)

Bantalan pel Setelah setiap 3-6 bulan (atau setelah aus)

penggunaan

Catatan: Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen harus
diganti dengan cepat untuk memastikan pembersihan yang efisien.

Masalah Umum

Masalah Kemungkinan Penyebab dan Solusi
Robot vakum tidak dapat Tingkat baterai lemabh. Isi penuh daya robot vakum,
dinyalakan. kemudian coba lagi.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0°C) atau
terlalu tinggi (di atas 40°C).

Tingkat baterai lemabh. Isi penuh daya robot vakum,
kemudian coba lagi.

Robot vakum tidak mulai
membersihkan.




Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum tidak
melanjutkan pembersihan.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND.
Dalam mode ini, tekan tombol dok pada robot
vakum, mengetuk tombol dok di aplikasi Mi
Home/Xiaomi Home atau memindahkan robot
vakum kembali ke dok pengisian daya tidak akan
melanjutkan pembersihan.

Robot vakum tidak
kembali ke dok pengisian
daya.

Ada terlalu banyak penghalang di sekitar dok
pengisian daya. Letakkan dok pengisian daya di
area yang lebih lapang.

Robot vakum terlalu jauh dari dok pengisian daya.
Dekatkan robot vakum ke dok pengisian daya dan
coba lagi.

Robot vakum tidak
mengisi daya.

Pastikan ada ruang terbuka yang cukup di sekitar
dok pengisian daya dan kontak pengisian dayanya
bersih dan tidak terhalang.

Suhu sekitar terlalu rendah (di bawah 0°C) atau
terlalu tinggi (di atas 40°C).

Robot vakum berperilaku
tidak normal.

Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.

Robot vakum tidak
melakukan pembersihan
terjadwal.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan, jika
tidak, robot vakum tidak dapat menyelaraskan
waktu dan melakukan pembersihan terjadwal.
Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND.
Mode DND akan mencegah robot vakum
melakukan pembersihan terjadwal.

Robot vakum tetap offline.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan dan
berada dalam jangkauan Wi-Fi setiap saat.
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Robot vakum
mengeluarkan suara aneh
saat membersihkan.

Mungkin ada benda asing yang tersangkut pada
sikat, sikat samping, atau roda kiri/kanan. Matikan
robot vakum dan bersihkan kotoran jika ada.

Robot vakum tidak lagi
membersihkan secara
efisien atau banyak debu
tertinggal.

Kompartemen debu penuh. Bersihkan, lalu coba lagi.
Filter tidak terhalang. Bersihkan, lalu coba lagi.
Benda asing tersangkut di sikat. Bersihkan, lalu coba
lagi.

Pemecahan Masalah

Jika robot vakum mengalami kerusakan, ini dapat mengeluarkan perintah suara. Harap
lihat informasi di bawah untuk resolusi tepat waktu.

Perintah Salah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Pastikan tangki air 2-in-1
dipasang dengan baik.

Pastikan tangki air 2-in-1dipasang dengan erat.

Harap pastikan bantalan
pel telah dipasang dengan
baik.

Pastikan gagang bantalan pel dan papan pel
dipasang dengan erat.




Perintah Salah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Letakkan robot vakum di
permukaan lantai yang
datar secara horizontal dan

Posisi robot vakum sedikit miring saat dimulai.
Pindahkan ke lantai yang datar secara horizontal,
lalu nyalakan ulang. Anda juga dapat mereset level

Spesifikasi

Robot Vakum
Nama Penghisap Debu Robotik
Model D106

nyalakan. robot vakum di aplikasi Mi Home/Xiaomi Home, Tegangan Terukur 144V=
lalu mematikannya dan memulai ulang. Daya Terukur 45 W
Tidak dapat kembali ke dok Letakkan robot vakum di atas dok pengisian Tegangan Pengisian Daya 20V=
untuk mengisi daya, harap daya secara manual, lalu periksa apakah dok Dimensi 325 x 98 mm

gerakkan robot vakum ke
dok pengisian daya.

pengisian daya tersambung ke daya.

Harap singkirkan benda
penghalang di sekitar
robot vakum dan coba lagi.

Robot vakum mungkin tersangkut atau
terperangkap. Singkirkan benda penghalang di
sekitar robot vakum.

Pastikan sensor jarak laser
tidak terhalang sebelum
memulai robot vakum.

Bersihkan benda asing yang dapat menghalangi
atau merintangi sensor jarak laser, atau pindahkan
robot vakum ke lokasi baru dan mulai ulang.

Harap seka sensor tebing
hingga bersih. Pindahkan
robot vakum ke tempat
baru dan mulai ulang.

Mungkin ada komponen robot vakum yang tidak
menyentuh tanah, posisikan ulang robot vakum, lalu
mulai ulang. Atau, sensor tebing mungkin kotor, seka
hingga bersih.

Periksa dan bersihkan
sensor benturan dari benda
asing.

Sensor benturan mungkin tersangkut. Ketuk
beberapa kali dengan lembut untuk mengeluarkan
benda asing. Jika tidak ada yang jatuh keluar,
pindahkan robot vakum ke tempat yang berbeda
dan mulai ulang.
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Kapasitas Baterai

2900 mAh (kapasitas terukur)
3200 mAh (kapasitas nominal)

Berat Bersih

3,5kg

Konektivitas Nirkabel

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Frekuensi Operasi

2400-2483,5 MHz

Daya Keluaran Maksimum

<20dBm

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak
setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh pengguna.

Dok Pengisian Daya

Model CDZD106
Masukan Terukur 20V=06A
Keluaran Terukur 20V=06A

Dimensi

146 = 122 x 98 mm

Konsumsi Daya

Mode siaga: <0,5W

Waktu untuk Memasuki Kondisi

Mode siaga: <20 mnt




Adaptor Daya

Produsen Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Masukan 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Keluaran 200V=0,6A120W

Efisiensi Aktif Rata-Rata 82,96%

Efisiensi pada Beban Rendah (10%) 60%

Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,10W

Adaptor Daya

Produsen Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Masukan 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Keluaran 200V=0,6A120W

Efisiensi Aktif Rata-Rata 82,96%

Efisiensi pada Beban Rendah (10%) 60%

Konsumsi Daya Tanpa Beban 0,10W

* Produk ini kompatibel dengan dua tipe catu daya, yang mana keduanya telah
memenuhi persyaratan standar produk. Catu daya disertakan dalam kemasan,
dengan salah satu model antara BLJ15W200060P-VA atau BLJ15WJ200060P-V,

akan dikirimkan secara acak.
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Informasi Kepatuhan terhadap
Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

€

Dengan ini, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. menyatakan bahwa
jenis peralatan radio B112 sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU.
Berikut adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang
tersedia di alamat internet berikut:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

)74

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan
elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga
tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir.
Oleh karena itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan
lingkungan dengan menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik
pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang limbah peralatan
elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah atau otoritas
setempat. Proses pembuangan dan daur ulang yang benar akan
membantu mencegah potensi konsekuensi negatif terhadap
kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau otoritas
setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang lokasi
serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.

Versi Panduan Pengguna: V1.0



Kebijakan Garansi Xiaomi

Garansi terbatas ini hanya bisa digunakan untuk produk Xiaomi.
Untuk perangkat dan aksesori yang rusak selama penggunaan yang normal dan sesuai dengan kebijakan perusahaan, Xiaomi akan memberikan layanan perbaikan atau

penggantian secara gratis selama masa garansi.

5 LANGKAH CEPAT KLAIM GARANSI ANDA

Hubungi pusat layanan hotline di 0800-1-401558 untuk pastikan jam operasional pusat layanan yang dituju
P> Bawa perangkat ke pusat layanan beserta seluruh dokumen pendukung garansi

P Pengecekan syarat kondisi perangkat dan dokumen

P Tindakan korektif

P> Perangkat kembali berfungsi normal

Ringkasan Garansi Anda

Tipe Produk Masa Garansi Ruang Lingkup Garansi Dokumen Pendukung Garansi
Aksesori Xiaomi Robot Vacuum S20 12 bulan Ongkos kerja dan Bukti Pembelian/Kartu Garansi
suku cadang

+ Kecuali baterai yang dapat dilepas, garansi berlaku selama 6 bulan.
+ Garansi terbatas mulai terhitung berdasarkan tanggal aktivasi perangkat atau tanggal tertera pada bukti pembelian.

Syarat dan Ketentuan yang Berlaku

1. Ketentuan garansi terbatas ini hanya berlaku di wilayah Indonesia dan produk tidak berlaku untuk layanan garansi Internasional. Untuk memenuhi persyaratan, maka
layanan harus dilakukan oleh pusat layanan resmi Xiaomi.

2. Xiaomi dapat melakukan pengujian terhadap produk pelanggan untuk mengetahui kerusakannya. Sebelum menyerahkan unit apapun untuk diperbaiki, pelanggan harus
membuat cadangan data dan menyimpan informasi personal atau informasi rahasia yang berada di produk serta memastikan pengaturan Mi Account dalam keadaan sign
out (keluar). Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau kehilangan program, data, atau removable storage media apapun.

3. Hubungi Pusat Layanan Xiaomi melalui WA/hotline/chat dahulu, dan pastikan tersedia informasi berikut ini:

- Model, nomor serial, dan nomor IMEI jika ada.
- Alamat lengkap pelanggan dan kontak yang dapat dihubungi.
- Nomor Pembelian, duplikat faktur pembelian pelanggan yang asli.
4. Garansi ini tidak mencakup beberapa kasus berikut ini:
- Nomor serial produk, nomor IMEI atau segel garansi hilang atau telah dihapus, dirusak dan diubah. Aksesoris atau bagian luar produk yang hilang.
- Setiap kerusakan yang terjadi di dalam maupun diluar permukaan produk, termasuk, retakan, cacat, atau goresan pada case, layar, lensa kamera, tombol, dan tambahan
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lainnya meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.

- Perawatan umum, bantuan reset sandi, update atau pemasangan aplikasi, demo produk, atau layanan yang tidak terkait dengan perbaikan/penggantian.

- Kerusakan produk yang disebabkan oleh pembongkaran dan penggunaan secara normal, termasuk karat dan noda meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Dan hal lainnya yang berlawanan dan tidak sesuai dengan etika bisnis.

5. Xiaomi akan menentukan suatu produk telah “Kehilangan Garansi” dengan kebijakan perusahaan yang sesuai dengan standar di bawah ini. Perbaikan produk yang telah
kehilangan garansi harus dipisahkan dari pusat layanan Xiaomi serta perbaikan yang dilakukan terhadap produk tersebut akan dikenai biaya tambahan.
- Pelanggaran terhadap persyaratan garansi, membatalkan garansi, garansi berakhir atau alasan lainnya.

- Selama periode garansi, jika terjadi pelanggaran yang dilakukan oleh pelanggan, seperti perusakan, perbaikan sendiri, terpapar air, kerusakan karena salah penggunaan,
penggantian, kesalahan memahami panduan produk, dll.

Pusat Layanan Resmi Xiaomi Indonesia

Untuk informasi lebih lanjut terkait layanan purnajual, silakan hubungi salah satu jalur resmi pelanggan Xiaomi berikut ini
WhatsApp: +6282117236765 09.00-21.00

Hotline: 00180300650029 09.00-18.00

Email: service.id@support.mi.com

Website: https://www.mi.com/id

1 Aceh Xiaomi Exclusive Service Center-ACEH-PANGLIMAPOLIM JI. T. Panglima Polem No. 93, Peunayong, Kec. Kuta Alam, Kota Banda Aceh,
Aceh 24415

2 Ambon Xiaomi Exclusive Service CenterrAMBON- JL CENGKEH JL.Cengkeh No 6 Kecamatan Sirimau Kelurahan Honipopu

3 | Balikpapan Xiaomi Exclusive Service Center-BALIKPAPAN-SUDIRMAN Ruko Bandar No. 09, JI. Jenderal Sudirman, Klandasan llir, Balikpapan Kota,
Kota Balikpapan, Kalimantan Timur 76131

4 | Bali Xiaomi Exclusive Service Center-BALI-TEUKU UMAR JI. Teuku Umar No. 74XX/121, Denpasar Barat, Bali 80114

5 Bandung Xiaomi Exclusive Service Center-BANDUNG-BEC Bandung Electronic Center Lt. 3 A-07, JI. Purnawarman, Babakanciamis,

Sumurbandung, Bandung, Jawa Barat 40117

JI. Ahmad Yani KM.2 No. 69, Sungai Baru, Banjarmasin Tengah, Kota

6 | Banjarmasin Xiaomi Exclusive Service Center-BANJARMASIN-SUNGAI BARU Banjarmasin, Kalimantan Selatan 70122

7 Batam Xiaomi Exclusive Service Center-BATAM-LUCKY PLAZA Komplek Lucky Plaza Batam Lt.2 No.12A, Nagoya, Batam 29444
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Mega Bekasi Hypermall Lt.Il Blok G2 No.10, JI. Jend. Ahmad Yani No. 1,

8 Bekasi Xiaomi Exclusive Service Center-BEKASI-MEGA HYPERMALL .
Bekasi 17144

9 | Bogor Xiaomi Exclusive Service Center-BOGOR-WARUNG JAMBU é'égsfﬁeﬁ%jfjara“ No.7B, Samping Panasonic Center, Warung Jambu,

10 | Cirebon Xiaomi Exclusive Service Center-CIREBON-RUKO CSB Kpmplek Ruko CSB, Blok Green Ville No. 23 JI. Cipto Mangunkusumo,
Cirebon 45131

11 Depok Xiaomi Exclusive Service Center-DEPOK-MARGONDA Depok Town Square Blok GE 2 No. 3, JI. Margonda Raya, Kemiri Muka, Beji,
Kota Depok, Jawa Barat 16424

12 | Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center-DAANMOGOT-IMPERIAL Ruko Imperial Blok C10, JI. Daan Mogot No. 136, Kalideres, Jakarta Barat,
DKl Jakarta 11850

13 | Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center-CEMPAKAMAS-ITCCCEMPAKA ITC Cempaka Mas Lt. 6 Pusat Komputer Blok H 07-14, JI. Letjend Suprapto,
Sumur Batu, Kemayoran, Jakarta Pusat 10640

14 | Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center-JAKARTA-ITC FATMAWATI Ruko ITC Fatmawati No. 21, Cipete, Kebayoran Baru, Jakarta Selatan 12150

15 | Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center-JAKARTA-RUKO ROXY MAS Ruko ITC Roxy Mas Blok B2 No.6 JI. KH Hasyim Ashari - Jakarta Pusat

. . . . Ruko Kokan Anggatra Pusdikkes No. PP10-A1, JI Raya Bogor Km.18 RW09

16 | Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center-JAKARTA-CILILITAN Kramat Jati, Kec. Kramat Jati, Kota Jakarta Timur, DKI Jakarta, 13510

17 | Jambi Xiaomi Exclusive Service Center-JAMBI-SUDIRMAN JI. Jer}d. Sudirman No. 11, Tambak Sari, Jambi Selatan, Kota Jambi,
Jambi 36122

18 | Kediri Xiaomi Exclusive Service Center-KEDIRI-PEMUDA JI. Pemuda No. 11C, Ngadirejo Kediri 64122

19 | Kendari | Xiaomi Exclusive Service Center-KENDARI-RUKO SENTRA GMT Sentra GMT, JI. Sorumba No.2D, Anaiwo, Kec. Kadia, Kota Kendari,
Sulawesi Tenggara 93117

20 | Kupang Xiaomi Exclusive Service Center-KUPANG-JL CAKDOKO jl.cakdoko no.34, Oebobo, Kupang NTT

21 | Lampung Xiaomi Exclusive Service Center-LAMPUNG-KARTINI JLI. Kartini No. 60, Palapa, Tanjung Karang Pusat, Kota Bandar Lampung,

ampung 35116
22 | Makassar Xiaomi Exclusive Service Center-MAKASSAR-BULUSARAUNG SQUARE Ruko Bulusaraung Square No. A8, JI. Bulusaraung, Makassar 90157
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Ruko Grand Soekarno Hatta Kavling 4 JI. Soekarno Hatta, Mojolangu,

23 | Malang Xiaomi Exclusive Service Center-MALANG-LOWOKWARU Lowokwaru, Kota Malang, Jawa Timur 65142
24 | Manado Xiaomi Exclusive Service Center-MANADO-PIERETENDEAN Ruko Mega Mas Blok AT No. 20, JI. Piere Tendean, Wenang Selatan,
Wenang, Kota Manado, Sulawesi Utara 95111
. . . . ) . Ruko Sriwijaya Blok H, JI. Sriwijaya No. 177, Pagesangan Timur, Mataram,
25 | Mataram Xiaomi Exclusive Service Center-MATARAM-RUKOBLOKH NTB 83115 (Sebelah Bank Mandiri)
. . . . Plaza Medan Fair lantai IV island #1, JI. Gatot Subroto No. 30, Sekip,
26 | Medan Xiaomi Exclusive Service Center-MEDAN-GATOT SUBROTO Medan Petisah, Kota Medan, Sumatera Utara 20113
. . . . ~ \ JI. Veteran No. 24B, Purus, Padang Barat, Kota Padang, Sumatera
27 | Padang Xiaomi Exclusive Service Center-PADANG-VETERAN Barat 25116 (Seberang SDN 64 Purus Kota Padang)
28 | Palangkaraya Xiaomi Exclusive Service Center-PALANGKARAYA-TJILIKRIWUT JI'TJIIIk Riwut KM1 No. 5, Palangka, Jekan Raya, Kota Palangka Raya,
Kalimantan Tengah 74874
29 | Palembang Xiaomi Exclusive Service Center-PALEMBANG-INTERNATIONAL PLAZA | JI. Angkatan 45, Lorok Pakjo llir Barat 1 Palembang
30 | Pekanbaru Xiaomi Exclusive Service Center-PEKANBARU-RINTIS JI. Dr.Setia Budhi No. 84, Rintis, Pekanbaru-Riau 28141
31 | Pontianak Xiaomi Exclusive Service Center-PONTIANAK-SABDURRAHMAN JI. Sultan Abdurrahman No. 388, Pontianak Selatan, Pontianak,
Kalimantan Barat 78113
32 | Semarang Xiaomi Exclusive Service Center-SEMARANG-KARANGTURI él' MT. Haryono No.976A, Lamper Kidul, Kec. Semarang Selatan, Kota
emarang, Jawa Tengah 50249
33 | Serang Xiaomi Exclusive Service Center-SERANG-AHMADYANI JI. Jendral Ahmad Yani No. 134, Sumurpecung, Serang, Banten 42117
34 | Solo Xiaomi Exclusive Service Center-SOLO-SUKOHARJO Komplek The Park, Blok C No. 16 JI. Ir. Soekarno, Sukoharjo-Solo
Baru 57552
. . . . WTC e-mall Lt. 4 - Galeria No 4028, JI. Pemuda No.21-31, Embong
35 | Surabaya Xiaomi Exclusive Service Center-SURABAYA-WTC EMALL Kaliasin, Genteng, Surabaya, Jawa Timur 60271
36 | Surabaya Xiaomi Exclusive Service Center-SURABAYA-PLAZA MARINA Plaza Marina Lt.3 Kav. M1, JI. Margorejo Indah 97-99, Surabaya 60238
37 | Tangerang Xiaomi Exclusive Service Center-TANGERANG-GADING SERPONG Ruko Sinpasa Blok SG2 No. 9, Gading Serpong, Pakulonan Barat,

Kelapa Dua, Kota Tangerang, Banten 15810
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38 | Tangerang Xiaomi Exclusive Service Center-PIK-PIK2

Kecamatan Kosambi, Kabupaten Tangerang Provinsi Banten 15214

39 | Tanjung Pinang

Xiaomi Exclusive Service Center-TANJUNGPINANG-BINTANCENTER

Ruko Bintan Center No. 8, JI. D.| Panjaitan KM. 9, Air Raja,
Tanjungpinang Timur, Tanjung Pinang, Kepulauan Riau 29125

40 | Tasikmalaya

Xiaomi Exclusive Service Center-TASIKMALAYA-CIHIDEUNG

Barat 46126

41 | Yogyakarta

Xiaomi Exclusive Service Center-YOGYAKARTA-BRIDGEN KATAMSO

Gondomanan, Kota Yogyakarta, Daerah Istimewa Yogyakarta 55121

Pusat Layanan Multibrand

1 Medan TAM Multibrand - Medan

Plaza Medan Fair Lt. 4 No. 278-279 HPC Tahap IV, JI. Gatot Subroto No.30,
Medan - Sumatera Utara 20113 / (62-61) 80512213

Model: D106
MKG: IMKG.716.04.2024

Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia

One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 3&5,

Jakarta Selatan 12190, Indonesia
Dibuat di Tiongkok
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Sikkerhedsanvisninger

Laes denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.

Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes
udendgrs, pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Anvendelsesbegraensninger

« Dette apparat kan bruges af bgrn fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede
fysisk, sensoriske eller mentale faerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis det
foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og
forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af b@rn, medmindre det foregar under opsyn.

« Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der leveres med apparatet.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

« Hvis benene pa stikdelene er beskadigede, skal stikkets stremforsyning kasseres.

« Der kan opsta en fare, hvis apparatet korer over forsyningsledningen.

« Hold renggringsbgrsten uden for berns raekkevidde.

« Hold har, Igst tgj, fingre og alle dele af kroppen vaek fra abninger og bevaegelige dele.

« Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.
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- Loft ikke robotstgvsugeren op ved at tage fat i dens laserradardaksel.

« Sorg for, at robotstgvsugeren er slukket, og at stikket er trukket ud, for renggring eller
vedligeholdelse.

« Denne robotstgvsuger er kun beregnet til at renggre gulve i et hjemmemiljg. Brug den
ikke udendgrs sdsom pa en aben altan eller pa en overflade, der ikke er et gulv som for
eksempel en sofa, eller i kommercielle eller industrielle omgivelser.

« Brug ikke robotstgvsugeren pa et omrade, der er ophaengt over jordoverfladen, som
f.eks. en hems, aben altan eller oven pa mgbler, medmindre der er en beskyttende
barriere.

« Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under
0 °C eller pa et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

« Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke
treekker kablerne med sig under renggringen.

« Saml skrpbelige eller I@se genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at
forhindre, at robotstgvsugeren blokeres eller stgder ind i dem og forarsager skade.

« Placer ikke bgrn, kaeledyr eller genstande ovenpa robotstgvsugeren, mens den star
stille eller bevaeger sig.

« Anvend ikke gulvvaskfunktionen pa teeppet.

« Lad ikke robotst@vsugeren samle harde eller skarpe genstande op, f.eks. byggematerialer,
glas eller sgm.
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« Sprojt ikke vaeske ind i robotst@vsugeren. Sgrg for, at 2-i-1-stgvbeholderen med
vandbeholder er helt tor, for den geninstalleres.

« Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Laserradarhuset ma aldrig rgre jorden.

« Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab
eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

« Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/support/user-guide

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1: 2014 og EN
60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse 1-laserprodukter. Undga direkte
gjenkontakt med den under brug.

KLASSE 1 LASERPRODUKT

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

325



Batterier og opladning

« ADVARSEL: Brug ikke batterier eller ladestation fra en tredjepart.

« ADVARSEL: Brug kun forsyningsenheden leveret med dette apparat.

« ADVARSEL: Ved opladning af batteriet ma du kun bruge den aftagelige
stremforsyning, der fulgte med denne enhed.

« Brug kun med <BLJ15W200060P-VA> eller <BLJ15WJ200060P-V> forsyningsenhed.

 Forseg ikke selv at reparere eller modificere batteriet eller ladestationen eller skille
dem ad.

« Frakobl robotstgvsugeren fra kontakten med det samme, hvis batteriet lekker. Hvis
du kommer i fysisk kontakt med et stof, der leekker ud af batteriet, skal du straks
skylle kontaktomradet med rigeligt vand og s@ge leegehjzelp.

« Udsaet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt kraftige temperaturer.

« Vaer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet
kortsluttes af metalgenstande.

« Placer ikke ladestationen i nerheden af en varmekilde.

« Brug ikke en vad klud eller vade haender til at tgrre af eller renggre ladestationens
ladekontakter.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en la&engere periode, skal den oplades helt,
slukkes og opbevares pa et koligt, tert sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver
3. maned for at undga for over-afladning af batteriet.
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« Litium-ion-batteripakken indeholder substanser, der er farlige for miljpet. Far
robotstevsugeren kasseres, skal batteripakken f@rst fjernes og derefter kasseres eller
genanvendes i overensstemmelse med lokal lovgivning og bestemmelserne i det land
eller den region, hvor apparatet bruges.

- Batteriet skal fjernes fra apparatet, for det kasseres.

« Apparatet skal afbrydes fra stramforsyningen, nar batteriet tages ud.

- Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

« Nar batterierne fjernes fra produktet, er det bedst at bruge batterierne helt op og sgrge
for, at produktet afbrydes fra stremforsyningen.

1). Skru skruen i bunden af, og fjern derefter deekslet.

2). Afbryd batteriklemmerne, og fjern derefter batterierne. Undga at beskadige
batterikassen, da det kan resultere i personskade.

3). Indlever batterierne til en godkendt genbrugsplads.

« Dette produkt har hverken en standbytilstand eller en anden tilsvarende tilstand, hvad
angar krav til energieffektivitet eller stromstyringsfunktion. Produktets stremforbrug vil
sandsynligvis veere hgjere end for andre produkter, der lever op til disse funktionelle krav.
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Produktoversigt

Indhold af pakken

Borste Borstedaeksel 2-i-1-vandbeholder
(forudinstalleret) (forudinstalleret) (forinstalleret til stgvsugning
og gulvvask)

xi1aomi

P
/

Robotstgvsuger
Moppepudeholder Moppepude Kantbgrste

(forindstillet pa

moppeholderen)

—

Bemaerk: lllustrationer af produktet, tilbehgr og

brugergraensefladen i brugervejledningen er Ladestation Strgmadapter Brugervejledning
udelukkende vejledende. Det faktiske produkt og de

faktiske funktioner kan variere pa grund af
produktforbedringer.
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Renggringsbgrste
(paoverfladen af
2-i-1-vandbeholderen)



Ladestation

Knap/indikator

Laserafstandssensor

S

x1zomi

Kollisionssensor

Infrargd opladningssensor
Kantbgrste o

Tryk og hold i 3 sekunder for at taende eller slukke
Tryk for at starte eller saette renggringen pa pause

Tryk for at seette pa pause under brug
Tryk for at starte opladning, nar den er sat pa pause
Tryk for at stoppe opladning, nar den vender tilbage til ladestationen

Trappesensor

\ Styrehjul

O,
Ladekontakter
jﬁ\é\g\\ Batteri
I Borstedaeksel
i Borste
o o o C o
] JJW]

/ > \Venstre/hgjre hjul

Moppeenhed
2-i-1-vandbeholder (vandbeholder +
stgvbeholder)
Rengoringsbarste Daeksel til stgvbeholder
Lag til vandbeholder Udlgserknap til 2-i-1-vandbeholder
Beskrivelse for indikatorstatus
Hvid Fungerer normalt
Ander hvidt Oplader (mellemhgjt/hgjt batteriniveau)
Blinker hvidt Ladestation/opdatering af firmware/nulstilling af
system/tilslutning til netveerket
Gul Wi-Fi afbrudt
Blinker gult Fejl/nulstilling af Wi-Fi
Pulserer gult Under opladning (lavt batteriniveau)
Slukket Nedlukning/i dvale
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For brug

1. Fjern af beskyttelsesstrimlerne.

2. Installer kantbgrsten.

Tag kantbgrsten ud, og installer den pa placeringen som indikeret i figuren.
Kantbgrsten er korrekt, er monteret, nar du hgrer et "klik".

3. Fjern beskyttelsesfilmen fra ladestationen, anbring
ladestationen op ad en vaeg, og slut den til strgm.

Forbind strgmadaptoren til
ladestationen
FORSIGTIGHEDER:
« Udseet ikke ladestationen for direkte sollys.
« Placer ikke genstande inden for en afstand af 0,5 m pa begge sider eller inden for 1,5 m foran
ladestationen.

4. Oplad robotstgvsugeren.

Placer robotstgvsugeren i ladestationen for at oplade.

Bemzerkninger:

« For at sikre batteriets optimale ydeevne skal batteriet oplades helt fgrste gang for brug.

« Placer robotstgvsugeren pa ladestationen, og sgrg for, at deres ladekontakter er tilpasset.
Robotstgvsugeren taenderautomatisk og kan ikke slukkes under opladning.



Tilslutning med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produkt fungerer sammen med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Brug Mi

Home/Xiaomi Home-appen til at styre din enhed og til at arbejde sammen med Problem

Lasning

andre smart home-enheder.
Robotstgversugeren kan ikke

forbinde til Wi-Fi.
Scan QR-koden for at downloade og installere appen. Du
vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller sgg pa "Mi Home/Xiaomi
Home" i App Store for at downloade og installere appen.

Abn Mi Home/Xiaomi Home-appen, tryk pa "+" i gverste hgjre hjorne, og folg

derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

* Appen kaldes Xiaomi Home i Europa (bortset fra Rusland). Appens navn, der vises pa din
enhed, bgr indstilles som standard.

Bemaerkninger:
« Apparatet understgtter kun 2,4 GHz Wi-Fi-netvaerk.

« Kontrollér, om adgangskoden til Wi-Fi
er korrekt.

« Robotstgvsugeren understgtter ikke 5
GHz-netveerkets frekvensband. Tilslut
den til et 2,4 GHz-netveerk.

« Sgrg for, at robotstgvsugeren eriet
omrade med god Wi-Fi-deekning,
nulstil derefter dens Wi-Fi, og tilslut
den igen til netvaerket.

« Der er noget galt med
Wi-Fi-forbindelsen. Nulstil Wi-Fi, og
download den nyeste version af Mi
Home-/Xiaomi Home-appen, og prgv
at oprette forbindelse igen.

= Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Folg vejledningerne i forhold til den
aktuelle appversion.

« Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa
forbindelse til netveerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Nulstilling af Wi-Fi
Mens robotstgvsugeren er taendt, skal du trykke pa knapperne 1 og d) holde
dem nede i syv sekunder. Wi-fien er nulstillet, nar du hgrer en stemmemeddelelse.

Nulstilling af systemet

Tryk og hold knappen (O nede i fem sekunder, indtil du herer et "bip", og tryk og
hold herefter knappen (O nede i fem sekunder, indtil du hgrer en
stemmemeddelelse. Robotstgvsugeren genstarter herefter, og indstillinger som
planlagt renggring og Wi-Fi nulstilles til fabriksindstillingerne.
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Sadan bruges

Lynkortlaegning

Nar du fgrste gang har konfigureret netveerket, skal du fglge anvisningerne i
appen for hurtigt at oprette et kort, og robotstgvsugeren vil begynde at folge
kortet uden renggring. Nar den er vendt tilbage til ladestationen, er
kortleegningsprocessen afsluttet, og kortet gemmes automatisk.

Forberedelser fgr kortlaegning:

« Sprg for, at robotstgvsugeren er fuldt opladet og starter fra ladestationen.

« Abn dgrene til de veerelser, der skal kortleegges, folg robotstgvsugeren gennem
hele processen, og fjern de genstande, der kan forhindre robotstgvsugeren i at
kortleegge ngjagtigt.

« Det anbefales at blokere omrader, hvor robotstgvsugeren kan saette sig fast
eller skurre, og andre omrader, hvor den ikke kan treenge ind.

Opseetning af virtuelle veegge eller begraensede omrader efter kortleegning:

« Det anbefales at opseette virtuelle veegge eller begraensede omrader i omrader,
hvor robotstgvsugeren kan sidde fast eller skurre, og andre omrader, hvor den
ikke kan traenge ind.

« Opseet virtuelle veegge eller begreensede omrader for at udelukke teeppebelagte
omrader fgr gulvvask for at forhindre, at teeppet bliver vadt.

« Det anbefales at opsaette virtuelle veegge eller begraensede omrader i omrader
med taepper med langt har eller vaeg-til-vaeg-taepper for at forhindre
sammenfiltring med robotstgvsugeren.
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Start stgvsugning og gulvvask

1. Tryk og hold udlgserknappen til 2-i-1-vandbeholderen nede for at fjerne
vandbeholderen. Abn laget, fyld den med rent vand, og luk derefter laget.

o Abn laget, og fyld
den op med vand

FORSIGTIGHEDER:

« Nar du fylder 2-i-1-vandbeholderen med vand, er det strengt forbudt at tilfgre vaeske sasom
varmt vand, renggringsmidler eller desinfektionsmidler. Ellers kan robotstgvsugeren blive
beskadiget.

« Robotstgvsugernes funktioner testes, inden de forlader fabrikken, sa der kan vaere nogle
vandrester i robotstgvsugeren. Dette er normalt.

2. Installer moppeenheden pa 2-i-1-vandbeholderen som vist.




3. Indsaet 2-i-1- vandbeholderen med moppeenheden i robotstgvsugeren som vist.
Den er korrekt monteret, nar du hgrer et klik. Tryk pa knappend)for at starte
stpvsugning og gulvvask.

@

FORSIGTIG: Fjern 2-i-1- vandbeholderen, og tem den straks, efter at en gulvvask er afsluttet.
Renggr og ter moppepuden for at forhindre lugt og mug.

For kun at bruge stgvsugningsfunktionen skal
moppeenheden fjernes.
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Seet pa pause

Nar robotstgvsugeren kgrer, skal du trykke en tilfaeldig knap for at seette den pa
pause. Tryk pa knappen () for at genoptage renggringen.

Bemezerk: Robotstgvsugeren gar i dvaletilstand efter at veere sat pa pause eller standby i 10
minutter. Tryk p& en tilfeeldig knap for at vaekke den.

Tilfgjelse af vand eller renggring af moppepuden

Nar robotstgvsugeren er i gang, skal den forst seettes pa pause og derefter fjernes
2-i-1-vandbeholderen for at tilfgje vand eller renggre moppepuden. Geninstaller den
derefter, og tryk pa knappen (b for at genoptage opgaven.

Sammenkobling

Mens den er i gang skal du trykke pa knappen () for at seette robotstgvsugeren
pa pause, og trykke pa knappen igen for at starte sammenkobling.

Nar robotstgvsugeren er i standbytilstand og ikke er tilsluttet ladestationen,
trykkes pé knappen () for at starte sammenkoblingen.

Nar en opgave er fuldfert, eller batteriet er lavt, vil robotstgvsugeren automatisk
vende tilbage til ladestationen for at oplade.

Forstyr ikke-tilstand

I tilstanden Forstyr ikke (DND) genoptager robotstgvsugeren ikke renggringen,
udfgrer planlagte renggringer eller afspiller stemmemeddelelser, og indikatoren
slukker efter 10 sekunders opladning. Forstyr ikke-tilstand kan aktiveres eller

deaktiveres i appen.
Bemaerk: Se appen for flere funktioner. Oplysninger om alle funktioner er i henhold til appen.



Pleje og vedligeholdelse

Renggring af 2-i-1- vandbeholder- og filter Monter moppepuden

1. Fjern 2-i-1- vandbeholderen, abn lag til vandbeholder og daeksel til stgvbeholder Fjern moppepuden fra holderen, og vask og ter den herefter.
for at tamme indholdet, og renggr derefter 2-i-1- vandbeholderen med
renggringsbersten.

FORSIGTIGHEDER:
< Renggr eller nedsaenk ikke 2-i-1- vandbeholder i vand.
« Renggr 2-i-1- vandbeholderen regelmaessigt for at undga, at snavs pavirker renggringsydelsen.

Renggringssensorer og ladekontakter

Renggr alle sensorer og ladekontakter med en blgd klud hver 3. méned.

2. Tag filteret ud, og renggr det med renggringsbgrsten.

Trappesensor

o Opladningskontakt

Bemaerk: Filteret kan renggres med vand. Serg for, at det er helt tort, for det geninstalleres.
Hyppig renggring anbefales ikke.

Laserafstandssensor

Infrargd opladningssensor
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Renggr kantbgrsten og bgrsten

1. Traek kantbarsten opad og ud. . , Dele Renggringshyppighed  Udskiftningsfrekvens
2. Tryk pa klemmer til bgrstedaeksel for at fijerne bgrstedaekslet, fiern barsten, og
traek barstelejet ud. Kantbgrste Hver 2. uge 3-6 maneder
3. Brug renggringsbgrste til at renggre kantbgrsten og bgrsten.
4. Efter renggring skal bgrstelejet, bgrsten, bgrstedaekslet og kantbgrsten Borste Ugentlig 6-12 maneder
geninstalleres i reekkefolge. N
Filter Ugentlig 3-6 maneder
o Klemme til Borstedaeksel / 3-6 maned (eller ved slid)
berstedaeksel
o Borstedaeksel Moppepude Efter hver brug 3-6 maned (eller ved slid)

Bemaerk: Udskiftningshyppigheden er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den

ﬁ—o Borste straks udskiftes for at sikre en effektiv renggring.
Borsteleje 04
Kantbgrste DA@

Almindelige problemer

Problem Mulig &rsag og I@sning
Robotstgvsugeren kan Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren
ikke teendes. helt, og prov igen.

Renggring af barsten
Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C)

eller for hgj (over 40 °C).

Robotstgvsugeren Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren
begynder ikke at renggre. helt, og prov igen.

Klip har Renger snavs
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Problem

Mulig arsag og lgsning

Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren
genoptager ikke
renggringen.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
Forstyr ikke-tilstand. | denne tilstand genoptages
renggringen ikke ved at trykke pa
ladestationsknappen pa robotstgvsugeren, trykke
pé ladestation-knappen i Mi Home-/Xiaomi
Home-appen eller flytte robotstgvsugeren tilbage
til ladestationen.

Robotstgvsuger vender
ikke tilbage til
ladestationen.

Der er for mange forhindringer omkring
ladestationen. Anbring ladestationen i et mere
abent omrade.

Robotstgvsuger er for langt veek fra ladestationen.
Flyt den teettere pa ladestationen, og prov igen.

Robotstgvsugeren oplader
ikke.

Sorg for, at der er tilstraekkelig a&ben plads omkring
ladestationen, og dens ladekontakter er rene og
ikke blokerede.

Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C)
eller for hgj (over 40 °C).

Robotstgvsugeren opfarer
sig unormalt.

Sluk for robotst@vsugeren, og genstart den.

Robotstgvsugeren udfgrer
ikke planlagte renggringer.

Sgrg for, at robotstgvsuger er tilsluttet netveaerket.
Ellers kan den ikke synkronisere tiden og udfgre de
planlagte renggringer.

Sorg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
Forstyr ikke-tilstand. Forstyr ikke-tilstanden
forhindrer robotst@vsugeren i at udfgre planlagt
rengering.

Robotstgvsugeren bliver
ved med at g offline.

So¢rg for, at robotstgvsugeren er tilsluttet
netvaerket og altid er inden for raekkevidde af Wi-Fi.

Robotstgvsugeren laver
maerkelige lyde under
renggring.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i bgrsten,
kantbgrsten eller i det venstre/hgjre hjul. Sluk for
robotstgvsugeren, og fijern eventuelt snavs.

Robotstgvsuger renggr
ikke laengere effektivt eller
efterlader stgv.

Stevbeholderen er fuld. Renggr den, og prev igen.
Filteret er blokeret. Renger det, og prov igen.

Et fremmedlegeme sidder fast i bgrsten. Renggr
den, og prev igen.

Fejlspgning

Nar robotstgvsugeren ikke fungerer, afgiver den muligvis stemmemeddelelser.
Se oplysningerne nedenfor for rettidig Ipsning.

Fejlmeddelelse

Mulig rsag og lgsning

Serg for, at
2-i-1-vandbeholderen er
installeret korrekt.

Sg¢rg for, at 2-i-1-vandbeholderen er sikkert
monteret.
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Serg for, at moppepuden
erinstalleret korrekt.

Sorg for, at moppepudeholder og moppepude er
sikkert monteret.




Fejlmeddelelse

Mulig arsag og lgsning

Placer robotstgvsugeren
paenvandret flad
gulvoverflade, og start den.

Robotstgvsugeren er ikke vandret ved start. Flyt
den til en vandretgulvoverflade, og genstart den.
Du kan ogsa nulstille robotstgvsugerens niveau i
Mi Home-/Xiaomi Home-appen, slukke for den og
genstarte den.

Kunne ikke vende tilbage til
ladestationen for at oplade.
Flyt robotstgvsugeren til
ladestationen.

Placer robotstgvsugeren manuelt i ladestation,
og kontrollér, om ladestationen er forbundet til
strom.

Fjern eventuelle
forhindringer omkring
robotstgvsugeren, og prev
igen.

Robotstgvsugeren kan blive fanget eller sidde
fast. Fjern forhindringer omkring den.

Sorg for, at
laserafstandssensoren
ikke er blokeret, for du
starter robotstgvsugeren.

Ryd eventuelle fremmedlegemer, der kan blokere
eller sta i vejen for laserafstandssensoren, eller flyt
robotstgvsugeren til et nyt sted for at starte.

Ter trappesensorerne af.
Flyt robotstgvsugeren til et
nyt sted og genstart den.

En del af robotstgvsugeren kan veere Igftet fra gulvet.
Pacer robotstgvsuger igen, og genstart den. Eller hvis
trappesensorerne maske er snavsede, renggr dem.

Kontroller og fiern
eventuelle
fremmedlegemer fra
kollisionssensorerne.

Kollisionssensorerne kan sidde fast. Tryk let pa
dem flere gange for at fierne eventuelle
fremmedlegemer. Hvis der ikke falder noget ud,
flyttes robotstgvsugeren til et andet sted og
genstartes.
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Specifikationer

Robotstgvsuger

Navn Robotstgvsuger
Model D106

Nominel spaending 144V =
Nominel effekt 45 W
Ladespaending 20V=

Mal © 325 x 98 mm

Batterikapacitet

2900 mAh (maerkekapacitet)
3200 mAh (nominel kapacitet)

Nettovaegt

3,5kg

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrem

<20dBm

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa

mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Ladestation

Model CDzD106
Nominelt input 20V=06A
Nominelt output 20V=06A

Mal

146 x 122 x 98 mm

Stromforbrug

Standby-tilstand: <0,5W

Tid, for tilstanden nas

Standby-tilstand: <20 min




Strgmadapter

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Indgang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Udgang 200V=06A120W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet 82,96 %

Effektivitet ved lav ladning (10 %) 60 %

Strgmforbrug med ingen-ladning 0,10W

Strgmadapter

Producent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Indgang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Udgang 20,0V=0,6A120W

Gennemsnitlig aktiv effektivitet 82,96 %

Effektivitet ved lav ladning (10 %) 60 %

Strgmforbrug med ingen-ladning 010w

* Dette produkt er kompatibelt med to typer strgmforsyninger, som begge lever
op til produktstandardkravene. Strgmforsyningen indeholdt i pakken med en
model i enten BLJ15W200060P-VA eller BLJ15WJ200060P-V, vil blive sendt

tilfeeldigt.
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Oplysninger om overholdelse af
lovgivningen

EU-overensstemmelseserklzering

C€

Hermed erkleerer Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd., at
radioudstyrstypen D106 overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde
tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa falgende
adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

)74

Ethvert produkt, der baerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte
den menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit
affaldsudstyr til et dertil beregnet indsamlingspunkt til
genanvendelse af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, somer
udneevnt af de nationale eller lokale myndigheder. Korrekt
bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at forhindre potentielt
negative konsekvenser for miljget og den menneskelige sundhed.
Kontakt installatgren eller de lokale myndigheder for at fa flere
oplysninger om lokationen samt vilkarene og betingelserne for
sadanne.

Version af brugervejledning: V1.0



Turvallisuusohjeet

Lue tama kayttdopas huolellisesti ennen kayttoa ja sadilyta se tulevaa kayttoa varten.

Tama3 tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden puhdistamiseen kotiolosuhteissa. Al4
kayta ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Kayttorajoitukset

- Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset,
aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavaa kokemusta
tai tietoa, jos heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kaytosta ja he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia talla laitteella. Lapset
eivat saa puhdistaa tai suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

- Tata laitetta saa kayttaa vain laitteen mukana toimitetun virtalahteen kanssa.

« Laite sisaltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

« Jos pistokkeen osien pinnit ovat vaurioituneet, pistokkeellinen virtalahde on
romutettava.

« Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

« Pida puhdistusharja poissa lasten ulottuvilta.

« Pitkat hiukset, valjat vaatteet, sormet ja muut kehonosat on pidettava poissa aukkojen
ja liikkuvien osien lahelta.
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« Ald puhdista palavia aineita robotti-imurilla.

« Ald nosta robotti-imuria sen lasertutkasuojuksesta.

« Varmista, etta robotti-imuri on sammutettu ja etta virtalahde on irrotettu
pistorasiasta ennen puhdistusta tai huoltoa.

« Robotti-imuri on tarkoitettu lattioiden puhdistamiseen ainoastaan kotitalouksissa.
Al kiyti laitetta avoimilla parvekkeilla tai pinnalla, joka ei ole lattia, kuten sohvat tai
kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

« Al kdyta robotti-imuria lattian yldpuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla
parvekkeilla tai huonekalujen paalla, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

« Al kdyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n lampé&tiloissa tai kosteilla tai tahmeilla
pinnoilla.

« Poimi kaapelit lattialta ennen robotti-imurin kaytt63, jottei se raahaa niita siivotessaan.

« Keraa lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit.
Nain voidaan valttaa robotti-imurin tarttuminen esineisiin tai térmaaminen niihin ja
nain mahdolliset vahingot.

« Al aseta lapsia, lemmikkej4 tai esineitd robotti-imurin paille sen liikkuessa tai seistessa
paikallaan.

« Al3 kdyta lattianpesutoimintoa matolla.
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« Ald anna robotti-imurin poimia kovia tai terévia esineitd, kuten rakennusmateriaaleja,
lasia tai nauloja.

« Ald suihkuta mitdin nestettd robotti-imuriin. Varmista, etté 2 in 1-pélykotelo
vesisadiliolla on taysin kuiva ennen uudelleenasentamista.

« Al aseta robotti-imuria yldsalaisin. Laserin tutkakotelon ei tulisi koskaan koskettaa
maata.

« Kayta tata tuotetta vain kayttooppaan mukaan. Kayttajat ovat vastuussa kaikista
vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tuotteen vaaranlaisesta kaytosta.

« Yksityiskohtaisen e-oppaan |0ydat osoitteesta www.mi.com/global/support/user-guide

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tayttaa luokan 1lasertuotteita koskevien standardien IEC
60825-1: 2014 ja EN 60825-1:2014/A11:2021 vaatimukset. Valta suoraa silmakosketusta
sen kanssa kayton aikana.

LUOKAN 1 LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021
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Akut ja lataaminen

« VAROITUS: Al4 kiytd kolmannen osapuolen akkua tai lataustelakkaa.

« VAROITUS: Kayta vain taman laitteen mukana toimitettua virtalahdetta.

« VAROITUS: Kayta akun lataamiseen vain laitteen mukana toimitettua virtalahdetta.

« Kayta ainoastaan <BLJ15W200060P-VA> tai <BLJ15WJ200060P-V> virtalahdetta.

« Ald yritd omillasi purkaa, korjata tai muokata akkua tai lataustelakkaa.

« Irroita robotti-imuri virtalahteesta valittomasti, jos akku vuotaa. Jos joudut
kosketuksiin jonkin aineen kanssa, joka voi vuotaa akusta, huuhtele kosketusalue
runsaalla vedella ja hakeudu valittomasti laakariin.

o Al4 altista laitetta tai akkua liian korkeille limpétiloille.

« Varo, etteivat akkukayttoisen laitteen tai akun liittimet paase oikosulkuun
metalliesineiden takia.

« Al4 sijoita lataustelakkaa lampélihteen ldhelle.

« Ald puhdista lataustelakan latausliittimia maralla kankaalla tai méarin kisin.

« Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattomana, lataa se taysin, sammuta se
javarastoi viileaan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintaan
kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene liikaa.

« Litiumioniakku sisaltaa ymparistolle haitallisia aineita. Irrota akku ennen

342



robotti-imurin havittamista. Toimita akku kierratykseen sen maan tai alueen lakien
ja sdaadosten mukaisesti, jossa laitetta kaytetaan.

« Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

« Laite on irtikytkettava verkkovirrasta akkua irrotettaessa.

« Akku on havitettava turvallisesti.

« Kun poistat akkuja tuotteesta, varmista etta akut on kaytetty loppuun ja etta tuote ei
saavirtaa.
1). Irrota ruuvi pohjasta, sitten poista suojus.
2). Irrota akun liitin, sitten irrota akut. Al4 vahingoita akkukoteloa

loukkaantumisriskin valttamiseksi.

3). Toimita akut ammattilaisten yllapitamaan kierratyspisteeseen.

« Tuotteessa ei ole valmiustilaa tai muita vastaavia energiatehokkuusvaatimusten
mukaisia tiloja tai virranhallintatoimintoa. Tuotteen virrankulutus on todennakagisesti
suurempi kuin muissa nama toiminnalliset vaatimukset tayttavissa tuotteissa.
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Tuotteen yleiskuva

Pakkauksen sisalto

xi1aomi

Robotti-imuri

Huomautus: Tuotteen, lisdtarvikkeiden ja
kayttoliittyman kuvat kayttéohjeessa ovat vain
viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot voivat
vaihdella tuoteparannusten takia.

Harja Harjan suojus 2in1-vesisiilio
(valmiiksi asennettu) (valmiiksi asennettu) (valmiiksi asennettu imurointia
jamoppausta varten)

\

P
/

Moppityyny Sivuharja
(Valmiiksi asennettu
moppityynyn pidikkeeseen)

Moppityynyn pidike

—

Kayttdopas

Lataustelakka Virta-adapteri
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RSN

Puhdistusharja
(2in1-vesisdilion pinnassa)



Reuna-anturi

\ Rullapyora

Lataustelakka

Painike/Merkkivalo @ 2O) sl
jﬁ\é\g\\ Akku
5 Harj j
Laseretdisyysanturi Q l 9 arjan Sl#grl}:
|| =—=|l/ 7
! T

/ o Vasen/Oikea pyora

Moppikokoonpano

2in1-vesisdilio (vesisailid + pdlykotelo)
Puhdistusharja Pélykotelon kansi

Vesisdilion kansi 2in1-vesisailion vapautuspainike

Térmaysanturi

Infrapunalatausanturi . .
Merkkivalon tilan kuvaukset

Sivuharja
Valkoinen Toimii normaalisti
Hengittava valkoinen Latauksessa (keskitasoinen/korkea akun taso)
Vilkkuva valkoinen Telakointi/Laiteohjelmiston paivittdminen/Jarjestelman

e . i . palauttaminen/Verkkoon liittdminen
Kdynnistd tai sammuta painamalla ja pitdmaélld kolme sekuntia

Aloita tai pysdyta puhdistus painamalla Keltainen Wi-Fi-yhteys katkaistu

Vilkkuva keltainen Virhe/Wi-Fin nollaus
Keskeyta painamalla toiminnan aikana Sykkiva keltainen Latauksessa (alhainen akun tila)
Paina kdynnistddksesi telakointi, kun se on keskeytetty i .

Pois paalta Sammutus/lepotila

Paina pysdyttadksesi telakointi, kun se on palannut telakkaan
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Ennen kayttoa

1. Poista suojaliuskat. 3. Poista suojakalvo lataustelakasta, aseta telakka
seindd vasten ja kytke se virtaan.

Kytke virta-adapteri
lataustelakkaan
HUOMIOT:
« Al4 altista lataustelakkaa suoralle auringonvalolle.
« Jatd vahintdan 0,5 metrid tyhjaa tilaa lataustelakan sivuille ja 1,5 metrid sen etupuolelle.

2. Asenna sivuharja. 4. Lataa robotti-imuri.

Ota sivuharja ulos ja asenna se kuvan osoittamaan paikkaan. Sivuharja on Aseta robotti-imuri lataustelakkaan latausta varten.
asennettu oikein, kun kuulet "naksahduksen".

Huomautukset:

« Varmistaaksesi akun optimaalisen suorituskyvyn, lataa akku tdyteen ensimmaisen kerran ennen
kayttoa.

« Aseta robotti-imuri lataustelakkaan ja varmista, ettd latausliittimet ovat kohdakkain.
Robotti-imuri kytkeytyy péélle automaattisesti, eikd sitd voida kytked pois latauksen aikana.
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Yhdistaminen Mi Home / Xiaomi Home -sovellukseen

Tama tuote toimii Mi Home / Xiaomi Home -sovelluksen* kanssa. Kaytd Mi Home /

Xiaomi Home -sovellusta laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden Ongelma

Ratkaisu

dlylaitteiden kanssa.
Robotti-imuri ei voi

X L muodostaa Wi-Fi-yhteytta.
Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi. Sinut

siirretddn yhteyden maérityssivulle, jos sovellus on jo
asennettuna. Voit myds etsia sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla “Mi Home /Xiaomi
Home" ja ssitten ladata ja asentaa sen laitteellesi.

Lisda laitteesi avaamalla Mi Home / Xiaomi Home -sovellus, napauttamalla
oikeasta yldkulmasta "+" ja noudattamalla ndkyviin tulevia ohjeita.
* Sovellus tunnetaan Euroopassa nimelld Xiaomi Home (paitsi Vendjalld). Laitteessa nakyvaa

sovelluksen nimea tulee pitda sovelluksen oletusarvoisena nimené.

« Tarkista, onko Wi-Fi-salasana oikein.

« Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n
verkkotaajuuskaistaa, liitd se 2,4 GHz:n
verkkoon.

« Varmista, ettd robotti-imuri on
alueella, jossa on hyva
Wi-Fi-kattavuus, nollaa sen Wi-Fi ja
yhdist& se uudelleen verkkoon.

« Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika.
Nollaa Wi-Fi, lataa Mi Home/Xiaomi
Home -sovelluksen uusin versio ja
yritd muodostaa yhteys sitten
uudelleen.

Huomautukset:

« Laite tukee vain 2,4 GHz:n Wi-Fi-verkkoa.

« Sovelluksen versiota on saatettu péivittdd. Noudatathan uusimman version ohjeita.

« Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdan verkkoon. Voit katkaista
verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Wi-Fi:n nollaus

Kun robotti-imuri on p#ill3, paina ja pidi painikkeita () ja Q) painettuna
seitseman sekunnin ajan. Wi-Fi on nollattu onnistuneesti, kun kuulet danikehotteen.

Jarjestelman nollaus

Pid4 painiketta () painettuna viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet danimerkin, ja
paina sitten painiketta (O uudelleen viiden sekunnin ajan, kunnes kuulet
danikehotteen. Taman jalkeen robotti-imuri kdynnistyy uudelleen, ja asetukset,
kuten ajastettu puhdistus ja Wi-Fi, palautetaan tehdasasetuksiin.

347



e oo

Miten sita kaytetaan

Pikakartoitus

Kun robotti-imuri yhdistetdan sovellukseen ensimmadisen kerran, seuraa
sovelluksen ohjeita pikakartan luomiseen ja robotti-imuri aloittaa kartoittamisen
ilman siivoamista. Kun se on palannut lataustelakkaan, kartoitusprosessi on
valmis ja kartta tallennetaan automaattisesti.

Valmistelut ennen kartoitusta:

« Varmista, ettd robotti-imuri on ladattu tayteen, ja |ahtee lataustelakasta.

« Avaa kartoitettavien huoneiden ovet, seuraa robotti-imuria koko prosessin ajan
ja poista esineet, jotka voivat estda robotti-imuria kartoittamasta tarkasti.

« On suositeltavaa tukkia alueet, joihin robotti-imuri voi jadda jumiin tai joita se
voi raapia, sekd muut alueet, joihin se ei voi menna.

Virtuaalisten seinien tai rajoitettujen alueiden asettaminen kartoituksen jalkeen:

« On suositeltavaa asettaa virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet tiloihin, joihin
robotti-imuri voi jaada jumiin tai joita se voi raapia, sekd muille alueille, joille se ei
voi menna.

« Aseta virtuaaliseinat tai rajoitetut alueet mattoalueiden ulkopuolelle ennen
moppausta, valttddksesi maton kastumisen.

« On suositeltavaa asettaa virtuaaliseinét tai rajoitetut alueet tiloihin, joissa on
pitkdkarvaisia tai hapsumattoja, valttaaksesi robotti-imurin sotkeutumisen niihin.
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Aloita imurointi ja moppaus

1. Paina ja pidd painettuna 2 in 1-vesisdilion vapautuspainiketta poistaaksesi
vesisdilion. Avaa sen kansi, tdytd se puhtaalla vedelld ja sulje kansi.

° Avaa kansija
téaytd vedelld

HUOMIOT:

« Kun 2in 1-vesisailicta taytetddn vedelld, nesteiden, kuten kuuman veden, pesuaineiden tai
desinfiointiaineiden lisddminen on ehdottomasti kielletty. Muuten robotti-imuri voi vaurioitua.
« Robotti-imurin toiminnot on testattu ennen sen tehtaalta 1&ht63, joten robotti-imurissa voi olla

vesijadmid. Tdmd on normaalia.

2. Asenna moppikokoonpano 2 in 1-vesisailioon kuvan mukaisesti.




3. Aseta 2in 1-vesisdilid ja moppikokoonpano robotti-imuriin kuvan mukaisesti. Kun

kuulet napsahduksen, se on asennettu oikein. Paina painikettad) aloittaaksesi
imuroinnin ja moppauksen.

@

HUOMIO: Irrota 2 in 1-vesisdilid ja tyhjennd se heti, kun moppausty on suoritettu. Puhdista ja
kuivaa sen jalkeen moppityyny, jotta se ei ala haista tai homehdu.

Kayttaaksesi vain imurointitoimintoa, irrota
moppikokoonpano.
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Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissa, voit keskeyttdd sen painamalla mitd tahansa
painiketta. Jatka siivousta painamalla painiketta (b

Huomautus: Robotti-imuri siirtyy lepotilaan sen jdlkeen, kun se on ollut tauolla tai valmiustilassa
10 minuuttia. Her&ta se painamalla mitd tahansa painiketta.

Veden lisddminen tai moppityynyn puhdistaminen

Kun robotti-imuri toimii, pyséyté se ensin ja poista sitten 2 in 1-vesiséilio, lisdtaksesi
vettd tai puhdistaaksesi moppityynyn. Asenna se sitten uudelleen ja jatka tehtavaa
painamalla () painiketta.

Telakoi

Paina tydskentelyn aikana (O painiketta robotti-imurin pysdyttdmiseksi ja paina
painiketta uudelleen aloittaaksesi telakoinnin.

Kun robotti-imuri on valmiustilassa eika kytkeytyneena lataustelakkaan, kdynnista
telakointi painamalla (" painiketta.

Kun tehtéva on suoritettu tai akku on liian tyhjg, robotti-imuri palaa automaattisesti
telakkaan latautumaan.

DND-tila

Ala hiiritse (DND) -tilassa robotti-imuri ei jatka puhdistusta, suorita ajastettuja
puhdistuksia tai toista ddnikehotteita, ja imurin merkkivalo sammuu 10 sekunnin
kuluttua latauksesta. DND-tilan voi ottaa kaytt6on tai poistaa kdytosta
sovelluksessa.

Huomautus: Lisatietoja toiminnoista saat sovelluksesta. Kunkin toiminnon yksityiskohdat
riippuvat sovelluksesta.



Hoito ja huolto

2in1-vesisdilion ja suodattimen puhdistaminen Moppityynyn puhdistaminen
1. Irrota 2 in 1-vesiséilio, avaa vesisdilion kansi ja polykotelon kansi sisallon Irrota moppityyny pidikkeestdan, pese ja kuivaa se.

tyhjentdmiseksi ja puhdista sitten 2 in 1-vesisdilié puhdistusharjalla.

HUOMIOT:
« Ald huuhtele tai liota 2 in 1-vesisailidita.
« Puhdista 2 in 1-vesisdilié sddnndllisesti, jotta lika ei vaikuta puhdistustehoon.

Antureiden ja latausliittimien puhdistus

Puhdista kaikki anturit ja latausliittimet pehmedll liinalla 3 kuukauden vélein.

2. Irrota suodatin ja puhdista se puhdistusharjalla. T

Reuna-anturi

o Latausliitin

Huomautus: Suodatin voidaan huuhdella vedella. Varmista, ettd se on tédysin kuiva ennen

I . R Laseretdisyysanturi ©
uudelleenasennusta. Tiheitd huuhteluita ei suositella. VY

Infrapunalatausanturi o
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Sivuharjan ja harjan puhdistaminen Osa Puhdistusvali Vaihtotiheys

1. Veda sivuharja ulos yléspain.
2.Irrota harjan suojus painamalla ja pitdmalla harjan suojuksen kiinnikkeita

painettuna, irrota sitten harja ja vedd harjan laakeri ulos. Sivuharja Joka toinen viikko 3-6 kk
3. Puhdista sivuharja ja harja puhdistusharjalla.
4. Asenna harjan laakeri, harja, harjan suojus ja sivuharja takaisin paikalleen Harja Viikottain 6-12 kk

puhdistamisen jélkeen.

Suodatin Viikottain 3-6 kk
o Harjan suojuksen Harjan suojus / 3-6 kk vilein (tai kun
kiinnitin on kulunut)
o Harjan suojus
Moppityyny Joka kdyttokerran jdlkeen 3-6 kk vilein (tai kun
on kulunut)

ﬁ—o Harja R o . ) )
Harjan laakeri 0 = Huomautus: Vaihtovéli on vain viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti
Sivuharja c—w

tehokkaan puhdistuksen varmistamista varten.

Yleisia ongelmia

Ongelma Mahdollinen syy ja ratkaisu
Robotti-imuria ei voi Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku
kdynnistaa. tayteen ja yritd sitten uudelleen.

Ympériston lampdtila on liian matala (alle 0 °C) tai
liian korkea (yli 40 °C).

Robotti-imuri ei aloita Akun teho on heikko. Lataa robotti-imurin akku
puhdistusta. téyteen ja yritd sitten uudelleen.

Hiusten katkaisu Puhdista lika
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Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei jatka
siivousta.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole asetettu
DND-tilaan. Téss4 tilassa robotti-imurin
telakointipainikkeen painaminen,
telakointipainikkeen napauttaminen Mi
Home/Xiaomi Home -sovelluksessa tai
robotti-imurin siirtdminen takaisin lataustelakkaan
ei jatka puhdistusta.

Robotti-imuri ei palaa
lataustelakkaan.

Lataustelakan ymparilld on liikaa esteitd. Sijoita
lataustelakka avoimempaan paikkaan.
Robotti-imuri on lilan kaukana lataustelakasta.
Siirrd se lahemmds lataustelakkaa ja yrita
uudelleen.

Robotti-imuri ei lataudu.

Varmista, ettd lataustelakan ympdérilld on riittavasti
tyhjéa tilaa ja ettei latausliittimissé ole pdlya tai
muuta likaa.

Ympériston lampdtila on liian matala (alle 0 °C) tai
liian korkea (yli 40 °C).

Robotti-imuri kdyttaytyy
epdnormaalisti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnistd uudelleen.

Robotti-imuri ei suorita

ajastettuja puhdistuksia.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon,
muuten se ei voi synkronoida aikaa ja suorittaa
aikataulun mukaisia puhdistamisia.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole asetettu
DND-tilaan. DND-tila estda robotti-imuria
suorittamasta ajastettuja puhdistuksia.

Robotti-imuri menee
jatkuvasti offline-tilaan.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon
ja pysyy aina Wi-Fi:n kattavuusalueella.
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Robotti-imuri pitda outoja
aanid puhdistuksen
aikana.

Ulkoinen esine voi olla tarttunut harjaan,
sivuharjaan tai vasempaan/oikeaan pydraan.
Sammuta robotti-imuri ja poista mahdolliset
roskat.

Robotti-imuri ei puhdistaa
enad tehokkaasti tai se
jattaa jalkeensd polya.

Pélykotelo on tdynnéd. Puhdista se ja yritéd
uudelleen.

Suodatin on tukittu. Puhdista se ja yritd uudelleen.
Ulkoinen esine on tarttunut harjaan. Puhdista se ja
yritd uudelleen.

Vianmaaritys

Kun robotti-imurissa on toimintah&irid, se voi antaa ddnikehotteita. Tutustu alla
oleviin tietoihin oikea-aikaisen ratkaisun I6ytdmiseksi.

Virhekehote

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Varmista, ettd 2 in 1-vesisailio

on asennettu oikein.

Varmista, ettd 2 in 1-vesisdilié on asennettu
tukevasti.

Varmista, ettd moppityyny

on asennettu oikein.

Varmista, ettd moppityynyn pidike ja moppityyny
on asennettu tukevasti.




Virhekehote

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Aseta robotti-imuri
vaakasuoralle tasaiselle
lattiapinnalle ja kdynnista
se.

Robotti-imuri kallistuu kdynnistettdessa. Siirrd se
vaakasuoralle tasaiselle lattialle ja kdynnistd se
uudelleen. Voit myds nollata robotti-imurin tason
Mi Home/Xiaomi Home -sovelluksessa, sitten
sammuttaa sen ja kdynnistaa uudelleen.

Ei voinut palata telakkaan
latausta varten, siirrd
robotti-imuri
lataustelakkaan.

Aseta robotti-imuri itse lataustelakkaan ja
tarkista, ettd lataustelakka on kytketty virtaan.

Poista mahdolliset esteet
robotti-imurin ymparilta ja
yritd uudelleen.

Robotti-imuri voi tarttua kohteeseen tai jumittua.
Poista kaikki esteet sen ymparilta.

Varmista, ettei
laseretdisyysanturia ole
peitetty ennen
robotti-imurin
kdynnistamista.

Poista kaikki mahdolliset esineet, jotka saattaisivat
tukkia tai peittaa laseretdisyysanturin tai siirrd
robotti-imuri toiseen aloituspaikkaan.

Pyyhi reuna-anturat
puhtaiksi. Siirrd
robotti-imuri uuteen
paikkaan ja kdynnistd se
uudelleen.

Osa robotti-imurista ei valttamatta koske lattiaan,
laita robotti-imuri toiseen paikkaan ja kdynnista
uudelleen. Tai reuna-anturit voivat olla likaisia, pyyhi
ne puhtaiksi.

Tarkasta tormaysanturi ja
poista mahdolliset
vierasesineet.

Tormaysanturit saattavat olla jumissa. Kopauta
niitd useamman kerran varovaisesti poistaaksesi
mahdolliset vierasesineet. Jos mitdan ei putoa
ulos, siirrd robotti-imuri toiseen paikkaan ja
kaynnistd se uudelleen.

Tiedot

Robotti-imuri

Nimi Robotti-imuri
Malli D106
Mitoitusjdnnite 144V =
Mitoitusteho 45W
Latausjannite 20V=
Mitat © 325 x 98 mm
. . 2900 mAh (mitoituskapasiteetti)
Akkukapasiteetti 3200 mAh (nimelliskapasiteetti)
Nettopaino 3,5kg
Langaton yhteys Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Enimmaislahtéteho

<20dBm

Normaaleissa kayttoolosuhteissa tima laite on pidettdva vahintdan 20 cm:n

etdisyydelld antennista kayttdjan kehoon.

Lataustelakka

Malli CDZD106
Mitoitettu otto 20V=06A
Mitoituslahto 20V=0,6A

Mitat

146 = 122 x 98 mm
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Virrankulutus

Valmiustila:< 0,5 W

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min




Virta-adapteri

Valmistaja Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Malli BLJ15W200060P-VA

Tulo 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Lahto 200V =06A120W

llj;gl(}l/rsnuahaljrzlnen aktiivinen 82,96 %

Hy6ty§uhde alhaisella 60 %

kuormituksella (10 %)

Virrankulutus ilman kuormitusta 0,10W

Virta-adapteri

Valmistaja Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Malli BLJ15WJ200060P-V

Tulo 100-240 V~ 50/60 Hz0,5 A

Lahto 200V =06A120W

Keskimé&ardinen aktiivinen

0
hydtysuhde 82,36 %
Hyotysuhde alhaisella 60%
kuormituksella (10 %) °
Virrankulutus ilman kuormitusta 0,10 W

* Tamd tuote on yhteensopiva kahden virtaldhteen kanssa, joista molemmat
tayttavat tuotestandardien vaatimukset. Paketti siséltdd yhden virtaldhteen,
lahetettdva virtalahde on sattumanvarainen, jonka tyyppi on joko
BLJ15W200060P-VA tai BLJ15WJ200060P-V.

354

Lainsaadannon noudattamista
koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

|3

Tédten Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. vakuuttaa, etta
radiolaitetyyppi D106 noudattaa direktiivid 2014/53/EU. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskeva teksti I6ytyy kokonaisuudessaan
seuraavasta osoitteesta:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE havittdmis- ja kierrdttamistiedot

hi¢

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sdhko- ja
elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissd 2012/19/EU), joita ei
saa sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan
sinun on suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistéa luovuttamalla
romulaitteet nimettyyn sahkd- ja elektroniikkaromun
kierratyspisteeseen, jonka hallitus tai paikallisviranomaiset ovat
osoittaneet. Oikea havittdminen ja kierrdtys auttavat estamaan
mahdolliset kielteiset vaikutukset ymparistoon ja ihmisten
terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden sijainnista ja
kédyttéehdoista.

Kayttdopasversio: V1.0



Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken ngye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Dette produktet er bare til rengjgring av gulv i private boliger. Ma ikke brukes utendgrs,
pa andre overflater enn gulv, eller i et kommersielt eller industrielt miljo.

Bruksbegrensninger

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de
har fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker mate og forstar farene
som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

« Apparatet skal bare brukes sammen med stremforsyningsenheten som fglger med
apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som bare kan byttes godkjente teknikere.

« Hvis pinnene i pluggdelen er skadet, skal streamforsyningen som plugges i kasseres.

« Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over stromledningen.

« Hold rengjoringsbarsten utilgjengelig for barn.

« Hold har, lgse kleer, fingre og alle kroppsdeler unna apninger og bevegelige deler.
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« Ikke bruk robotstgvsuger til & rengj@re brennende stoffer.

« Ikke plukk opp robotstgvsuger etter laserradardekselet.

« Sorg for at robotstevsugeren er slatt av og at stremforsyningen er frakoblet for
rengjoring eller vedlikeholdsarbeid.

« Denne robotstgvsugeren er bare beregnet til rengjgring av gulv i private boliger.
Apparatet ma ikke brukes utendegrs, slik som pa en apen balkong eller pa overflater
som ikke er et gulv, f.eks. en sofa eller i et kommersielt eller industrielt miljg.

« Ikke bruk robotst@vsugeren i omrader over gulvniva, slik som et loft, en dpen
balkong eller pa mgbler, med mindre en beskyttende barrierer til stede.

« Ikke bruk robotst@vsugeren ved lufttemperaturer over 40 °C, under 0 °C eller pa et
gulv med vaesker eller klebrige stoffer.

« Fjern eventuelle kabler fra gulvet f@r du bruker robotstgvsugeren, for a forhindre at
stovsugeren ikke drar de med seg under rengjoring.

« Fjern eventuelle skjore eller l@gse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og plastposer,
for & forhindre at robotst@vsuger blokkeres eller stoter pa dem og forarsaker skade.

« Ikke plasser barn, kjeeledyr eller andre gjenstander pa toppen av robotstgvsuger,
uansett om den er stasjoner eller i bevegelse.

« Ikke bruk moppefunksjonen til tepperengjoring.
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« Ikke la robotstgvsugeren suge opp harde eller skarpe gjenstander, slik som
byggematerialer, glass eller spiker.

« Ikke spray noen form for vaeske inn i robotstgvsugeren. Sgrg for at 2-i-1 stevkammeret
med vanntank er ordentlig torrfgr den reinstalleres.

« Ikke plasser robotstgvsugeren opp-ned. Dekselet til laserradaren begr aldri bergre gulvet.

« Bruk bare dette produktet som viset i brukerhandbok. Brukere har ansvar for tap eller
skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

« For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/support/user-guide

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet mgter IEC 60825-1: 2014 og EN
60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1. Unnga direkte
pyekontakt med laseren ved bruk.

LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKERBRUK

EN 50689:2021
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Batterier og lading

« ADVARSEL: Ikke bruk batterier eller ladestasjon fra tredjeparter.

« ADVARSEL: Bruk bare stremforsyningen som er inkludert med apparatet.

« ADVARSEL: Batteriet skal bare lades med den avtakbare stremforsyningen som fulgte
med dette apparatet.

« Skal bare brukes sammen med strgmforsyning <BLJ15W200060P-VA> eller
<BLJ15WJ200060P-V>.

« Ikke forsgk & demontere, reparere eller modifisere batteriet eller ladestasjonen pa
egen hand.

« Koble fra strommen til robotstgvsugeren umiddelbart dersom batteriet lekker. Hvis
du kommer i fysisk kontakt med stoffer som har lekket ut av batteriet, ma du skylle
kontaktomradet med rikelige mengder vann. Sek legehjelp umiddelbart.

« [kke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

« Vaer oppmerksom pa risikoen ved at polene pa det batteridrevne apparatet eller
batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« Ikke plasser ladestasjonen neer en varmekilde.

« Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre kontaktene pa

ladestasjonen.
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« Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades, deretter
slas av og oppbevares pa et kjolig og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3.
maned for & unnga overutlading av batteriet.

e Litium-ion batteripakken inneholder miljgfarlige stoffer. For avhending av
robotstgvsugeren, ma batteripakken fgrst fjernes, ma kastes eller resirkuleres i
samsvar med lokalt regelverk.

- Batteriet ma fjernes fra apparatet fgr det kasseres.

« Apparatet ma kobles fra strom nar batteriet tas ut.

- Batteriet ma avhendes pa en trygg mate.

« Ved fjerning av batteriene fra produktet, er det bedre & bruke opp batteriene og
s@rge for at produktet er frakoblet stromforsyning.

1). Skru av skruen i bunnen og ta deretter av dekselet.

2). Koble fra batterikontakten, og fijern deretter batteriene. For a unnga
personskader, ma ikke batteridekselet skades.

3). Lever batteriene til en miljgstasjon.

« Produktet har ikke standby-modus eller annen tilsvarende tilstand for
energieffektivitetskrav eller stremstyringsfunksjon. Stremforbruket til produktet er
antakelig hgyere enn andre produkter som oppfyller disse funksjonskravene.
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Produktoversikt

Innholdet i pakken

Borste Berstedeksel 2-i-1-vanntank
(forhandsinstallert) (forhandsinstallert) (forhandsinstallert for
stgvsuging og mopping)

xi1aomi

P
/

Robotstgvsuger
Holder til mopp Mopp Sidebgrste

(Forhandsinstallert pa

holderen til moppen)

—

Ladestasjon Strgmadapter Brukerhandbok

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerhandboken er kun til
referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner kan
variere pa grunn av produktforbedringer.
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RSN

Rengjgringsbgrste
(pa overflaten pa
2-i-1-vanntanken)



Ladestasjon

Knapp / indikator

Laseravstandssensor

x1zomi

Kollisjonssensor

Infrargd ladesensor
Sidebgrste

Trykk og hold i 3 sekunder for & sla pa eller av
Trykk for & starte eller sette rengjgringen pa pause

Trykk for & pause nar den kjgrer
Trykk for & starte lading nar den er satt pa pause
Trykk for & stanse lading nar den gar tilbake til ladestasjonen

Trappesensor

\ o Styrehjul

O,
Ladekontakter
jﬁ\é\g\\ Batteri
I Borstedeksel
i Borste
o o o C o
] JJW]

/ Heyre/venstre hjul

> Moppeenhet

2-i-1vanntank (vanntank + stgvkammer)

Rengjgringsborste Deksel til stevkammer

Lokk til vanntank Utlgserknapp til 2-i-1-vanntank

Beskrivelser av indikatorstatus

Hvit Fungerer normalt

Pulserende hvit Lader (middels/hgyt batteriniva)

Blinker hvit Lader/Oppdaterer fastvare/Nullstiller system/Kobler til
nettverket

Gult WiFi frakoblet

Blinker gult Feil/Tilbakestiller WiFi

Pulserende gult Lader (lavt batteriniva)

Av Slas av/I dvale
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For bruk

1. Ta av beskyttelsestripsene. 3. Fjerne beskyttelsesfolien fra ladestasjonen, sett
stasjonen mot veggen og koble den til strgmforsyning.

Koble til stramadapteret til
ladestasjonen
FORSIKTIG:
« Ikke eksponer ladestasjonen for direkte sollys.
« Ikke plasser gjenstander innenfor 0,5 m pa begge sider av ladestasjonen og 1,5 m foran

ladestasjonen.
2. Installere sidebgrsten. 4. Laderobotstgvsugeren.
Ta ut sidebgrsten og installer den i posisjonen som vist pa figuren. Sidebgrsten Sett robotstgvsugeren i ladestasjonen for a lade.
erriktig installert nar du hgrer et «klikk».
4
Merknader:

« For & sikre at batteriet fungerer optimalt, ma batteriet fullades for den brukes for fgrste gang.
« Sett robotstgvsugeren i ladestasjonen og s¢rg for at ladekontaktene er riktig justert i forhold til
hverandre. Nar robotstgvsugeren lader, slar den seg pa automatisk og kan ikke slas av.
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Koble til med Mi Home/Xiaomi Home-appen

Dette produktet fungerer med Mi Home/Xiaomi Home-appen*. Bruk Mi
Home/Xiaomi Home-appen til & kontrollere enheten og kommunisere med andre
smarte hjemmeenheter.

Skann QR-koden for a laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller sgk etter «Mi
Home/Xiaomi Home» i app-butikken for & laste ned og
installere den.

Apne Mi Home/Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og falg meldingene

for & legge til enheten.

* Appen er referert til som Xiaomi Home-appen i Europa (unntatt Russland). Navnet som vises
pa appen skal brukes som standard.

Merknader:

« Bare 2,4 GHz WiFi-nettverk stottes.

« Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, folg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

« Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille Wi-Fi for & koble den fra nettverket.

Tilbakestille WiFi

Trykk og hold inne knappeneOog(Di 7 sekunder nar robotstgvsugeren er slatt
pa. WiFi er tilbakestilt nar du hgrer en talemelding.

Tilbakestille systemet

Trykk og hold inne knappen (i 5 sekunder til du harer et «pip», og trykk og hold
nede knappen (i 5 sekunder igjen til du hgrer talemeldingen. Robotstgvsuger
starter deretter pa nytt, og innstillinger som planlagt rengjgring og WiFi
gjenopprettes til fabrikkstandard.
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Feil

Lasning

Robotstgvsugeren kan ikke
kobles til WiFi.

« Sjekk om WiFi-passordet er korrekt.

« Robotstgvsugeren stgtter ikke 5
GHz-nettverk, stgvsugeren ma kobles
til 2,4 GHz nettverk.

« Sprg for at robotstgvsugeren eri et
omrade med god WiFi-dekning,
nullstill deretter WiFi og koble til
nettverket pa nytt.

« Det er noe galt med den
WiFi-tilkoblingen. Tilbakestill WiFi og
last ned den nyeste versjonen av Mi
Home/Xiaomi Home -appen, og prgv
deretter a koble til pa nytt.




Slik bruker du

Hurtigkartlegging

Etter & ha konfigurert robotstgvsugeren med appen for fgrste gang, felger du
instruksjonene i appen for raskt a lage et kart. Robotstgvsugeren begynner a
kartlegge uten rengjgring. Nar den returnerer til ladestasjonen, er kartleggingen
fullfert og kartet er lagret automatisk.

Forberedelser fgr kartlegging:

« Sprg for at robotstgvsugeren er fulladet og starter fra ladestasjonen.

« Apne dgrene til rommene som skal kartlegges, falg robotstgvsugeren under
hele prosessen og ta bort gjenstander som kan forhindre at robotstgvsugeren
gjennomfgrer en ngyaktig kartlegging.

« Det er anbefalt a blokkere omrader der robotstgvsugeren kan sette seg fast
eller bli oppskrapet, samt andre omrader der det ikke passer at den gjor rent.

Oppsett av virtuelle vegger eller begrensede omrader etter kartlegging:

« Det anbefales & sette opp virtuelle vegger eller begrensede omrader der
robotstgvsugeren kan sette seg fast eller bli oppskrapet, og omrader der det
ikke passer at den gjgr rent.

« Sett opp virtuelle vegger eller begrensede omrader for a ekskludere omrader
med tepper fgr du mopper, for a forhindre at teppet blir vatt.

« Det anbefales & sette opp virtuelle vegger eller begrensede omréader i omrader
med langharede tepper eller tepper med frynser for & forhindre at teppet setter
seg fast i robotstgvsugeren.
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Start stgvsuging og mopping

1. Trykk og hold utlgserknappen pa 2-i-1-vanntanken for & Igsne vanntanken.
Apne lokket, fyll med rent vann og lukk deretter lokket.

o Apne lokket og
fyll med vann

FORSIKTIG:

« Nar du fyller 2-i-1-vanntanken med vann, sa er det strengt forbudt & fylle pd med vaesker som
varmtvann, rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler. Hvis ikke kan robotstgvsugeren bli
skadet.

« Funksjonene til robotstgvsugere testes for de forlater fabrikken, sa det kan vaere noen
vannrester i robotstgvsugeren. Dette er vanlig.

2. Installer moppen til 2-i-1-vanntanken som illustrert.




3. Sett inn 2-i-1-vanntanken med moppen i robotstgvsugeren som illustrert. Den er
riktig installert nar du hgrer et «klikk». Trykk pa knappen d) for a starte stpvsuging
og mopping.

@

FORSIKTIG: Ta ut 2-i-1-vanntanken og tsm den umiddelbart etter en runde med mopping er
fullfgrt. Deretter ma moppen rengjgres og terkes for a forhindre lukt og mugg.

Ta bort moppen for & bare bruke stgvsugerfunksjonen.
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Pause
Nar robotstgvsuger kjgrer, trykk pa en hvilken som helst knapp for a pause. Trykk

pa knappen Q) for & fortsette rengjgringen.
Merk: Robotstgvsugeren gar inn dvale etter a ha vaert satt pa pause eller standby i 10 minutter.
Trykk pa en vilkérlig knapp for & vekke stpvsugeren.

Fylle pd vann eller rengjgre moppen

Nar robotstgvsugeren jobber, stans den fgrst og fjern deretter 2-i-1-vanntanken for
afylle pa vann eller rengjgre moppen. For d installere pa nytt, trykk pa knappen Q)
for & fortsette oppgaven.

Dokking

Né&r stpvsugeren kjgrer, trykk pa knappen 1) for & pause robotstgvsugeren, trykk
pa knappen en gang til for a starte dokking.

Nar robotstgvsugeren er i standby-modus og ikke koblet til ladestasjonen, trykk
pa() for & starte dokking.

Nar en oppgave er fullfgrt eller batteriet er lavt, vil robotstgvsugeren automatisk
ga tilbake til ladestasjonen for a lade.

DND-modus

| ikke forstyrr-modus (DND), gjenopptar ikke robotstgvsugeren rengjgringen,
utfgrer planlagte rengjgringer eller spiller av talemeldinger, og indikatoren slas av
etter lading etter 10 sekunder. DND-modusen kan aktiveres eller deaktiveres i

appen.
Merk: Se appen for flere funksjoner. Detaljer om hver funksjon som vises i appen.



Pleie og vedlikehold

Rengjoring av 2-i-1-vanntanken og filter

1. Ta ut 2-i-1-vanntanken, apne lokk til vanntank og dekselet til stevkammeret for
& tgmme innholdet, gjgr deretter 2-i-1-vanntanken ren med rengjgringsbgrsten.

FORSIKTIG:
« Ikke skyll eller blptlegg 2-i-1-vanntanken.
« Gjor 2-i-1-vanntanken regelmessig ren for a forhindre at skitt pavirker rengjgringsytelsen.

2. Fjern filteret og gjer rent med rengjgringsbgrsten.

Merk: Filteret kan skylles med vann. Sgrg for at det er helt tort fgr du installerer filteret pa nytt.
Hyppige skyllinger anbefales ikke.
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Rengjgring av moppen
Ta av moppen fra holderen, deretter skal den vaskes og terkes.

Rengjoring av sensorer og ladekontakter

Gjor rent ale sensorer og ladekontakter med en myk klut hver 3. maned.

[

Trappesensor

o Ladekontakt

Laseravstandssensor

Infrargd ladesensor o



Rengjgring av sidebgrstene og barsten

1. Dra ut sidebgrsten oppover.

2. Trykk pa klipsene til bgrstedekselet for a fierne bgrstedekselet, fjern deretter
bersten og trekk ut bgrstelageret.

3. Bruk rengjgringsbgrsten for a rense sidebgrsten og bgrsten.

4. Etter rengjgring, installer bgrstelageret, bgrsten, bgrstedekselet og
sidebgrsten i riktig rekkefglge.

o Klips til bgrstedeksel

o Bgrstedeksel

ﬁ—o Borste
Bgrstelager 04

Sidebgrste c—w

Rengjore bgrsten

Skjeere har

Rengjogre skitt

Del Rengjaringsfrekvens  Utskiftningsfrekvens
Sidebgrste Hver 2. uke 3-6 maneder
Bgrste Ukentlig 6-12 maneder
Filter Ukentlig 3-6 maneder
Borstedeksel / 3-6 maneder (eller nar utslitt)
Mopp Etter hver bruk 3-6 maneder (eller nar utslitt)

Merk: Utskiftningsfrekvens er bare for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes

umiddelbart for a sikre effektiv rengjgring.

Vanlige problemer

Problem Mulig arsak og I@sning
Robotstgvsugeren kan Batterinivaet er lavt. Fullade robotstgvsugeren
ikke slas pa. fullstendig og prev pa nytt.

Omgivelsestemperaturen er for lav (under 0 °C),
eller for hgy (over 40 °C).

Robotst@vsugeren starter Batterinivaet er lavt. Fullade robotstgvsugeren, og

ikke rengjering. prev pa nytt.
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Problem

Mulig arsak og lgsning

Problem

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren
gjenopptar ikke
rengjgringen.

Kontroller at robotst@vsugeren ikke er satt til
DND-modus. Hvis du trykker pa dokkingknappen pa
robotstgvsugeren i denne modusen, vil tapping pa
dokkingknappen pa Mi Home/Xiaomi Home -appen,
eller flytting av robotstgvsugeren tilbake til
ladestasjonen gjgre at den ikke fortsetter med
rengjgringen.

Robotstgvsuger vender
ikke tilbake til
ladestasjonen.

Det er for mange hindringer rundt ladestasjonen.
Plasser ladestasjonen i et mer apent omrade.
Robotstgvsugeren er for langt unna ladestasjonen.
Flytt den naermere ladestasjonen og prgv pa nytt.

Robotstgvsugeren lader
ikke.

So¢rg for at det er nok apen plass rundt
ladestasjonen, og at ladekontaktene er uten stgv
og andre partikler.

Romtemperaturen er for lav (under 0 °C), eller for
hgy (over 40 °C).

Robotstgvsugeren
oppfgrer seg unormalt.

Sla av robotstgvsugeren og start den pa nytt.

Robotstgvsugeren utfgrer

ikke planlagte
rengjgringer.

Sorg for at robotstgvsugeren er koblet til
nettverket, ellers kan den ikke synkronisere tiden
og utfgre planlagte rengjgringer.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til
DND-modus. DND-modusen forhindrer at
robotstgvsuger utfgrer planlagte rengjgringer.

Robotstgvsugeren
fortsetter a ga offline.

Sorg for at robotstgvsugeren er koblet til
nettverket og holder seg innenfor WiFi-rekkevidde
til enhver tid.

Robotstgvsugeren lager
merkelige lyder under
rengjoring.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i barsten,
sidebgrsten eller i venstre/hgyre hjul. Sla av
robotstgvsugeren og fiern eventuelle partikler.

Robotstgvsugeren renser
ikke lenger effektivt, eller
etterlater stgv.

Stegvbeholderen er full. Rens beholderen og prev pa
nytt.

Filteret er blokkert. Rens filteret og prev pa nytt.

Et fremmedlegeme sitter fast i bgrsten. Rens den
og prov pa nytt.

Feilspking

Ved feil pa robotstgvsugeren, sa kan den gi talemeldinger. Referer til informas-
jonen nedenfor for rettidig I@sning.

Feilmelding

Mulig arsak og Igsning

Serg for at 2-i-1-vanntanken

er ordentlig installert.

Sg¢rg for at 2-i-1 vanntanken er godt installert.
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Sorg for at moppen er
ordentlig installert.

Serg for at holder til mopp og moppen er sikkert
installert.




Feilmelding

Mulig arsak og lgsning

Sett robotstgvsugeren pa
et horisontalt flatt gulv og
start stgvsugeren.

Robotstgvsugeren er vippet ved oppstart. Flytt
stgvsugeren til et horisontalt flatt gulv og start pa
nytt. Du kan ogsa tilbakestille nivaet pa
robotstgvsuger i Mi Home/Xiaomi Home appen, sla
den av start deretter pa nytt.

Kunne ikke returnere til
ladestasjonen, flytt
robotstgvsugeren til
ladestasjonen.

Plasser robotstgvsugeren i ladestasjonen
manuelt, og sjekk om ladestasjonen er tilkoblet
strom.

Fjern alle hindringer rundt
robotstgvsugeren og prov
pa nytt.

Robotstgvsugeren kan sitte fast. Fjern eventuelle
hindringer rundt robotstgvsugeren.

Sorg for at
laseravstandssensoren
ikke er blokkert for du
starter robotstgvsugeren.

Fjern alle hindringer som kan blokkere eller hindre
laseravstandssensoren, eller flytt robotstgvsugeren
til et nytt sted og start pa nytt.

Spesifikasjoner

Robotstgvsuger
Navn Robotstgvsuger
Modell D106
Nominell spenning 14,4V =
Nominell effekt 45 W
Ladespenning 20V=
Dimensjoner 9325 x 98 mm
. . 2900 mAh (merkeytelse)
Batterikapasitet 3200 mAh (nominell ytelse)
Nettovekt 3,5kg

Tradlgs tilkobling

WiFi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Tork trappesensorene
rene. Flytt
robotstgvsugeren til et
nytt sted og start den pa
nytt.

En del av robotstgvsugeren kan mangle kontakt med
gulvet. Flytt robotstgvsugeren og start den pa nytt.
Alternativt kan trappesensoren veere skitten, rengjer
sensoren.

Kontroller og fiern alle
fremmedlegemer fra
kollisjonssensorene.

Kollisjonssensorene kan sitte fast. Trykk forsiktig
pé sensoren flere ganger for a fjerne
fremmedlegemer. Hvis ingenting faller ut, flytt
robotstgvsugeren til et annet sted og start den pa
nytt.
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Under normal brustilstand, bgr dette utstyret holdes en separasjonsavstand pa
minst 20 cm mellom antennen og brukerens kropp.

Ladestasjon

Modell CDZD106
Nominell inngang 20V=06A
Nominell utgangseffekt 20V=06A

Dimensjoner

146 x 122 x 98 mm

Stremforbruk

Standby-modus: <0,5 W

Tidspunkt for & legge inn betingelsen

Standby-modus: <20 min




Strgmadapter

Produsent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15W200060P-VA

Inngang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Utgang 200V=06A120W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 82,96 %

Effektivitet ved lav belastning (10 %) 60 %

Stregmforbruk uten belastning 0,0W

Strgmadapter

Produsent Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15WJ200060P-V

Inngang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Utgang 20,0V=0,6A12,0W

Gjennomsnittlig aktiv effektivitet 82,96 %

Effektivitet ved lav belastning (10 %) 60 %

Strgmforbruk uten belastning 0, 0w

* Dette produktet er kompatibelt med to typer stremforsyning, som begge mgter
kravene om produktstandarder. Strgmforsyningen som er inkludert i pakken,
med modellnummer BLJ15W200060P-VA eller BLJ15WJ200060P-V, vil sendes

tilfeldig.
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Informasjon om overholdelse av
forskrifter

EU-samsvarserklaering

3

Herved erklzerer Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. at
radioutstyrstypen D106 er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstendige teksten i EUs samsvarserklaering er tilgjengelig pa
fglgende Internett-adresse:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

)74

Alle produkter som bzerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med
usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers
helse og miljg ved a overlevere e-avfallet til et utpekt
innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr,
oppnevnt av myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig
avhending og resirkulering vil bidra til & forhindre potensielle
negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Ta kontakt
med installatgren eller lokale myndigheter for mer informasjon om
stedet samt vilkar og betingelser for slike innsamlingspunkter.

Brukerhandbok: V1.0



Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen
raadplegen.

Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Gebruik
het niet buitenshuis, op oppervlakken zonder vloer of in een commerciéle of industriéle
omgeving.

Gebruiksbeperkingen

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen
met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits
ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of onderhouden door
kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

« Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat geleverde netvoeding.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

« Als de pinnen van de stekkerdelen beschadigd zijn, moet de stekkervoeding worden
afgevoerd.

« Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

« Houd de reinigingsborstel buiten het bereik van kinderen.
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« Houd haar, loszittende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van
openingen en bewegende delen.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

« Pak de robotstofzuiger niet op aan het deksel van de laserradar.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger is uitgeschakeld en de voeding is losgekoppeld voordat
u begint met reinigen of onderhoud.

« Deze robotstofzuiger is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen.
Gebruik deze niet buitenshuis, zoals op een open balkon of op een opperviak anders dat een
vloer, zoals een bank, of in een commerciéle of industriéle omgeving.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begaande grond bevindt, zoals
een zolder, een open balkon, of op meubels, tenzij er een beschermende barriére aanwezig is.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C
of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.

« Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te
voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.

« Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vloer om te
voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan stoot en schade
veroorzaakt.

« Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger terwijl
deze stilstaat of beweegt.
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« De dweilfunctie niet op tapijt gebruiken.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen, zoals
bouwmaterialen, glas of spijkers.

« Spuit geen vloeistof in de robotstofzuiger. Zorg ervoor dat het 2-in-1 stofcompartiment met
waterreservoir goed droog is voordat u het terugplaatst.

« Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. De behuizing van de laserradar mag nooit
de grond raken.

« Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. Gebruikers
zijn zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van het verkeerd
gebruiken van dit product.

« Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/support/user-guide

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm IEC 60825-1: 2014 en EN
60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens
het gebruik.

KLASSE 1-LASERPRODUCT

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021
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Batterijen en opladen

« WAARSCHUWING: Gebruik geen batterij of laadstation van derden.

« WAARSCHUWING: Gebruik uitsluitend de bij dit apparaat geleverde voedingseenheid.

« WAARSCHUWING: Gebruik voor het opladen van de batterij uitsluitend de bij dit apparaat
geleverde uitneembare voedingseenheid.

« Alleen gebruiken met <BLJ15W200060P-VA> of <BLJ15WJ200060P-V> voedingseenheid.

« Probeer de batterij of het laadstation niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

« Koppel de robotstofzuiger direct los van de stroom als de batterij lekt. Als u in fysiek
contact komt met enige substantie die uit de batterij lekt, spoel dan direct af met
voldoende water en zoek direct medische hulp.

« Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

« Wees bedacht op het risico dat de polen van het op batterijen werkende apparaat of de
batterij kortgesloten worden door metalen voorwerpen.

« Plaats het laadstation niet in de buurt van een warmtebron.

« Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het laadstation af
te vegen of schoon te maken.

« Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze
volledig opladen, vervolgens uitschakelen en op een koele, droge plaats bewaren. Laad
de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden op om overmatige ontlading van de
batterij te voorkomen.
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« De lithium-ionbatterij bevat stoffen die schadelijk zijn voor het milieu. Voordat u de
robotstofzuiger weggooit, dient u eerst de batterij te verwijderen en deze weg te gooien
of te recyclen in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving van het land of de
regio waarin de robotstofzuiger wordt gebruikt.

« De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het wordt afgevoerd.

« Het apparaat moet van het stroomnet worden losgekoppeld wanneer de batterij wordt
verwijderd.

« De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

« Wanneer u de batterijen uit het product wilt verwijderen, is het beter om de batterijen volledig
op te gebruiken en ervoor te zorgen dat uw product van de voeding is losgekoppeld.

1). Maak de schroef aan de onderkant los en verwijder het klepje.

2). Ontkoppel de batterijaansluiting en verwijder vervolgens de batterijen. Beschadig de
batterijhouder niet om elk risico op letsel te voorkomen.

3). Breng de batterij naar een professionele recyclingfaciliteit.

« Het product heeft geen stand-bymodus of andere gelijkwaardige status wat betreft
energie-efficiéntievereisten of energiebeheerfunctie. Het energieverbruik van het product is
waarschijnlijk hoger dan van andere producten die aan deze functionele vereisten voldoen.
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Productoverzicht

Inhoud pakket

)
o

O

xi1aomi

Borstel Borstelklep 2-in-1 waterreservoir
(vooraf geplaatst) (vooraf geplaatst) (vooraf geplaatst voor
stofzuigen en dweilen)

P
/

Robotstofzuiger

Houder voor het Dweilopzetstuk Zijborstel
dweilopzetstuk (Vooraf geplaatst op de
houder voor dweilopzetstuk)

—

Opmerking: Afbeeldingen van het product,

accessoires en Ul in de gebruikershandleiding zijn Laadstation Voedingsadapter Gebruikershandleiding
alleen ter referentie. Het daadwerkelijke product en

de functionaliteit kunnen variéren door
productverbeteringen.
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Reinigingsborstel
(in het oppervlak van
2-in-1 waterreservoir)



Laadstation

Knop/indicator

Laser-afstandssensor

Botssensor

Infrarood-

Zijborstel

S

x1zomi

oplaadsensor

Houd de knop drie seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
Indrukken om het schoonmaken te starten of te pauzeren

Indrukken om te pauzeren wanneer actief

Indrukken om het terugkeren naar het laadstation te starten
wanneer gepauzeerd

Indrukken om het terugkeren naar het laadstation te stoppen
wanneer deze terugkeert om naar het laadstation te gaan

Afgrondsensor

\ o Zwenkwiel

L0,
Oplaadcontacten
jﬁ\é\g\\ Batterij
5 Borstelklep
||| i g Borstel
o1 o o T Jo
i JJW]

/ Linker-/rechterwiel

Dweileenheid

2-in-1waterreservoir (waterreservoir +
stofcompartiment)
Reinigingsborstel Klep van het stofcompartiment

Deksel van het Ontgrendelingsknop van het 2-in-1
waterreservoir waterreservoir

Statusomschrijvingen van de indicator

Wit Werkt normaal

Wit pulserend Aan het opladen (gemiddeld/hoog batterijniveau)

Wit knipperend Terugkeren naar het laadstation/firmware bijwerken/systeem
resetten/verbinding maken met het netwerk

Geel Verbinding met Wifi verbroken

Geel knipperend Fout/Wifi resetten

Knippert langzaam Aan het opladen (laag batterijniveau)

geel

Uit Afsluiten/in slaapstand
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Voor gebruik

1. Verwijder de beschermende strips.

2. Plaats de zijborstel.

Haal de zijborstel eruit en plaats deze op de positie zoals afgebeeld. De zijborstel
is correct geplaatst wanneer u een "klik" hoort.

3. Verwijder de beschermde folie van het laadstation,
plaats het laadstation tegen een muur en sluit deze
aan de op de voeding.

De voedingsadapter
aansluiten op het laadstation
WAARSCHUWINGEN:

« Stel het laadstation niet bloot aan direct zonlicht.

« Plaats geen voorwerpen binnen een afstand van 0,5 m aan weerszijden of binnen 1,5 m voor het
laadstation.

4. De robotstofzuiger opladen.

Plaats de robotstofzuiger op het laadstation om op te laden.

Opmerkingen:

« Om optimale prestaties van de batterij te garanderen, dient u de batterij volledig op te laden
voordat u het product voor de eerste keer gebruikt.

« Plaats de robotstofzuiger op het laadstation en zorg ervoor dat de oplaadcontacten op één lijn
liggen. De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld en kan niet worden uitgeschakeld
tijdens het opladen.



Verbinding maken met de Mi Home/Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Mi Home/Xiaomi Home-app*. Gebruik de ,
Mi Home/Xiaomi Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme Probleem Oplossmg

thuistoestellen te communiceren. ;
De robotstofzuiger kan geen « Controleer of het wachtwoord van de

verbinding maken met Wifi. Wifi correct is.

Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd. Of
ga naar de appstore om de Mi Home/Xiaomi Home-app
te downloaden en installeren.

Open de Mi Home/Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op "+" en volg de aanwijzingen

om uw apparaat toe te voegen.

* In Europa wordt de naam Xiaomi Home-app gebruikt (met uitzondering van Rusland). De naam
van de app die op uw apparaat wordt weergegeven, moet als standaard worden gebruikt.

Opmerkingen:

« Alleen 2,4 GHz Wifi-netwerken worden ondersteund.

« De versie van de app kan zijn getipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

« Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt hij
succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wi-Fi resetten om het los te koppelen van het
netwerk.

De Wifi resetten

Houd de knoppen () en () 7 seconden ingedrukt als de robotstofzuiger is
ingeschakeld. De Wifi is met succes gereset wanneer u een spraakmelding hoort.

Het systeem resetten

Houd de knop {0 5 seconden ingedrukt totdat u een "pieptoon" hoort, houd
vervolgens de knop {0 nogmaals 5 seconden ingedrukt totdat u de spraakmelding
hoort. De robotstofzuiger start vervolgens opnieuw op en instellingen zoals
geplande schoonmaak en Wifi worden teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
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« De robotstofzuiger ondersteunt de 5
GHz-netwerkfrequentieband niet. Sluit
deze aan op een 2,4 GHz-netwerk.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger
zich in een ruimte met een sterk
wifi-signaal bevindt, reset vervolgens
de Wifi en verbind deze opnieuw met
het netwerk.

« Er is iets mis met de Wifi-verbinding.
Reset de Wifi en download de laatste
versie van de Mi Home/Xiaomi Home
app, en probeer opnieuw te verbinden.




Hoe te gebruiken

Snel in kaart brengen

Nadat de robotstofzuiger voor de eerste keer verbinding maakt met de app, volgt
u de instructies in de app om snel een plattegrond te maken, waarna de
robotstofzuiger begint met het in kaart brengen zonder schoon te maken. Zodra
deze is teruggekeerd naar het laadstation is het in kaart brengen voltooid en
wordt de plattegrond automatisch opgeslagen.

Voorbereiding voodr het in kaart brengen:

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger volledig is opgeladen en start vanuit het
oplaadstation.

« Open de deuren van de kamers die in kaart moeten worden gebracht, volg de
robotstofzuiger gedurende het hele proces en verwijder de items die de
robotstofzuiger mogelijk verhinderen om nauwkeurig in kaart te brengen.

« Het wordt aanbevolen om zones waar de robotstofzuiger vast kan komen te
zitten of te worden geschraapt, en andere zones waar de robotstofzuiger niet
kan komen, af te schermen.

Virtuele muren of afgeschermde zones instellen na het in kaart brengen:

« Het wordt aanbevolen om virtuele muren of afgeschermde zones in te stellen in
zones waar de robotstofzuiger vast kan komen te zitten of geschraapt kan
worden, en andere zones waar de robotstofzuiger niet kan komen.

« Stel virtuele muren of afgeschermde zones in om zones met vloerbedekking uit
te sluiten voordat u gaat dweilen, om te voorkomen dat het tapijt nat wordt.

« Het wordt aanbevolen om virtuele muren of afgeschermde zones in te stellen in
zones met langharige of franjetapijten om te voorkomen dat de robotstofzuiger
verstrengeld raakt.
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Stofzuigen & dweilen starten

1. Houd de ontgrendelingsknop van het 2-in-1 waterreservoir ingedrukt om het
waterreservoir te verwijderen. Open het deksel, vul het met schoon water en
sluit vervolgens het deksel.

oOntgrendelingsknop van het 2-in-1
waterreservoir

WAARSCHUWINGEN:

« Bij het vullen van de 2-in-1 waterreservoir met water is het ten strengste verboden
vloeistoffen zoals heet water, reinigings- of desinfectiemiddelen toe te voegen. Anders kan de
robotstofzuiger beschadigd raken.

« De functies van de robotstofzuiger worden getest voordat deze de fabriek verlaat. Het is dus
mogelijk dat er water is achtergebleven in de robotstofzuiger. Dit is normaal.

2. Plaats de dweileenheid op het 2-in-1 waterreservoir zoals afgebeeld.




3. Plaats het 2-in-1 waterreservoir met de dweileenheid in de robotstofzuiger, zoals
afgebeeld. Deze is goed geplaatst als u een "klik" hoort. Druk op de knop d) om
te beginnen met stofzuigen en dweilen.

@

WAARSCHUWING: Verwijder het 2-in-1 waterreservoir en leeg het direct nadat u klaar bent met
een dweiltaak. Maak vervolgens het dweilopzetstuk schoon en laat deze drogen om geuren en
schimmel te voorkomen.

Om alleen de stofzuigfunctie te gebruiken, verwijdert u de
dweileenheid.
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Pauzeren

Wanneer de robotstofzuiger in werking is, druk op een willekeurige knop om te
pauzeren. Druk op de knop (bom het schoonmaken te hervatten.

Opmerking: De robotstofzuiger gaat na 10 minuten pauze of stand-by in de slaapstand. Druk op
een willekeurige knop om de robotstofzuiger uit de slaapstand te halen.

Water toevoegen of het dweilopzetstuk schoonmaken
Wanneer de robotstofzuiger in werking is, pauzeer deze dan eerst en verwijder
vervolgens het 2-in-1 waterreservoir om water toe te voegen of om het
dweilopzetstuk schoon te maken. Plaats het vervolgens terug en druk op de
knop (/) om de taak te hervatten.

Terugkeren naar het laadstation

Druk tijdens de werking op de knop 1) om de robotstofzuiger te pauzeren en
druk nogmaals op de knop om deze terug te laten keren naar het laadstation.
Wanneer de robotstofzuiger in de stand-bymodus staat en niet is aangesloten op
het laadstation, drukt u op de knop (> om het terug te laten keren naar het
laadstation.

Als een taak voltooid is of als de batterij bijna leeg is, gaat de robotstofzuiger
automatisch terug naar het laadstation om op te laden.

Niet storen-modus

In de niet storen-modus gaat de robotstofzuiger niet verder met schoonmaken,
voert deze geen geplande schoonmaakbeurten uit of speelt het geen
spraakmelding af, en de indicator gaat uit na 10 seconden opladen. De niet
storen-modus kan in de app in- of uitgeschakeld worden.

Opmerking: Raadpleeg de app voor meer functies. De details van elke functie zijn afhankelijk
van de app.



Verzorging en onderhoud

Het 2-in-1 waterreservoir en filter schoonmaken Het dweilopzetstuk schoonmaken
1. Verwijder het 2-in-1 waterreservoir, open het deksel van het waterreservoir en Verwijder het dweilopzetstuk uit de houder, maak het schoon en droog het
de klep van het stofcompartiment om deze leeg te maken en maak vervolgens vervolgens.

het 2-in-1 waterreservoir schoon met de reinigingsborstel.

WAARSCHUWINGEN:
« Het 2-in-1 waterreservoir niet afspoelen met of laten weken in water.
« Maak het 2-in-1 waterreservoir regelmatig schoon om te voorkomen dat vuil de

reinigingsprestaties beinvioedt. Sensoren en oplaadcontacten schoonmaken

Maak om de 3 maanden alle sensoren en oplaadcontacten schoon met een zachte
doek.
2. Verwijder het filter en maak dit schoon met de reinigingsborstel.

Afgrondsensor

o Oplaadcontacten

Opmerking: Het filter kan met water worden afgespoeld. Zorg ervoor dat het volledig droog is
voordat u het terugplaatst. Regelmatig afspoelen wordt niet aanbevolen. Laser-afstandssensor o

Infrarood-oplaadsensor o
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De zijborstel en borstel schoonmaken

1. Trek de zijborstel eruit langs boven.

2. Druk op de clips van de borstelklep om de borstelklep te verwijderen, haal de

borstel eruit en trek het borstellager eruit.

3. Gebruik de reinigingsborstel om de zijborstel en borstel schoon te maken.
4. Plaats na het schoonmaken het borstellager, de borstel, de borstelklep en

zijborstel in de juiste volgorde terug.

ﬁ—o Borstel
Borstellager 04

Zijborstel c—w

Haar afknippen

Vuil verwijderen
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Onderdeel  Schoonmaakfrequentie Vervangingsfrequentie

Zijborstel Om de 2 weken 3-6 maanden

Borstel Wekelijks 6-12 maanden

Filter Wekelijks 3-6 maanden

Borstelklep / 3-6 maanden (of bij slijtage)
Dweilopzetstuk  Na elk gebruik 3-6 maanden (of bij slijtage)

Opmerking: De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd,
moet het onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.

Veelvoorkomende problemen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger kan
niet worden ingeschakeld.

De batterij is bijna leeg. Laat de robotstofzuiger
volledig op en probeer opnieuw.

De omgevingstemperatuur is te laag (onder 0 °C) of
te hoog (boven 40 °C).

De robotstofzuiger begint
niet met schoonmaken.

De batterij is bijna leeg. Laat de robotstofzuiger
volledig op en probeer opnieuw.




Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger gaat
niet verder met
schoonmaken.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de niet
storen-modus staat. In deze modus wordt het
opruimen niet hervat als u op de laadstation-knop
op de robotstofzuiger drukt, op de
laadstation-knop in de Mi Home/Xiaomi Home app
tikt of de robotstofzuiger terugkeert naar het
laadstation.

De robotstofzuiger keert
niet terug naar het
laadstation.

Er zijn te veel obstakels rondom het laadstation.
Plaats het laadstation op een meer open plek.

De robotstofzuiger is te ver weg van het
laadstation. Plaats deze dichter bij het laadstation
en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger laadt
niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende open ruimte is
rondom het laadstation en dat de oplaadcontacten
schoon en niet geblokkeerd zijn.

De omgevingstemperatuur is te laag (onder 0 °C) of
te hoog (boven 40 °C).

De robotstofzuiger

gedraagt zich abnormaal.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze opnieuw
op.

De robotstofzuiger voert
niet de geplande
schoonmaakbeurten uit.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger met het
netwerk is verbonden, anders kan deze geen tijd
synchroniseren en de geplande
schoonmaakbeurten niet uitvoeren.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de niet
storen-modus staat. De niet storen-modus
voorkomt dat de robotstofzuiger geplande
schoonmaakbeurten uitvoert.

De robotstofzuiger gaat
steeds offline.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger te allen tijde
met het netwerk is verbonden en binnen het bereik
van de Wifi blijft.
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De robotstofzuiger maakt
vreemde geluiden tijdens
het schoonmaken.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp vast in de
borstel, de zijborstel of het linker-/rechterwiel.
Schakel de robotstofzuiger uit en verwijder al het vuil.

De robotstofzuiger maakt
niet meer efficiént schoon
of laat stof achter.

Het stofcompartiment is vol. Maak het schoon en
probeer opnieuw.

Het filter is verstopt. Maak het schoon en probeer
opnieuw.

Mogelijk zit er een vreemd voorwerp in de borstel
vast. Maak het schoon en probeer opnieuw.

Problemen oplossen

Wanneer de robotstofzuiger niet goed functioneert, kan deze spraakmeldingen
geven. Raadpleeg de onderstaande informatie voor een tijdige oplossing.

Foutmelding

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Zorg ervoor dat het 2-in-1
waterreservoir correct is
geplaatst.

Zorg ervoor dat het 2-in-1 waterreservoir goed is
geplaatst.

Zorg ervoor dat het
dweilopzetstuk correct is
geplaatst.

Zorg ervoor dat de houder voor het dweilopzetstuk
en het dweilopzetstuk goed geplaatst zijn.




Foutmelding

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Plaats de robotstofzuiger
op een horizontaal vlak
vloeroppervlak en start
deze.

De robotstofzuiger is gekanteld bij het opstarten.
Verplaats het naar een horizontaal vlakke vloer en
start het opnieuw. U kunt ook het niveau van de
robotstofzuiger resetten in de Mi Home/Xiaomi
Home app, deze vervolgens uitschakelen en
opnieuw opstarten.

Kan niet terugkeren naar
het laadstation, verplaats
de robotstofzuiger naar
het laadstation.

Plaats de robotstofzuiger handmatig op het
laadstation en controleer of het laadstation is
aangesloten op de voeding.

Specificaties

Robotstofzuiger

Naam Robotstofzuiger
Model D106

Nominale spanning 14,4V =
Nominaal vermogen 45W
Oplaadspanning 20V=
Afmetingen 9325 x 98 mm

Batterijcapaciteit

2900 mAh (nominale capaciteit)
3200 mAh (nominale capaciteit)

Verwijder alle obstakels
rondom de robotstofzuiger
en probeer opnieuw.

De robotstofzuiger kan vast zijn gelopen of ergens
vastzitten. Verwijder alle obstakels rondom de
robotstofzuiger.

Zorg dat de
laser-afstandssensor niet
geblokkeerd is voordat u
de robotstofzuiger start.

Verwijder alle vreemde voorwerpen die de
laser-afstandssensor kunnen blokkeren en
belemmeren, of verplaats de robotstofzuiger naar
een nieuwe plek en start deze opnieuw.

Veeg de afgrondsensoren
schoon. Verplaats de
robotstofzuiger naar een
nieuwe plaats en start
deze opnieuw.

Het kan zijn dat een deel van de robotstofzuiger
van de grond is, herpositioneer de robotstofzuiger
en start deze opnieuw. Of de afgrondsensoren zijn
mogelijk vuil; veeg ze schoon.

Controleer de botssensor
op vreemde voorwerpen
en verwijder deze.

De botssensoren zijn mogelijk vastgelopen. Tik er
voorzichtig enkele keren op om alle vreemde
voorwerpen te verwijderen. Als er niets uitvalt,
verplaats dan de robotstofzuiger naar een nieuwe
plek en start deze opnieuw.

385

Nettogewicht

3,5kg

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm
tussen de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.

Laadstation

Model CDZD106
Nominaal ingangsvermogen 20V=06A
Nominaal uitgangsvermogen 20V=06A

Afmetingen

146 = 122 x 98 mm

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5W

Tijd om de voorwaarde in te voeren

Stand-bymodus: < 20 min




Voedingsadapter

Fabrikant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Ingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Uitgang 200V=06A120W

Gemiddelde actieve efficiéntie

82,96%

Efficiéntie bij lage lading (10%)

60%

Energieverbruik zonder lading

010w

Voedingsadapter

Fabrikant Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Ingang 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Uitgang 200V=06A120W

Gemiddelde actieve efficiéntie

82,96%

Efficiéntie bij lage lading (10%)

60%

Energieverbruik zonder lading

010w

* Dit product is compatibel met twee soorten voedingen, die beide voldoen aan
de vereisten van de productnormen. De voeding die in het pakket zit, voor het
model BLJ15W200060P-VA of BLJ15WJ200060P-V, wordt willekeurig verzonden.
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Informatie naleven van de wet- en
regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

3

Hierbij verklaart Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. dat de
radioapparatuur type D106 voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op
het volgende internetadres:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

)74

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en
mogen niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk
afval. In plaats daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu
beschermen door uw afgedankte apparatuur in te leveren bij een
van de aangewezen inzamelpunten voor de recycling van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, ingericht door
de overheid of plaatselijke autoriteiten. Correcte verwijdering en
recycling zal mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
algemene gezondheid helpen voorkomen. Neem contact op met de
installateur of uw plaatselijke autoriteiten voor meer informatie
over de locaties en de voorwaarden van deze inzamelpunten.

Versie gebruikershandleiding: V1.0



Saugos instrukcijos

Pries naudodami atidziai perskaitykite §j vadovg ir iSsaugokite ateiciai.

Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite
lauke, ne grindy pavirSiams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

« Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy,
sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir ziniy, kaip naudoti §j
prietaisg, jeigu jie yra prizitrimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir
supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Vaikams
draudziama valyti ir atlikti priezitros darbus be suaugusiyjy priezitros.

« Sj prietaisa galima naudoti tik su maitinimo bloku, pridétu prie prietaiso.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Jei kiStuko daliy kaiSciai yra pazeisti, kiStukinis maitinimo Saltinis turi bati pasalintas.

« Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

« Laikykite valymo Sepetj vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Plaukus, laisvus drabuzius, pirStus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo angy ir
judanciy daliy.
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« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degan¢ioms medziagoms valyti.

« Nekelkite dulkiy siurblio-roboto uz lazerinio radaro dangcio.

« Prie$ valydami ar atlikdami technine priezitra jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
iSjungtas ir maitinimasyraatjungtas.

« Sis dulkiy siurblys-robotas skirtas tik grindims valyti ir tik namy aplinkoje.
Nenaudokite lauke, pavyzdziui, atviram balkonui valyti, ne grindy pavirSiams valyti,
pavyzdZiui, sofos, taip pat komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavirSiams vir$ grindy lygio valyti, pavyzdziui,
palépéje, atvirame balkone, arba baldy pavir§iams valyti, nebent yra apsauginis barjeras.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, jei aplinkos temperatura aukstesné nei 40 °C
arba zemesné nei 0 °C, arba grindys yra aplietos skysciais ar lipniomis medziagomis.

« Prie$ naudodami dulkiy siurblj-robotg nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo
metu jie gali bati iStampyti.

« Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdziui, vazas ir
plastikinius maiselius, kad dulkiy siurblys-robotas nesusidurty su kliGtimis ar
neatsitrenkty j tokius daiktus ir jy nesugadinty.

« Nedékite vaiky, naminiy gyvuny ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio
dulkiy siurblio-roboto.
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« Nenaudokite Sluostymo funkcijos ant kilimo.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, norédami susiurbti sunkius ar astrius objektus,
pavyzdziui, statybines medziagas, stiklg ar vinis.

« Nepurkskite j dulkiy siurblj-robotg jokio skyscio. |sitikinkite, kad ,2-in-1" dulkiy skyrius
su vandens baku yra gerai iSdzitves, prieS jj jdédami i$ naujo.

« Nestatykite dulkiy siurblio-roboto aukstyn kojomis. Lazerinio radaro korpusas
niekada neturety liesti zemes.

« Naudokite gaminj tik kaip nurodyta Siame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima visg
atsakomybe uz nuostolius ar zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas Sis gaminys.

« Norédami gauti iSsamy el. vadovg, eikite j www.mi.com/global/support/user-guide

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021
standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite
tiesioginio kontakto su akimis.

1 KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

VARTOTOJUY LAZERINIS PRODUKTAS

EN 50689:2021
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Baterijos ir jkrovimas

« ]SPEJIMAS: Nenaudokite jokiy trediyjy $aliy baterijy, jkrovimo stotelés.

« ]SPEJIMAS: Naudokite tik su iuo prietaisu pateikta maitinimo bloka.

« |SPEJIMAS: Norédami jkrauti baterija, naudokite tik kartu su $iuo prietaisu pateikta
nuimama maitinimo bloka.

« Naudokite tik su <BLJ15W200060P-VA> arba <BLJ15WJ200060P-V> maitinimo bloku.

« Neméginkite patys iSrinkti, taisyti ar modifikuoti baterijg ar jkrovimo stotele.

« Nedelsdami atjunkite dulkiy siurblj-robotg nuo maitinimo, jei iSteka baterija. Jei
apsitaskote skysciu, kuris galéjo iSteketi is baterijos, nuplaukite paveiktg vietg
dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukStoje temperaturoje.

« Atkreipkite demesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpa jungimag
baterijomis maitinamam prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.

« Nestatykite jkrovimo stotelés Salia Silumos Saltinio.

« NeSluostykite ir nevalykite jkrovimo stotelés kontakty Slapia Sluoste ar Slapiomis
rankomis.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laikg, pilnai jkraukite, iSjunkite ir
laikykite vésioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robota bent kartg kas 3
ménesius, kad baterija per daug neiSsikrauty.
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e Li¢io jony baterijy bloke yra aplinkai pavojingy medziagy. Prie§ iSmesdami dulkiy
siurblj-robotg, pirmiausia iSimkite baterijy bloka ir iSmeskite arba perdirbkite jj pagal
Salies, kurioje naudojate gaminj, jstatymus ir taisykles.

- Baterija turi bati iSimta iS prietaiso prie$ atiduodant jg j metalo lauza.

- ISimant baterijg, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

« Baterija turi bati saugiai iSmesta.

« Prie§ iSimant baterijas i§ gaminio, geriau, kad jos bty iSnaudotos; taip pat atjunkite
gaminj nuo maitinimo tinklo.

1). ISsukite varztg i$ dugno ir nuimkite dangt;.

2). Atjunkite baterijos jungtj ir iSimkite baterijas. Nepazeiskite baterijy deklo, nes
galite susizeisti.

3). GraZinkite baterijas j kvalifikuotg atlieky perdirbimo jmone.

« Gaminys neturi budéjimo rezimo ar kitos lygiavertés bisenos, atsizvelgiant
energijos suvartojimo efektyvumo reikalavimus ar energijos valdymo funkcijg, todél
tikétina, kad gaminio energijos suvartojimas bus didesnis nei kity gaminiy,
atitinkanciy Siuos funkcinius reikalavimus.

391



Gaminio apzvalga

Pakuotés turinys

(i8 anksto sumontuotas) (i8 anksto sumontuotas) (i8 anksto sumontuotas
siurbimui ir valymui)

xi1aomi

Q2

P
/

Dulkiy siurblys-robotas
Sluostés pado laikiklis Sluostés padas Soninis $epetys
(1% anksto sumontuotas ant
$luostés pado laikiklio)

—

Jkrovimo stotelé Maitinimo adapteris Naudotojo vadovas

Pastaba: gaminio, priedy ir naudotojo sgsajos
iliustracijos naudotojo vadove yra tik pavyzdziai.
Faktinis gaminys ir funkcijos gali skirtis dél gaminio
patobulinimy.
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Sepetys Sepecio dangtis Vandens bakas ,2-in-1"

RSN

Valymo $epetys
(vandens bako ,2-in-1"
paviriuje)



|krovimo stotelé

Mygtukas / indikatorius

Lazerinis atstumo jutiklis o

S

x1zomi

Susidarimo jutiklis

|krovimo infraraudonyjy
spinduliy jutiklis

Soninis §epetys o

Norédami jjungti ir i§jungti, paspauskite ir laikykite nuspaustg
3 sekundes
Paspauskite norédami pradéti arba pristabdyti valymg

Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia
Paspauskite norédami pradéti krovimasi stoteléje po pristabdymo
Paspauskite norédami atSaukti krovimasi stoteléje, kai grjzta
stotele

Aukstos vietos jutiklis

\ Ratukas

o4O,
Jkrovimo kontaktai
jﬁ\é\g\\ Baterija
I Sepetio dangtis
]J 7 Sepetys
o1 o o T Jo
T

/ o Kairysis/desinysis ratas

Sluostés agregatas

Vandens bakas ,2-in-1" (vandens bakas +
dulkiy skyrius)
Valymo Sepetys Dulkiy talpyklos dangtis

Vandens bako Vandens bako ,2-in-1" atlaisvinimo mygtukas
dangtelis

Indikatoriaus blsenos aprasymai

Balta Veikia normaliai

Blanki balta Jkraunama (vidutinis / aukstas baterijos jkrovos lygis)

Mirksinti balta Prijungimas / programinés jrangos atnaujinimas / sistemos
nustatymas i$ naujo / Prisijungimas prie tinklo

Geltona LWi-Fi" atjungtas

Mirksinti geltona Klaida / ,Wi-Fi" nustatymas i$ naujo

Létai mirksinti geltona  Jkraunama (Zemas baterijos lygis)
I$jungtas ISjungtas/Miego rezimas
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PrieS naudojima

1. Nuimkite apsaugines juosteles.

2. Jstatykite Soninj Sepetj.

I8imkite $oninj $epet; ir jstatykite jj j vieta, kaip parodyta paveikslélyje. Soninis
Sepetys yra tinkamai sumontuotas, kai iSgirstate ,spragteléjima”.

3. Nuimkite apsaugine plévele nuo jkrovimo stotelés,
padékite stotele prie sienos ir prijunkite prie maitinimo
Saltinio.

Prijunkite maitinimo adapterj
prie jkrovimo stotelés
PERSPEJIMAL:

« Nelaikykite jkrovimo stotelés tiesioginiuose saulés spinduliuose.
« Nestatykite jokiy daikty 0,5 m atstumu i$ abiejy jkrovimo stotelés pusiy arba 1,5 m atstumu
priesais ja.

4. Dulkiy siurblio-roboto jkrovimas.

Norédami jkrauti, pastatykite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés.

Pastabos:

 Norédami uztikrinti optimaly akumuliatoriaus veikima, pirma karta prie$ naudodami jj visiskai
jkraukite.

« Padékite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo stotelés ir jsitikinkite, kad jy jkrovimo kontaktai yra
sulygiuoti. Kai jkraunamas, dulkiy siurblys-robotas automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma isjungti.



Prisijungimas su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"

Sis gaminys veikia su programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home"*. Naudodami
programéle ,Mi Home" / ,Xiaomi Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti veiksmus
su kitais iSmaniais namy jrenginiais.

Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programélé jau jdiegta, busite nukreiptij
ry$io nustatymo puslapj. Arba ieskokite ,Mi Home" /
Xiaomi Home" programéliy parduotuvéje, i$ kurios
galésite atsisiysti ir jdiegti programéle.

Atidarykite ,Mi Home" / ,Xiaomi Home", palieskite ,+" vir§uje desinéje ir vadovaukités

instrukcijomis, kaip pridéti savo jrengin;.

* Europoje programélé yra nurodoma kaip ,Xiaomi Home" (i$skyrus Rusija). Jrenginyje rodomas
programélés pavadinimas turi bati naudojamas kaip numatytasis.

Pastabos:

« Palaikomi tik 2,4 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

« Programélés versija gali bati atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programélés versijoje.

« Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home", jis
sékmingai prisijungia prie tinklo. Galite i§ naujo nustatyti Wi-Fi, kad atjungtumeéte jj nuo tink.

LWi-Fi nustatymas i$ naujo

Kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite ir 7 sekundes palaikykite (" ird)
mygtukus. ,Wi-Fi” rySys sékmingai nustatomas i$ naujo, kai iSgirstate garsinj
raginima.

Sistemos nustatymas i$ naujo

Paspauskite ir 5 sekundes palaikykite mygtuka 1, kol igirsite ,pypteléjima”, tada
dar karta paspauskite ir 5 sekundes palaikykite mygtuka ), kol i§girsite garsinj
raginima. Tada dulkiy siurblys-robotas paleidziamas i$ naujo, o nustatymai, pvz.,
suplanuotas valymas ir ,Wi-Fi", atkuriami j gamyklinius numatytuosius nustatymus.
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Problema

Sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas negali
prisijungti prie ,Wi-Fi".

« Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi"
slaptazodis.

« Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5 GHz
tinklo dazniy juostos, prijunkite jj prie
2,4 GHz tinklo.

« sitikinkite, kad dulkiy
siurblys-robotas yra zonoje, kurioje
yra geras ,Wi-Fi" ry8ys, tada i§ naujo
nustatykite jo ,Wi-Fi" ry§j ir vél
prijunkite prie tinklo.

« Kazkas negerai su ,Wi-Fi" rysiu. 18
naujo nustatykite ,Wi-Fi", atsisiyskite
naujausig ,Mi Home/Xiaomi Home"
programeélés versijg ir pabandykite
prisijungti i$ naujo.




Kaip naudotis

Greitas kartografavimas

Pirma karta sujungus dulkiy siurblj-robotg su programéle, vadovaukités
programéléje pateiktais nurodymais, kad greitai sukurtuméte zemélapj. Dulkiy
siurblys-robotas pradés fiksuoti jo ribas nevalydamas. Kai jis grjZta j jkrovimo
stotele, Zemélapiy sudarymo procesas baigiamas ir Zemélapis iSsaugomas
automatiskai.

Pasiruosimas pries kartografavima:

« Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas buvo visi$kai jkrautas ir paleistas nuo
jkrovimo stotelés.

- Atidarykite patalpy, kurias norite kartografuoti, duris, sekite dulkiy
siurblj-robotg viso proceso metu ir padalinkite daiktus, kurie gali trukdyti dulkiy
siurbliui-robotui tiksliai sudaryti Zemélapj.

« Rekomenduojama uzblokuoti vietas, kur dulkiy siurblys-robotas gali jstrigti ar
bati subraizytas, ir kitas vietas, netinkamas jam patekti.

Nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas po Zzemélapio sudarymo:

« Tose vietose, kur dulkiy siurblys-robotas gali jstrigti ar subraizZyti, ir kitose jam
patekti netinkamose vietose rekomenduojama jrengti virtualias sienas arba
apribotas zonas.

« Prie§ valydami nustatykite virtualias sienas arba apribotas zonas, kad
nejtrauktuméte zony, padengty kilimais, kad kilimas nesuslapty.

« Norint iSvengti dulkiy siurblio-roboto jsipainiojimo, rekomenduojama jrengti
virtualias sienas arba apribotas zonas tose vietose, kuriose yra ilgaplaukiai arba
kutais kilimai.
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Pradéti siurbima ir plovima

1. Paspauskite ir palaikykite vandens bako ,2-in-1" atlaisvinimo mygtuka, kad
iSimtumeéte vandens baka. Atidarykite jo dangtj, uzpildykite $variu vandeniu ir
uzdarykite dangt;.

o Vandens bako ,2-in-1"
atlaisvinimo mygtukas

PERSPEJIMAL:

« Pildant vandens bakg ,2-in-1" vandeniu, grieztai draudziama pilti skyséiy, pvz., kar§to vandens,
plovikliy ar dezinfekavimo priemoniy. Priesingu atveju dulkiy siurblys-robotas gali bati
sugadintas.

« Pries issiunciant dulkiy siurblius-robotus i§ gamyklos jy funkcijos yra iSbandomos, todél
dulkiy siurbliuose-robotuose gali biti vandens likuciy. Tai normalu.

2. Sumontuokite §luostés agregatg ant vandens bako ,2-in-1", kaip parodyta
paveikslélyje.




3. Kaip parodyta paveikslélyje, jstatykite vandens bakg ,2-in-1" su §luostés
agregatu j dulkiy siurblj-robota. Tinkamai jstatytas yra tuomet, kai pasigirsta
spragteléjimas. Norédami pradeéti siurbti ir valyti, paspauskite mygtuka ().

@

PERSPEJIMAS: I$imkite vandens baka ,2-in-1"ir nedelsdami istustinkite, kai bus atlikta valymo
uzduotis. Tuomet i$valykite ir iSdZiovinkite $luostés pada, kad neatsirasty kvapas ir pelésis.

Norédami naudoti tik siurbimo funkcijg, nuimkite $luostés
agregata.
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Pristabdymas

Kai veikia dulkiy siurblys-robotas, paspauskite bet kurj mygtuka, kad pristabdytumeéte.
Norédami testi valyma, paspauskite (b mygtuka.

Pastaba: Dulkiy siurblys-robotas persijungs j miego rezima po 10 minuéiy pristabdymo arba
budéjimo rezimo. Norédami jj pazadinti, paspauskite bet kurj mygtuka.

Vandens jpylimas arba Sluostés pado valymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, pirmiausia jj pristabdykite, tada i§imkite
vandens bakg ,2-in-1", kad jpiltuméte vandens arba i§valytuméte §luostés pada.
Tada i$ naujo jdiekite ir paspauskite mygtuka Q) kad testuméte uzduotj.

Prijungimas prie doko

Jo veikimo metu paspauskite mygtuka {Dkad pristabdytuméte dulkiy
siurblj-robotg, ir paspauskite mygtuka dar karta, kad pradétuméte prijungima
prie doko.

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia budéjimo rezimu ir neprijungtas prie jkrovimo
stotelés, paspauskite mygtuka (O kad pradétumeéte prijungima.

Kai uzduotis bus baigta arba baterija per daug i$sekusi, dulkiy siurblys-robotas
automatiskai grj$ j stotele jkrovimui.

DND reZimas

Netrukdymo (DND) rezimu dulkiy siurblys-robotas netesia valymo, neatlieka
suplanuoty valymo darby ir neteikia nurodymy balsu, o indikatorius i$sijungia po
10 sek. jkrovimo. DND reZimg galima jjungti arba i$jungti programéléje.

Pastaba: Norédami gauti daugiau funkcijy, eikite j programéle. ISsami informacija apie
kiekvieng funkcija priklauso nuo programélés.



PrieziGra ir techniné priezilira

Vandens bako ,2-in-1"ir filtro valymas

1. Nuimkite vandens baka ,2-in-1", atidarykite vandens bako dangtj ir dulkiy
skyriaus dangtelj, kad istustuméte turinj, tada i$valykite vandens baka ,2-in-1"
valymo Sepediu.

PERSPEJIMAL:

« Neplaukite ir nemirkykite vandens bako ,2-in-1".

« Reguliariai valykite vandens baka ,2-in-1", kad iSvengtuméte nesvarumuy, kurie paveikty valymo
efektyvuma.

2. 18imkite filtrg ir nuvalykite jj valymo Sepeciu.

sausas. Nerekomenduojama daznai skalauti.
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Sluostés pado valymas
ISimkite plovimo Sluostés pada is$ laikiklio, tada nuplaukite ir iSdZiovinkite.

Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

Kas 3 ménesius valykite visus jutiklius ir jkrovimo kontaktus minksta $luoste.

Aukstos vietos jutiklis

o Jkrovimo kontaktas

Lazerinis atstumo jutiklis -

|krovimo infraraudonuyjy o
spinduliy jutiklis



Soninio $epedio ir $epedio valymas

1. Patraukite Soninj Sepetj aukstyn.

2. Paspauskite Sepecio dangtelio spaustukus, kad nuimtuméte Sepecio dangtelj,
tada nuimkite Sepet;j ir iStraukite Sepecio guolj.

3. Valymo Sepetéliu nuvalykite Soninj Sepetj ir Sepet;.

4. Po valymo vél jstatykite Sepecio guolj, Sepetj, Sepecio dangtelj ir Soninj Sepetj.

o Sepetio dangéio
spaustukas
o Sepedio dangtis

Sepetio Guoliai 4™
Soninis $epetys DA@

Sepedio valymas

I18kirpkite plaukus ISvalykite nesvarumus

399

Dalis

Valymo
daznumas

Keitimo
daznumas

Soninis $epetys

Kas 2 savaites

3-6 ménesius

Sepetys Kas savaite 6-12 ménesiy
Filtras Kas savaite 3-6 ménesius
Sepecio dangtis / 3-6 ménesius (arba priklausomai
nuo susidéveéjimo)
Sluostés padas Po kiekvieno 3-6 ménesius (arba priklausomai
naudojimo nuo susidéveéjimo)

Pastaba: Keitimo daznis pateiktas tik informaciniais tikslais. Jei pazeista dalis, jg batina skubiai

pakeisti, kad baty uztikrintas veiksmingas valymas.

Bendrosios problemos

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas
negali bati jjungtas.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visiskai jkraukite
dulkiy siurblj-robotg ir bandykite dar karta.
Aplinkos temperatira per Zzema (Zemiau 0 °C) arba
per auksta (auks$éiau 40 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
nepradeda valyti.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Visiskai jkraukite
dulkiy siurblj-robota ir bandykite dar karta.




Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas
nenustatytas j DND reZima. Siuo rezimu paspaudus
dulkiy siurblio-roboto jkrovimo stotelés mygtuka,
baksteléjus jkrovimo stotelés mygtuka
programéléje ,Mi Home/Xiaomi Home" arba
perkélus dulkiy siurblj-robotg atgal j jkrovimo
stotele, valymas nebus tesiamas.

Dulkiy siurblys-robotas

negrjzta j jkrovimo stotele.

Aplink jkrovimo stotele per daug kliG¢iy. Padékite
ikrovimo stotele atviresnéje vietoje.

Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo jkrovimo
stotelés. Padékite jj aréiau jkrovimo stotelés ir
pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
nesikrauna.

Isitikinkite, kad aplink jkrovimo stotele yra
pakankamai laisvos vietos ir ant jkrovimo kontakty
néra dulkiy ar kity Siuksliy.

Aplinkos temperatira per Zzema (Zemiau 0 °C) arba
per auksta (auks$ciau 40 °C).

Dulkiy siurblys-robotas
veikia nenormaliai.

18junkite dulkiy siurblj-robotg ir paleiskite jj i$
naujo.

Dulkiy siurblys-robotas
neatlieka suplanuoto
valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo; kitaip jis negali sinchronizuoti laiko ir
atlikti suplanuoty valymy.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas nenustatytas
i DND rezima. DND rezimas neleis dulkiy
siurbliui-robotui atlikti suplanuoty valymo darby.

Dulkiy siurblys-robotas

toliau veikia neprisijunges.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas
prie tinklo ir visada yra ,Wi-Fi" ry$io diapazone.
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Dulkiy siurblys-robotas
valymo metu skleidzia
keistus garsus.

Sepetyje, $oniniame $epetyje arba kairiajame /
deSiniajame ratuke gali bati jstriges pasalinis
objektas. ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir iSvalykite
visas Siuksles, jei yra.

Dulkiy siurblys-robotas
valo nebe taip veiksmingai
ar palieka dulkiy.

Dulkiy skyrius yra pilnas. Nuvalykite jj ir bandykite
dar karta.

Filtras uzblokuotas. Nuvalykite jj ir bandykite dar
karta.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty. Nuvalykite jj ir
bandykite dar karta.

Trik¢iy Salinimas

Kai dulky siurblys-robotas sugenda, jis gali duoti nurodymus balsu. Norédami laiku
iSspresti problema, Zr. toliau pateiktg informacija.

Klaidos raginimas

Galima priezastis ir sprendimas

Jsitikinkite, kad vandens
bakas ,2-in-1"yra tinkamai
sumontuotas.

Isitikinkite, kad vandens bakas ,2-in-1" yra patikimai
sumontuotas.

Isitikinkite, kad tinkamai
jdétas Sluostés padas.

Isitikinkite, kad $luostés pado laikiklis ir Sluostés
padas yra tvirtai pritvirtinti.




Error Prompt

Possible Cause and Solution

Padeékite dulkiy
siurblj-grindy plovimo
robotg ant lygiy
horizontaliy grindy ir
paleiskite.

Dulkiy siurblys-robotas paleidimo metu pakrypes.
Perkelkite jj ant horizontaliai plokséiy grindy ir
paleiskite i$ naujo. Dulkiy siurblio-roboto lygj taip
pat galite i$ naujo nustatyti programéléje ,Mi
Home/Xiaomi Home", tada ijunkite jj ir paleiskite i$
naujo.

Nepavyko grjzti j stotele
ikrauti, perkelkite dulkiy
siurblj-robota j jkrovimo
stotele.

Padékite dulkiy siurblj-robotg ant jkrovimo
stotelés ir patikrinkite, ar jkrovimo stotelé
prijungta prie maitinimo.

Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas
Modelis D106

Vardiné jtampa 144V =

Vardiné galia 45W

|krovimo jtampa 20V=

Matmenys 9325 x 98 mm

Baterijos talpa

2900 mAh (vardiné talpa)
3200 mAh (nominali talpa)

Pasalinkite visas klittis
aplink dulkiy siurblj-robota
ir pabandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas galéjo jsipainioti arba
uzstrigti. Pasalinkite visas klititis aplink gaminj.

Prie$ paleisdami gaminj
isitikinkite, kad lazerinis
atstumo jutiklis néra
blokuojamas.

Nuvalykite visus pasalinius objektus, kurie gali
blokuoti ar trukdyti lazeriniam atstumo jutikliui arba
perkelkite dulkiy siurblj- robotg j naujg vietg ir
paleiskite.

Svariai nuvalykite skardzio
jutiklius. Perkelkite dulkiy

siurblj-robota j nauja vietg
ir paleiskite i$ naujo.

Dalis dulkiy siurblio-roboto pakilo nuo Zemés;
padékite dulkiy siurblj-robota j nauja vietg ir
paleiskite i$ naujo. Arba skardzio jutikliai gali bati
nesvaris, nuvalykite juos.

Patikrinkite ir pasalinkite
visus pasalinius objektus
nuo susidarimo jutiklio.

Susidarimo jutiklis gali bati uzstriges. Svelniai
pabaksnokite kelis kartus, kad pasalintuméte
visus pasalinius objektus. Jei niekas neiskrenta,
perkelkite dulkiy siurblj-robota j kitg vieta ir
paleiskite jj i$ naujo.
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Grynasis svoris

3,5kg

Belaidis rysys

LWi-Fi” IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Veikimo daznis

2400-2483,5 MHz

Maksimali iSvesties galia

<20dBm

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp

antenos ir naudotojo kino.

Jkrovimo stotelé

Modelis CDZD106
Vardiné jvesties galia 20V=0,6 A
Vardiné iSvestis 20V=06A

Matmenys

146 = 122 x 98 mm

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: <0,5 W

Laikas jvesti bikle

Budéjimo reZzimas: <20 min




Maitinimo adapteris

Gamintojas Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelis BLJ15W200060P-VA

Jvestis 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

ISvestis 200V=0,6A120W

Vidutinis aktyvus efektyvumas 82,96 %

Efektyvqmas esant mazai 60%

apkrovai (10 %)

Energijos suvartojimas tuscigjaeiga 0,10 W

Maitinimo adapteris

Gamintojas Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modelis BLJ15WJ200060P-V

Jvestis 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

I8vestis 200V=06A120W

Vidutinis aktyvus efektyvumas 82,96 %

Efektyvqmas esant mazai 60%

apkrovai (10 %)

Energijos suvartojimas tusc¢igjaeiga 0,10 W

* Sis produktas suderinamas su dviejy tipy maitinimo $altiniais, kurie abu atitinka

gaminio standarty reikalavimus. Komplektacijoje esantis maitinimo $altinis su
BLJ15W200060P-VA arba BLJ15WJ200060P-V modeliu bus i$siystas atsitiktine

tvarka.

Normatyvinés atitikties informacija

ES atitikties deklaracija

Siuo ,Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.” pareikia, kad radijo

( E irangos D106 tipas atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti Siuo adresu:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EE] iSmetimo ir perdirbimo informacija

Visi gaminiai, turintys §j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos
ﬁ atliekos (EEJ, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali bati
mai$omos su nerasiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite
zmoniy sveikatg ir aplinkg, atiduodami savo jrangos atliekas j tam
skirta elektros ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo
punkta, kurj paskyreé vyriausybé arba vietos valdZios institucijos.
Tinkamas $alinimas ir perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai. Norédami suZinoti daugiau
informacijos apie tokig vietg bei surinkimo tasky salygas, susisiekite
su montuotoju arba vietos valdZios.

Naudotojo vadovo versija: V1.0



Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjlk, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot, és 6rizze meg,
mert a késébbiekben még sziiksége lehet ra.

Ez a termék egy kizardlag otthoni felhasznalasra szant, padlé tisztitasara szolgalé eszkoz. Ne
hasznalja kiiltéren, nem padléburkolatu feliileteken, illetve kereskedelmi vagy ipari
kornyezetben.

Hasznalatra vonatkozé korlatozasok

« A késziiléket 8 évnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel é16k, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezék csak felligyelet
mellett, illetve abban az esetben hasznalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatarél
tajékoztattak 6ket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat. Gyermekeknek tilos a
készilékkel jatszani. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek feliigyelet nélkiil
nem végezhetik.

« A készulék kizarélag a hozza tartozo tapegységgel hasznalhaté.

« A készulék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyeknek cseréjét kizarélag gyakorlott
személyek végezhetik el.

« Ha a dugés csatlakoz6 tlii megrongalodtak, akkor a csatlakozédugoés aramellatas nem fog
muakodni.
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« Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a hal6zati kabelen.

« Kérjlik, tartsa tavol a gyermekektél a tisztitokefét.

« Tartsa tavol a késziilék nyilasaitol és a mozgé alkatrészektdl a hajat, bévebb
ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.

« Ne hasznalja a robotporszivét égd anyagok tisztitasahoz.

« Ne emelje meg a robotporszivét a Iézerradar burkolatanal.

« A készllék tisztitasa vagy karbantartasa elétt bizonyosodjon meg réla, hogy a
robotporszivé ki van kapcsolva, és nem csatlakozik aramforrashoz.

« A robotporszivé kizarélag otthoni kornyezetben 1évé padlok tisztitasara szolgal. Kérjiik, ne
hasznalja a szabadban, példaul nyitott erkélyen, vagy padlétol eltéré feltileteken, példaul
kanapeén, illetve kereskedelmi vagy ipari kbrnyezetben.

« Ne hasznalja a robotporszivét foldszint feletti, kiugréd vagy felfliggesztett teriileten, példaul
galérian vagy nyitott erkélyen, illetve butorzat tetején, kivéve, ha van véddkorlat.

« Ne hasznalja a robotporszivot 40 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérsékletl kornyezetben, illetve
folyékony vagy ragadoés anyagokkal boritott fellileteken.

« A robotporszivé hasznalata el6tt szedje fel a padlorol a vezetékeket, igy megakadalyozva,
hogy a késziilék a takaritas soran maga utan hizza azokat.

« Szedjen fel minden térékeny és mozdithat6 targyat (pl. vazakat és mianyag zacskokat) a
padlérél, hogy ne akadalyozzak a robotporszivét, az ne titkzhessen nekik, illetve ne
keletkezzen kar.
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« A robotporszivé tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem
tartozkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy sem helyezhetd el rajta.

« Ne hasznalja sz6nyegen a felmosas funkciot.

« Ne hagyja, hogy a robotporszivo felszivjon kemény vagy éles targyakat, példaul épitéanyagokat,
Uveget vagy szogeket.

« Ne permetezzen semmilyen folyadékot a robotporszivéba. Visszahelyezés el6tt
bizonyosodjon meg réla, hogy a 2 az 1-ben viztartalyos portartaly teljesen megszaradt-e.

« Ne forditsa a robotporszivot fejjel lefelé. A |ézerradar boritasa soha nem érhet hozza a talajhoz.

« Csak a Hasznalati dtmutatéban leirtak szerint hasznalja a terméket. A termék nem megfelel6
hasznalatabol eredd veszteségért vagy karért a felel6sség a felhasznalot terheli.

« A részletes elektronikus hasznalati Gtmutaté a www.mi.com/global/support/user-guide cimen
érhetd el.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhaté Iézeres érzékel6 megfelel az IEC 60825-1: 2014 és az EN
60825-1:2014/A11:2021 szabvanynak a Class 1 1ézertermékekre vonatkozéan. Kérjlik,
hasznalata soran keriilje a szemmel valo kézvetlen érintkezést.

CLASS 1 KATEGORIAJU LEZERES TERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021
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Akkumulator és toltés

« FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon kiilsé fél altal gyartott akkumulatort vagy téltédokkolét.

« FIGYELMEZTETES: Csak az ezzel a termékkel szallitott tapegységet hasznalja.

« FIGYELMEZTETES: Az akkumulator Gjratéltése céljabdl csak a késziilékhez mellékelt
eltavolithato6 tapegységet hasznalja.

« Csak a <BLJ15W200060P-VA> vagy az <BLJ15WJ200060P-V> tapegyseggel hasznalja.

« Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy mddositani az akkumulatort,
illetve a tolt6dokkolot.

« Azonnal hizza ki a robotporszivét a konnektorbdl, ha az akkumulator szivarogni kezd. Ha
érintkezésbe kerul az akkumulatorbol kiszivargé anyagokkal, b6 vizzel mossa le az érintett
bérfeliiletet, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

 Ne tegye ki a késziiléket vagy az akkumulatort tulzott h6hatasnak.

« Legyen tudataban, milyen kockazattal jar, ha az akkumulatorrél mikodo késziilék, vagy
maga az akkumulator csatlakozévégeit rovidre zarja egy fémtargy.

« Ne helyezze a toltédokkolot héforras kozelébe.

« A dokkol6 toltéérintkezdinek attorléséhez vagy tisztitasahoz ne hasznaljon nedves ruhat,
és a keze legyen szaraz.

« Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, toltse fel
teljesen a készliléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hlivés, szaraz helyen. Az akkumulator
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mélykisiilésének elkertilése érdekében legalabb 3 havonta téltse fel Gjra a robotporszivot.

« A litiumionos akkumulatorcsomag kdrnyezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A
robotporszivé hulladékba helyezése el6tt tavolitsa el az akkumulatort, majd a felhasznalas
szerinti orszagban vagy régiéban hatalyos torvényeknek vagy rendelkezéseknek
megfeleléen artalmatlanitsa vagy hasznositsa Gjra.

« Az akkumulatort el kell tavolitani a készlilékbdl, mielétt leselejtezné azt.

« HUzza ki a késziiléket a haldzati csatlakozobol, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.

« Biztonsagosan szabaduljon meg a hasznalt akkumulatortal.

« Az akkumulatort a termékbdl valé eltavolitasa el6tt célszert lemeriteni, és arrél is
gondoskodni kell, hogy a késziilék ne csatlakozzon aramforrashoz.

1). Tavolitsa el az als6 csavart, majd vegye le a fedelet.

2). Huzza ki az akkumulator csatlakozéjat, majd vegye ki az akkumulatort. Az esetleges
sériilések elkeriilése érdekében ligyeljen ra, hogy az akkumulatortok ne sérljon.

3). Az akkumulatort juttassa el egy Gjrahasznositassal foglalkozé professzionalis
szervezethez.

« A termék nem rendelkezik készenléti izemmadddal vagy mas, az energiahatékonysagi
kovetelmények vagy az energiagazdalkodasi funkcié szempontjabél egyenértékd
allapottal, a termék energiafogyasztasa valészintileg magasabb, mint mas, e funkcionalis
kovetelményeknek megfelel6 termékeké.
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A termék attekintése

A csomag tartalma

x1aomi

Robotporszivd

Megjegyzés: A hasznalati ttmutatéban szerepld, a
terméket, tartozékokat és a felhasznaloi feliiletet
bemutaté abrak kizardlag hivatkozasi célokat
szolgalnak. A valodi termék és a funkciok a készuilék
felszereltségétdl fliggben eltérhetnek.

Kefe

(el6re rogzitve)

Felmosopéarna-tarto

—

S

Téltédokkold

Kefefedél

(el6re rogzitve)

Felmosopéarna
(el6re rogzitve a

2 az1-ben viztartaly
(el6re rogzitve a porszivas
és felmosas tizemmddhoz)

P
/

Oldalsé kefe

felmosoparna-tartora)

Halézati adapter
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Hasznalati Gtmutatoé

RSN

Tisztitokefe
(a2 az 1-ben viztartaly
feliiletén)



Toltédokkold

Gomb/Jelzéfény

Lézeres tavolsag-érzékeld

S

x1aomi

Utkozésérzékels

Infravords toltésérzékeld
Oldalso kefe

A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
Nyomja meg a tisztitas elinditdsahoz vagy
sziineteltetéséhez

Nyomja meg a sziineteltetéshez m(ikddés kdzben
Nyomja meg a dokkolas inditdsadhoz, amikor sziinetel

Nyomja meg a dokkolas lellitdsahoz, amikor visszatér a
dokkol6ba

L0,

Peremérzékeld

\ Bolygdkerék

Tolt6érintkez6k
— ﬁ\é\g\\ Akkumulator
3 Kefefedél
]J IN] Kefe
1 o o C o 1 7
‘ 1 Bal/Jobb kerék

Tisztitokefe

Viztartalyfedél

Feltorl6 szerelvény

2 az1-ben viztartaly (viztartaly + portartaly)

Portartalyfedél

2 az 1-ben viztartaly kioldégombja

Jelzéfény-allapotok leirasai

Fehér

Lassan villogd fehér
Villogé fehér
Sarga

Villog6 sarga

Lassan villogd sarga
Ki

Normal mikddés
Toltés alatt (kozepes/magas akkumulator-toitottségi szint)

Dokkolas/Firmware frissités/A rendszer alaphelyzetbe
allitasa/Csatlakozas a halézathoz

A Wi-Fi csatlakozas szétkapcsolt
Hiba/A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa
Toltés alatt (alacsony akkumulator-t6ltottségi szint)

Kikapcsolas/Alvas lizemmddban

409



A hasznalat megkezdése el6tt

3. Tavolitsa el a védéfoliat a toltédokkolorol, helyezze a dokkolot egy

1. Tavolitsa el a véddécsikokat.
falfeliilet mellé, és csatlakoztassa a hal6zati aramforrashoz.

Csatlakoztassa a halézati
adaptert a tolt6dokkolohoz
FIGYELEM!
« Ne tegye ki kbzvetlen napfény hatasanak a téltédokkolot.
« Ne helyezzen targyakat a tolt6dokkold két oldalatol szamitott 0,5 m-en beliil, illetve
a toltédokkold elétt 1,5 m-en beliil.

4, Toltse fel a robotporszivot.

2. Szerelje fel az oldalso kefét.
A toltéshez helyezze a robotporszivét a toltédokkolora.

Vegye ki az oldalso kefét, és régzitse az dbréazolt poziciéba. Az oldalsé kefe akkor
lett helyesen felhelyezve, ha ,klikkenést” hall.

Megjegyzések:

« Az akkumulator optimalis teljesitményének biztositasa érdekében az els6 hasznalat el6tt teljesen
toltse fel az akkumulatort.

« Helyezze a robotporszivot a toltédokkolora, és gy6z6djon meg rola, hogy a toltéskontaktorok
igazodnak-e egymashoz. Téltés kdzben a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem
kapcsolhato ki.
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Csatlakoztatas az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez atermék az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazassal* egyiitt is hasznalhaté. Az Mi
Home/Xiaomi Home alkalmazéssal vezérelheti az eszkozt, és mas, az okosotthonhoz
tartozo eszkozokkel is interakcioba léphet.

Az alkalmazas letdltéséhez és telepitéséhez olvassa be a QR
koédot. Amennyiben mar telepitette az alkalmazast, a rendszer a
csatlakoztatasi képernydre lépteti. Vagy, az ,Mi Home/Xiaomi
Home" alkalmazasra rakeresve az alkalmazas-aruhazbol is
letdltheti, majd onnan telepitheti azt.

76719DE8

A késziilék hozzaadasahoz nyissa meg az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazast, koppintson a,,+"
jelre a jobb fels6 sarokban, majd kévesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

* Az alkalmazas neve Eurépaban Xiaomi Home (kivéve Oroszorszagban). Az eszkdzon megjelenitett
alkalmazasnév tekintendé alapértelmezettnek.

Megjegyzések:

« Csak a 2,4 GHz-es Wi-Fi-halézatok tamogatottak.

« Lehet, hogy az alkalmazas verzioja frissilt. Kérjiik, kévesse az aktualis verzié szerinti
utasitasokat.

« Ha a robotporszivo sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a halézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a
halézatrol.

A Wi-Fi alaphelyzetbe éllitasa

A robotporszivo bekapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomva 7 masodpercig
a Oés@gombokat. A Wi-Fi sikeresen vissza lett allitva alaphelyzetbe, amikor
hangértesitést hall.

A rendszer alaphelyzetbe allitasa

Nyomja le és tartsa lenyomva a {") gombot 5 masodpercig, amig ,sipolast” nem hall, majd
Gjra nyomja le és tartsa lenyomva a {") gombot 5 masodpercig, amig nem hallja a
hangértesitést. A robotporszivo ezutan Gjraindul, és a beallitasok — példaul az Gtemezett
tisztitas és a Wi-Fi - visszaallnak a gyari alapértelmezett allapotba.

a1

Probléma

Megoldas

A robotporszivé nem
csatlakozik a Wi-Fi-hez.

« Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi jelszét
hasznalt-e.

« A robotporszivé nem tamogatja az 5
GHz haldzati frekvenciasavot; kérjiik,
csatlakoztassa egy 2,4 GHz-es
halézathoz.

« Gondoskodjon réla, hogy a késziilék
olyan teriileten legyen, ahol j6 a
Wi-Fi-lefedettség, majd allitsa vissza
a Wi-Fi-jét, és csatlakoztassa Ujra a
halézathoz.

« Probléma meriilt fel a
Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa
alaphelyzetbe a Wi-Fi-kapcsolatot, és
toltse le az Mi Home/Xiaomi Home
alkalmazas legfrissebb verzidjat, majd
prébaljon meg Ujra csatlakozni.




A készulék hasznalata

Gyors feltérképezés

A robotporszivonak az alkalmazéashoz valé elsé csatlakoztatasa utan a gyors
feltérképezéshez kovesse az alkalmazasban kapott utasitasokat, és a
robotporszivo takaritas nélkil megkezdi a feltérképezést. Amint visszatért a
téltédokkoléhoz, a feltérképezési folyamat kész, és a térkép automatikusan
mentésre kertil.

El6késziiletek a feltérképezés el6tt:

« Gondoskodjon réla, hogy a robotporszivé teljesen legyen feltdltve, és a
toltédokkolordl induljon.

« Nyissa ki a feltérképezendé helyiségek ajtajait, az egész folyamat alatt kévesse
arobotporszivét, és tavolitsa el az Gtjaban Iévé esetleges targyakat, amelyek
megakadalyozhatjak a robotporszivét a pontos feltérképezésben.

« Ajanlott elzarni azokat a teriileteket, ahol a robotporszivé elakadhat vagy
megkarcolddhat, és mas teriileteket, amelyek nem alkalmasak arra, hogy bemenjen.

A virtudlis falak vagy korlatozott teriiletek felallitasa a feltérképezés utan:

« Ajanlott virtualis falakat vagy korlatozott teriileteket felallitani azokon a teriileteken,
ahol a robotporszivé elakadhat vagy megkarcolddhat, és mas teriileteken, amelyek
nem alkalmasak arra, hogy bemenjen.

« Felmosas el6tt allitson fel virtualis falakat vagy korlatozott teriileteket, hogy
megakadalyozza a sz6nyeg nedvessé valasat.

« Ajanlott virtudlis falakat vagy korlatozott teriileteket felallitani azokon a teriileteken,
ahol hossz( hajszalak vagy szényegrojtok lehetnek, hogy megel6zze a robotporszivoba
valo belegabalyodasukat.
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Porszivézas és felmoséas inditasa

1. A viztartdly eltavolitdsdhoz nyomja le és tartsa lenyomva a 2 az 1-ben viztartaly
kioldogombjat. Nyissa fel a tartaly fedelét, toltse fel tiszta vizzel a tartalyt, majd
zarja le a fedelet.

Nyissa fel a
fedelet, és toltse
fel vizzel a tartalyt

FIGYELEM!

« Amikor feltolti vizzel a 2 az 1-ben viztartalyt, szigortian tilos forrd vizet, detergens mosdszereket,
vagy fertétlenitészereket hozzaadnia. Maskiilénben a robotporszivé karosodhat.

« A gyar elhagyasa el6tt tesztelik a robotporszivok funkcioit, ezért el6fordulhat, hogy a
robotporszivéban némi viz maradt. Ez normalis jelenség.

2. Helyezze be a feltorlé-szerelvényt a 2 az 1-ben viztartalyba, az abra szerint.




3. Helyezze be a feltorlé-szerelvénnyel kiegészitett 2 az 1-ben viztartalyt a Sziineteltetés
robotporszivoba, az abra szerint. A megfelel rogziilést kattand hang (,klikk")

L. P e s R Amikor a robotporszivé lizemel, a miikodés sziineteltetéshez nyomja meg
jelzi. A porszivas és felmosas inditasdhoz nyomja meg a Q) gombot.

barmelyik gombot. A tisztitas folytatasahoz nyomja meg a d) gombot.
Megjegyzés: A robotporszivé alvasi izemmodba lép 10 perc sziineteltetés vagy készenléti
mad utan. A felébresztéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

Viz hozzaadasa, vagy a felmosdpéarna tisztitasa

Viz hozzaadasahoz vagy a felmoséparna megtisztitasahoz a robotporszivé lizemelése
kdzben sziineteltesse a miikddését, majd tavolitsa el a 2 az 1-ben viztartalyt. Azutan illessze
vissza a helyére, majd a feladat folytatasdhoz nyomja meg a (') gombot.

@)
FIGYELEM! A felmosési feladat befejezése utan haladéktalanul vegye ki a 2 az 1-ben viztartalyt, Dokkolas
és lritse ki. Ezt kvetden a kellemetlen szagok és a penész kialakulasanak elkeriilése Miikédés kozben nyomja meg a () gombot a robotporszivé sziineteltetéséhez, majd

érdekében tisztitsa és szaritsa meg a felmosdparnat. nyomja meg ismét a gombot a dokkolés elinditasahoz.

Amikor a robotporszivé készenléti izemmaddban van, és nem csatlakozik a télt6dok-
koléhoz, nyomja meg a{")gombot a dokkolas elinditasahoz.
sz e .z , Ly Amikor egy feladat kész, vagy az akkumulator toltéttsége alacsony, a robotporszivéo
Ha csak a porszivézasi funkciot szeretné hasznalni, automatikusan visszatér a dokkolshoz tltédni.

tavolitsa el a felmososzerelvényt.

DND tizemmoéd

A ,Ne zavarjanak!” (DND) lizemmoédban a robotporszivé nem folytatja a tisztitast, nem
végez litemezett tisztitasokat, nem jatszik le hanglizeneteket, és a porszivé jelz6fénye
10 masodperc t6ltés utan kikapcsol. A DND lizemmod engedélyezhetd vagy letilthatd
az alkalmazasban.

Megjegyzés: Tovabbi funkciokért kérjiik, nyissa meg az alkalmazast. Az egyes funkciok
részletei az alkalmazasban allithatok be.
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Tisztitas és karbantartas

"o

A 2 az 1-ben viztartaly és sz(ir6 tisztitasa

1. Tavolitsa el a 2 az 1-ben viztartalyt, nyissa fel a viztartaly fedelét és a portartaly
burkolatat, hogy kiliritse azok tartalmat, majd egy tisztitokefe segitségével
tisztitsa meg a 2 az 1-ben viztartalyt.

FIGYELEM!

« Ne Gblitse és ne aztassa a 2 az 1-ben viztartalyt.

« Rendszeresen tisztitsa meg a 2 az 1-ben viztartalyt, hogy elkertilje, hogy a por befolyasolja a
tisztitasi teljesitményt.

2. Tavolitsa el és tisztitsa meg a sz(irét a tisztitokefével.

Megjegyzés: A sz(ir6 ledblithetd vizzel. Ugyeljen ra, hogy visszahelyezés el6tt teljesen szaraz
legyen. Nem ajanlott a stir(i 6blités.
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A felmosoparna tisztitasa
Tavolitsa el a felmosoparnat a tartdjabol, majd mossa ki és szaritsa meg.

Erzékelbk és toltGcsatlakozdk tisztitasa

Egy puha kendével 3 havonta tisztitsa meg az Gsszes érzékel6t és toltéscsatlakozot.

Peremérzékel6

o Toltéérintkezd

Lézeres tavolsag-érzékeld -

Infravoros toltésérzékeld o




Az oldalso kefe és kefe tisztitasa

1. Felfelé hazza ki az oldalso kefét.

2. A kefefedél eltavolitasdhoz nyomja le a kefefedél-rogzitéfiileket, majd tavolitsa
el a kefét, és huizza ki a kefe gorggit.

3. Az oldalsé kefe és kefe tisztitasahoz hasznalja a tisztitokefét.

4. Tisztitas utan sorrendben helyezze vissza a kefe gorgéit, majd a kefét, a
kefefedelet, és az oldalso kefét.

o Kefefedél-rogzitsfil S

o Kefefedél

Kefe gorg6i Y
Oldalsé kefe o%/

A kefe tisztitasa

Por letisztitasa

Vagja le a hajszalakat
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Alkatrész

Alkatrész Tisztitasi Csere
gyakorisag gyakorisaga
Oldalsé kefe 2 hetente 3-6 havonta
Kefe Hetente 6-12 havonta
Sz(iré Hetente 3-6 havonta
3-6 havonta
Kefefedél /

(vagy elhasznalodas esetén)

Felmoséparna 3-6 havonta

(vagy elhasznalodas esetén)

Minden egyes
hasznalat utan

Megjegyzés: A csere gyakorisadga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsérdil, a
hatékony takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.

Gyakori problémak

Probléma Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivét nem
lehet bekapcsolni.

Alacsony az akkumulator toltottségi szintje. Téltse
fel teljesen a robotporszivét, és prébalja Gjra.

A kdrnyezeti hémérséklet tal alacsony (0 °C alatti)
vagy tul magas (40 °C feletti).

A robotporszivé nem
kezd takaritani.

Alacsony az akkumulator toltottségi szintje. Tltse
fel teljesen a robotporszivét, és probalja Gjra.




Probléma

Lehetséges ok és megoldas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem
folytatja a tisztitast.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé
nem lett-e DND {izemmddra allitva. Ha ebben
az lizemmaddban megnyomja a robotporszivén
a dokkol6 gombot, a dokkolé gombra koppint
az Mi Home/Xiaomi Home alkalmazasban, vagy
visszaviszi a robotporszivot a téltédokkoléhoz,
azzal nem folytatddik a tisztitas.

A robotporszivé nem tér
vissza a téltédokkoldra.

Tl sok akadaly van a télt6dokkold kordil.
Helyezze 4t a téltédokkolét egy olyan helyre, ahol
tobb szabad teriilet van.

A robotporszivo tilsagosan messze van a
toltédokkoldtdl. Helyezze kizelebb a toltédok-
koléhoz, és prébalja meg tjra.

A robotporszivé nem
tolt.

Biztositsa, hogy legyen elegendd szabad tér a
toltédokkol6 kordil, illetve hogy a tolt6érint-
kez6k legyenek por- és szennyez6désmentesek.
A kornyezeti hémérséklet tul alacsony (0 °C
alatti) vagy tul magas (40 °C feletti).

A robotporszivé

rendellenesen viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivot, majd inditsa el Gjra.

A robotporszivé nem
végzi el az litemezett
tisztitasokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivo
csatlakozik a halézathoz; méaskiilonben nem tudja
szinkronizélni az id6t, és végrehajtani az
Uitemezett takaritasi feladatokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivo
nem lett-e DND {izemmddra allitva. A DND
lizemmod megakadalyozza, hogy a robotporszivo
elvégezze az litemezett takaritasi feladatokat.

A robotporszivé folyton
offline allapotba kertil.

Ellendrizze, hogy a robotporszivé csatlakozik-e
a haldzathoz, és mindig a Wi-Fi hatétavolsagan
beliil tartézkodik-e.

A robotporszivé tisztitas

kozben furcsa zajokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe,
oldalsé kefébe vagy a bal/jobb kerékbe.
Kapcsolja ki a robotporszivot, és tavolitson el
minden esetleges tormeléket, ha van.

A robotporszivé takaritasi
hatékonyséaga csokkent,
vagy port hagy maga utan.

Megtelt a portartaly. Tisztitsa meg, és prébalja meg tjra.
A sz(ir6 eltomdédott. Tisztitsa meg, és probalja meg djra.
Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg, és probalja
meg Ujra.

Hibaelharitas

Ha a robotporszivo hibasan miikédik, hangilizeneteket adhat. A probléma
miel6bbi megoldasahoz kérjiik, olvassa el az alabbi informacidkat.

Hibalizenet

Lehetséges ok és megoldas

Ellendrizze, hogy a 2 az
1-ben viztartaly
megfeleléen van-e
behelyezve.

Ellendrizze, hogy a 2 az 1-ben viztartaly stabilan
van-e rogzitve.

Ellendrizze, hogy a
felmosoparna megfeleléen
van-e behelyezve.

Gy6z6djon meg rola, hogy a felmoséparna-tartd
és a felmosopéarna stabilan rogzitve van-e.
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Hibalizenet

Lehetséges ok és megoldas

Helyezze egy vizszintes, sik
padlofeliiletre a
robotporszivét, majd
inditsa el.

A robotporszivé ferdén all az elinditaskor. Helyezze
vizszintes, sik padloéfeliiletre, majd inditsa Gjra. Az
Mi Home/Xiaomi Home alkalmazasban is
visszadllithatja a robotporszivé szintmagassagat,
majd kapcsolja ki és inditsa Ujra a késziiléket.

Nem tudott visszatérni a
dokkoléhoz, hogy
toltédjon; kérjlik, vigye a
robotporszivot a
toltédokkoléhoz.

Manuélisan helyezze ré a robotporszivét a
toltédokkolora, és ellendrizze, hogy a téltédokkold
csatlakoztatva van-e a halézati &ramforrashoz.

Jellemzok

Robotporszivéd

Megnevezés Robotporszivé
Modell D106
Névleges fesziiltség 144V =
Névleges teljesitmény 45 W

Toltési feszliltség 20V=
Méretek © 325 x 98 mm

Akkumulator kapacitasa

2900 mAh (névleges kapacitas)
3200 mAh (névleges kapacitas)

Tavolitson el a
robotporszivé koril
minden akadalyt, és
prébalja meg Ujra.

Lehetséges, hogy a robotporszivé el- vagy beakadt.
Tavolitsa el a koriil6tte 1évé akadalyokat.

A robotporszivé elinditasa
elétt bizonyosodjon meg
réla, hogy semminem
akadalyozza a lézeres
tavolsag-érzékeld
miikodését.

Tavolitson el minden olyan idegen targyat, amely
blokkolhatja, illetve akadalyozhatja a lézeres
tavolsagérzékel mikodését, vagy helyezze at a
robotporszivét egy (j helyre, és inditsa Gjra.

Kérjuk, torélje tisztara a
peremérzékelSket.
Helyezze a robotporszivot
Uj helyre, és inditsa Ujra.

Lehetséges, hogy robotporszivd egy része nincs a
padlon; helyezze at méas pozicidba a robotporszivot,
ésinditsa Gjra. Vagy, lehet, hogy a peremérzékelSk
koszosak; t6rdlje tisztara azokat.

Ellendrizze, és tavolitson el
minden idegen targyat az
litkbzésérzékelSk utjabal.

Lehetséges, hogy az iitk6zés-érzékel6k
beragadtak. Ovatosan iitdgesse meg néhanyszor,
hogy eltavolitsa az esetleges idegen targyakat. Ha
semmi nem esik ki a késziilékbdl, vigye at a
robotporszivét egy Uj helyre, és inditsa Ujra.
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Nett6 témeg

3,5kg

Vezeték nélkili csatlakozasi lehetéségek

Wi-Fi IEEE 802,11 b/g/n 2,4 GHz

Bluetooth 4.2

Mikédési frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti teljesitmény

<20dBm

Altalanos hasznalati koriilmények kozott a késziilék és az antenna, illetve a

felhasznald kozotti tavolsagnak legalabb 20 cm-nek kell lennie.

Toltédokkold

Modell CDZD106
Névleges bemeneti teljesitmény 20V=0,6A
Névleges kimeneti teljesitmény 20V=0,6 A

Méretek

146 x 122 x 98 mm

Aramfogyasztas

Készenléti mod: <0,5 W

A feltételbe lépés ideje

Készenléti mod: <20 perc




Hal6zati adapter

Gyartd Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15W200060P-VA
Betap 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Kimeneti teljesitmény

200V=06A120W

Atlagos aktiv hatékonysag 82,96%
Hatasfok alacsony terhelésnél (10%) 60%
Terhelésmentes aramfogyasztas 0,10W

Hal6zati adapter

Gyartd Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Modell BLJ15WJ200060P-V
Betap 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Kimeneti teljesitmény

200V=06A120W

Atlagos aktiv hatékonysag 82,96%
Hatasfok alacsony terhelésnél (10%) 60%
Terhelésmentes aramfogyasztas 010W

* Ez a termék két tipusu tapegységgel kompatibilis, amelyek mindegyike megfelel
a termékszabvanyok kdvetelményeinek. A csomagban talalhaté, vagy a
BLJ15W200060P-VA, vagy az BLJ15WJ200060P-V modellszamu tapegység

random maédon kertil széllitasra.
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A szabalyozasoknak valé
megfeleléssel kapcsolatos
informaciok

EU megfelel&ségi nyilatkozat

C€

A Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy
az D106 tipust radios eszkoz megfelel a 2014/53/EU szamu direktiva
feltételeinek. Az EU-s megfeleldségi nyilatkozat teljes szovege
elolvashat6 a kovetkez6 weboldalon:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Az artalmatlanitassal és Ujrahasznositassal
kapcsolatos informaciok

)74

Az ezzel ajellel ellatott valamennyi termék elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak mindsiil (azaz a 2012/19/EU
iranyelv értelmében WEEE-nek [electrical and electronic
equipment]), amely nem vegyitheté a haztartasi hulladékkal. Az
emberi egészség és a kdrnyezet védelme érdekében a berendezések
hulladékait adja le egy olyan meghatéarozott, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékanak Gjrafeldolgozasara
szolgalo gyljtéponton, amelyet a kormanyzat vagy a helyi hatésagok
jeldlnek ki. A megfelel6 artalmatlanitas és Gjrafeldolgozas hozzajarul
azemberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt esetleges negativ
kovetkezmények csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az
izembe helyezével vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi
tajékoztatast kaphasson azilyen gytjtépontok helyérdl, illetve
hasznalati feltételeirdl.

A Felhasznaloi kézikdnyv verzidja: V1.0



Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.

Ovaj proizvod sluzi iskljucivo za ¢is¢enje poda u ku¢anstvu. Nemojte ga rabiti na
otvorenom, na povrs§inama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim
prostorima.

Ogranicenja uporabe

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i viSe godina te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Uredaj se smije rabiti samo s prilozenim izvorom napajanja.

« Uredaj sadrZava baterije koje smiju mijenjati isklju€ivo kvalificirane osobe.

« Ako su igle dijela prikljucka oStecene, napajanje s prikljuckom mora se odbaciti.

« Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

« Drzite Cetku za ciS¢enje izvan dosega djece.

« Drzite kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova.
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« Nemojte koristiti robotski usisavac za ¢iS¢éenje zapaljenih tvari.

« Nemojte podizati robotski usisavac¢ za njegov poklopac laserskog radara.

« Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja provjerite je li robotski usisavac isklju¢en i adapter za
napajanje iskljucen.

« Ovaj robotski usisava¢ namijenjen je samo za ¢is¢enje podova u ku¢énom okruzenju.
Nemoijte ga koristiti na otvorenom, primjerice na otvorenom balkonu ili povrsini koja
nije pod, primjerice na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

« Nemojte koristiti robotski usisava¢ u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao sto je
potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisava¢ na temperaturi okoline iznad 40 °Ciiliispod 0 °C
ili na podu s teku¢inama ili ljepljivim tvarima.

« Uklonite sve kablove s poda prije koriStenja robotskog usisavaca kako biste sprijecili
da ih on vuce tijekom ciSéenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vrecice,
kako biste sprijecili da se robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati djecu, ku¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski
usisava¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte koristiti funkciju brisanja na tepihu.
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« Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili oStre predmete kao Sto su
gradevinski materijali, staklo ili Cavli.

« Nemojte prskati nikakvu tekucinu na robotski usisavac. Provjerite je li 2-u-1 pretinac
za prasinu sa spremnikom za vodu sasvim suh prije njegovog ponovnog postavljanja.

« Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Lasersko kuéiste radara nikada ne
smije dotadi tlo.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne uporabe ovog proizvoda.

« Detaljni elektronicki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/service/userguide

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN
60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s
ocCima tijekom upotrebe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021
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Baterije i punjenje

« UPOZORENJE: Nemoijte rabiti baterije ni postaju za punjenje drugih proizvodaca.

« UPOZORENJE: Koristite samo jedinicu za napajanje isporuc¢enu uz ureda,.

« UPOZORENJE: Za punjenje baterije koristite samo odvojivu jedinicu za napajanje
isporucenu uz uredaj.

« Koristite samo s jedinicom napajanja <BLJ15W200060P-VA> ili <BLJ15WJ200060P-V>.

« Nemojte pokusavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili postaju za
punjenje.

« Odspojite robotski usisava¢ od napajanja odmah ako baterija curi. Ako dodete u fizi¢ki
kontakt s bilo kojom tvari koja bi mogla iscuriti iz baterije, isperite kontaktno podrucje s
puno vode i odmah potrazite lije¢ni¢ku pomoc.

« Nemojte uredaj i bateriju izlagati pretjeranim temperaturama.

« Pazite narizik od terminala baterije ili terminala baterije koji su pod kratkim spojem
zbog metalnih predmeta.

« Nemojte postavljati postaju za punjenje u blizinu izvora topline.

« Postaju za punjenje nemojte brisati ni Cistiti kontakte za punjenje baze mokrom krpomili
mokrim rukama.

« Ako se robotski usisava¢ nece koristiti dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljucite
i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢ najmanje jednom
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svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

« Litij-ionska baterija sadrzava tvari koje su Stetne za okoliS. Prije odlaganja robotskog
usisavaca, najprije uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte u skladu s
lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego se on baci.

« Uredaj se mora odspojiti iz napojne mreze kada uklanjate bateriju.

« Bateriju trebate sigurno odloziti.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i provjeriti je li
uredaj iskopcan iz izvora elektriéne energije.

1). Izvucite vijak na dnu i zatim skinite poklopac.

2). Odspojite priklju¢ak baterije, a zatim izvadite baterije. Nemojte oStetiti kuéiste
baterija kako biste izbjegli rizik od ozljeda.

3). Vratite baterije u profesionalnu ustanovu koja se bavi recikliranjem.

« Ovaj proizvod nema nacin pripravnosti ili drugo takvo stanje u smislu zahtjeva
ucinkovitosti energije ili funkciju upravljanja energijom, stoga ¢e potrosnja energije
proizvoda biti vjerojatno biti ve¢a od drugih proizvoda koji ispunjavaju ove funkcionalne
zahtjeve.
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Pregled proizvoda

Sadrzaj paketa

)
o

O

x1aomi

Robotski usisavaé

Napomena: Slike proizvoda, dodataka i korisnickog
sucelja u korisni¢kom priruéniku sluze isklju¢ivo kao
referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu varirati
zbog poboljsanja proizvoda.

Cetka Pokrov &etke
(postavljena unaprijed)

Drzag jastucica za brisanje

(postavljen unaprijed)

Jastuci¢ za brisanje

Spremnik za vodu 2-u-1
(postavljen unaprijed za
usisavanje i ¢i$¢enje poda)

-/ ) »

Boc¢na cetka

(postavljen unaprijed na

drza¢ mopa)

Napojni adapter

Postaja za punjenje
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Korisnic¢ki priruénik

RSN

Cetkaza ¢is¢enje
(u povrsini spremnika
zavodu 2-u-1)



Postaja za punjenje

Gumb/indikator

Laserski osjetnik udaljenosti o

x1aomi

Osjetnik za sudar

Infracrveni senzor punjenja

Bocna ¢etka

iskljudili uredaj
Pritisnite za pocetak ili pauziranje ¢is¢enja
Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja

Pritisnite poceti spajanje kada je pauzirano
Pritisnite zaustavi spajanje kada se vrati na spajanje

L0,

Senzor za pad

I
= \ Visesmjerni kotaci¢
Kontakti za punjenje
— ﬁ\é\g\\ Baterija
I Poklopac cetke
Cetka
= |||’ 7

|| o7 o

Cetka za &iséenje

Poklopac spremnika
zavodu

Desno/lijevi kota¢

Sklop jastugica za brisanje

2-u-1 spremnik za vodu (spremnik za vodu +
pretinac za prasinu)

Poklopac odjeljka za prasinu

Tipka za odvajanje spremnika
zavodu 2-u-1

Opisi statusa indikatora

Bijelo

Bijelo, postupno jaca i slabi
Treperece bijelo

Zuto

Treperi Zuto

Zuto, postupno jada i slabi
Isklju¢eno

Radi normalno
Punjenje (srednja/visoka razina napunjenosti baterije)

Spajanje/Azuriranje firmvera/Resetiranje sustava/
Povezivanje na mrezu

Prekinuta beZi¢na veza

Pogreska/Ponovno postavljanje bezi¢ne mreze
Punjenje (niska razina baterije)
Ugas8eno/Stanje spavanja
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Prije uporabe

1. Uklonite zastitne trake.

2. Instalirajte bo¢nu Cetku.

Izvadite boénu Cetku i postavite ju na poloZaj kako je prikazano na slici. Bo¢na
Cetka je ispravno postavljena kada cujete ,klik".

3. Uklonite zastitnu foliju iz postaje za punjenje, stavite postaju naspram
zida i povezite ju na napajanje.

Povezite napojni adapter na
postaju za punjenje

OPREZ:

« Nemojte postaju za napajanje izlagati izravnhom sunéevom svjetlu.

« Ne postavljajte nikakve predmete na udaljenost manju od 0,5 m s bilo koje strane niti na
udaljenost manju od 1,5 m s prednje strane postaje za punjenje.

4. Napunite robotski usisavac.

Stavite robotski usisavaé na postaju za punjenje da se napuni.

Napomene:

« Kako biste osigurali optimalan rad baterije do kraja napunite bateriju prvi put prije uporabe.

« Postavite robotski usisava¢ na postaju za punjenje i uvjerite se da su njihovi kontakti za punjenje
poravnati. Kada se robotski usisiva¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i nije ga moguce iskljuciti.



Povezivanje s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi s aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite se aplikacijom Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za Problem

Rjesenje

pametni dom.
Robotski usisavac se ne
moze povezati na beziénu
Skenirajte QR kod kako biste preuzeliiinstalirali aplikaciju. Ako mrezu.
je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na stranicu za
postavljanje veze. Aplikaciju ,Mi Home / Xiaomi Home" mozZete
potrazitii u trgovini aplikacijama kako biste je preuzeli i
instalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom kutu i zatim slijedite
upute kako biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Europi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na vasem
uredaju zadani je naziv.

Napomene:

« Podrzane su iskljuc¢ivo bezi¢éne mreze od 2,4 GHz.

« Verzija aplikacije moZda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutaéne verzije
aplikacije.

« Provjerite je li zaporka za beZi¢nu mrezu
ispravna.

« Robotski usisavac¢ ne podrzava
frekvencijski pojas mreze od 5 GHz,
molimo vas da ga spojite na mrezu od
2,4 GHz.

« Uvjerite sevda je robotski usaisavac¢ u
podrucju dobrog pokrivanja
beZi¢nom mrezom, zatim resetirajte
beZi¢nu mrezu i ponovo ju povezite
na mrezu.

« Nesto nije u redu s vezom beZi¢ne
mreze. Ponistite bezi¢nu mrezu i
preuzmite najnoviju inacicu aplikacije
Mi Home/Xiaomi Home, a zatim se
pokusajte ponovno povezati.

- Kada se robotski usisavac¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspjesno se
poveze s mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Ponovno postavljanje beZi¢ne veze

Dok je robotski usisavaé ukljuéen, pritisnite i drzite tipke ()i (') 7 sekundi. BeZi¢na
mreZza uspjesno je ponovno postavljena kada cujete glasovnu poruku.

Resetiranje sustava

Pritisnite i drzite tipku 00’5 sekundi dok ne &ujete ,bip”, a zatim ponovno pritisnite i
drite tipku O 5 sekundi dok ne &ujete glasovni upit. Robotski usisavaé se zatim
ponovno pokrece, a postavke kao $to su planirano ¢iSéenje i beZi¢na mreza vracaju
se na tvorni¢ke postavke.

427



Nacin uporabe

Brzo mapiranje

Nakon $to se robotski usisavac poveze s aplikacijom po prvi put pratite upute u
aplikaciji za brzu izradu karte, a robotski ¢e usisavac zatim poceti mapirati
podrucéje bez ¢i$¢enja. Kada $to se vrati na postaju za punjenje, postupak
mapiranja je dovrSen i karta se automatski sprema.

Priprema prije mapiranja:

« Uvjerite se da je robotski usisava¢ potpuno napunjen i pokrece li se iz postaje za
punjenje.

« Otvorite vrata prostorija koje Zelite mapirati, pratite robotski usisavac tijekom cijelog
postupka i uklonite predmete koji mogu sprijeciti robotski usisava¢ da toéno mapira.

« Preporuca se blokirati podrucja na kojima bi se robotski usisiva¢ mogao zaglaviti ili
izgrebati, kao i druga podrucja koja nisu pogodna za njegov ulazak.

Postavljanje virtualnih zidova ili ograni¢enih podrucja nakon mapiranja:

« Preporuca se postaviti virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja u podruc¢jima gdje bi se
pogodna za njegov ulazak.

« Postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja kako biste iskljucili podruéja s
tepihom prije brisanja poda kako biste sprijecili da se tepih nakvasi.

« Preporuca se postaviti virtualne zidove ili ograni¢ena podruc¢ja u podrucjima s dugim
dlakama ili tepisima s resama kako bi se sprijeéilo zapetljavanje s robotskim
usisivacem.
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Zapocnite usisavanje i brisanje

1. Pritisnite i drZite tipku za otvaranje spremnika za vodu 2-u-1 kako biste uklonili
spremnik za vodu. Otvorite poklopac, napunite ga ¢istom vodom, a zatim
zatvorite poklopac.

Otvorite poklopac i
napunite vodom

oTipka za odvajanje
spremnika za vodu 2-u-1

OPREZ:

« Prigodom punjenja 2-u-1 spremnika za vodu vodom, dodavanje tekucine poput tople vode,
deterdzenata ili dezinficijensa strogo je zabranjeno. U tom slu¢aju bi se robotski usisivac¢
mogao ostetiti.

« Funkcije robotskih usisavaca ispituju se prije napustanja tvornice, tako da u robotskom
usisavacu moze biti ostataka vode. To je normalno.

2. Postavite sklop mopa na spremnik za vodu 2-u-1kao $to je prikazano na slici.




3. Umetnite 2-u-1 spremnik za vodu sa sklopom mopa u robotski usisiva¢ kao sto je
prikazano na slici. Pravilno je montirano kada zaéujete ,klik". Pritisnite tipku d) za
pocetak usisavanja i brisanja.

@

OPREZ: Uklonite 2-u-1spremnik za vodu i ispraznite ga brzo ¢im zavrsite s brisanjem poda. Zatim
odistite i osusite jastuci¢ za brisanje kako biste sprijecili pojavu mirisa i plijesni.

Kako biste koristili samo funkciju usisavanja, uklonite
sklop mopa.
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Pauza

Kada robotski usisavac radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite tipku (bza
nastavak ¢isc¢enja.

Napomena: Robotski usisavac ¢e uéi u stanje mirovanja nakon deset minuta pauze ili pripravnosti.
Pritisnite bilo koji gumb da ga aktivirate.

Dodavanije vode ili ¢is¢enje jastuci¢a za brisanje

Kada robotski usisavad radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1 spremnik za vodu
da dodate vodu ili o€istite jastuci¢ za brisanje. Zatim ga ponovno postavite i pritisnite
gumb(l)za nastavak zadatka.

Spajanje

Tijekom njegovog rada pritisnite tipku 1 za pauziranje robotskog usisiva&a i ponovno
pritisnite tipku za pocetak spajanja.

Kada je robotski usisava¢ u stanju pripravnosti i nije spojen na postaju za punjenje,
pritisnite gumb () za po&etak spajanja.

Kada je zadatak dovr$en ili je baterija preniska, robotski usisavac ¢e se automatski
vratiti na postaju za punjenje.

DND nacin rada

U nacinu rada Ne uznemiravaj (DND), robotski usisavaé ne nastavlja sa ¢i§¢enjem, ne
izvodi planirana ¢is¢enja ili reproducira glasovne upute, a indikator se gasi nakon deset
sekundi punjenja. DND nacin rada moze se omoguciti ili onemoguditi u aplikaciji.
Napomena: Vise funkcija pronadite u aplikaciji. Pojedinosti svake funkcije ovise o
aplikaciji.



Briga i odrzavanje

Ciséenje spremnika za vodu 2-u-1i filtra Cis¢enje jastuci¢a za Cis¢enje

1. Uklonite 2-u-1 spremnik za vodu, otvorite poklopac spremnika za vodu i Uklonite jastuci¢ za ¢i$éenje iz njegovog drzaca a zatim ga operite i osusite.
poklopac odjeljka za prasinu kako biste ispraznili sadrzaj, a zatim odistite 2-u-1
spremnik za vodu ¢etkom za ¢is¢enje.

OPREZ:

« Nemojte ispirati ili namakati 2-u-1 spremnik za vodu.

« Redovito ¢istite spremnik za vodu 2-u-1 kako biste izbjegli da prljavstina utjece na izvedbe
ciséenja.

Senzori za ¢i$¢enje i kontakti za punjenje

Ocistite sve osjetnike i kontakte za punjenje mekom krpom svaka tri mjeseca.

2. Uklonite filtar i oCistite ga ¢etkom za ¢iséenje.

Senzor za pad

o Kontakti za punjenje

Napomena: Filtar se moZe isprati vodom. Prije ponovnog postavljanja provjerite je li potpuno

‘- “ L Laserski osjetnik udaljenosti -
suh. Ne preporucaju se Cesta ispiranja.

Infracrveni senzor punjenja o
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Dio

A iv 7 n . v n v k i 4 k N - »
Ciséenje bocne Cetke i Cetke Dio Ucestalost Uclestalost
1. Povucite boénu ¢etku prema gore. éiééenja zamjene
2. Pritisnite i drzite kopce poklopca éetke da uklonite poklopac ¢etke, zatim
uklonite getku i izvucite leZaj Setke. Boc¢na Cetka Svaka dva tjedna 3-6 mjeseci
3. KOFIStIt?.S:,etkl.J za ¢iscenje za Ciscenje tfocnevc.elzke i cevtke. ) . Cetka Tjedno 6-12 mjeseci
4. Nakon ¢is¢enja redom ponovno postavite lezaj ¢etke, ¢etku, poklopac Cetke i
boénu éetku. Filtar Tjedno 3-6 mjeseci
o Kopéa poklopca getke /< Poklopac ¢etke / 3-6 mjeseci (ili nakon nosenja)
o Poklopac &etke Jastuéic¢ za Nakon svake uporabe 3-6 mjeseci (ili nakon nosenja)
brisanje
x Napomena: Uéestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je
Cetka R ) . PR, e vl
. ﬁ—o zamijeniti u $to kra¢em roku kako bi se zajaméilo u¢inkovitije ¢is¢enje.
Lezaj etke Y

Boé&na getka D%L’/

v

Najcesci problemi

Problem Moguci uzrok i rjeSenje
Robotski usisivaé ne Niska razina baterije. Do kraja napunite robotski
moze se ukljuditi. usisava¢ pa pokus$ajte ponovno.

Cigcenje cetke F )
Okoli$na je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili

previsoka (vec¢a od 40 °C).

Robotski usisavac ne Niska razina baterije. Do kraja napunite robotski
pocinje Cistiti. usisavac pa pokus$ajte ponovno.

Rezanje dlake Ocistite prljavstinu
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Problem

Moguéi uzrok i rjeSenje

Problem

Moguci uzrok i rjeSenje

Robotski usisavaé ne
nastavlja sa ¢is¢enjem.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen na
nacin rada DND. U okviru ovog nacina rada,
pritiskanje gumba postaje na robotskom
usisavacu, dodirivanje gumba postaje u aplikaciji
Mi Home/Xiaomi Home ili pomicanje robota
usisavaca natrag na postolje za punjenje nec¢e
nastaviti ¢is¢enje.

Robotski usisavac se ne
vrac¢a na postaju za
punjenje.

Oko postaje za punjenje nalazi se previse
prepreka. Postavite postaju za punjenje na
otvorenije podrudje.

Robotski usisavac je predaleko od postaje za
punjenje. Pomaknite ga blize postaji za punjenje i
pokusajte ponovno.

Robotski usisavac se ne
puni.

Provjerite ima li oko postaje za punjenje
dovoljno slobodnog prostora, te nemali na
kontaktima za punjenje neéistoc¢a i prepreka.
Okoli$na je temperatura preniska (manja od 0
°C) ili previsoka (ve¢a od 40 °C).

Robotski usisavaé

ponasa se neuobicajeno.

Iskljuéite robotski usisavaé i ponovo ga pokrenite.

Robotski usisavac ne
obavlja planirana
gis¢enja.

Provjerite je li robotski usisava¢ spojen na mrezu;
inace, ne moze sinkronizirati vrijeme i izvesti
planirana ¢is¢enja.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen na
nacin rada DND. Nacin rada DND sprijecit ¢e
robotski usisavac da izvrsi planirano ¢iséenje.

Robotski usisava¢ nastavlja
raditi izvan mreze.

Provijerite je li robotski usisava¢ povezan s
mrezom ostaje li u dometu beZi¢ne mreze
stalno.

Robotski usisavac
proizvodi ¢udne zvukove

tijekom ¢is¢enja.

Za Cetku, boénu Eetku ili lijevi/desni kotaé
mozda se uhvatio strani predmet. Iskljudite
robotski usisavac i uklonite sve ostatke ako
postoje.

Robotski usisavac vise ne
Cisti uéinkovito ili ostavlja
prasinu za sobom.

Pretinac za prasinu je pun. Ocistite ga i pokusajte ponovo.
Filtar je blokiran. Ocistite ga i pokusajte ponovo.

Strani predmet uhvacen je u ¢etku. Ocistite ga i pokusajte
ponovo.

Otklanjanje poteskoc¢a

Kada robotski usisiva¢ ne radi, moZe izdavati glasovne upute. Molimo pogledajte
informacije u nastavku za pravovremeno rjesenje.

Upit za pogresku

Moguci uzrok i rjeSenje

Pazite da je spremnika
za vodu 2-u-1 postavljen
ispravno.

Provjerite je li 2-u-1 spremnik za vodu sigurno
instaliran.

Provjerite je li jastuci¢ za

brisanje instaliran ispravno.

Provjerite jesu li drza¢ jastucic¢a za brisanje i
podloga za brisanje ¢vrsto postavljeni.
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Upit za pogresku

Mogudi uzrok i rjesenje

Robotski usisavaé i pera¢
podova postavite vodoravno
na ravnu povrsinu poda i

Robotski usisavac¢ se naginje pri pokretanju.
Premjestite ga na vodoravno ravan pod i ponovo ga
pokrenite. Takoder moZete resetirati razinu

Specifikacije

Robotski usisavacé

Ime Robotski vakuumski gistac¢

Model D106

pokrenite ga. robotskog usisava&a u aplikaciji Mi Home/Xiaomi Nazivni napon 144V =

Home, a zatim ga iskljuciti i ponovno pokrenuti. Nazivna snaga 45 W
Nije bilo moguée vratiti na Ruéno stavite robotski usisavaé na postaju za Napon punjenja 20V =
i et T e o s 0525 58
A Kapaitet baterie 3200 ma (nominal kapacitet
Uklonite prepreke oko Robotski usisava¢ moze biti uhvacen ili zaglavljen. Neto masa 3,5kg

robotskog usisavaca i
pokusajte ponovno.

Uklonite sve prepreke u njegovoj blizini.

Prije pokretanja robotskog
usisavaca provjerite je li
laserski osjetnik za
udaljenost blokiran.

Uklonite sve strane predmete koji bi mogli
blokirati ili ometati laserski osjetnik ioli pomaknite
robotski usisava¢ na novu lokaciju i ponovo ga
pokrenite.

Molimo obrisite osjetnike
za nagib. Premjestite
robotski usisava¢ na novu
lokaciju i ponovno ga
pokrenite.

Dio robotskog usisavaca mozda nije na tlu, stoga
robotski usisava¢ premjestite i ponovno pokrenite. Ili
su osjetnici za nagib prljavi, obrisite ih.

Provjerite i uklonite sve
strane predmete s
osjetnika za prepreke.

Osjetnik za prepreke mozda je zaglavljen. PaZljivo
ga lupnite nekoliko puta kako biste uklonili sve
strane predmete. Ako nista ne ispadne,
premjestite robotski usisava¢ na drugo mjesto i
ponovno ga pokrenite.
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Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz

BeZi¢na povezivost Bluetooth 4.2

Radna frekvencija 2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga <20dBm

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje
20 cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.

Postaja za punjenje

Model CDzD106

Nazivni ulaz 20V=06A

Nazivniizlaz 20V=0,6A

Dimenzije 146 x 122 x 98 mm

Potros$nja energije Nadin rada Stanje pripravnosti: < 0,5W

Vrijeme do ulaska u stanje Nadin rada Stanje pripravnosti: < 20 min




Napojni adapter

Proizvodac Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Ulaz 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Izlaz 200V=06A120W

Prosje¢na aktivna uéinkovitost 82,96%

Ucinkovitost pri niskom optereéenju (10 %) 60%

Potrosnja energije bez opterec¢enja 0,10W

Napojni adapter

Proizvodac Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Ulaz 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Izlaz 200V=06A120W

Prosjec¢na aktivna uéinkovitost 82,96%

Ucinkovitost pri niskom optereéenju (10 %) 60%

Potrosnja energije bez opterec¢enja 0,10 W

* Ovaj proizvod je kompatibilan s dvije vrste dodataka za napajanje od kojih obje
ispunjavaju zahtjeve standarda proizvoda. Napajanje uklju¢eno u pakiranje, s
modelom bilo BLJ15W200060P-VA ili BLJ15WJ200060P-V, bit ¢e isporu¢eno

nasumice.

Informacije o uskladenosti s
propisima

Izjava o sukladnosti za EU

3

Ovime Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. izjavljuje da je radio
oprema tipa D106 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU
izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektroni¢ke opreme (WEEE)

)74

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i
elektroni¢ckom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smiju se mijesati s nerazvrstanim ku¢anskim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na
odlagaliSte namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke opreme koje su odredila drzavnaiililokalna
nadleZna tijela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprje¢avanju potencijalnih negativnih posljedica za okoli§ i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim tijelima za
dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i odredbama tih odlagalista.

Inadica korisni¢kog priruénika: V1.0
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Varnostna navodila

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznejSo uporabo.

Taizdelek je namenjen samo €iS¢enju tal vdomu. Ne uporabljajte ga na prostem, na
povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe zzmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod
nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti.
Otroci naj se z napravo ne igrajo. Cis€enja in vzdrZevanja naprave ne smejo opravljati
otroci brez nadzora.

« Napravo lahko uporabljate samo z napajalno enoto, ki je prilozena napravi.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

« Ce so zatigi delov vtikada poskodovani, je potrebno vtiéni napajalnik zavresi.

« Ce se naprava zapelje &ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

« Cistilno krtado hranite zunaj dosega otrok.

« Las, ohlapnih oblacil, prstov in drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in gibajo€im se
delom.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite kakrsnih koli gorecih snovi.
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« Robotskega sesalnika ne dvigujte za pokrov laserskega radarja.

« Pred CiSCenjem ali vzdrZzevanjem se prepricajte, da je robotski sesalnik izklopljenin da je
napajalnik izklopljen.

« Ta robotski sesalnik je namenjen samo ¢is¢enju tal v domacdem okolju. Ne uporabljajte ga
na prostem, npr. na odprtih balkonih ali na povrsinah, ki niso tla, npr. na kavcéu aliv
komercialnih ali industrijskih prostorih.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmogjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot je npr.
podstresje, odprt balkon ali na pohistvu, razen ¢e je namesc¢ena zas€itna pregrada.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na
tleh, kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

« Pred uporabo robotskega sesalnika s tal poberite vse kable, da jih naprava med
¢iS¢enjem ne bi vlekla.

« S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vreCke, da
se robotski sesalnik ne bi zataknil ali tréil vanje in bi tako povzrocil Skodo.

« Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljen¢kov ali drugih predmetov,
medtem ko je naprava v mirovanju ali ko se premika.

« Funkcije mokrega CiS€¢enja ne uporabljajte na preprogi.

« Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni
material, steklo ali Zeblji.
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« V robotski sesalnik ne prsite nobene tekocCine. PrepriCajte se, da je posoda za prah 2-v-1z
rezervoarjem za vodo pred ponovno namestitvijo popolnoma suha.

« Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo. Ohisje laserskega radarja se ne sme nikoli
dotikati tal.

« Taizdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniSskem priro¢niku. Uporabniki so
odgovorni za kakr§no koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega
izdelka.

« Zaiz€rpen e-priro¢nik obiscite spletno mesto www.mi.com/global/support/user-guide

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1: 2014 in EN
60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte
neposrednemu stiku z oémi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021
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Baterije in polnjenje

« OPOZORILO: Ne uporabljate baterij, polnilne postaje drugih proizvajalcev.

« OPOZORILO: Uporabljajte samo napajalno enoto, prilozeno temu aparatu.

« OPOZORILO: Za namene polnjenja baterije uporabljajte samo snemljivo napajalno
enoto, prilozeno temu aparatu.

« Uporabljajte samo z <BLJ15W200060P-VA> ali <BLJ15WJ200060P-V> napajalno enoto.

. Bateru in polnilne postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spremlnjajte sami.

« Ce baterija puséa, takoj izkljugite robotski sesalnik iz napajanja. Ce pridete v stik s
katero koli snovjo, ki lahko izteka iz baterije, prizadeto obmocje izperite z veliko vode
in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.

« Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

« Bodite pozorni na tveganje za sponke na baterijah aparata ali tveganje kratkega stika
na sponkah baterije zaradi kovinskih predmetov.

. PoIniIne postaje ne postavljajte v blizino vira toplote.

« Ce robotskega sesalnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato
pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite vsaj
enkrat na tri mesece, da se baterija ne bi prevec izpraznila.
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- Litij-ionski baterijski sklop vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Preden robotski
sesalnik zavrzete, najprej odstranite baterijski sklop, nato ga zavrzite ali reciklirajte v
skladu z lokalnimi zakoni in predpisi drzave ali regije, v kateri ga uporabljate.

- Baterijo je treba odstraniti iz aparata, preden jo odvrzete.

« Preden odstranite baterijo, je treba aparat izkljuciti iz omreznega napajanja.

- Baterijo je treba varno zavreci.

« Ko iz izdelka odstranjujete baterije, jih raje izpraznite in se prepriajte, da je izdelek
izkljuCen iz elektri¢nega omrezja.

1). Odvijte vijak na dnu in nato odstranite pokrov.

2). Odklopite konektor baterije in odstranite baterije. Ne poskodujte ohisja baterij,
da se izognete nevarnosti poskodb.

3). Baterije odnesite na strokovno zbirno mesto za recikliranje.

« Izdelek nima nacina pripravljenosti ali drugega enakovrednega stanja v smislu
zahtev glede energetske ucinkovitosti ali funkcije upravljanja porabe energije.
Posledi¢no je lahko njegova poraba energije vec¢ja v primerjavi z drugimi izdelki, ki
izpolnjujejo te funkcionalne zahteve.
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Pregled izdelka

Vsebina paketa

)
o

O

x1aomi

Robotski sesalnik

Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme in
uporabniskega vmesnika v uporabnigkem priroéniku
se uporabljajo le kot napotilo. Dejanski izdelek in
funkcije se lahko razlikujejo zaradi izbolj$av izdelka.

Krtaca Pokrov krtace Rezervoar za vodo 2-v-1
(predhodno namescena) (predhodno namescen) (predhodno namescen za
sesanje in mokro ¢idéenje)

P
/

Drzalo nastavka za krpo Nastavek za krpo Stranska krtaca
(predhodno nameséen na
drzalo za krpo)

—

Polnilna postaja Elektriéni napajalnik Uporabniski priro¢nik

440

AN

Cistilna krtada
(na povrsini rezervoarja
za vodo 2-v-1)



Polnilna postaja

Gumb/indikator

Laserski senzor razdalje

S

x1aomi

Senzor trka

Infrardeci senzor za polnjenje

Stranska krtaca

Za vklop ali izklop pritisnite in zadrZite za 3 sekunde
Pritisnite za zacetek ali premor ¢is¢enja

Pritisnite za za¢asno ustavitev med delovanjem
Ko je zaustavljeno za premor, pritisnite za zacetek pristajanja
Pritisnite za zaustavitev pristajanja, ko se vrne do priklopne postaje

L0,

Senzor strmine

\ Vrtljivo kolesce

Stika za polnjenje
— ﬁ\é\g\\ Baterija
I Pokrov krtace
]J Krtaca

1 o o C o 1 7
‘ / Levo/desno kolesce
Sklop krpe

Cistilna krtada

Pokrov rezervoarja
za vodo

Rezervoar za vodo 2-v-1 (rezervoar za vodo +
posoda za prah)

Pokrov posode za prah

Gumb za sprostitev rezervoarja za
vodo 2-v-1

Opisi stanja indikatorja

Bel
Podasi utripa belo
Utripa belo

Rumen

Utripa rumeno
Pocasi utripa rumeno
Izklopljen

Deluje normalno
Se polni (srednja/visoka raven napolnjenosti baterije)

Pristajanje/Posodobitev strojne programske
opreme/Ponastavitev sistema/Povezovanje zomrezjem

Wi-Fiizklopljen

Napaka/Ponastavitev Wi-Fi

Se polni (nizka raven napolnjenosti baterije)
Zaustavitev/v mirovanju
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Pred uporabo

1. Odstranite zascitne trakove.

2. Namestite stransko krtaco.

Odstranite stransko krtaco in jo namestite v polozaj, kot je prikazano na sliki.
Stranska krtaca je pravilno nameséena, ko zaslisite »klik«.
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3. Iz polnilne postaje odstranite zas¢itno folijo, postajo
postavite ob steno in jo prikljucite na napajanje.

Prikljucite elektri¢ni napajalnik
na polnilno postajo
SVARILA:

« Polnilne postaje ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.
«VV obmocju 0,5 m na obeh straneh polnilne postaje in 1,5 m pred njo ne postavljajte nobenih
predmetov.

4. Napolnite robotski sesalnik.

Postavite robotski sesalnik na polnilno postajo, da se napolni.

Opombe:

« Da zagotovite optimalno delovanje baterije, jo pred uporabo prvi¢ popolnoma napolnite.

« Postavite robotski sesalnik na polnilno postajo in se prepri¢ajte, da sta njegova stika za polnjenje
poravnana. Robotski sesalnik se bo samodejno vklopil in ga med polnjenjem ni mogoce izklopiti.



Povezovanje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home

Ta izdelek deluje z aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home*. Uporabite aplikacijo Mi

Home/Xiaomi Home za nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za Tezava

Resitev

pametni dom. - .
Robotski sesalnik se ne more

povezati z omrezjem Wi-Fi.
Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite

aplikacijo. Ce je aplikacija e names&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pav
trgovini z aplikacijami poiscite aplikacijo »Mi Home/X-
iaomi Home« in jo prenesite ter namestite.

Odprite aplikacijo Mi Home/Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem desnem kotu in

sledite navodilom za dodajanje naprave.

* Aplikacija se v Evropi (razen v Rusiji) imenuje aplikacija Xiaomi Home. Ime aplikacije, ki je
prikazano v napravi, naj bo privzeto.

Opombe:
« Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 2,4 GHz.

« Preverite, ali je geslo za omreZje Wi-Fi
pravilno.

« Robotski sesalnik ne podpira
omreznega frekvenénega pasu 5 GHz,
poveZite ga z omrezjem 2,4 GHz.

« Prepricajte se, da je robotski sesalnik
na obmodju z dobro pokritostjo Wi-Fi,
nato ponastavite njegov Wi-Fi in ga
znova povezite z omrezjem.

« There is something wrong with the
Wi-Fi connection. Reset the Wi-Fi and
download the latest version of the Mi
Home/Xiaomi Home app, then try
reconnecting.

« Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

« Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omreZja.

Ponastavljanje povezave z omrezjem Wi-Fi

Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in drzite gumba (3 in (b7
sekund. Omrezje Wi-Fi se uspe$no ponastavi, ko zaslisite glasovni poziv.

Ponastavitev sistema

Pritisnite in drzite gumb 1) 5 sekund, dokler ne zasligite »pisk«, in nato ponovno
pritisnite in drzite gumb () 5 sekund, dokler ne zasligite glasovnega poziva.

Robotski sesalnik se nato znova zaZene in nastavitve, kot so nacrtovano ¢iséenje
in omrezje Wi-Fi so ponastavljene na tovarniske nastavitve.
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Uporaba

Hitra izdelava zemljevida

Ko se robotski sesalnik prvi¢ poveze z aplikacijo, sledite navodilom v aplikaciji za
hitro izdelavo zemljevida in robotski sesalnik bo zacel z izdelavo zemljevida, ne da
bi ¢istil. Ko se vrne na polnilno postajo, je postopek izdelave zemljevida konéan in
zemljevid se samodejno shrani.

Priprava pred izdelavo zemljevida:

« Prepricajte se, da je robotski sesalnik popolnoma napolnjen in se zazene iz
polnilne postaje.

« Odprite vrata sob, kjer Zelite izdelati zemljevid, sledite robotskemu sesalniku
skozi celoten postopek in odstranite predmete, ki bi lahko robotskemu
sesalniku preprecili natanéno izdelavo zemljevida.

« Priporoéljivo je, da blokirate obmocja, kjer bi se robotski sesalnik lahko zataknil
ali opraskal in druga obmocja, kamor ni primeren za vstop.

Nastavitev navideznih sten ali omejenih obmodij po izdelavi zemljevida:

« Priporoéljivo je, da postavite navidezne stene ali omejena obmodja v obmogjih,
kjer se lahko robotski sesalnik zatakne ali opraska in druga obmocja, kamor ni
primeren za vstop.

« Nastavite navidezne stene ali omejena obmocdja, da pred mokrim ¢is€enjem
izklju¢ite obmodja s preprogami, da preprecite, da se preproga ne zmogi.

« Priporoéljivo je, da nastavite virtualne stene ali omejena obmog¢ja v obmogjih z
dolgimi lasmi ali preprogami z resicami, da prepredite zapletenost z robotskim
sesalnikom.
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Zacetek sesanja in mokrega ¢is¢enja

1. Pritisnite in drZite gumb za sprostitev rezervoarja za vodo 2-v-1, da odstranite
rezervoar za vodo. Odprite njegov pokrov, ga napolnite s ¢isto vodo in nato
zaprite pokrov.

o Odprite pokrovin
napolnite z vodo

o Gumb za sprostitev rezervoarja
za vodo 2-v-1

SVARILA:

« Ko polnite rezervoar za vodo 2-v-1z vodo, je dodajanje tekocine kot je vro¢a voda, detergenti
ali dezinfekcijskih sredstev, strogo prepovedano. V nasprotnem primeru se lahko robotski
sesalnik poskoduje.

« Funkcije robotskih sesalnikov so testirane, preden zapustijo tovarno, zato so v robotskem
sesalniku lahko ostanki vode. To ni ni¢ nenavadnega.

2. Namestite sklop krpe na rezervoar za vodo 2-v-1, ko je prikazano na sliki.




3. Vstavite rezervoar za vodo 2-v-1s sklopom krpe v robotski sesalnik, kot je Zadasna ustavitev
prikazano na sliki. Pravilno je names¢en, ko zaslisite »klik«. Pritisnite gumb d)

M . s Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite kateri koli gumb za zacasno ustavitev.
da zaénete sesati in mokro Gistiti.

Pritisnite gumb (') , da nadaljujete s ¢is¢enjem.
Opomba:Robotski sesalnik bo presel v na¢in mirovanj, ko bo za 10 minut za¢asno ustavljen ali v
stanju pripravljenosti. Pritisnite kateri koli gumb, da ga zbudite.

Dodajanje vode ali ¢iS¢enje nastavka za krpo

Ko robotski sesalnik deluje, ga zacasno ustavite, nato odstranite rezervoar za
vodo 2-v-1, da dodate vodo ali o€istite nastavek za krpo. Nato ga znova namestite
in pritisnite gumb d) , da nadaljujete opravilo.

@

SVARILO: Odstranite rezervoar za vodo 2-v-1in ga izpraznite takoj, ko je bilo opravilo mokrega Pristajanje
¢isc¢enja konéano. Nato nastavek za krpo odistite in posusite, da preprecite neprijetne vonjave

in plesen. Med njegovim delovanjem pritisnite gumb O, da zagasno ustavite robotski

sesalnik in znova pritisnite gumb, za zadetek pristajanja.
Ko je robotski sesalnik v stanju pripravljenosti in ni povezati s polnilno postajo,
pritisnite gumb O za zadetek pristajanja.

Ce Zelite uporabljati samo funkcijo sesanja, odstranite Ko je opravilo kon¢ano ali je baterija prevec izpraznjena, se robotski sesalnik
sklop krpe. samodejno vrne na postajo za polnjenje.

Nacin DND

V naéinu Ne moti (DND), robotski sesalnik ne nadaljuje s ¢i$¢enjem, ne izvaja
nacrtovanih ¢is¢enj ali predvaja glasovnih pozivov, indikator pa ugasne po 10
sekundah polnjenja. V aplikaciji se lahko na¢in DND omogo¢i ali onemogoéi.
Opomba: Za ve¢ funkcij glejte aplikacijo. Podrobnosti posameznih funkcij so odvisne od
aplikacije.
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Nega in vzdrzevanje

Cis&enje rezervoarja za vodo 2-v-1in filtra

1. Odstranite rezervoar za vodo 2-v-1, odprite pokrov rezervoarja za vodo in
pokrov posode za prah, da izpraznite vsebino in nato s ¢istilno krtaco odistite
rezervoar za vodo 2-v-1.

SVARILA:

« Rezervoarja za vodo 2-v-1 ne izpirajte ali namakajte.

« Rezervoar za vodo 2-v-1redno ¢istite, da prepredite, da bi umazanija vplivala na u¢inkovitost
ciscenja.

2. Odstranite filter in ga ocistite s Cistilno krtaco.

Opomba: Filter lahko izperete z vodo. Prepri¢ajte se, da je pred ponovnim names$¢anjem
popolnoma suh. Pogosta izpiranja niso priporo¢ljiva.
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Cis&enje nastavka za krpo
Nastavek za krpo odstranite iz drzala, nato ga operite in posusite.

Ciscenje senzorjev in stikov za polnjenje

Vsake 3 mesece odistite vse senzorje in stike za polnjenje z mehko krpo.

Senzor strmine

o Stik za polnjenje

Laserski senzor razdalje -

Infrardeci senzor o
za polnjenje



Cisgenje stranske krtade in krtade

1. Stransko krtaco potegnite navzgor.

2. Pritisnite sponki pokrova krtace, da odstranite pokrov krtace, nato odstranite
krtaco in izvlecite lezaj krtace.

3.Za ¢is€enje stranske krtace in krtace uporabite ¢istilno krtaco.

4. Po ¢is€enju po vrstnem redu ponovno namestite lezaj krtace, krtaco, pokrov
krtace in stransko krtaco.

o Sponka za
pokrov krtace

o Pokrov krtace

ﬁ—o Krtaga
Lezaj krtade 0 4=
Stranska krtada »A@

Ciséenje krtage

Ocistite umazanijo

Odrezite lase
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Del Pogostost

¢is€enja

Pogostost
menjave

Stranska krtaca Vsaka 2 tedna 3-6 mesecev

Krtaca Tedensko 6-12 mesecev

Filter Tedensko 3-6 mesecev

Pokrov krtace / 3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Nastavek za krpo Po vsaki uporabi 3-6 mesecev (ali ob obrabi)

Opomba: Pogostost zamenjave sluZi zgolj za referenco. Ce je del poskodovan, ga je treba takoj
zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito ¢iscenje.

Pogoste tezave

Tezava Mozni vzrok in resitev

Raven napolnjenosti baterije je nizka. Popolnoma
napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.
Sobna temperatura je prenizka (pod 0 °C) ali
previsoka (nad 40 °C).

Robotskega sesalnika ni
mogoce vklopiti.

Raven napolnjenosti baterije nizka. Popolnoma
napolnite robotski sesalnik in poskusite znova.

Robotski sesalnik ne

zacne s ¢is¢enjem.




TeZava

Mozni vzrok in resitev

TeZava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik ne
nadaljuje s ¢is¢enjem.

Prepri¢ajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen
na nacin DND.V tem nacinu se s pritiskom na
gumb postaje na robotskem sesalniku, z dotikom
na gumb postaje v aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home ali premikanjem robotskega sesalnika nazaj
na polnilno postajo, ¢is¢enje ne bo nadaljevalo.

Med ¢is¢enjem se iz
robotskega sesalnika
sligijo nenavadni zvoki.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali levo/desno
kolesce zataknil tujek. Robotski sesalnik izklopite in
Ce obstajajo morebitne smeti, jih vse odstranite.

Robotski sesalnik se ne
vrne na polnilno postajo.

Okoli polnilne postaje je preve¢ ovir. Polnilno
postajo prestavite na bolj odprto mesto.

Robotski sesalnik je predale¢ od polnilne postaje.

Prestavite ga blizje polnilni postaji in poskusite
znova.

Robotski sesalnik ve¢ ne
¢isti ucinkovito ali za
seboj puséa prah.

Posoda za prah je polna. Odistite jo in poskusite
znova.

Filter je blokiran. Oc¢istite ga in poskusite znova.
V krtaco se je zataknil tujek. Oéistite jo in
poskusite znova.

Robotski sesalnik se ne
polni.

Prepri¢ajte se, da je okoli polnilne postaje dovolj
odprtega prostora in da so njeni stiki za polnjenje
¢isti in odblokirani.

Sobna temperatura je prenizka (pod 0 °C) ali
previsoka (nad 40 °C).

Robotski sesalnik se
vede neobic¢ajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato znova
vklopite.

Robotski sesalnik ne
izvaja nacrtovanih

¢iscenj.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan z
omrezjem, sicer ne more sinhronizirati ¢asa in
izvajati naértovanih ¢iscen;.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen
na nac¢in DND. Nac¢in DND bo prepredil, da bi

robotski sesalnik izvajal naértovana ¢iscenja.

Odpravljanje tezav

Ko robotski sesalnik ne deluje pravilno, lahko izda glasovne pozive. Za pravocas-
no resitev si oglejte spodnje podatke.

Poziv za napako

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik nenehno
izgublja povezavo z
omrezjem.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan z
omrezjem in da je ves ¢as v dosegu omrezja Wi-Fi.

Prepricajte se, daje
rezervoar za vodo 2-v-1
pravilno namescen.

Prepricajte se, da je rezervoar za vodo 2-v-1
varno namescen.

Prepricajte se, daje
nastavek za krpo pravilno
namescen.

Prepricajte se, da sta drzalo nastavka za krpo in
nastavek za krpo varno namescéena.




Poziv za napako

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik
postavite na vodoravno
ravno povrsino talin ga
zaZenite.

Robotski sesalnik je ob zagonu nagnjen.
Premaknite ga na vodoravno ravna tlain ga
znova zazenite. V aplikaciji Mi Home/Xiaomi
Home lahko tudi ponastavite raven robotskega
sesalnika ter ga nato izklopite in znova zaZenite.

Vrnitev na postajo za
polnjenje ni bilo mogoce,
premaknite robotski
sesalnik na polnilno
postajo.

Roéno postavite robotski sesalnik na
polnilno postajo in preverite ali je polnilna
postaja priklju¢ena na napajanje.

Odstranite vse ovire okoli
robotskega sesalnika in
poskusite znova.

Robotski sesalnik se je morda ujel ali zataknil.
Odstranite morebitne ovire okoli njega.

Preden zaZenete robotski
sesalnik se prepricajte,
da laserski senzor
razdalje ni blokiran.

Odstranite vse tujke, ki bi lahko blokirali ali ovirali
laserski senzor razdalje, ali pa robotski sesalnik

premaknite na novo lokacijo ter ga znova zazZenite.

Pobrisite senzorje strmine
na ¢isto. Robotski sesalnik
premaknite na novo
lokacijo in ga znova
zazenite.

Del robotskega sesalnika je lahko odmaknjen od
tal, zato ga prestavite in znova zaZenite. Ali pa so
senzorji strmine umazani in jih pobrisite na Cisto.

1z senzorjev trka
preverite in odstranite
vse tujke.

Senzorji trka so se morda zataknili. Veckrat jih
neZno potolcite, da odstranite vse tujke. Ce ni¢
ne pade ven, premestite robotski sesalnik na
drugo mesto in ga znova zaZenite.
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Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik

Ime Robotski sesalnik
Model D106

Nazivna napetost 144V =

Nazivha mo¢ 45W

Polnilna napetost 20V=

Dimenzije © 325 x 98 mm

Zmogljivost baterije

2900 mAh (nazivna zmogljivost)
3200 mAh (nominalna zmogljivost)

Neto teza

3,5kg

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢

<20dBm

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.

Polnilna postaja

Model CDzD106
Vhodna nazivna napetost 20V =0,6A
Izhodna nazivna napetost 20V=0,6A

Dimenzije

146 = 122 x 98 mm

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nagina

Nacin pripravljenosti: < 20 min




Informacije o skladnosti s predpisi

Elektri¢ni napajalnik Izjava EU o skladnosti

Stem podjetje Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. izjavlja, da je
Proizvajalec Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd. c E radijska oprema tipa D106 skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
Model BLJISW2 PVA besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:

ode J15W200060P- http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Vhod 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Izhod 200V=06A120W
Povprecni izkoristek pod . Informacije o odlaganju in recikliranju OEEO
obremenitvijo 82,96 %

Izkoristek pri nizki
obremenitvi (10 %)

elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO v Direktivi 2012/19/EU) in jih
ne smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja
Poraba energije brez in okolja odpadno opremo odnesite v pooblaséene zbirne centre za
obremenitve 010w reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, kijih dolo&i
vlada ali lokalne oblasti. Pravilno odlaganje in recikliranje bo
pripomoglo pri preprec¢evanju morebitnih negativnih posledic za
Elektri¢ni napajalnik okolje in zdravje ljudi. Za ve& informacij o lokacijah ter pogojih
poslovanja zbirnih centrov se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.

E Vsiizdelki, ki so ozna&eni s tem simbolom, spadajo med odpadno
60%

Proizvajalec Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-V

Vhod 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

I1zhod 200V=06A120W

Povpre¢niizkoristek pod
obremenitvijo 82,96 %

Izkoristek pri nizki

obremenitvi (10 %) 60%

Poraba energije brez

obremenitve olow

* Taizdelek je zdruZljiv z dvema vrstama napajalnikov, pri éemer oba izpolnjujeta
zahteve standardov za izdelek. Napajalnik, vkljué¢en v paket, z modelom bodisi
BLJ15W200060P-VA ali BLJ15WJ200060P-V, bo poslan nakljuéno. Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0
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NHcTpykumn 3a 6ezonacHocT

MpoueTeTe BHMMATEIHO TOBa PbKOBOACTBO Npeam ynoTpeba 1 ro 3anasete 3a 6baeLy CripaBku.

To3u NpoAyKT e NpeaHa3HavyeH caMo 3a NOYMCTBAHE HA NOAOBM HACTUKM B JOMaLLIHA cpeaa.
He ro nanonseaiTe Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTU, Pa3jiNYyHN OT NOAOBE, NN B TbProBCcKa
AN NpoMMLUNIEHA cpea.

OrpaHunyeHuns 3a ynotpeba

« To3n ypen Mmoxke a ce n3nonisea oOT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roanHn 1 ivua ¢ HamasieHun
dun3nYecku, CEeTUBHUN NIV YMCTBEHM CNOCOBHOCTM AN C INMNCA Ha ONUT M 3HAHWA, aKo ca
noa HabnaeHne A NHCTPYKTMPaHM OTHOCHO N3M0J3BaHeTo Ha ypeaa no 6esonaceH
HauynH 1 pasbupar BbamoXHUTe onacHocTu. C ypefa He 6uBa fa nrpaar geua. lNoyncreaHeTo
N noafpbXkara ot notpebutena He Tpsabea aa ce n3BbpLBAT OT Aeua 6e3 Haasop.

« YpepbT TpAGBaA fa ce 13Mon3Ba caMo CbC 3axpaHBawma 610K, NPefoCTaBeH C ypeaa.

« Tosn ypen cbabpyka 6atepumn, KOMTO MOrar a ce CMeHAT caMO OT KOMNETEHTHU nnua.

« AKO wWrdTOBETE HA YAaCTUTE Ha LLencena ca NnoBpeAeHy, 3axpaHBalumnAaT 610k Tpabea ga ce
6pakyBa.

« AKO ypenbT NnpeMuHe npes 3axpaHBalms kaben, ToBa MOXKe Aa foBefe L0 HENSMPABHOCT.

« [laseTe yeTkaTa 3a NoYMcTBaHE Aaney oT Jeua.

« [1aseTe Koca, CBOOOAHM Apexn, MPbCTU N BCUYKM YaCTW HA TANOTO OT OTBOPUTE N ABUXKELLMTE
ce yacTw.
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« He nsnonssante npaxocMykaykaTta poboT 3a No4YncTBaHe Ha ropALm BelecTsa.

« He BanramTe npaxocmykaukara poboT 3a Kanaka c nasepHusa pagap.

« [Ipean nouncTeaHe N N3BbpLIBaHE Ha NOALPBXKKA NO NpaxocMyKaykara poboT ce yBepere,
Yye YCTPONCTBOTO N 3aXpaHBAHETO Ca U3KJIIOYEHW.

» Ta3nm npaxocMmykayka poboT e npeAHa3Ha4YeHa camMmo 3a NOYMNCTBAHE Ha NOLOBM HAaCTUIIKM B
AOMallHa cpefa. He A nsnonssante Ha OTKPUTO, KaTO HanNpuMep Ha OTKPUT BaiKoH, BbpXy
NMOBBPXHOCT, KOATO He € NoJ, KaTo ANBaH, NI B TbProBCKa uUan NnpoMuluieHa cpega.

« He nsnonssante npaxocMykaykaTta poooT B 30HM HaJ PaBHULETO HA NOAa, KaTo Hanpumep
TaBaHCKO NOMeLleHne, OTKPUT BaNKOH 1nn BbpXy Mebenn, OCBEH ako He e MoCTaBeHa
npeanasHa 6apuepa.

« He n3nonsearite npaxocMykaykaTta poboT npu Temnepartypa Ha okonHata cpega Hap 40°C
nnn nog 0°C nnm Ha noa, BbpXy KOMTO MMa TEYHOCTM UAW NIeNKaBm CybCTaHUNN.

« CrbepeTe Bcnykmn kabenu ot noga, npeamn aa nanonssate npaxocmykadkara pobor, 3a ga
npefoTBpaTUTE BlaYEHETO UM MO BpeEMeE Ha NoYnCTBaHe.

« [I[pemaxHeTe OT Nnoga YynaneuTe Mnm cBOOGOJHO ABMKELLNTE Ce NpeaMeTH, KaTo Hanpumep
Ba3n UM NinacTMacoBu TOpObUNYKK, 3a fa He Bb3NPenATCTBaT UK NoBpeasaT
npaxocmMmykaykara pobor.

« He nocTasaiite geua, goMaliHM N1I0O6MMUN N KAKBUTO U Aa € NpeaMeTy BbpXy
npaxocMykaykaTa poboT, Korato e HenoABVKHa UK B ABMKEHNE.

« He nanonsearite pyHKUMATA 32 MOYMCTBAHE C MOM HA KWJINMMW.
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« BHMMaBaliTe npaxocMykaykarta poboT fa He 3aCMyKBa TBbPAW MW OCTPY NPeaMeTH, KaTo
Hanpumep CTPOUTENHN MaTepuany, CTbKIO AW MUPOHWN.

« He npbckanTe TeHHOCTM BbpXy NpaxocMyKkaykarta poboTt. YBeperte ce, ye 2 B 1 otaeneHme sa
npax c pesepBoap 3a Boja € Hamb/IHO CyX0 Npeaun Aa ro nocTaBuTe OTHOBO.

« He nocTaBsiite npaxocMykaukaTta po6oT o6bpHaTa Haonaku. KopnycbT Ha nasepHuA pagap
HMKora He TpsibBa ia JOKOCBa 3emMATa.

« /I3nonsBarite TO31 NPOAYKT CaMO KaKTo e yKa3aHo B pbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.
[MoTpebuTennte HOCAT OTFOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba nnu wera, nponstrnyaila ot
HenpaewuaHa ynotpeba Ha TO31 NPOAYKT.

« 3a Noapo6bHO eNeKTPOHHO PbKOBOACTBO OTBOpPEeTe www.mi.com/global/support/user-guide

NHdopmauums 3a 6esonacHoCT 3a nasepa

J1azepHnAT ceH30p Ha To3m NpoayKT otroBaps Ha Ctangapt IEC 60825-1: 2014 n EN
60825-1:2014/A11:2021 3a nazepHun npoayktn oT Knac 1. o Bpeme Ha ynoTtpeba n3bsareaimrte
AVPEKTEH KOHTAKT C O4YuTe.

JIASEPHO CbOPBXXEHME OT KJTAC1

NMOTPEBUTEJICKO JTASEPHO CbOPBXEHWNE

EN 50689:2021
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batepun n 3apexpaHe

« MPEAYNPEXOEHWE: He nanonssante 6arepus nnm AOKNHI CTaHUWA 3a 3apeXaaHe Ha
TpeTa cTpaHa.

 [MPEAYTNPEXIEHWE: V3nonseaite camo 3axpaHBalma 610K, KOMTO e NpefocTaBeH C TO3M ypea.

« MPEAYTMPEXOEHWE: 3a uennte Ha npe3apexpaaHe Ha 6aTepusaTa n3non3earte camo
pasrnobaemma 3axpaHsaly, 610K, KONTO € NpeaoCTaBeH C TO3M ypea.

« 13anonaeaite camo ¢ <BLJ15W200060P-VA> nnn <BLJ15WJ200060P-V> 3axpaHBaLy, 61ok.

« He ce onuTtBanTe camu ga pasrnobsearte, peMoHTUpaTte uan mognduunpate barepmara nam
OOKVHI CTaHUMATA 3a 3apexaaHe.

« HezabaBHO M3K/OUYeTe NpaxocMykKaykata poboT OT 3axpaHBaHETo, ako baTtepusaTa npoTeye.
Ako BneseTte BbB Gp13NYECKM KOHTAKT C BELECTBO, KOETO MOXE Aa 13Teye oT baTepuaTa,
n3nnakHeTe KOHTAKTHaTa 30Ha 06MIHO € BoAa 1 He3abaBHO NOTbpceTe MeANLMHCKA NOMOLL,.

« He nanaranre ypena nnn 6atepmsata Ha NpeKkoMepHn Temnepartypu.

« /ImainnTe npefBMA pucka OT KbCO CbeAMHEHME Ha KNeMUTe Ha ypeaa, paboTew, ¢ 6atepuu,
NN KbCO CbeAMHEHME Ha KnemnTe Ha baTtepuATa B pe3yntart OT MeTaIHM NpeaMeTu.

« He nocTaBAnTe AOKUHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe 61130 40 N3TOYHWK Ha TOMJINHA.

« He nanonsearite MoKpa Kbpna nam MOKpu pbLe, 3a aa 6bpliete nnm noymcreare
KOHTAKTHUTE NIaCTUHM 3a 3apeXxaaHe Ha AOKMHI CTaHuuATa.

« AKO HAMA Aa 13noJi3BaTe NnpaxocMykaykara poboT 3a NPOAb/HIKMTENIEH NepMoa OT BpeMe,
3apepeTe Hanb/HO, Cnej KoeTo A N3KIYEeTe U CbXpaHABanTe Ha X1aAHO N CYX0 MACTO.
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[Mpe3apexxpgante npaxocMykaykara poboT noHe BeAHbX Ha BCekn 3 mecela, 3a aa
n3berHete NpekOMeEpPHO paspexaaHe Ha baTtepuaTa.

« KOMNneKkTbT NINTHEBO-NOHHA 6aTepmnA CbabpXKa BewecTBa, KOUTO ca ONAaCHM 3a OKoMHaTa
cpegpa. lNpean pa n3xebpnmte NnpaxocMykaykara poboT, NbpBo n3Bajete batepuATta, cnes
KOeTO Al U3XBbpaeTe UAn peunknmpanTe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM 1 pa3nopenov
Ha Abp)kaBarta Uan pernoHa, KbaeTo ce U3nonsea.

« barepusaTta TpA6Ba fa 6bae n3BageHa ot ypena, npean na 6bae n3xBbp/ieH 3a ckpan.

« YpenbT TpsAbBa fAa 6bae N3KNYEH OT efleKTpuYeckaTa Mpexa, Korato n3paxpgare
b6aTtepuaTta.

« batepusaTta Tpabea ga ce N3xBbPAM NO 6e3onaceH HaunH.

« KoraTto nssaxgare 6atrepmnte ot NnpoAyKTa, No-gobpe e aa nspasxogsare batrepmnte n ga
Ce yBepuTe, 4e NpoayKTbT € N3KNOYEH OT 3aXpaHBaHETO.

1). PasBuiTe BMHTA B AO0NHATA YacT, C/ie[, KOeTo cBaJieTe Kanaka.

2). V13BapeTe KOHEKTOpa Ha baTepuAaTa, cnep KoeTo n3Bagete 6atepunte. He nospexaante
Kopnyca Ha 6aTtepunATa, 3a Aa n3berHete puck oT HapaHsABaHe.

3). BbpHeTe 6aTepunTe Ha NpodecrnoHanHa opraHmsauvs 3a peunknmpaHe.

« [1poAyKTbT He pasnonara c peX1um Ha rOTOBHOCT WM APYro eKBMBANEHTHO CbCTOAHME MO
OTHOLLEHME Ha N3NCKBAHMATA 3a eHepruiiHa epeKTMBHOCT M PyHKLMATA 3a yNpaBieHne
Ha 3axpaHBaHETO, KaTO KOHCyMaunATa Ha eHePrna Ha NpPoayKTa BEPOATHO Wwe 6bae
No-BMUCOKA OT Ta3W Ha APYr1 NPoAyKTY, OTFrOBapALWM HA T3 PYHKLMOHATHN N3NCKBAHMA.
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O6bw, npernep Ha NpoayKTa

C'b}J,'bp)KaHI/Ie Ha onakoBKaTta

x1aomi

Mpaxocmykayka poboT

3abenexka: UnoCTpaLmMnTe Ha NPOAYKTa,
akcecoapuTe 1 NoTpebuTenckns nHTepdeic B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPE6MTENA Ca Camo 3a CrpaBka.
JleiCTBUTENHWAT NPOAYKT 1 GYHKLUMMTE My MOXE a
Cce pasnuyaBsart nopaav noao6peHns no NpoayKTa.

RSN

YeTka Kanak Ha yeTkaTa 2 B1pesepBoap 3a Boja YeTka 3a nounctBaHe
(npepBapuTenHo (NpeaBapvTeNHO MOHTUPaH) (NpeaBapuTeNHO MOHTMpPaH 3a (Ha noBbpxHocTTaHa 2B 1
MOHTUpaHa) npaxocMykayka 1 no4YncTeaHe c Mon) pe3epBoapa 3a Boja)
Q
o
&O B
5
Jbpay Ha Noanoxka 3a mon Moanoxkka 3a mon CTpaHuyHa yeTka

(NpesBapuUTEHO MOHTVPaHa Ha
[bpKaya Ha NoAnoxkara 3a Mmor)

—

JloKuHT cTaHums 3a 3axpaHBauy agantep PbkoBoACTBO 3a noTpebutens
3apexjaHe
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ﬂ.OKVIHF CTaHUMA 3a 3apexaaHe

ByToH/vHAnKaTop

0
k)
JNasepeH ceH3op 3a pascTosHue Q

x1aomi

CeH30p 3a coNnbCbk

NHdppauepseH ceHsop
3a npesapexpjaHe

CTpaHuyHa yeTka

HaTncHeTe 1 3aapbxTe 3a 3 ceKyHAW, 3a Aa BKOUYUTE NN
n3KymnTe
HaTucHeTe 3a ctapTvpaHe uim nayaa Ha no4YMcTBaHeTo

HatucHerte 3a naysa no Bpeme Ha pa6ota

HaTucHeTe 3a cTapTpaHe Ha BPbLUAHETO KbM JOKVHI CTaHUMUA
KOraTo ypeabT e Ha nay3sa

HatucHerte 3a cnupaHe Ha BPblWAHETO KbM AOKUHT CTaHLMATa

CeH3op cpelly nagaHe

\ XoJ0BO KONeno

L0, KoHTakTHU nnactHm
\%\ 3a 3apexnaaHe

— \\ \ Batepusa

Kanak Ha yeTkaTa
Yetka

i

I

‘ﬂ‘
~ /i

JNsBo/[sAcHo Koneno

Komnnekr 3a mon

2 B1pe3epBoap 3a Boaa (pesepBoap 3a Boja +
oTAeneHne 3a npax)

YeTka 3a o o Kanak Ha oTaeneHneTo 3a npax

noyncTeaHe
Kanak Ha o > ByTOH 3a ocBobOXaBaHe Ha 2 B 1
pesepsoapa 3a pesepBoapa 3a Boga

Boza

OnuncaHnA Ha CbCTOAHMETO Ha MHOMKaTopa

Bsano Pa6oTtn HopmanHo
MpennBawio muraHe B 6an0 Mpw 3apexpaaHe (cpeAHO/BUCOKO HMBO Ha 6aTepus)

CraHumn 3a 3apexpaaHe/AktyanmsmpaHe Ha pbpmyepa/
HynvpaHe Ha cuctemata/CBbp3BaHe KbM Mpexara

MwraHe B 6510

Xbnto Hsawma Bpb3ka c Wi-Fi
MwraHe B XbnTo I'pewka/Hynupane Ha Wi-Fi
BaBHO MVraHe B bATO B npouec Ha 3apexaaHe (H1CKO HVBO Ha baTepumaTa)

MaknoueH W3kniouBaHe/B pexuvm Ha 3acnviBaHe
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[Mpean ynotpeba

1. OTCTpaHFlBaHe Ha npeanasHuTe JIEHTU.

2.locTaBaAHe Ha CTpaHMYHaTa YyeTKa.

MsBapete CTpaHM4yHaTa YeTKka U A NocTaBeTe Ha No3nuKMATa, KakTo e nokasaHo.

CTpaHnyHaTa 4yeTka e mpaBUIHO MOCTaBEHA, KOraTo vyeTe ,lpaksaHe”.

3. OTcTpaHeTe 3aWmTHOTO GONINO OT JLOKUHT CTaHUMATA
3a 3apexpjaHe, NocTaBeTe AOKNHI CTaHLUMATA 10 CTEHA
1 A CBbPXXETe KbM 3axpaHBaHeTo.

CabpixeTe 3axpaHBaLma afgantep KbM
NOKVMHT CTaHLMATa 3a 3apex/aaHe
BHUMAHME:
 He n3naraiite SOKVHI CTaHUMATA 3a 3apexiaHe Ha npsAka C/ibHYeBa CBETIMHA.
« He noctaesiite npeameTu B paguyc ot 0,5 M OT ABETe CTPaHN Ha AOKVHT CTaHLMATA 3a 3apexaaHe
vnv Ha 1,5 m npep Hes.

4. 3apepeTe npaxocMykaykaTta pobor.

MNocTaBeTe npaxocMmykaykara p060T B AOKWMHI CTaHUMATA 3a 3apexjaHe, 3a fja
3arnoy4yHe fa ce 3apexpa.

3abenexku:

« 3a ja ocurypute onTmanHa pabota Ha 6aTepuaTa, 3apefeTe A Hamb/HO 3a MbPBU NbT Npean
ynoTpe6a.

« MocTaBeTe NpaxocMykaykaTa po6oT Ha AOKVHT CTaHLMATa 3a 3apexaaHe 1 ce yBepeTe, e
KOHTaKTHWTE UM NNACTVHK 3a 3apexaaHe ca noapasHeHw. [lokato npaxocMykaukata poboT ce
3apex/a, T e Ce BK/II0UM aBTOMATVYHO U HAMA a MOXE Aa 6bie U3K/oueHa.
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Cebp3BaHe ¢ npunoxeHmeto Mi Home/Xiaomi Home

Tosu npoaykT paboTu ¢ npunoxeHneto Mi Home/Xiaomi Home*. ianonsgaiite
npunoxeHveto Mi Home/Xiaomi Home, 3a aa ynpaensBate ycTporicTBOTO 1 Aa

Mpobnem

PeweHne

B3aMMOJEeNCTBaTE C APYri MHTENIUIEHTHN YyCTPOCTBA 3a A0Ma.
lpaxocmykaykarta poboT He

Ckanupaiite QR Koaa, 3a a U3TernuTe 1 MHcTanupare Mosxe fa ce cebpxe ¢ Wi-Fi.

npunoxeHweTo. LLle 6beTe NpeHaco4eHr KbM
CTpaHuLaTa 3a HacTpoiika Ha BpbakaTa, ako
NPUNOXKEHVETO Beye e MHcTanupaxo. Vinm notbpcete Mi
Home/Xiaomi Home B marasuHa 3a npunoxeHus, 3a aa
ro N3TErnnTe v UHCTanupare.

e
76719DE8

OrtBopeTe npunoxeHvieto Mi Home/Xiaomi Home, gokocHete ,+" B ropHus aeceH

BB U Cllef, TOBa CnefiBaiiTe MHCTPYKLMKTe, 3a Aa f06aBUTE YyCTPOCTBOTO CH.

* MpunoxeHwneTto ce Hapunya Xiaomi Home B EBpona (c n3knioueHne Ha Pycus). imeTo Ha
NpVNoXeHMeTo, NokasaHo Ha BalleTo YCTPOMCTBO, TpsbBa Aa ce nprieme no noapasbupatxe.

3abenexku:
« Mopabpyxart ce camo Wi-Fi mpexw ot 2,4 GHz.
« BepcuisAiTa Ha npunoxeHneTo Moxe Aia e 6una aktyanuavpaHa. CneapaiTte MHCTPYKLUMNUTE Bb3

« [poBepete aann naponara sa Wi-Fie
npasuiHa.

« [paxocmykaykata poboT He noaabpxa
yecToTHaTa JieHTa Ha Mpexara oT 5
GHz, mons, cBbpxeTe A KbM Mpexa oT
2,4 GHz.

« YBepeTe ce, 4e npaxocMykaykara
po6oT e B 30Ha ¢ obpo Wi-Fi
nokputue, cnep tosa Hynuparite Wi-Fi
1 ro CBbpXKeTe OTHOBO KbM MpexaTa.

« ima npo6nem ¢ Wi-Fi Bpb3karta.
Hynupaiite Wi-Fi n nsternete
Hali-HoBaTa BepCu1sA Ha NPUI0XKEHNETO
Mi Home/Xiaomi Home, cnep koeto
onuTaiTe fia ce CBbpXeTe OTHOBO.

OCHOBA Ha Tekylyata BePCYA Ha NPUIOXKEHNETO.
« Korato npaxocmykadkara po6oT ce CBbPXE YCMeLHO ¢ npuaoxeHueto Xiaomi Home, 15 ce
CBbP3Ba ycrewHo ¢ mpexara. Moxete aa Hynupare Wi-Fi, 3a ga s 3kniounte ot Mpexara.

HynupaHe Ha Wi-Fi
,D,OKaTO npaxocmMmykaydkara p060T € BKJIIDYEHa, HaTUCHETE 1 3a[ipbXXTe 6yTOHI/ITe O

" (b B NpoAbixeHne Ha 7 cekyHan. Cnep kato uyete rnacos curHan, Wi-Fi mpexata
€ Hy/IMpaHa ycrneLHo.

HynupaHe Ha cuctemarta

HatucHete u saapwbxTte 6ytona () 3a 5 cekyHaw, AoKaTo uyeTe "6unkaHe", u cnep,
TOBa HaTvcHeTe 1 3aapbxTe 6yToHa () 3a 5 cekyHAN OTHOBO, AOKATO YyeTe
rnacosarta nogkaHa. Cnes roea npaxocmykaukara poboT ce pectaptvpa n
HacTpoIKM KaTo nnaHupaHo nouncteaxe n Wi-Fi ce Bb3cTaHOBABAT 10
dbabpryHnTe HacTpoliku No noapasbupane.
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Kak ce nsnonssa

Bbp3o kapTorpadupane

Cnep kaTo npaxocMyKaykata po6oT Ce CBbPIXKE C MPUIOXKEHVETO 3a MbPBU MbT,
cnefBaiiTe MHCTPYKLMUTE B NPUIOXKEHNETO 3a 6bP30 Cb3fjaBaHe Ha KapTau
npaxocmykaykara poborT Le 3anoyHe a yepTae kapTa, 6e3 aa uncti. Cnep karto ce
BbPHe KbM JOKUHT CTaHLVATA 3a 3apeXx/aHe, NpoLechT Ha kapTorpadupaHe e
3aBbpLLEH ¥ KapTaTa ce 3ana3sa aBToMaTu4Ho.

Mogrotoeka npeau kaptorpadupaHe:

« YBeperte ce, Ye npaxocmykaykara po6oT e Hamb/lHO 3apefieHa v cTapTnpa ot
LOKUHF CTaHLVATA 3a 3apexaaHe.

- OTBOpeTE BpaTUTe Ha CTanTe 3a kapTorpadupaHe, cresaiTe npaxocMykadkara
po60T Npes Lenms NpoLec 1 OTCTpaHeTe eNeMEHTUTE, KOUTO MOorarT Aa nornpeyar
Ha npaxocmykadkara po6oT aa kaptorpadupa To4Ho.

« MpenopbuBa ce Aa ce 6J0KNPaT 30HU, KbAETO NpaxocMyKadkara poboT MoXxe Aa

3acefHe v pa 6bae O[pacKaHa, KakTo 1 Apyrv 30H1, HenoaxoaAuWm 3a Biin3aHe.

HacTtpoiiBaHe Ha BUPTyasHN CTEHW U 30HU C OFPaHNYeH AOCTbN Chep,

kapTorpadvpaHe:

« [penopbynTENHO e fa NOCTaBnTe BUPTYAHWN CTEHW AW 30HU C OrpaHnyeH
[OCTbM B 30HV, KbAETO NpaxocMykaykara poboT MoXe a 3aceaHe unu aa 6bvae
ofipackaHa, KakTo 1 Apyry 30HW, HEMOAXOAALW 3a BAN3aHE.

« HacTpoiite BUpTyanHu CTEHN UV 30HK C OrpaHNYeH JOCTb, 3a ja N3KJIYnTe
30HUTE C KUIVM MPeau NoYvcTBaHe, 3a ia NPeaoTBpaTnuTe HAMOKPSHETO Ha
Kuavma.

« [penopbynTENnHO e fa NoCTaBnTe BUPTYATHWN CTEHM UM 30HU C OFpaHnyeH
[OCTbM B 30HV C KWIUMM C AbJIbI KOCbM UV PECHY, 3a ia NPeaoTBpaTuTe
3anauTaHe ¢ npaxocMykaykara po6or.
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Hayano Ha noyncTBaHe ¢ npaxocMykayka n mon

1. HatncHeTe 1 3aapbxTe byToHa 3a ocBobOXAaBaHe Ha 2 B 1 peaepBoapa 3a BoAa,
3a /la n3BaamTe pesepBoapa 3a Boga. OTBopeTe kanaka My, HambjiHeTe ro ¢ YnicTa
BOAA 1 Cfief, TOBA 3aTBOPETE Kanaka.

< OTBODSTE Kanakau
Hanb/iHeTe C BOAa

obyToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha 2 B 1
pesepsoapa 3a Boja

BHUMAHWE:

« Korato nbaHuTe 2 B 1 peaepeoapa 3a Boaa ¢ BoAa, A06aBAHETO HAa TEYHOCT KaTo ropelya BoAa,
noYMcTBaLLM NpenapaTi uin aesnHdekTaHTn e cTporo 3abpaHeHo. B npotuseH cnyyai
npaxocmykaukara poboT MOXe fia Ce NoBpeaw.

« PyHKLUMUTE HA NpaxocMyKaykara po6oT ca TeCTBaHu, Npeam T4 Aa HanycHe abpukara, Taka
4e e Bb3MOXHO /1a Ma Mafko 0CTaTbyHa BOAA B HesA. TOBa € HOpMasHO.

2. MoHTupalite KOMNeKTa 3a Mona Bbpxy 2 B 1 pe3epBoapa 3a Bofa, KakTo e
nokasaHo.




3. MocraBete 2 B 1 pesepBoapa 3a BOAA C KOMIJIEKTA 33 MOMa B paxocMyKadkara
po60T, KaKTo € NokasaHo. AKO Ca NMOCTaBEHV MPaBUIHO, LE YyeTe ,WpaKkBaHe”.
HatucHete 6yToHa (1) 3a na 3anouHeTe fa nouncTeaTe ¢ NpaxocMykaukara v ¢

mMona.

@

BHVWMAHUWE: VisBaneTe 2 8 1 pesepBoapa 3a Boja v ro usnpasHeTte HesabaBHO cnep
npuKnt4YBaHe Ha M1neHeTo. Cnen TOBa NoYMcTeTe N NoACyLWeTe KOMMJeKTa 3a Mona, 3a ja
npefoTepaTUTe noABara Ha MUpU3Ma 1 NneceH.

3a fa n3nonseate camo GpyHKUMATA 32 TPAXOCMyKauKa,
OTCTpaHeTe KOMMJIeKTa C Mona.
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Maysa

AKo npaxocMykaukarta poboT UMCTY 1 XXenaeTe Aa A NOCTaBMTE Ha Nay3a, HaTUCHeTe
KoeTo 1 aa e 6yToH. HaTucHeTe GyToHa Q) 3a/1a NoAHOBMUTE NOYMCTBAHETO.
3abenexka: Mpaxocmykaykara po6oT Le BNe3e B CNALL PeXnM, cnep, KaTto e 6vna Ha naysa unm B
PEeXUM Ha rOTOBHOCT B MPOAb/KEHNE Ha 10 MWHYTW. 3a hasn c1:6yn|/|Te, HaTUCHEeTe KOWTO 1 hae
6YTOH.

I£|,06aB}'-|He Ha BOAa 1 NOYNCTBAHE HA NOA/I0XKKAaTa 3a Mona
Korato npaxocmykaukata po6oT paboTy, MOCTaBeTe st Ha Nnay3a, Cref KoeTo U3BafeTe
2 81 pesepeoapa 3a BoAa, 3a Aa 4o6asunTe BOAA VI Aa NOYMCTUTE MOAJI0KKATA 3a
mona. Cfiefi ToBa ro MOHTUpaliTe 0THOBO v HatucHeTe 6yToHa (), 3a aa Bb306HOBUTE

3afavara.

JOKMHI cTaHumA

[okato pabotu, HatucHeTe 6yToHa (), 32 1a NOCTaBMTE Ha Nay3a npaxocMyKaukarta
po60T, M HaTUCHeTe ByTOHA OTHOBO, 3a Aa 3aN0oYHeTe JOKUHT.

Korato npaxocMykKaydkara p060T € B PeXXVM Ha rOTOBHOCT 1 HE € CBbp3aHa KbM
JOKUHT CTaHUMATA 3a 3apex/aHe, HatucHeTe 6yToHa (), 3a ia 3anoYHeTe JOKMHT.
Korato 3ajiayaTa e npuktYeHa ninm HUBOTO Ha 6aTep|/|ﬂTa € HNCKO, NpaxocMyKayikaTta
po6OT aBTOMATVYHO LLE Ce BbpPHE B IOKUHT CTAHLIMATA, 3a Aa Ce 3apean.

Pexum ,He 6e3snokon”

B pexxum ,He 6e3nokoit” (DND) npaxocmykaukata poboT HAMa fa Bb306HOBMN
NMOYMCTBaAHETO, HAMA Aa U3BbPLLBA MNIAHMPAHO NOYNCTBAHE UM Aa OTroBaps Ha
rNacoBy KOMaHAM, a UHANKATOPBT We ce n3kntoun cnep 10 cekyHAan 3apexaaHe.
Pexxum ,He 6e3nokoii” Mosxke fia 6bie BKIIIOUEH UV N3KITIOYEH B MPUIOXEHNETO.
3abenexka: Mons, nocetete npunoxeHneTo 3a noseye dpyHkumu. lMoapobHocTHTe 3a BCSIKA
¢yHKLlVIﬂ 3aBUCAT OT NPUNOXKEHUETO.



[pvxa v noaapbxka

MouncteaHe Ha 2 B 1 pe3epBoapa 3a Boja 1 ¢untbpa

1. 3BapeTe 2 B 1 pesepBoapa 3a BoAa, OTBOpPETE Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Boja v
Kanaka Ha OoTAeJieHMEeTO 3a npax, 3a Aa nsnpasHute CbAbpPXXaHWeTo, c/iel KoeTo
nounctete 2 B 1 pesepBoapa 3a Boaa C YeTkarta 3a NoyncTBaHe.

BHVUMAHWE:

« He n3nnakgaiite 1 He HakucBaiiTe 2 B 1 pesepBoapa 3a Bofa.

« PenoBHo nouncreaiiTe 2 B 1 pe3epBoapa 3a Bofa, 3a Aa M36erHeTe 3aMbpcsABaHETO, KOETO fa
noenuse Ha epeKTUBHOCTTA Ha NOYNCTBaHE.

2. OTCTpaHeTe d)vlnpra M TO NOYNCTETE C YETKATa 3a NOYNCTBaHE.

3abenexka: PUNTbPLT MOXeE [la Ce U3MNakHe C BOAA. YBepeTe ce, Ye € HamnbJIHO CyX, NPeav Aa ro
MOHTMpPaTe NOBTOPHO. Hece npenopsyBart 4eCTn N3niakBaHUA.
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MouncTBaHe Ha NoanoXkara 3a mona

3BafeTe KOMNeKTa 3a Mona OT Abpyaya, C/ief ToBa ro N3mMuinTe 1 Noacyluere.

CeH30pV| 3a nNovYnctBaHe U KOHTAKTHUW NNaCTUHW 3a
3apexpaHe

CllouncTBarite BCUYKN CEH30pPU N KOHTAKTHM NNaCTUHK 3a 3apeXxaaHe C MeKa

Kbpna Ha Bceku 3 meceua.
)|

CeHsop cpeluy nagaHe

o KOHTaKT 3a 3apexpaaHe

JlasepeH ceHsop °
3a pascTosHue

NHdpauepBeH ceH3op -
3anpesapexnaHe



[TouncrtBaHe Ha CTpaHMYHaTa YeTka N YeTkaTa

1. i3pbpnaiite cTpaHMyHaTa YeTka Harope.

2. HaTucHete wmnkarta Ha kanaka Ha YeTkara, 3a Aa OTCTpaHuTe Kanaka Ha YeTkara,
n3BafeTe A 1 n3TerneTe narepa Ha yetkara.

3. MisnonsBarite ueTkaTa 3a NO4YMCTBaHe, 3a ia NOYMNCTUTE CTPaAHNYHATA YeTKa U
yeTkara.

4. Cnep nouncTeaHe noctaBeTe OTHOBO flarepa Ha YeTkara, YeTkara, kanaka Ha
yeTKarta u CTpaHWyHaTa YeTka npaBuHoO.

o lllmnka Ha kanaka
Ha vyeTkarta

o Kanak Ha yeTkata

@—o Yetka
TNarepu Ha veTkata o 4=
CrpaHunyHa YeTka »A\(L/

OTpexeTe kKocmMuTe MouncTBaHe Ha MpbcOTUA
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Yact YecTtoTa Ha YecToTa Ha
no4YyncTBaHeTo CMAHa

CrpaHunyHa yetka Ha Bceku 2 ceamuum 3-6 meceua

YeTtka Bcska cegmnua 6-12 meceua

Puntbp Bcaka ceamuua 3-6 meceua

Kanak Ha yeTkaTa / 3-6 meceua (unu npu
N3HOCBaHe)

MNMopnoxka 3a mon Cnepn BCSAKO U3nons3saHe 3-6 meceua (unu npu
M3HOCBaHe)

3abenexka: YectoTtara Ha CMsAHa e camo 3a crnpaBka. AKO HAKOS 4acT e noBpeaeHa, TA Tpabea
aa 61:,]18 3amMeHeHa CBOEBPEMEHHO, 3a ja Ce rapaHTnpa ed)VIKaCHO noYyncTtBaHe.

O6wm npobnemn

Mpobnem

Bbv3amorkHa npnynHa n peweHne

Mpaxocmykaukata pobot
He MOXe Aia ce BK/IouN.

HuBoTo Ha 3apsAa Ha 6aTepuATa e HUCKO. 3apeaeTte
npaxocmMykaykaTa po6oT aokpai 1 onutariTe OTHOBO.
Temnepartypata Ha OKOJHaTa cpefa e TBbp/e H1cka
(nop 0°C) unu TBbpAe Bucoka (Hag 40°C).

Mpaxocmykaykata pobot
He 3anoysa Aa YnNCcTU.

HuBoTo Ha 3apsAn Ha 6aTepuATa e HUCKO. 3apeaeTe
npaxocmykaukara poboT fokpaii 1 onuTaiiTe OTHOBO.




Mpobnem

BbamoxxHa npnymHa n peweHne

Mpobnem

BbamorxHa npnymHa n peweHne

Mpaxocmykaukara po6oTt
He Bb306HOBABA
NOYMCTBAHETO.

YBeperTe ce, 4e NpaxocMykaykaTa poboT He e B
pexuvm ,He 6e3nokoii”. B T03n pexx-vim HaTnckaHeTo
Ha ByTOHa 3a IOKMHT CTaHLMA Ha NpaxocMyKaykaTa
po60oT, LOKOCBAHETO Ha 6YTOHA 3a IOKNHT CTaHLUMA B
npunoxexueto Mi Home/Xiaomi Home nnn
npemMecTBaHEeTO Ha NpaxocMykaykara po6ot
06paTHO KbM JOKMHT CTaHLMATA 3@ 3apexAaHe HAmMa
f1a Bb306HOBV MOYNCTBAHETO.

Mpaxocmykaukara po6oT
He ce BpblLa A0 JOKNHT
CTaHuMATA 3a 3apexaaHe.

Vima TBbpAE MHOrO NPenATCTBMA OKOIO AOKNHT
CTaHUuMATA 3a 3apexjaHe. MocTaBeTe LOKWHT
CTaHUMATA 3a 3apeXjaHe Ha NO-0TKPUTO MACTO.
ﬂpaxocmyKaqKaTa p060T e TBbpAe fasiev OT AOKUNHI
cTaHuuATa 3a 3apexpaaHe. [pemecTtete A no-6aunso
[0 LOKWHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe n onuTtanTe
OTHOBO.

Mpaxocmykaukara poboTt
He ce 3apexaa.

YBepeTe ce, Ye vIMa OCTaTb4YHO OTKPUTO
NPOCTPAHCTBO OKOJIO JOKNHT CTaHLUUATA 3a
3apex/iaHe 1 Ye No KOHTAKTHUTE NNACTVHN 3a
3apexpaaHe HAMa npax v He ca 61I0KMpaHw.
Temnepartypara Ha okosHaTa cpeja e TBbpjie Hucka
(nop 0°C) unu TBbpAe Bucoka (Hap 40°C).

Mpaxocmykaykarta po6ot
ce ibpXu HeobnyaliHo.

M3knouete npaxocMmykaukara po6oT 1 cief Tosa s
pectapTuparTe.

Mpaxocmykaykarta po6oT
He N3BbPLLIBA
NoYNCTBaHMATA NO rpaduik.

YBeperTe ce, 4e NnpaxocMykadykata po6oT e cBbp3aHa
KbM Mpexara, B POTMBEH Clly4yal He MoXe Aa
CUHXPOHM3VPa Yaca 1 Aa U3BbPLIN MNaHNPaHOTO
noyncreaHe.

YBeperTe ce, 4e npaxocMykauykata po6oT He e B
pexum ,He 6e3nokoit”. PexxumbT ,He 6e3nokoin”we
npenoTBpaTy NOAHOBABAHE Ha NAaHMPaHOTO
noyncTBaHe oT NpaxocmMykaukara pobor.

Po60TbT Nnpaxocmykauka
npoabixasa aa pabotu
odnariH.

YBeperTe ce, 4e npaxocMykaykarta po6ot e
CBbp3aHa KbM MpeXara 1 ocTaBa B o6xBara Ha
Wi-Fi npes usnoto Bpeme.

Mpaxocmykaykarta po6oT
13paBa CTpaHHU 3ByLY,
Jl0KaTo nouncTBa.

B yetkara, cTpaHnyHaTa yeTka unmn NABOTO/AACHOTO
KOJIeJI0O MOXe [a Ce e 3aKa4yui BbHLEeH npegmert.
VskntoyeTe npaxocMmykaykara p060T noTcTpaHeTe
BCUYKWM OCTaTbLM, aKO MMa TakmBa.

Mpaxocmykaykara po6ot
BeYe He NoyncTea
edbeKTMBHO UM ocTaes
npax cnep cebe cu.

OTpeneHvieTo 3a npax e nbjHo. [Moyncrete ron
onvTaliTe 0THOBO.

DunTbpbT € 6nokmpaH. Mouncrtere ro n onutaiTe
OTHOBO.

B ueTkara ce e 3akauun BbHLUEH Npeamer.
MouncTeTe ro v onutalite OTHOBO.

OTCTpaHFIBaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

Korato npaxocmMykaukara po6oT He paboTu, TS MOXeE [ia 134aBa rMacoBu yKasaHus.
Mons, BuxTe MHbopMaLmATa No-10y 3a CBOEBPEMEHHO pa3pellaBaHe.

MNopkaHa 3a rpeLKka

Bb3morxxHa npunynHa n peweHne

YBepetece, ye 281
pesepBoapbT 3a BoAa €
MOHTVIPaH NpasuHo.

YBeperTe ce, ye 2 B 1 pe3epBoapbT 3a BOAA € 3[,paBo
MOHTUpPaH.

YBeperTe ce, Ye NOANOXKKATa
3a Mon e nocTaBeHa
npasuHo.

yBepeTe Ce, 4Ye bpXXaybT Ha NOAJI0XKKaTa 3a Mmon n
noanoxXkara 3a Mon ca 34paBo MOHTUPAHW.
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MNopkaHa 3a rpeLKka

BbamorkHa npunynHa n peweHne

MoctaBete
npaxocmykaykara po6ot
BbPXY XOPU30HTaNHA
nof0Ba NOBbPXHOCT U 5
cTapTupanTe.

Mpaxocmykaukarta poboT e HakloHeHa npun
cTapTupaHe. lpemecTeTe A Ha XOPU30HTaNHa
nofoBa NOBbPXHOCT 1 5 pecTapTuparite. Moxere
CbLLO fia HyNMpaTe HBOTO Ha NpaxocmyKaykarta
po6oT B npunoxeHveto Mi Home/Xiaomi Home n
cnep ToBa fia fl U3KUMTE U pecTapTvpare.

He moxe aa ce BbpHe KbM
LOKUHT CTaHuuATa 3a
3apexaaHe, mons,
npemecTeTe
npaxocmykaykara po6ot
KbM AOKVHT CTaHLMATA 33
3apexaaHe.

Pb4HO nocraBeTe Npaxocmykaukarta poboT Bbpxy
LOKVHT CTaHUMATA 33 3apexaaHe v nposepeTe
[anv JOKVHT CTaHUMATA 3a 3apexaaHe e CBbp3aHa
KbM 3axpaHBaHeTo.

OtcTpaHeTe BCUYKM
NpenATcTBA OKONO
npaxocmykaykara po6oT v
onuTaiite OTHOBO.

I'IpaxocmyKaqKaTa p060T MOXXe [a e 3aK/elleHa nam

3acefHana. OTCTpaHeTe BCAKaKBU MpenAaTcTemA
OKONo HeA.

YBepeTe ce, Ue nasepHUAT
CeH30p 3a pa3cTosHue He
e 6nokupan, npeau aa
cTapTupare
npaxocmykaukara pobor.

ﬂpemaXHeTe BCUYKM BbHLIHW NpeaMeTn, KOUTo morat

Aa 6110K|/1pa'r nnn nonpevyart Ha la3epHUA CeH30p 3a
pascToAHne, i npemMecTeTe npaxocmMykaykara
p060T Ha HOBO MACTO, 3a Aa A pectapTupare.

Mons, n36bpluete ceHsopute
cpelly nagaHe. Mpemectete
npaxocmykaukara pobot Ha
HOBO MACTO U A
pecTapTupaiire.

YacT oT npaxocMykaukara poboT Moxe fia He AOKOCBa
3emMsTa, NocTaBeTe OTHOBO NPAaxoCcMyKaykaTa poboT v

cnep ToBa A pectaptupaiite. Vinu ceHsopuTe cpeluy
nazjiaHe MoXe Jja ca 3aMbpCeHy, 136bpLUeTe M.

MpoBepeTe 1 oTcTpaHeTe
BCWYKW BbHIUHY NpeaMeT!
OT CeH30puTe 3a CONBCHK.

CeH3opwTe 3a COILCHK MOXE [la Ca 3aK/eLeHN.
MoTynaiiTe rm BHUMaTENHO HAKOMKO NbTy, 3a Aad
OTCTPaHWTE BbHLIHUTE NpeaMeTH. AKO HULLO He
najHe, npemecTeTe nNpaxocmykadkara po6oT Ha
Zpyro MACTO 11 Al pecTapTupanTe.

Cneundwnkauymn

lMpaxocmykayka poboT

Nme Po6oTtunsmpaHa npaxocmykauka
Mopen D106

HomuHanHo HanpexeHwne 14,4V =

HomuHanHa mowHocT 45 W

HanpexeHue 3a 3apexaaHe 20V

Pa3smepn 9325 x 98 mm

KanauuteTt Ha baTepuATa

2900 mAh (npoekTeH KanauuTeT)
3200 mAh (HoMUHaneH kanauuTer)

HeTtHo Terno

3.5kr

BeaxunuHa Bpb3Ka

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Pa6oTHa uectoTa

2400-2483,5 MHz

MakcumanHa n3xogHa MOLWHOCT

<20dBm

IMpv HopManHu ycnoBus Ha ynoTpeba Tpsabea Aa ce NoAAbPXKa PasCcTosHe
Haii-manko 20 cm Mexay aHTeHaTa Ha ypefia 1 TANI0TO Ha NoTpebuTens.

LOKMHr cTaHums 3a 3apexnnaHe

Mogen CDzD106
HomuHanHa BxoaHa mowHocT 20V=0,6A
MakcrmanHa n3xofHa MoLWHOCT 20V=0,6A

Pasmvepn

146 x 122 x 98 mm

KoHcymaums Ha eHeprusa

Pexwvm Ha roToBHOCT: < 0,5 W

Yac Ha BbBeX/laHe Ha CbCTOAHMETO

Pexxnm Ha rotoBHOCT: < 20 MUH
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3axpaHBaly agantep

MNpounseoanTen

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Moaen

BLJ15W200060P-VA

Bxoasawo HanpexeHune

100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

M3xopAwo HanpexeHne

200V=06A120W

CpeaHa akTMBHa epeKTMBHOCT 82,96%
EdekTnBHOCT Npun HUCKO 60%
HatoBapBaHe (10%) °
KoHcymaums Ha MoLHocT 010W

6e3 HaToBapBaHe

3axpaHBaly agantep

MpounssoanTen

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Mogaen

BLJ15WJ200060P-V

BxopAwo HanpexeHne

100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

MaxopAawo HanpexeHune

200V=0,6A120W

CpepfHa akTBHa eeKTVBHOCT 82,96%
EdekTMBHOCT Npun HUCKO

o 60%
HaToBapBaHe (10%)
KoHcymaumsa Ha mowHocT 0,10W

6e3 HaTtoBapBaHe

*T031 NPOLYKT € CbBMECTUM C ABa BUAa 3aXxpaHBaHe, Kato 1 jBaTa OTroBapsT Ha
VN3MCKBaHMATA HA NPOLYKTOBUTE CTaHAAPTH. 3aXxpaHBaHETO, MOCOYEHO Ha
onakoBKaTa, ¢ mogen BLJ15W200060P-VA nnv BLJ15WJ200060P-V, we 6bae

n3npaTteHo Ha ciyyaeH npuHuymn.
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NHdopmaums 3a 3aKOHOBO
CbOTBETCTBME

EC pexknapauusa 3a cboTBeTCTBUE

€

C HacTosawoTo Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. neknapupa, ue
paanoo6opyasaHeto Tvn D106 e B cboTBeTCTBME C [AIpekTuBa
2014/53/EC. MbnHUAT TEKCT Ha AeKapaLusTa 3a CbOTBETCTBME HA
EC e focTbneH Ha cneaHnsa UHTEpHeT aapec:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdopmauma 3a naxebpnsHe 1 peumknnpaHe Ha OEEO

)74

Bcruky npoyKTu, HOCeLWw M TO31 CUMBOJ, Ca OTNAaAbLy OT
efleKTprYecKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO cbrnacHo
OupekTtuea 2012/19/EC), konto He TpsabBa Aa ce CMecBart c
HecopTupaHu 6uToBK oTnaabLyv. BuecTto ToBa TpabBa Aa 3awmTmTe
YOBELIKOTO 3ApaBe 1 OKOJIHATa Cpefia, KaTo npejajete oTnagbyHOToO
cv o6opyaBaHe Ha onpefieneH NyHKT 3a PeLVKAVpaHe Ha 0TNaabLy
OT eN1eKTPNYECKO 1 eNleKTPOHHO 06opyABaHe, NOCoYeH OT
LbPXXaBHUTE UAN MECTHUTE BRacTU. MpaBUAHOTO N3XBbPASHE 1
peunKkanpaHe Wwe NoMorHe 3a NpefoTBpaTABaHE Ha NOTeHUMaNHN
HeraTMBHYV NOCNEANLM 33 OKONIHATA CPeia 1 YOBELLKOTO 3/,paBe.
CBbpXXeTe Ce C TeXHVKA UV MECTHUTE BAACTH 3a NoBeYe
MHdOpPMaLMA OTHOCHO MECTOMOIOXKEHNETO, KAKTO 1 Npasunara un
ycnoBuATa Ha TakMBa NyHKTOBE 3a CbbMpaHe.

Bepcua Ha HapbyHKKa Ha noTtpebuTens: V1.0



Bezbednosna uputstva

Pazljivo procCitajte ovo uputstvo pre upotrebe i sac¢uvajte ga ako vam ubuduée zatreba.

Ovaj proizvod je namenjen iskljucivo ¢iSéenju podova u kuénom okruzenju. Ne
koristite ga na otvorenom ili na povrSinama koje nisu podovi, kao ni u komercijalnomiili
industrijskom okruzenju.

Ogranicenja upotrebe

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na
bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju
aparatom. Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Uredaj se sme da koristi samo s prilozenim izvorom napajanja.

« Uredaj sadrzava baterije koje smeju da menjaju iskljucivo kvalifikovana lica.

« Ako su pinovi na delovima utikaCa ostecéeni, napajanje putem utikaca treba biti
odbaceno.

« Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moze do¢i do opasnih situacija.

« Drzite Cetkicu za CiS¢enje izvan domasSaja dece.
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« Drzite kosu, Siroku odecu, prste i sve delove tela podalje od otvora i pokretnih delova.

« Nemojte koristiti robotski usisivac za ¢iS¢enje zapaljenih tvari.

« Nemojte podizati robotski usisivac za njegov poklopac laserskog radara.

« Pre CiS¢enja ili odrzavanja proverite da li je robotski usisivac iskljucen i adapter za
napajanje iskljucen.

« Ovaj robotski usisiva¢ namenjen je samo za ¢iS¢enje podova u kuénom okruzeniju.
Nemojte ga koristiti na otvorenom, na primer na otvorenom balkonu ili povrSini koja
nije pod, npr. na kaucu, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

« Nemojte koristiti robotski usisivac¢ u podrucju koje je visi iznad razine tla, kao sto je
potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte koristiti robotski usisiva¢ na temperaturi okoline iznad 40 °Ciiliispod 0 °Ciili
na podu s tekuc¢inamaili lepljivim tvarima.

« Sklonite sve kablove s poda pre kori§¢enja robotskog usisiva¢a da ih ne bi povukao
tokom ciScéenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao Sto su vaze ili plasti¢ne vrecice, da
biste sprecili da se robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte stavljati decu, ku¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisivac
dok miruje ili se krece.
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« Nemojte koristiti funkciju brisanja na tepihu.

« Ne dozvolite da robotski usisiva¢ skuplja tvrde ili oStre predmete, poput
gradevinskog materijala, stakla ili eksera.

« Nemojte prskati nikakvu te¢nost u robotski usisivac. Proverite da li je 2-u-1 pretinac
za praSinu sa rezervoarpm za vodu potpuno suv pre nego §to ga ponovo instalirate.

« Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Kuciste laserskog radara ne bi trebalo nikada
da dodiruje tlo.

« Ovaj proizvod koristite samo prema uputstvima u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su
odgovorni za svaki gubitak ili Stetu koja proizlazi iz neispravne upotrebe ovog proizvoda.

« Detaljni elektronski priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN
60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte
direktno gledanje u laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021
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Baterije i punjenje

« UPOZORENUJE: nemoijte da koristite baterije ni stanicu za punjenje drugih proizvodaca.

« UPOZORENVUJE: Koristite samo jedinicu napajanja koja je isporu¢ena sa ovim uredajem.

« UPOZORENUJE: Za potrebe punjenja baterije koristite samo odvojivu jedinicu napajanja
koju ste dobili uz ovaj ureda;.

« Koristite samo s jedinicom napajanja <BLJ15W200060P-VA> ili <BLJ15WJ200060P-V>.

« Nemojte pokuSavati sami rastaviti, popraviti ni modificirati bateriju ili stanicu za
punjenje.

« Ako baterija curi odmah iskljucite robotski usisivac iz struje. Ako dodete u fiziki
kontakt sa bilo kojom supstancom koja moze da iscuri iz baterije, isperite kontaktno
podrucje sa puno vode i odmah potrazite medicinsku pomo¢.

 Ne izlazite uredajili bateriju previsokim temperaturama.

« Budite svesni rizika pojave kratkog spoja terminala uredaja koji radi na baterije ili
baterije, usled kontakta sa metalnim predmetima.

« Nemojte da postavljate stanicu za punjenje u blizinu izvora topline.

« Ne koristite mokru krpu ili mokre ruke da biste obrisali ili Cistili kontakte za punjenje
stanice za punjenje.

« Ukoliko duze vreme necete koristiti robotski usisivaé, potpuno ga napunite,
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iskljucite i ¢uvajte na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje
jednom svaka 3 meseca da biste izbegli prekomerno praznjenje baterije.

« Litijjum-jonska baterija sadrzi supstance koje su Stetne po okolinu. Pre odlaganja
robotskog usisivac¢a, najpre uklonite bateriju, a zatim ju odbacite ili reciklirajte u
skladu s lokalnim zakonima i propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

« Pre nego Sto se odlozi baterija se mora izvaditi iz uredaja.

« Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuditi sa elektri¢ne mreze.

« Bateriju treba bezbedno odloziti.

« Pri uklanjanju baterija iz proizvoda najbolje je potpuno iskoristiti baterije i proveriti
dali je uredaj iskopcan iz izvora elektri¢ne energije.

1). Odvrnite zavrtanj na donjoj strani i skinite poklopac.

2). IskopcCajte konektor i izvadite baterije. Pazite da ne oStetite kuciste baterije da
biste izbegli rizik od povreda.

3). Vratite baterije profesionalnoj organizaciji za recikliranje.

« Ovaj proizvod nema rezim pripravnosti ili drugi ekvivalentni status u smislu zahteva
energetske efikasnosti ili funkcije upravljanja napajanjem, tako da ¢e potro$nja
energije ovog proizvoda verovatno biti ve¢a nego kod ostalih proizvoda koji
zadovoljavaju ove funkcionalne zahteve.
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Pregled proizvoda

Sadrzaj pakovanja

Cetka Poklopac ¢etke 2-u-1rezervoar za vodu
(unapred instalirana) (unapred instaliran) (unapred instaliran za
usisavanje i brisanje)

xi1aomi

P
/

Robotski usisivac

Drzaé jastucica za pranje Jastuciéa za brisanje Boc¢na cetka
(unapred instaliran
na drzaé krpe)

0 E

Stanica za punjenje Adapter za napajanje Korisnic¢ki priruénik

Napomena: llustracije proizvoda, dodatne opreme i
korisni¢kog interfejsa u uputstvu za korisnike samo
su referenca. Stvarni proizvod i funkcije mogu se
razlikovati usled unapredenja proizvoda.
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RSN

Cetka za &idéenje
(na povrsini 2-u-1
rezervoara za vodu)



Senzor nagiba

\ Tocki¢

Stanica za punjenje

. 0 E5N®)
Dugme/Indikator @ Y Kontakti za punjenje
— \\ \ Baterija
3 Pokl cetk
Laserski senzor razdaljine Q l 1§ ° opacg:tkz
| =]/ 7

Levi/Desni tocak

Sklop uloska za pranje

xizomi
2-u-1rezervoar za vodu (rezervoar za vodu +
pretinac za prasinu)

Cetkica za ciséenje Poklopac pretinca za prasinu

Poklopac rezervoara Dugme za oslobadanje 2-u-1
zavodu rezervoara za vodu

Senzor za spre¢avanje sudaranja

Infracrveni senzor za punjenje

Botna etka Opisi statusa indikatora

Belo Radi normalno
Belo koje se lagano paliigasi Pri punjenju (srednji/visok nivo baterije)
Belo koje treperi Pristajanje/AZuriranje firmvera/Resetovanje sistema/

P . . et e e Povezivanje na mrezu
Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da biste ukljudili ili iskljugili

Pritisnite za pokretanje ili pauziranje &i$éenja Zuto Odspojena beZitna mreza

Zuto koje treperi Greska/Resetovanje Wi-Fi mreze
Pritisnite da biste pauzirali tokom rada

Pritisnite za pokretanje spajanja kada je pauzirano . B . )
Pritisnite za zaustavljanje vra¢anja na bazu kada se vrati na bazu Isklju¢eno UgaSeno/Stanje spavanja

Zuto koje se lagano paliigasi Pri punjenju (nizak nivo baterije)
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Pre upotrebe

1. Uklonite zastitne trake. 3. Uklonite zastitni film sa stanice za punjenje, postavite
stanicu uz zid i poveZzite je sa napajanjem.

Povezite adapter za napajanje
sa stanicom za punjenje.
MERE OPREZA:
« Ne izlagati stanicu za punjenje direktnom suné¢evom svetlu.
« Nemojte da postavljate predmete unutar 0,5 m sa obe strane baze za punjenje i 1,5 m ispred nje.

2. Instalirajte bo¢nu ¢etku. 4. Napunite robotski usisivac.

Izvadite boénu Cetku i postavite je na polozaj kako je prikazano na slici. Boéna Stavite robotski usisivaé¢ na stanicu za punjenje da se napuni.
Cetka je ispravno postavljena kada cujete ,klik".

Napomene:

« Da biste obezbedili optimalan rad baterije, prvi put pre upotrebe potpuno napunite bateriju.

« Postavite robotski usisiva¢ na stanicu za punjenje i pobrinite se da su im kontakti za punjenje
poravnati. Kada se puni baterija robotskog usisivaca, robotski usisiva¢ ¢e se automatski ukljuéiti i
tada nije moguce njegovo iskljucivanje.
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Povezivanje sa aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home

Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Mi Home / Xiaomi Home*. Koristite aplikaciju Mi
Home / Xiaomi Home za upravljanje uredajem i za interakciju sa drugim
pametnim kuénim aparatima.

Skenirajte QR kod da biste preuzeliiinstalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bicete preusmereni na
stranicu za uspostavljanje veze. Mozete i da potrazite
,Mi Home / Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da
biste je preuzeliiinstalirali.

Otvorite aplikaciju Mi Home / Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem desnom uglu

i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

* Aplikacija se u Evropi naziva Xiaomi Home (osim u Rusiji). Naziv aplikacije prikazan na uredaju
treba shvatiti kao podrazumevani.

Napomene:

« Podrzane su samo Wi-Fi mreze na 2,4 GHz.

« Verzija aplikacije je moZda aZurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji
aplikacije.

« Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa aplikacijom Xiaomi Home, uspes$no se povezuje
sa mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaéa sa mrezom.

Resetovanje Wi-Fi mreze

Dok je robotski usisiva¢ ukljuéen, pritisnite i drzite tastere () i (b 7 sekundi.
BeZi¢na mreza se uspesno resetuje kada ¢ujete glasovni upit.

Resetovanje sistema

Pritisnite i drzite taster {0 pet sekundi dok ne ¢ujete ,bip”, a zatim ponovno
pritisnite i drzite taster () pet sekundi dok ne &ujete glasovni upit. Robotski
usisivac se zatim ponovno pokrece, a postavke kao $to su planirano ¢iséenje i
beZi¢na mreZa vracaju se na tvornicke postavke.
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Problem

ReSenje

Robotski usisiva¢ se ne moze
povezati na bezi¢nu mrezu.

« Proverite da li je lozinka za beZi¢nu
mrezu ispravna.

« Robotski usisiva¢ ne podrzava
frekvencijski pojas mreze od 5 GHz,
molimo vas da ga poveZete sa
mrezom od 2,4 GHz.

« Proverite da se robotski usisiva¢
nalazi u podru¢ju sa dobrim Wi-Fi
pokrivanjem, zatim resetujte njegov
Wi-Fi i ponovo ga poveZite sa
mrezom.

« Nesto nije u redu s vezom bezi¢ne
mreze. Resetujte beziénu mrezu i
preuzmite najnoviju verziju aplikacije
Mi Home/Xiaomi Home, a zatim se
pokus$ajte ponovo povezati.




Kako se koristi

Brzo mapiranje

Nakon $to se robotski usisiva¢ prvi put poveZze sa aplikacijom, pratite uputstva u
aplikaciji da biste brzo kreirali mapu, i robotski usisiva¢ ¢e poceti mapiranje bez
CiS¢enja. Kada se vrati na stamicu za punjenje, proces mapiranja je zavrsen i
mapa se automatski cuva.

Priprema pre mapiranja:

« Obezbedite da je robotski usisiva¢ potpuno napunjen i pocinje od punjackog
doka.

« Otvorite vrata prostorija koje treba mapirati, pratite robotski usisiva¢ tokom
celog procesa i uklonite predmete koji mogu ometati precizno mapiranje
robotskog usisivaca.

« Preporucuje se blokiranje podrucja gde se robotski usisiva¢ moze zaglaviti ili
ogrebati, kao i drugih podrucja neprikladnih za njegov ulazak.

Postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih podrué¢ja nakon mapiranja:

« Preporucuje se postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih podrugja na
mestima gde se robotski usisiva¢ moze zaglaviti ili ogrebati, kao i drugih
podruéja neprikladnih za njegov ulazak.

« Postavite virtuelne zidove ili zabranjena podrudéja kako biste iskljudili tepih pre
brisanja, kako biste sprecili da se tepih smoci.

« Preporuduje se postavljanje virtuelnih zidova ili zabranjenih podruéja na
podruéjima sa tepisima sa dugom dlakom ili resama kako biste spreéili
zaplitanje sa robotskim usisivacem.
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Zapocnite usisavanje i ¢iS¢enje
1. Pritisnite i drzite dugme za oslobadanje 2-u-1rezervoara za vodu kako biste ga
uklonili. Otvorite poklopac, napunite ga ¢istom vodom, a zatim zatvorite poklopac.

o Dugme za oslobadanje 2-u-1
rezervoara za vodu

MERE OPREZA:

« Prilikom punjenja 2-u-1rezervoara za vodu vodom, strogo je zabranjeno dodavanje te¢nosti
poput vruée vode, deterdzenata ili dezinficijensa. U suprotnom, robotski usisivaé moze biti
ostecen.

« Funkcije robotskih usisivaca se testiraju pre izlaska iz fabrike, tako da u robotskom usisivacu
moZze biti malo preostale vode. To je normalno.

2. Instalirajte sklop jastucic¢a za pranje na 2-u-1rezervoar za vodu kako je
ilustrovano.




3. Umetnite 2-u-1rezervoar za vodu sa sklopom uloska za pranje u robotski
usisivaé kako je ilustrovano. Pravilno je montirano kada zacujete ,klik".
Pritisnite tipku d) za pocetak usisavanja i brisanja.

@

OPREZ: Nakon zavr$enog brisanja, odmah uklonite 2-u-1rezervoar za vodu i ispraznite ga.
Zatim odistite i osusite jastucic za brisanje da biste sprecili pojavu mirisa i budi.

Da biste koristili samo funkciju usisavanja, uklonite
sklop ulo$ka za pranje.
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Pauziranje

Kada robotski usisivac radi, pritisnite bilo koju tipku za pauzu. Pritisnite tipku (b za
nastavak ¢iséenja.

Napomena: Robotski usisiva¢ ¢e uci u stanje mirovanja nakon 10 minuta pauze ili pripravnosti.
Pritisnite bilo koje dugme da biste ga probudili.

Dodavanje vode ili ¢is¢enje jastuci¢a za brisanje

Kada robotski usisivac radi, prvo ga pauzirajte, a zatim uklonite 2-u-1rezervoar za
vodu da dodate vodu ili o¢istite jastuci¢ za brisanje. Zatim ga ponovo instalirajte i
pritisnite dugme (b da biste nastavili zadatak.

Spajanje

Tokom rada, pritisnite dugme (O da biste pauzirali robotski usisivag, a zatim
ponovo pritisnite dugme da biste zapoceli spajanje.

Kada je robotski usisiva¢ u reZimu mirovanja i nije povezan sa stanicom za
punjenje, pritisnite dugme 1 da biste zapoéeli spajanje.

Kada je zadatak dovr$en ili je baterija preniska, robotski usisiva¢ ¢e se automats-
ki vratiti na prikljuénu stanicu za punjenje.

DND nacin rada

U nadinu rada Ne uznemiravaj (DND), robotski usisiva¢ ne nastavlja sa
¢is¢enjem, ne izvodi planirana ¢iséenja ili reproducira glasovna uputstva, a
indikator se gasi nakon 10 sekundi punjenja. DND nacin rada se mozZe omogucditi
ili onemoguciti putem aplikacije.

Napomena: Dodatne funkcije potrazite u aplikaciji. Detaljnije informacije o svakoj funkciji
zavise od aplikacije.



Briga i odrzavanje

Ciséenje 2-u-1rezervoara za vodu i filtera

1. Uklonite 2-u-1rezervoar za vodu, otvorite poklopac rezervoara za vodu i
poklopac pretimca za prasinu kako biste ispraznili sadrzaj, a zatim odistite
2-u-1rezervoar za vodu ¢etkom za ¢iséenje.

MERE OPREZA:

« Nemojte ispirati ili namakati 2-u-1 rezervoar za vodu.

« Redovno ¢éistite 2-u-1 rezervoar za vodu kako biste izbegli da prljavstina uti¢e na performanse
ciséenja.

2. Uklonite filter i oCistite ga ¢etkom za ¢iséenje.

Napomena: Filter se moZe isprati vodom. Pre ponovnog postavljanja proverite da li je potpuno
suv. Ne preporucuju se Cesta ispiranja.
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Ciséenje jastudi¢a za brisanje
Uklonite krpu za brisanje iz drzaca, zatim je operite i osusite.

Cis¢enje senzora i kontakata za punjenje

Cistite sve senzore i kontakte za punjenje mekom krpom svaka 3 meseca.

Senzor nagiba

o Kontakt za punjenje

Laserski senzor razdaljine ©

Infracrveni senzor za o
punjenje



Ciséenje boé&ne &etke i glavne etke

1. Izvucite bo¢nu éetku prema gore.

2. Pritisnite i drzite kopce poklopca ¢etke da uklonite poklopac cetke, zatim
uklonite ¢etku i izvucite lezaj cetke.

3. Koristite etku za ¢i§¢enje kako biste ocistili boénu ¢etku i glavnu éetku.

4. Nakon ¢i$¢enja, ponovo instalirajte lezaj cetke, etku, poklopac ¢etke i boé¢nu
cetku redom.

o Kop¢a poklopca za ¢etku/__—=

o Poklopac cetke

ﬁ—c Cetka
Lezaj Setke o— 04
Bo&na &etka vAL//

g—

Ciscéenje cetke

Cigéenje prljavétine

Secenje dlaka
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Deo Ucestalost Ucestalost
¢is¢enja zamene

Bocna cetka Svake dve nedelje 3-6 meseci

Cetka Nedeljno 6-12 meseci

Filter Nedeljno 3-6 meseci

Poklopac ¢etke / Svakih 3-6 meseci (ili nakon

nosenja)

Svakih 3-6 meseci (ili nakon
nosenja)

Jastuci¢ za brisanje  Nakon svake upotrebe

Napomena: Uéestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je
zameniti u najkraéem mogucéem roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢iséenje.
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Najcesci problemi

Problem Moguci uzrok i reSenje

Nizak nivo baterije. Potpuno napunite robotskog
usisivaca, a zatim pokusajte ponovo.

Okolna je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 40 °C).

Robotski usisivaé nije
moguce ukljugiti.

Robotski usisiva¢ ne
pocinje Cistiti.

Nizak nivo baterije. Potpuno napunite
robotskog usisivaca, a zatim pokusajte ponovo.




Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Problem

Moguci uzrok i reSenje

Robotski usisivaé ne
nastavlja sa ¢is¢enjem.

Proverite da li robotski usisivac nije postavljen na
nacin rada DND. U ovom rezimu, pritiskanje
dugmeta za spajanje na robotskom usisivacéu,
dodirivanje dugmeta za spajanje u Mi Home/Xiaomi
Home aplikaciji ili vra¢anje robotskog usisivaca
nazad na stanicu za punjenje nece nastaviti
ciséenje.

Robotski usisivac se ne
vraca na stanicu za
punjenje.

Oko stanice za punjenje nalazi se previe prepreka.
Postavite stanicu za punjenje na otvorenije podrudje.
Robotski usisiva¢ je predaleko od priklju¢ne stanice
za punjenje. Pomaknite ga blize stanici za punjenje i
pokusajte ponovno.

Robotski usisiva¢ se ne
puni.

Proverite ima li oko stanice za punjenje dovoljno
slobodnog prostora i da su njegovi kontaktni
prikljucci ¢isti i neblokirani.

Okolna je temperatura preniska (manja od 0 °C) ili
previsoka (ve¢a od 40 °C).

Robotski usisivac se
ponasa nenormalno.

Iskljucite robotski usisiva¢, a zatim ga ponovo
pokrenite.

Robotski usisivac ne

obavlja planirana ¢is¢enja.

Proverite da li je robotski usisiva¢ povezan sa
mrezom, inae ne¢e moci sinhronizovati vreme i
izvr8avati zakazana ¢is¢enja.

Proverite da li robotski usisiva¢ nije postavljen na
nacin rada DND. Nacin rada DND sprecice robotski
usisivac¢ da izvrsi planirano ¢is¢enje.

Robotski usisiva¢ nastavlja

raditi izvan mreZze.

Proverite da li je robotski usisiva¢ povezan s
mrezom ostaje u dometu beZi¢ne mreze stalno.
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Robotski usisiva¢ proizvodi
¢udne zvukove tokom
ciscenja.

Za Cetku, bo¢nu Eetku ili levi/desni to¢ak mozda se
uhvatio strani predmet. Iskljucite robotski usisiva¢
i uklonite sve otpatke ako ih ima.

Robotski usisivac vise ne
gisti efikasno ili ostavlja
prasinu za sobom.

Pretinac za prasinu je pun. O¢istite ga i pokusajte
ponovo.

Filter je blokiran. Odistite ga i pokus$ajte ponovo.
Strani predmet uhvacen je u éetku. Ogistite ga i
pokusajte ponovo.

ReSavanje problema

Kada robotski usisiva¢ neispravno radi, moZe izdavati glasovne poruke. Molimo
pogledajte informacije ispod za pravovremeno resenje.

Poruke o gresci

Moguéi uzrok i reSenje

Proverite da li je 2-u-1
rezervoar za vodu pravilno
instaliran.

Proverite da je 2-u-1rezervoar za vodu sigurno
instaliran.

Proverite da je jastuci¢ za

brisanje pravilno instaliran.

Proverite da li su drza¢ jastuci¢a za brisanje i
jastudi¢ za brisanje sigurno instalirani.




Poruke o gresci

Moguéi uzrok i reSenje

Specifikacije

Robotski usisiva¢

Postavite robotski usisivaé Robotski usisiva& se naginje pri pokretanju. Naziv Robotski usisivac Cistac

na horizonta!nu ravnu PomeriFe ga na horizontalno ravan pod.i ponovo ga Model D106

podnu povrsinu i pokrenite pokrenite. Takoder moZete restartovati nivo —

ga. robotskog usisiva¢a u aplikaciji Mi Home/Xiaomi Nazivni napon 144V =
Home, a zatim ga ponovno pokrenuti. Nazivna snaga 45 W

Nije moglo da se vrati na Ruéno stavite robotski usisiva¢ na priklju¢nu Napon punjenja 20V=

stanicu radi punjenja, stanicu za punjenje i proverite da lije stanica za Dimenzije 325 x 98 mm

molimo vas da pomerite punjenje spojena na napajanje.

robotski usisiva¢ do Kapacitet bateriie 2900 mAh (nazivni kapacitet)

stanice za punjenje. P . 3200 mAh (nominalni kapacitet)
Robotski usisivaé moze biti uhvaéen ili zaglavljen. Neto masa 35kg

Molimo pomozite ukloniti
prepreke oko robotskog
usisivaca i pokusajte
ponovno.

Uklonite sve prepreke u njegovoj blizini.

Proverite da laserski
senzor za merenje
udaljenosti nije blokiran
pre pokretanja robotskog
usisivaca.

Uklonite sva strana tela koja mogu da blokiraju ili
ometaju laserski senzor udaljenosti ili pomerite
robotski usisiva¢ na novu lokaciju i ponovo ga
pokrenite.

Molimo prebrisite senzore
nagiba krpom. Premestite
robotski usisiva¢ na novo
mesto i ponovno ga
pokrenite.

Deo robotskog usisivaca mozda nije na zemlji,
ponovo ga pozicionirajte i pokrenite. Ili, senzori
nagiba mogu biti prljavi, prebrisite ih ponovo krpom.

Proverite i uklonite sve
strane predmete sa
senzora za spre¢avanje
sudaranja.

Senzori za spreavanje sudaranja su mozda
zaglavljenl. Pazljivo ih lupnite nekoliko puta da
biste uklonili sve strane predmete. Ako nista ne
ispadne, premestite robotski usisivac na drugo
mesto i ponovno ga pokrenite.
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BeZi¢no povezivanje

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od
najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Stanica za punjenje

Model CDZD106
Nazivni ulaz 20V=06A
Procenjeniizlaz 20V=06A

Dimenzije

146 = 122 x 98 mm

Potrosnja energije

Rezim mirovanja: < 0,5W

Vreme ulaska u stanje

ReZim mirovanja: < 20 min




Adapter za napajanje

Proizvodac Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Ulaz 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Izlaz 200V=0,6A120W

Prosecna aktivna efikasnost 82,96%

Efikasnost pri niskom

opterecenju (10%) 60%

Potro$nja energije bez opterec¢enja 0,10W

Adapter za napajanje

Proizvodad Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Ulaz 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Izlaz 200V=06A120W

Prosecna aktivna efikasnost 82,96%

pl

Potrosnja energije bez opterec¢enja 010W

* This product is compatible with two types of power supplies, both of which
meet the requirements of product standards. The power supply included in the
package, with a model of either BLJ15W200060P-VA or BLJ15WJ200060P-V, will

be shipped randomly.
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Informacije o uskladenosti sa
propisima

Izjava o uskladenostiza EU

Ovim Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. izjavljuje da je radio
( E oprema tipa D106 u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst EU
izjave o uskladenosti dostupan je na sledecoj internetskoj adresi:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne
i elektronske opreme (WEEE)

)74

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektricnom i
elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i
ne smeju se mesati s nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko
zdravlje i okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme
na odlagaliste namenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme koje su odredila drzavna ili lokalna
nadlezna tela. Propisno rukovanje i recikliranje pridonosi
sprjeavanju potencijalnih negativnih posledica za okolinu i ljudsko
zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim telima za
dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih
odlagalista.

Verzija korisni¢kog priruénika: V1.0



Bezpecnostné pokyny

Tuto prirucku si eSte pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na
nahliadnutie v budlcnosti.

Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy vdomacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku,
na povrchy, ktoré nie s podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a
mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak spotrebi¢ pouzivaju
pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebi¢a bezpe¢nym spésobom a
porozumeli rizikam spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat. Deti
nesmu so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho udrzbu bez dohladu dospelej osoby.

« Spotrebi¢ m6Ze byt pouzivany len so zdrojom napajania, ktory je dodavany s danym spotrebi¢om.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len poucené osoby.

« Ak su koliky ¢asti konektora poSkodené, napajaci zdroj musi byt vymeneny a zlikvidovany.

« Ak spotrebic prejde cez napajaci kabel, m6ze dojst k nebezpecne;j situacii.

« Cistiacu kefu udrziavajte mimo dosahu deti.

« Dbajte nato, aby sa vase vlasy, volné ¢asti obleCenia, prsty a ostatné Casti tela drzali mimo
otvorov a pohyblivych ¢asti zariadenia.
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« Roboticky vysavac nepouzivajte na Cistenie ziadnych horucich povrchov.

« Nedvihajte roboticky vysavac za kryt laserového radaru.

« Pred Cistenim alebo Udrzbou sa uistite, Ze je roboticky vysavac vypnuty a adaptér nabijania
je odpojeny od zdroja energie.

« Tento roboticky vysavac je urCeny len na upratovanie podlah vdomacom prostredi.
Nepouzivajte ho vonku, napriklad na otvorenom balkéne, ani na povrchu, ktory nie je
podlahou, napriklad na pohovke, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

« Roboticky vysavaé nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad Groviiou podlahy,
napriklad na galérii, otvorenom balkéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji
nenachadza ochranna zabrana.

« Roboticky vysavaé nepouzivajte pri teplote prostredia, ktora prekracuje 40 °C alebo je
niz8ia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

« Pred pouzitim robotického vysavaca odstrarite z podlahy akékolvek kable, aby ste zabranili
vysavacu ich poc€as upratovania potiahnut.

« Z podlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy alebo
plastoveé vrecka, aby ste zabranili zablokovaniu robotického vysavaca alebo
jeho narazu do predmetu, ktorym sa predmet méze poskodit.

« Na stojaci ani pohybujuci sa roboticky vysava¢ nekladte deti, domace zvierata ani ziadne
iné predmety.
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« Funkciu mopovania nepouzivajte na koberci.

« Zabrante robotickému vysavacu, aby vysaval tvrdé alebo ostré predmety, napriklad stavebny
material, sklo alebo klince.

« Do robotického vysavaca nestriekajte Ziadnu kvapalinu. Pred opatovnou instalaciou sa uistite, ze
je kazeta na zber prachu 2 v 1s nadrzkou na vodu dékladne vysusena.

« Roboticky vysavaé neobracajte dnom nahor. Kryt laserového radaru by sa nikdy nemal
dotykat zeme.

« Tento produkt pouzivajte len v sulade s jeho pouzivatelskou priru¢kou. Za akukolvek
stratu alebo poSkodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie
zodpovednost pouzivatel.

« Podrobnu elektronicku priru¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/support/user-guide

Bezpecnostné informacie k laseru

Laserovy senzor v tomto vyrobku spifia normy IEC 60825-1: 2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021
pre laserové vyrobky triedy 1. PoCas pouzivania sa vyhnite priamemu kontaktu s o¢ami.
LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021
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Batérie a nabijanie

« VAROVANIE: Nepouzivajte batériu ani nabijaci dok od ziadnej tretej strany.

« VAROVANIE: Pouzivajte vyluéne napajaciu jednotku dodanu spolo¢ne s tymto
spotrebic¢om.

« VAROVANIE: Pre ucely dobijania batérie pouzivajte vyluéne odnimatelnd napajaciu
jednotku dodanu s tymto spotrebi¢om.

« Pouzivajte vylu¢ne s napajacou jednotkou <BLJ15W200060P-VA> alebo
<BLJ15WJ200060P-V>.

« Nepokusajte sa sami rozoberat, opravovat ¢i upravovat batériu ani nabijaci dok.

« Ak dojde k vyteCeniu batérie, okamzite odpojte roboticky vysavac od napajania. Ak
dojde ku kontaktu vasej pokozky s akoukolvek latkou vytekajlicou z batérie, postihnuté
miesto oplachnite velkym mnozstvom vody a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

« Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

« Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebica alebo batérie
kovovymi predmetmi.

« Nabijaci dok neumiestniujte vedla zdroja tepla.

« Na utretie alebo ocCistenie nabijacich kontaktov doku nepouzivajte vihkd tkaninu ani
mokré ruky.

« Ak nebude roboticky vysavac dlhsi ¢as pouZzivany, plne ho nabite, nasledne vypnite a
ulozte na chladnom a suchom mieste. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit
minimalne raz za 3 mesiace, aby nedoslo k nadmernému vybitiu batérie.
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e Litium-idnova batéria obsahuje latky, ktoré st nebezpeéné pre Zivotné prostredie. Ak
chcete roboticky vysavac zlikvidovat, najskér z neho vyberte batériu a potom ho
zlikvidujte alebo odovzdajte na recyklaciu v silade s miestnymi zakonmi a nariadeniami
krajiny alebo oblasti, v ktorej ho pouzivate.

« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

« Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

« Batériu je potrebné bezpecéne zlikvidovat.

« Pri vyberani batérii z produktu je vhodnejsie ich najskor vybit a skontrolovat, ze je
produkt odpojeny od zdroja napajania.

1). Odskrutkujte skrutku na spodnej Casti zariadenia a zloZte kryt.

2). Odpojte konektor batérie a vyberte batérie. Zabrarte poSkodeniu puzdra batérie,
aby nevzniklo riziko Grazu.

3). Batérie odovzdajte profesionalnej recyklacnej organizacii.

« V\yrobok neméa pohotovostny rezim ani iny ekvivalentny stav z hladiska poziadaviek na
energetickl uc¢innost alebo funkciu spravy napajania, spotreba energie vyrobku bude
pravdepodobne vy$sia ako u inych vyrobkov spifiajicich tieto funkéné poziadavky.
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Prehlad produktu

Obsah balenia

)
o

O

xi1aomi

Roboticky vysavaé

Poznamka: llustracie produktu, prislusenstva a
pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej prirucke
sltZia len na referenéné Ggely. Skutoény produkt a
jeho funkcie sa mézu lisit v zavislosti od vylepseni
produktu.

Kefa Kryt na kefu

(predinstalovana) (predinstalovany)

Drziak mopovacej podlozky

Mopovacia podlozka

Nadrzka navodu2v1
(predinstalovana na
vysavanie a vytieranie)

P
/

Boc¢néa kefa

(Predinstalovana na drziaku
mopovacej podlozky)

Adaptér napéjania

Nabijaci dok

488

i

PouZivatel'ska priruc¢ka

RSN

Cistiaca kefa
(v povrchu nadrzky na
vodu2v1)



Nabijaci dok

Tlacidlo/indikator

Laserovy snima¢ vzdialenosti

Snima¢ na zabranenie kolizii

Infracerveny snimac aktivny
pri opakovanom nabijani

Bo¢na

x1zomi

Za U¢elom zapnutia alebo vypnutia stlaéte a podrzte na 3 sekundy

stlacené

Stlagenim sa spusti alebo pozastavi upratovanie

Stlacenim pozastavite pocas ¢innostii

Stla¢enim spustite proces navratu do dokovacej stanice pre
vysavag, pri ktorom bolo pozastavené upratovanie
Stlac¢enim zastavite proces navratu do dokovacej stanice pre

vysavag, ktory sa vratil do dokovacej stanice

L0,

Snimac hran
= \ VSesmerové koliesko
Nabijacie kontakty
— ﬁ\é\g\\ Batéria
3 Kryt na kefu
IN] Kefa
=il || 7

Cistiaca kefa

Veko nadrzky na vodu

Koleso vlavo/vpravo

Zostava na mopovanie

Nadrzka na vodu 2 v 1 (nadrzka na vodu +
kazeta na zber prachu)

Dust Compartment Cover

2-in-1 Water Tank Release Button

Opis stavu indikatora

Biely
Pomaly blik4 na bielo
Blik& na bielo

ZIta

Blika na zlto
Pomaly blika na Zito
Nesvieti

Bezna prevadzka
Pri nabijani (stredna/vysoka Groveri nabitia batérie)

Dokovanie/aktualizcia firmvéru/resetovanie
systému/pripojenie k sieti

Siet Wi-Fi je odpojena
Chyba/Resetovanie siete Wi-Fi

Pri nabijani (nizka Groveri nabitia batérie)
Vypnutie/v rezime spanku
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Skor nez za¢nete produkt pouzivat

1. Odstrarite ochranné prazky. 3. Odstrante ochrannt féliu z nabijacieho doku,oprite
dok o stenu a pripojte ho do elektrickej siete.

Pripojte adapter napéajania k
nabijaciemu doku
UPOZORNENIA:
« Nevystavujte nabijaci dok priamemu slne¢nému Ziareniu.
« Neumiestriujte Ziadne predmety do vzdialenosti 0,5 m po oboch stranach nabijacieho dokua1,5m

pred nim.
2. Nasadte bo¢nu kefu. 4. Nabite roboticky vysavac.
Vyberte boénd kefu a nainstalujte ju na miesto znazornené podla obrazka. Umiestnite roboticky vysavaé na nabfjaci dok pre nabitie.
Bocné kefa je spravne nainstalovang, ked budete pocut ,cvaknutie”.
4
Poznamky:

« Ak chcete zabezpecit optimalny vykon batérie, pred prvym pouzitim ju Gplne nabite.
« Umiestnite roboticky vysava¢ na nabijaci dok a uistite sa, Ze sti ich nabijacie kontakty zarovnané.
Roboticky vysavac sa pri nabijani automaticky zapne a neda sa vypnut.
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Pripojenie k aplikacii Mi Home/Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Mi Home/Xiaomi Home*. Pomocou aplikacie

Mi Home/Xiaomi Home méZete ovladat zariadenie a interagovat s dalsimi Problém

Riesenie

mensimi inteligentnymi domacimi zariadeniami.
Roboticky vysavac sa nevie
Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim QR pripojit k Wi-Fi.
kédu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovand, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia.
Aplikéaciu ,Mi Home/Xiaomi Home" moZete tieZ vyhladat
v sluzbe App Store, odkial si ju mozete stiahnut a
nainstalovat.

Otvorte aplikaciu Mi Home/Xiaomi Home, tuknite na znamienko ,+" v pravom

hornom rohu a postupom podla pokynov pridajte svoje zariadenie.

*V Eurdpe sa aplikacia nazyva Xiaomi Home (s vynimkou Ruska). Nazov aplikacie zobrazeny vo
vasom zariadeni sa pouZije ako predvoleny.

« Skontrolujte, ¢i je spravne heslo Wi-Fi.

« Roboticky vysava¢ nepodporuje
sietové frekvenéné pasmo 5 GHz,
pripojte ho k sieti 2,4 GHz.

« Uistite sa, Ze sa roboticky vysavac¢
nachadza v oblasti s dobrym
pokrytim Wi-Fi, potom resetujte jeho
Wi-Fi a znovu ho pripojte k sieti.

« \lyskytol sa problém s pripojenim k
sieti Wi-Fi. Restartujte Wi-Fi a
stiahnite si najnovsiu verziu aplikéacie
Mi Home/Xiaomi Home, nasledne sa
skiste znova pripojit.

Poznamky:

« Podporované st len siete Wi-Fi 2,4 GHz.

« Verzia aplikacie mohla byt aktualizovang, postupuijte podla pokynov v aktualnej verzii
aplikacie.

« Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Gspesne sa pripoji k sieti.
MozZete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Resetovanie pripojenia k sieti Wi-Fi
Ked je roboticky vysavac zapnuty, stlacte a podrzte tlagidla (O a(b na7 sekund.
Ked'zadujete hlasovi vyzvu, siet Wi-Fi bola ispesne restartovana.

Resetovanie systému

Stlaéte a podrite tlagidlo 0> na 5 sekiind, kym nebudete po&ut ,pipnutie”, a
nasledne znova stladte a podrzte tlagidlo {0 na 5 sekind, kym nebudete pogut
hlasovu vyzvu. Roboticky vysavac sa nasledne restartuje a nastavenia ako
planované upratovanie a Wi-Fi sa obnovia na predvolené vyrobné nastavenia.
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Pouzivanie

Rychle mapovanie

Po prvom pripojeni robotického vysavaca k aplikacii postupujte podla pokynov v
aplikacii, aby ste rychlo vytvorili mapu, a roboticky vysavac¢ zaéne mapovat bez
upratovania. Po navrate do nabijacieho doku sa proces mapovania dokonéi a
mapa sa automaticky ulozi.

Priprava pred mapovanim:

« Uistite sa, Ze roboticky vysavac bol Gplne nabity a za¢ina z nabfjacieho doku.

« Otvorte dvere miestnosti, ktora ma byt zmapovana, sledujte roboticky vysava¢
pocas celého procesu a odstrarite predmety, ktoré by mohli robotickému
vysavacu branit v presnom mapovani.

« OdportGi¢ame zablokovat miesta, kde by sa roboticky vysavaé¢ mohol zasekntt
alebo by mohol byt poskriabany, a iné miesta nevhodné na vstup.

Nastavenie virtualnych stien alebo zakazanych oblasti po zmapovani:

« Odporti¢ame nastavit virtualne steny alebo zakazané oblasti v oblastiach, v
ktorych méZe roboticky vysavaé uviaznut alebo byt poskriabany, a v inych
oblastiach nevhodnych na vstup.

« Nastavte virtualne steny alebo zakazané oblasti, aby ste vyluéili oblasti s
kobercami pred mopovanim, aby ste zabranili namoceniu koberca.

» Odportéame nastavit virtualne steny alebo zakazané oblasti v oblastiach s
kobercami s dlhymi vlaknami alebo strapcami, aby sa zabranilo zamotaniu
robotického vysavaca.
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Zaciname vysavat a mopovat

1. Stlaéenim a podrzanim tlacidla na uvolnenie nadrzky na vodu 2 v 1 vyberte
nadrzku na vodu. Otvorte veko, napliite ho ¢istou vodou a potom veko zatvorte.

° Otvorte veko a
naplrite ho vodou

UPOZORNENIA:

« Pri plneni nadrzky na vodu 2 v 1vodou je prisne zakazané pridavat tekutiny, ako je hortica
voda, Cistiace alebo dezinfekéné prostriedky. V opaénom pripade by mohlo déjst k
poskodeniu robotického vysavaca.

« Funkcie robotickych vysavacov sa testujl pred opustenim vyrobného zavodu, preto sa v fiom
moZu vyskytnit zvysky vody. Toto je normalne.

2. Nainstalujte zostavu na mopovanie na nadrzku na vodu 2 v 1 podla obrazka.




3. Nadrzku navodu 2 v 1so zostavou na mopovanie vlozte do robotického vysavaca
podla obréazka. Spravnu instalaciu potvrdi poéutelné kliknutie”. Stlaéenim tlacidla (b
spustite vysavanie a mopovanie.

@

UPOZORNENIE: Po skonéeni mopovania vyberte nadrzku na vodu 2 v 1 a okamzite ju vyprazdnite.
Mopovaciu podlozku vy&istite a vysuste, aby ste zabranili vzniku zapachu a vytvoreniu plesni.

Ak chcete pouzivat iba funkciu vysavania, odstrarite
zostavu na mopovanie.
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Pause

Ked roboticky vysavac bezi, stlaéenim [ubovolného tlac¢idla ho pozastavite.
Stlacenim tlacidla d) mozete obnovit Cistenie.

Poznamka: Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po tom, ¢o bol 10 mintt pozastaveny
alebo v pohotovostnom rezime. Stlac¢enim akéhokolvek tladidla ho mézete zobudit.

Pridavanie vody alebo ¢istenie mopovacej podlozky
Ked'roboticky vysava¢ pracuje, zastavte ho a potom odstrarite nadrzku na vodu 2
v 1 pre pridanie vody alebo vy¢istenie mopovacej podlozky. Potom ju znovu
nainstalujte a stlacenim tlacidla (') pokracujte v tlohe.

Dokovanie

Poéas toho, ako zariadenie pracuije, stlaéte tlagidlo{’), aby ste roboticky vysavag
pozastavili, a opdtovnym stla¢enim tlacidla spustite dokovanie.

Ked'je roboticky vysavac v pohotovostnom rezime a nie je pripojeny k
nabijaciemu doku, stladenim tlagidlat) spustite dokovanie.

Po dokoncéeni tlohy alebo vybiti batérie sa roboticky vysava¢ automaticky vrati
do doku, aby sa nabil.

Rezim nerusit (DND)

V rezime nerusit (DND) roboticky vysava¢ neobnovi upratovanie, nevykona
planované upratovanie ani neprehra hlasové pokyny a indikator vysavaca sa po
10 sekundach nabijania vypne. Rezim nerusit (DND) méZe byt zapnuty a vypnuty
v aplikacii.

Poznamka: Dalsie funkcie najdete v aplikacii. Podrobnosti o jednotlivych funkciach st predmetom
aplikacie.



Starostlivost a Udrzba

Cistenie nadrzky navodu 2 v 1 afiltra

1. Vyberte nadrzku na vodu 2 v 1, otvorte veko nadrzky na vodu a kryt kazety na
zber prachu, aby ste vyprazdnili obsah, a nasledne vycistite nadrzku na vodu 2
v 1pomocou Cistiacej kefy.

UPOZORNENIA:
« Nadrzku na vodu 2 v 1 neoplachujte ani nenaméacajte.

« Nadrzku na vodu 2 v 1 pravidelne Cistite, aby sa zabranilo vplyvu necistot na vykon pri Cisteni.

2. Vyberte filter a vycistite ho ¢istiacou kefkou.

Poznamka: Filter je mozné oplachnut vodou. Pred opatovnou instalaciou sa uistite, Ze je iplne
suchy. Neodportca sa ¢asté oplachovanie.
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Cistenie mopovacej podlozky
Vyberte mopovaciu podloZku z drziaka, potom ju umyte a osuste.

Cistenie snimadov a nabijacich kontaktov
Kazdé 3 mesiace vycistite vsetky snimace a nabijacie kontakty makkou
handrickou.

[

Snima¢ hran

o Nabijaci kontakt

Laserovy snimag -
vzdialenosti

Infracerveny snimag¢ -
aktivny pri opakovanom
nabijanii



Cistenie bo¢nej kefy a kefy Diol

Frekvencia Frekvencia
1. Vytiahnite boénu kefu smerom nahor. gistenia vymeny
2. Stlacte a podrzte Gchytky krytu na kefu, aby ste odstranili kryt na kefu,
odstrante kefu a vytiahnite loZisko kefy. Bo¢néa kefa Kazdé dva tyzdne 3-6 mesiacov
3. Pomocou cistiacej kefy vycistite boénu kefu a kefu.
4. Po vy¢isteni znovu namontujte loZisko kefy, kefu, kryt na kefu a bo¢nt kefu v Kefa Tyzdenne 6-12 mesiacov
uvedenom poradi. Filter Tyzdenne 3-6 mesiacov
o Uchytka na prichytenie Kryt na kefu / 3-6 mesiacov (alebo
krytu na kefu pri zodratf)
o Kryt na kefu
Mopovacia Po kazdom pouziti 3-6 mesiacov (alebo

podlozka pri zodrati)

ﬁ—c Kefa
Logisko kefy ™ PoznaTkaz Frekvenuav;yl.melnXJe Iferj'refer'encna. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho okamzite
vymenit, aby sa zabezpecilo G¢inné istenie.
Boéna kefa »AL//
7 p—

Bezné problémy

Problém MoZzna pri¢ina a jej rieSenie
B Roboticky vysavac nie je Urovefi nabitia batérie je nizka. Roboticky
Cistenie kefy mozné zapnut. vyséavad Uplne nabite a skiste to znova.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka (pod
0 °C) alebo prili§ vysoka (nad 40 °C).

Roboticky vysavac Uroveri nabitia batérie je nizka. Roboticky
nezacéne upratovat. vysavac Uplne nabite a skiste to znova.

Odrezanie vlasov Cistenie $piny
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Problém

Mozna pricina a jej rieSenie

Problém

Mozna pri¢ina a jej rieSenie

Roboticky vysavaé
neobnovi upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny
na rezim nerusit (DND). V tomto rezime sa stla¢enim
dokovacieho tlacidla na robotickom vysavaci, tuknutim
na dokovacie tla¢idlo v aplikacii Mi Home/Xiaomi
Home ani presunutim robotického vysavaca spat do
nabijacieho doku upratovanie neobnovi.

Roboticky vysavac sa
nevracia do nabijacieho
doku.

Okolo nabijacieho doku sa nachadza prili$ vela
prekazok. Nabijaci dok umiestnite na volnejsie
priestranstvo.

Roboticky vysavac je prili§ daleko od
nabijacieho doku. Posuiite ho blizsie k
nabijaciemu doku a skuste to znova.

Roboticky vysavac sa
nenabija.

Uistite sa, Ze je okolo nabijacieho doku
dostatok volného priestoru a jeho nabijacie
kontakty su ¢isté a nezablokované.

Teplota okolitého prostredia je prili$ nizka (pod
0 °C) alebo prili§ vysoka (nad 40 °C).

Roboticky vysavac sa
sprava neobvykle.

Roboticky vysavac vypnite a restartujte ho.

Roboticky vysavaé
nevykonava planované
upratovanie.

Overte, ¢i je roboticky vysavac pripojeny k sieti, v
opac¢nom pripade nedokaZze synchronizovat ¢as a
vykonat planované upratovania.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na
rezim nerusit (DND). Rezim nerusit (DND) zabrani
robotickému vysavacu vykonavat planované Cistenie.

Roboticky vysavac
prechadza do offline
rezimu.

Skontrolujte, ¢i je roboticky vysavagé pripojeny k
sieti a neustale zostava v dosahu siete Wi-Fi.

Roboticky vysavac
vydava pri upratovani
zvlastne zvuky.

Do kefy, boénej kefy alebo kolesa vlavo/vpravo sa
mohol zachytit cudzi predmet. Vypnite roboticky
vysavac a odstrarite akékolvek pripadné necistoty.

Roboticky vysavaé uz
neupratuje efektivne
alebo za sebou
zanechava prach.

Kazeta na zber prachu je pIna. Vycistite ho a skiste to
znova.

Filter je zablokovany. Vydistite ho a skiste to znova.
Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vycistite ho a
skuste to znova.

RieSenie problémov

Pri poruche robotického vysavaéa méze vysielat hlasové vyzvy. Informéacie o
véasnom rieseni najdete nizsie.

Chybova vyzva

Mozna pri¢ina a jej rieSenie

Uistite sa, ¢i je nadrzka
navodu 2 v 1spravne
nainstalovana.

Uistite sa, ¢i je nadrzka navodu 2v1je
bezpeéne nainstalovana.

Uistite sa, ¢i je mopovacia
podloZka spravne
nainstalovana.

Uistite sa, Ze drziak mopovej podlozky a
mopovacia podlozka st bezpecne
nainstalované.
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Error Prompt

Possible Cause and Solution

Umiestnite roboticky
vysavaé na vodorovny
rovny povrch podlahy a
spustite ho.

Pri spusteni doslo k nakloneniu robotického
vysavaca. Presurite ho na vodorovnt rovnu podlahu
arestartujte ho. Uroven robotického vysavacéa
mozete resetovat aj v aplikacii Mi Home/Xiaomi
Home, potom ho vypnut a restartovat.

Nepodarilo sa vratit do
doku na nabijanie, presurite
roboticky vysava¢ do
nabijacieho doku.

Manualne umiestnite roboticky vysavac na
nabijaci dok a skontrolujte, ¢i je nabijaci dok
pripojeny k napajaniu.

Specifikacie

Roboticky vysavac

Nazov Roboticky vysavac
Model D106

Menovité napétie 144V =
Menovity vykon 45W

Nabijacie napétie 20V=

Rozmery 9325 x 98 mm

Kapacita batérie

2900 mAh (menovita kapacita)
3200 mAh (nominalna kapacita)

Odstrarite akékolvek
prekazky v okoli robotického
vyséavaca a skuste to znova.

Roboticky vysavac sa pravdepodobne o nie¢o
zachytil alebo je zablokovany. Odstrarite z jeho
blizkosti akékolvek prekazky.

Pred zapnutim robotického
vysavaca skontrolujte, ¢i
laserovy snimac vzdialenosti
nie je zablokovany.

Odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré mézu
blokovat alebo prekazat laserovému snimacéu
vzdialenosti, alebo premiestnite roboticky
vysavac na nové miesto a restartujte ho.

Utrite snimace hran
docista. Presurite
roboticky vysavaé na nové

Cast robotického vysavaéa je pravdepodobne
nadvihnuta od zeme, zmerite polohu robotického
vysavaca a restartujte ho. Alebo méZzu byt

Cista hmotnost

3,5kg

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Pri beznom pouZivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou a

telom pouZivatela minimalne 20 cm.

miesto a restartujte ho. znecistené snimace hran, utrite ich dodista. Nab'J acidok

Skontrolujte a odstréarite Snimace na zabranenie kolizii st Model CDZzZD106

akékolvek cudzlle 5 p.ravdfapod?bne'zab!okované. .!?mne nane Menovity vstup 20V =06A

predmety zo snimacov niekolkokrat zatukajte a odstrarite z nich -

na zabranenie kolizii. akékolvek cudzie predmety. Ak ni¢ nevypadne, Menovity vystup 20V=0,6A
presurite roboticky vysavac na iné miesto a Rozmery 146 x 122 x 98 mm

restartujte ho.
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Spotreba energie

Pohotovostny rezim: <0,5 W

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: <20 min




Adaptér napajania

Vyrobca Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15W200060P-VA

Vstup 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Vystup 200V=06A120W

Priemerna prevadzkova tcinnost 82,96 %

Uéinnost pri nizkom zatazeni (10 %) 60 %

Spotreba energie bez zataZenia 0.10W

Adaptér napajania

Vyrobca Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Model BLJ15WJ200060P-V

Vstup 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A

Vystup 200V =06A120W

Priemerna prevadzkovéa u¢innost 82,96 %

Uginnost pri nizkom zataZeni (10%) 60 %

Spotreba energie bez zatazenia 010w

* Tento produkt je kompatibilny s dvoma typmi napéjacich zdrojov, z ktorych oba
spliiaju poziadavky produktovych noriem. Napéajaci zdroj, ktory je sti¢astou
balenia, bude nahodne dodany s modelom BLJ15W200060P-VA alebo

BLJ15WJ200060P-V.
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Informacie o stilade s nariadeniami

Vyhlasenie o zhode EU

3

Spolo¢nost Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. potvrdzuje, Ze radiové
vybavenie typu D106 je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Cely text
vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacie o likvidacii a recyklacii podla smernice WEEE

)74

Vsetky produkty ozna¢ené tymto symbolom st definované ako
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. WEEE, ako sa
udava v smernici 2012/19/EU) a nesm( sa vyhadzovat do bezného
netriedeného domaceho odpadu. S ciefom ochrany ludského
zdravia aj zivotného prostredia je potrebné, aby ste svoje
zariadenie uréené do odpadu odovzdali na uréenom zbernom
mieste na recyklaciu odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni, ktoré urcili $tatne alebo miestne orgéany. Spravna
likvidacia a recyklovanie pomdze zabranit negativnym nasledkom
na Zivotné prostredie a ludské zdravie. Dal$ie informacie o mieste,
ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre zberné miesta
vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.

Verzia pouzivatel'skej prirucky: V1.0



Huéng dan an toan

Poc kj huéng dan str dung nay truée khi str dung va giit lai dé tham khao.

San pham nay chi dang dé vé sinh san trong khéng gian nha. Khéng st dung san pham &
ngoai troi, trén cac bé mat khéng phai san, hodc trong maéi truong thwong mai hodc cong
nghiép.

Giogi han sur dung

« Tré em tir 8 tudi trd |én va nhirng ngLrofl bi suy glam kha ndng vé thé chat, glac quan hoac
tinh than hoic thiéu kinh nghiém va kién thirc cé thé str dung thiét bj nay néu dugc giam
sat hoac hu’o’ng dan vé viéc sir dung thiét bi mot cach an toan va hiéu ré cac moi nguy
hiém c6 thé xay ra. Tré em khong dugc choi véi thiét bi. Tré em khong duoc vé sinh va
bao tri thiét bj ma khéng co su giam sat.

« Chi str dung thiét bj véi bo cap nguén dién di kem.

 Chinhirng ngu’o‘| c6 chuyén mon mai co thé thay pin cua thiét bi.

« Néu chan clia bo phan phich cam bi héng, phich cdm sé khong co ngudn dién.

» Nguy hi€m cé thé xay ranéu thiét bj chay dé I&én day dién ngudn.

« D€ chdi vé sinh ngoai tdm véi clia tré em.

« Gilt téc, quan 4o rong, ngdn tay va tat ca cac bod phan ctia co thé tranh xa cac 16 hé va bo
phan chuyén ddng ctia may hat bui.
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« Khong st dung robot hit bui @€ 1am sach bat ky chat chay nao.

« Khéng nhic robot hit bui bang vé radar laser ctia no.

« Dam bao robot hat bui da tat va rat ngudn dién ra triedc khi lam sach hoc tién hanh bao tri.

« Robot hut bui chi duoc dung dé vé sinh san trong khéng gian nha. Vui long khéng st
dung thiét bi & ngoai trdi nhu trén ban cong mé hodc trén bé mit khéng phaila san nhu
ghé sofa, hodc trong méi trudng thuong mai hodc céng nghiép.

« Khéng str dung robot hit bui & khu vure lo I1trng trén mét dat, chang han nhu gac xép, ban
céng mé hodc trén dinh clia d6 ndi that, trir khi cé hang rao bao vé.

« Khong st dung robot hat bui & nhiét dé6 méi trwdng trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén
san c6 chat 1dng hodc chat dinh.

« Don bat ky day cap nao trén san trudc khi st dung robot hit bui dé ngan né kéo chiing
khi dang vé sinh.

« Nhit bat ky vat dung dé v& hodc 1dng 18o ndo trén san nha nhu lo hoa hoic tii nhua dé
ngdn robot hdt bui bi can tré hodc va dap vao ching va gay hu hong.

« Khong dat tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao lén trén robot hat bui bat ké robot
dirng yén hay dang di chuyén.

« Khong sir dung chirc nang lau trén tham.

« Khong dé robot hit bui hit cac vat cirng hodc sac nhon nhu vat liéu xay dung, kinh hoéc
dinh.
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« Khong xit bat ky chat Idng nao vao trong robot hit bui. Dam bao ngin chira bui 2 trong 1
cé binh nuéc kho hoan toan truée khilap lai.

« Khong dat ngugc robot hit bui. Vo radar laser khéng bao gi¢r dugc cham dat.

« Chi str dung san pham theo théng tin trong huéng dan str dung. Ngudi dung chiu trach
nhiém cho moi t&n that ho#c hu hai phat sinh do str dung san pham khdng dting cach.

« D& xem ban huéng dan sir dung dién tir chi tiét, vui Iong truy cap
www.mi.com/global/support/user-guide

Théng tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap (rng Tiéu chuan IEC 60825-1: 2014 va EN
60825-1:2014/A11:2021 cho cac san pham laser Loai 1. Vui long tranh tiép xdc truc tiép
bang mat v@i bé phan nay trong qua trinh str dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021
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Pin va Sac

. CANH BAO: Khéng st dung pin, de sac tur bén thir ba.

. CANH BAO: Chi str dung bo ngudn di kém v&i thiét bj nay.

« CANH BAO: Chi dung bo sac roi di kem thiét bj nay d€ sac pin.

« Chi st dung vé&i bd ngudn <BLJ15W200060P-VA> hodc <BLJ15WJ200060P-V> supply
unit.

« Khdng ch gang ty thao roi, stra chita hoéc sira déi pin hoac dé sac.

. Ngat két noi nguon dién clia robot hit bui ngay Iap tirc néu pin bj ro ri. Neu ban tlep
xtc vat ly vai bat ky chat nao cé thé ro ri ra khdi pin, hay rira sach ving tiép xtic bang
nhiéu nuwédc va tim kiém su chdamsocy té ngay lap tirc.

. Khong dé thiét bi hoac pln tlep xuc v@inhiét d6 qua cao.

« Luu y nguy co cac cuc cla thiét bi chay bang pin hodc pin bj dodn mach do cac vat
kim loai. ) i i

« Khdng dat dé sac gan nguon nhiét. )

« Khong st dung khan w6t hodc tay wot dé lau hodc 1am sach cac diém tiép xic sac
cua de.

« Néu robot hit bui khéng dugc str dung trong mét thoi gian dai, hay sac day pin, sau
do té’g va bao quan & noi kho rao, thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhat 3 thang
mot |an dé tranh can kiét pin.
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« Bo pin lithium-ion c6 chira cac chat doc hai cho méi tredng. Truée khi virt bo robot
hat bui, trueére tién, vui long thao bo pin, sau dé bo hodc tai ché theo luat va quy dinh
tai dia phuong ctia quéc gia hodc khu vue ma thiét bj duoce st dung.

« Phai thao pin ra khoi thiét bj trudc khi thai bé.

« Phai ngat thiét bi khai ngudn dién khi thao pin.

« Phai tiéu hdy pin mot cach an toan.

« Khi thao pin ra khdi san pham, tét hon 1a nén st dung hét pin va dam bao rang san
pham cla ban @3 duoc ngat két ndi khai ngudn dién.

1). Thao vit & phia dudi, sau d6 thao vé may.

2). Rt phich cdm clia dau ndi pin, sau do thao pin. Khong lam héng vo pin dé tranh
moi rui ro thuong tich.

3). Gri lai pin cho mdt t6 chirc tai ché chuyén nghiép.

« San pham nay khdng c6 ché do chd hoic trang thai twong duong khac vé yéu cau
tiét kiem nang lwong hoidc chirc ndng quan ly dién, mire tiéu thu dién ctia san pham
cd thé sé cao hon cac san pham khac dap (rng cac yéu cau chirc ning nay.
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T6ng quan vé san pham

Chi tiét san pham trong bao bi

xi1aomi

Robot hut bui

Lwuy: Minh hoa vé san pham, phu kién va giao dién
ngudi diing trong huéng dan sir dung chi mang tinh
chat tham khao. San phdm va chirc ning thuc té co
thé thay déi do cai tién san pham.

Chéi
(duoc I4p sin)

Chan dé miéng lau

—

S

Pé sac

Boc chéi Binh nuéc 2 trong 1
(duoc Iap sin) (duoc I4p sdn dé hat buiva
lau nha)
\

P
/

Miéng lau Chéi bén
(duoc Iap sin trén chan
dé miéng lau)

B6 d6i ngudn Hudng dan st dung
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Chdi vé sinh
(trong bé mit ctia binh
nuéce 2 trong 1)



Pé sac

Nut/bén bao

Cam bién khoang cach laser

s

x1zomi

Cam bién va cham

Cam bién sac lai hdng ngoai
Chéibén o

Nhén va gitr trong khoang 3 gidy dé bat ho3c tat

Nhén dé bat diu hoic tam dirng vé sinh

Nhén dé tam dirng trong khi dang chay
Nhéan dé bat dau gin dé khi no tam dirng

Nhén dé dirng gén dé khi n6 quay tra lai dé

Cam bién vach

Banh xe diéu huong

L0,

Céac diém tiép xtc sac

)\ Pin

| |
|| o o o C o 1 :[J
/ Banh xe trai/phai

Bo phan lau san

Binh nuéc 2 trong 1 (binh nuwéc + ngédn chira bui)

—
Lt

Boc chéi
Chéi

QQ

Choivé sinh N&p ngén chira bui
Kep binh nuéc Nut thao binh nuéc 2 trong 1

M0 ta trang thai den bao

Trang Lam viéc binh thugng

Nhay cham mau tréng Pang sac (mirc pin trung binh/cao)

Nhap nhay mau tring Gén dé/Cap nhat chuong trinh co s&/Dit lai hé
thong/Két ndi mang

Mau vang D3 ngét két ndi Wi-Fi

NhAp nhay mau vang LG6i/Dit lai Wi-Fi

Nhay cham mau vang Pang sac (mdrc pin yéu)

Tét Tat may/Dang ngl
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. 2

Trudc khi sir dung

1. Thao dai bao vé.

2. Lap dat chéi bén.

LAy chéi bén ra va I4p vao vi tri nhu hinh minh hoa. Chéi bén duogc 14p dit ding
khi ban nghe tiéng “tach”.

3. Thao I&p mang bao vé khoi dé sac, dit dé vao tuong
va két noi vai ngudn dién.

Két néi bo ddi ngudn vai dé sac
CANHBAO:
« Khong dé dé sac tiép xc truc tiép véi anh ndng mét troi.

« Khong dt bt ky vat dung nao trong pham vi 0,5 m & hai bén dé sac va trong pham vi 1,5 m phia
trude dé sac.

4. Sac robot hat bui.

Dit robot hut bui 1én dé sac dé sac.

Luuy:

« D& dam bao pin hoat dong tdi wru, hay sac day pin lan dau tién trude khi str dung.

« Dit robot hiit bui Ién dé sac va dam bao cac diém tiép xiic sac clia ching thing hang. Robot hiit
bui s& tu dong bat va khong thé tét khi dang sac.



Pang két n6i véi Ung dung Mi Home/Xiaomi Home

San pham nay tuong thich vai itng dung Mi Home/Xiaomi Home*. Str dung (rng Z N
dung Mi Home/Xiaomi Home dé diéu khién thiét bj clia ban va tuong tac véi cac Van dé

Giai phap

thiét bi nha théng minh khac. .
Robot hit bui khéng két noi
) ’ duoc vai Wi-Fi.

Quét ma QR dé tai xuong va cai dat irng dung. Ban sé
dugc chuyén hudng dén trang thiét 1ap két ndi néu tring
dung da duoc cai dit. Hozc tim kiém "Mi Home/Xiaomi
Home" trong ctra hang (rng dung dé tai xubng va cai dat
rng dung.

Mé& (rng dung Mi Home/Xiaomi Home, nhan "+" & goc trén ciing bén phai, va sau

d6 lam theo 10i nhic dé thém thiét bj ctia ban.

* Ung dung nay c6 tén la rng dung Xiaomi Home tai Chau Au (trir Nga). Can thiét dat tén g
dung dugc hién thj trén thiét bj cia ban lam tén méc dinh.

« Kiém tra mat khau Wi-Fi ¢6 chinh xac
khong.

« Robot hat bui khong hé trg biang tan
mang 5 GHz, vui long két ndi n6 véi
mang 2,4 GHz.

« Dam bao robot hit bui & khu vure cé
viing pht séng Wi-Fi mang, sau dé
dat lai Wi-Fi va két nbi lai vai mang.

- D3 xay ra sy c6 voi két ndi Wi-Fi. Bat
lai Wi-Fi va tai xubng phién ban méi
nhét ciia trng dung Mi Home/Xiaomi
Home, sau d6 thir két ndi lai.

Luuy:

« Chi hd trg mang Wi-Fi 2,4 GHz.

« Phién ban (*ng dung cé thé da durgce cap nhat, vui long 1am theo cac huéng dan trén phién
ban &ng dung hién tai.

« Khi robot ht bui két ndi thanh cong véi trng dung Xiaomi Home thi n6 ciing két néi mang
thanh cong. Ban cé thé dat lai Wi-Fi dé ngét két ndi khoi mang.

Dit lai Wi-Fi
Trong khi robot hit bui dang bat, hay nhan va giit cac nat (O va (D trong 7 giay.
Khi ban nghe thay I3i nhic thoai cé nghta la Wi-Fi da dugc dt lai thanh cong.

bit lai hé thong

Nhén va gitt nit 0 trong 5 gidy cho dén khi ban nghe théy "tiéng bip", sau d6
nhén va gitt nat O 1an nita trong 5 gidy cho dén khi ban nghe thay 1&i nhic thoai.
Sau d6, robot hat bui sé khéi dong lai va cac cai dat nhu don dep theo lich va
Wi-Fi dugc khdi phuc vé mic dinh ban dau.
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Cach str dung

Lap ban db nhanh

Sau khi két ndi robot hiit hui véi trng dung lan dau tién, hay 1am theo hudng dan
trong (rng dung dé tao ban dd va robot hat bui sé bt dau 1ap ban dd ma khong
don dep. Khi né d3 quay tré lai dé sac, qua trinh 1ap ban dd sé hoan tit va ban db
sé duoc lvu tu dong.

Chudn bi truae khi lap ban dé:

« Dam bao robot hat bui da dugc sac day va khéi dong tir ¢é sac.

« M& clra cac phong can lap ban dd, theo dai robot hat bui trong toan bo qua
trinh va loai bd cac vat dung c6 thé ngin robot hit bui lap ban @b chinh xac.

« Nén chin cac khu vuc ma robot hit bui cé thé bi ket hodc bj tray xuéc va cac
khu vire khac khong thich hop dé né divao.

Thiét Iap birc tudng o hodic cac khu vire han ché sau khi lap ban dé:

« Nén thiét 1ap cac birc tudng do hodc cac khu vuc han ché & nhitng khu vue ma
robot hiit bui cé thé bj ket ho3ic bi trdy xudc va nhitng khu vure khac khong
thich hop dé robot di vao.

« Thiét 1ap céc birc tudng do hodc cac khu vue han ché dé loai trir cac khu vure
trai tham trude khi lau nham tranh tham bj wét.

« Nén thiét 1ap cac birc tudng do hodc cac khu vire han ché & nhitng khu vire c6
tham trai dai hodc c6 16ng dai dé tranh viréng vao robot hit bui.
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B4t dAu hut bui & lau nha

1. Nhan va gii* n(t thao binh nuéc 2 trong 1 dé thao binh nuéc ra. M& nap, d6 day
nuéc sach vao réi dong nép lai.

CANHBAO:

« Khi d6 nuérc vao binh nuée 2 trong 1, nghiém cam dé chat 16ng nhu nuéc néng, chat téy rira
hoc chat khir trang. Néu khong, robot hut bui cé thé bj héng.

« Cac chirc nang clia robot hat bui dugc kiém tra trwdc khi xuat xuwdng nén cé thé con sét lai
mét it nwdc trong d6. Didu nay la binh thudng.

2. L4p bo phan lau san vao binh nuéc 2 trong 1 nhu hinh minh hoa.




3. L4p binh nuéc 2 trong 1 cling véi bo phan lau san vao robot hat bui nhu hinh minh

hoa. Khi ban nghe thay tiéng “tach” c6 nghia la né da duoc Idp ding cach. Nhan
nat (1) dé bt dau hat bui va lau san.

@

CANH BAO: Thao binh nuéc 2 trong 1va d6 hét nuée ngay sau khi hoan thanh céng viéc lau
san. Sau d6 lam sach va lau khé miéng lau dé ngan mui hai va ndm méc.

D& chi st dung chirc nang hat bui, hay thao bd phan
lau san.
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Tam dirng

Khi robot hat bui dang di chuyén, hay nhan bat ky nat nao dé tam dirng. Nhan
nat () dé tiép tuc vé sinh.

Luuy: Rolbot hat Pl.li s& chuyén sang ché d6 ngd sau khi tam dirng hozc & ché do chd trong 10
phut. Nhan ntt bat ky dé danh thirc né.

Thém nuéc hodc lam sach miéng lau

Khi robot hit bui dang hoat dong, hay tam dirng sau dé thao binh nuéc 2 trong 1
dé thém nudc hogc lam sach miéng lau. Sau d6 18p dit lai va nhan nat () @é tiép
tuc tac vu.

Gan dé

Trong khi robot dang hoat déng, hay nhan nat () dé tam dirng robot hit bui va
nhén lai nGt nay dé bat dau gin dé.

Khi robot hiit bui & ché @6 chdr va chua dugc két néi véi dé sac, hay nhan nat O
dé bat dau gan dé.

Khi hoan thanh nhiém vu hosc pin yéu, robot hiit bui sé tu dong quay tré lai dé
sac dé sac.

Ché d6 khéng lam phién (DND)

& ché d6 khong lam phién (DND), robot hit bui khéng tiép tuc don dep, thirc hién
don dep theo lich trinh hodc phat 16i nhic bang giong néi va dén bao ctia may hat
bui sé& tit sau 10 gidy sac. Ban cé thé bat hodc tit ché do khong lam phién (DND)
trong (rng dung.

Lwu y: Vui long kham pha tng dung dé biét cac chirc nang khac. Chi tiét vé tirng chirc nang tily
thudc vao trng dung.



Cham sbéc va Bao tri

Vé sinh binh nuéc 2 trong 1va bé loc

1. Thao binh nuéc 2 trong 1, mé kep binh nudc va ndp ngin chira bui dé d6 hét
nudc bén trong ra, sau d6 vé sinh binh nuéc 2 trong 1béng chéi vé sinh.

CANH BAO:
« Khéng rira hodc ngam binh nuéce 2 trong 1.

« Thudng xuyén vé sinh binh nudc 2 trong 1dé tranh bui ban anh hudng dén hiéu qua lam sach.

2.Thao bd loc va lam sach n6 bang chdi vé sinh.

Luwuy: BS loc c6 thé dugc rira sach bang nuérc. Hay chic chan né khd hoan toan trudc khi lap
dat lai. Khong nén rira thuang xuyén.
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Lam sach miéng lau
Thao miéng lau ra khéi chan dé, sau d6 rira va lau kho.

Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xuic sac

Vé sinh tat ca cac cam bién va cac diém tiép xtc sac bang vai mém 3 thang mét Ian.

[

Cam bién vach

o Piém tiép xuc sac

Cam bién khoang
céch laser

Cam bién sac lai héng
ngoai



Vé sinh chéi bén va chéi

o bAba Ao B6 phéan Tansuatdondep  Tansuatthaythé

1. Kéo chdi bén |én trén.

2. Nhén kep boc chéi dé thao boc chéi, lay chéira va kéo 8 truc chéi ra. Chdi bén 2 tudn mét lan 3-6thang

3. Str dung chdi vé sinh dé vé sinh chdi bén va chéi. = - N -

4. Sau khi vé sinh, 14p lai 6 truc chéi, chi, boc chéiva chdi bén theo th tu. Choi Hangtuan 6-12thang
Bd loc Hang tuan 3-6 thang
Boc chdi / 3-6 thang (hodc khi mic)
Miéng lau Sau mbi lan sir dung 3-6 thang (hozc khi mic)

Lwuy: TAn sudt thay thé chi mang tinh chat tham khao. Néu mét bo phan nao do bj hang thi
can thay kip thai dé dam bao don dep hiéu qua.

Van dé chung

Van dé Nguyé&n nhan cé thé xay ra va
hudng x(r ly

Vé sinh chéi

Khéng bat dugc robot Mirc pin thap. Sac day robot hat bui va thir lai.

hat bui. Nhiét d6 méi trudng qua thap (dudi 0°C) hodc
qua cao (trén 35°C).

Robot hit bui khéng bt Mirc pin thap. Sac day robot hat bui va thir lai.
Céttoc Lam sach bui ban d4u don dep.
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Van dé

Nguyén nhan cé thé xay ra va
hudng xtr ly

Van dé

Nguyén nhan cé thé xay ra
va hudng xtr ly

Robot hat bui khong tiép
tuc don dep.

Dam bao robot hit bui khdng dugc dit & ché
d6 khéng 1am phién (DND). & ché d6 nay, nhan
nut gén dé trén robot hat bui, nhan vao nut gén
dé trong trng dung Mi Home/Xiaomi Home
hoéc di chuyén robot hat bui trd lai dé sac sé
khong tiép tuc don dep.

Robot hut bui khéng tré
lai dé sac.

C6 qua nhiéu vat can xung quanh dé sac. Hay
dat dé sac &@ mot khu vuc thoang hon.

Robot hiit bui cach dé sac qua xa. Di chuyén né
dén gan dé sac hon va thr lai.

Robot hit bui khéng sac
dugc.

Dam bao co di khéng gian tréng xung quanh dé

sac va cac diém tiép xuc sac sach sé va khong
bi chan.

Nhiét d6 méi trudng qua thap (dudi 0°C) hoic
qua cao (trén 40°C).

Robot hut bui hoat dong
bat thuong.

T4t robot hat bui, sau @6 khai dong lai.

Robot hat bui khéng
thuc hién don dep theo
lich trinh.

Dam bao rang robot hit bui dugc két ndi véi
mang, néu khong né khong thé ddng b thoi
gian va thuc hién don dep theo lich trinh.
Dam bao robot hit bui khdng dugc dit & ché
d6 khéng 1am phién (DND). Ché dé khong lam
phién (DND) sé ngin robot hit bui thuc hién
don dep theo lich trinh.

Robot hut bui tiép tuc
ngoai tuyén.

Dam bao robot hit bui dugc két ni véi mang
va luén ndm trong pham vi phti séng ctia Wi-Fi.
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Robot hut bui phat ra
tiéng dong la khi don
dep.

Mot vat la ¢é thé méc vao chdi, chdi bén hoidc
mot trong cac banh xe trai/phai. Tét robot hit
bui va loai bd moi manh vun néu cé.

Robot hut bui khéng lam
sach hiéu qua nhu trudce
hodc van con bui.

Ngin chira bui d3 day. Hay 1am sach n6 va thir
lai.

B0 loc bj chan. Hay lam sach né va thir lai.

Mot vat la da bi méc vao chdi. Hay lam sach nd
va thir lai.

X ly su cb

Khi robot hiit bui gép truc tric, no cé thé dua ra I¢i nhic bang giong néi. Hay tham
khao thong tin bén duéi dé tim ra giai phap kip thoi.

L&i nhic 16i

Nguyén nhan cé thé xay rava
hudng xtr ly

Dam bao binh nuéc 2
trong 1duoc lap dang
cach.

Dam bao binh nuéc 2 trong 1 duroc Iap chéc chan.

Dam bao miéng lau dugc
1ap ding céch.

Dam bao chan dé miéng lau va miéng lau duoc
lap chac chan.




L&i nhic 16i

Nguyén nhan cé thé xay rava
hudng xir Iy

Dit robot hit bui trén bé
mét san phang ndm
ngang va khai déng no.

Robot hut bui bi nghiéng khi khai déng. Di
chuyén n6 dén mot san phing ndm ngang va
khai dong lai. Ban ciling c6 thé d4t lai mirc clia
robot hat bui trong (rng dung Mi Home/Xiaomi
Home, sau d6 tit va khai dong lai.

Khéng thé quay lai dé
sac dé sac, hay di chuyén
robot hat bui dén dé sac.

D3t thi cong robot hut bui 1én dé sac va kiém
tra xem dé sac da dugc két noi véi nguon
dién chua.

Hay loai bd cac chudng
ngai vat xung quanh
robot hat bui va thir lai.

Robot hit bui cé thé bj chan hoic bj ket. Don
sach moi vat can xung quanh né.

Hay dam bao cam bién
khoang céch laser khong
bj chan trudce khi khoi
dong robot hat bui.

Don sach moi vat la cé thé chin ho#c can tré
cam bién khoang cach laser hoéc di chuyén
robot hit bui dén vi tri m&i va khéi dong lai.

Hay lau sach cam bién
vach. Di chuyén robot
hat bui dén vi tri méiva
khéi dong lai.

Mét phan ctia robot hit bui cé thé ndm ngoai méat
dét, hay dinh vi lai robot hat bui va khéi dong lai.
Hodc cam bién vach c6 thé bj ban, hay lau sach
ching.

Hay kiém tra va loai bo
moi ngoai vat la khéi
cam bién va cham.

Cam bién va cham c6 thé bi ket. Cham nhe vao
chiing nhiéu lan dé loai bé bat ky vat la nao.
Néu khéng cé gi roi ra, hiy di chuyén robot hat
bui sang vi tri khac va khé&i dong lai.

Théng sb kj thuat

Robot hat bui

Tén Robot hit bui lau nha
Model D106

bién ap dinh mirc 144V =

Céng suét dinh mirc 45 W

bién ap sac 20V=

Kich thuéc 9325 x 98 mm

Céng suat pin

2900 mAh (cong suat dinh mirc)
3200 mAh (cong suat danh dinh)

Trong luvgng tinh

3,5kg

Kha nang két nbi khong day

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 4.2

Tan s van hanh

2400-2483,5 MHz

Cong sult dau ra téi da

<20dBm

Trong diéu kién hoat déng binh thudng, can gitt khoang cach tdi thiéu 1a 20 cm
giita Ang-ten clia thiét bj nay véi co thé ctia ngudi dung.

bé sac

Model CDzD106
DPAu vao dinh mirc 20V=0,6A
DAu ra dinh mirc 20V=0,6A

Kich thudc

146 x 122 x 98 mm
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Tiéu thy dién

Ché d6 cho: <0,5W

Thoi gian dé vao trang thai

Ché d6 cho: <20 phat




Bo d6i ngudn

Nha san xuét

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ15W200060P-VA
Pauvao 100-240 V~ 50/60 Hz, 0,5 A
Paura 200V=06A120W

Hiéu qua hoat dong trung binh 82,96%

Hiéu qua khi tai thap (10%) 60%

Tiéu thu dién ndng khong tai 0,10W

Bo d6i ngudn

Nha san xuat

Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.

Model BLJ15WJ200060P-V
Dauvao 100-240 V~ 50/60 Hz 0,5 A
Paura 200V=0,6A120W

Hiéu qua hoat dong trung binh 82,96%

Hidu qua khi tai thap (10%) 60%

Tiéu thu dién ndng khdng tai 010w

* San pham nay tuong thich véi hai loai ngudn dién, ca hai déu dap (rng cac yéu
cu vé tiéu chuan san pham. Bo ngudn di kém c6 model BLJ15W200060P-VA
hoac BLJ15WJ200060P-V sé& dugc van chuyén ngau nhién.
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Thoéng tin phap Iy vé su tuan thi

Tuyén b vé su pht hop véi EU

C€

Qua tai liéu nay, Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. tuyén bé rang
thiét bi radio loai D106 tuan thii Chi thj 2014/53/EU. Toan bd ndi dung
ctia tuyén bd vé sy phir hgp véi EU c6 sin tai dia chiinternet sau:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Thong tin vé viéc tai ché va xt ly virt b WEEE

)74

TAt ca cac san phdm co biéu tuwgng nay déu la rac thai thiét bj dién va
dién tlr (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khéng nén virt bé ching clng
véirac thai sinh hoat chuwra phan loai. Thay vao d6, dé bao vé moi
trwdng va stre khoe clia moi ngudi, ban nén mang thiét bi thailoai dén
diém thu gom dugc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bi dién va dién ti,
do chinh quyén hoc co quan dia phurong chi dinh. Viéc tai ché va xr
ly virt bo dung cach sé gitp ngan ngira nhirng hau qua tiéu cuc tiém
tang dbi véi moi trudng va sirc khde ctia con ngudi. Vui long lién hé
v&i bén lap dit hodc co quan dia phuong dé biét thém thong tin vé dia
diém ciing nhu cac diéu khoan va diéu kién cia diém thu gom.

Hudng dan st dung phién ban V1.0



Kayincisaik Hyckaynapbl

KongaHap anmblHAa OCbl HYCKAY bIKTbl MYKMSIT OKbIMN LbIFbIHbI3 XXoHe 6oallakTa aHblKTama
YLUIH CakTan KoMbIHpbI3.

Byn eHIiM Tek yn XaFganblHaa egeHai Tasanayfa apHanfad. OHbl alwbIK, ayana, egeH emec
beTTepae, KOMMepPLMANbIK, HEMece eHepKacinTiKk opTanapga nanganaHbaHpls.

MNanpanany wekTeynepi

* Byn KypbINFbiHbI 8 XXacTaH ackaH XaHe 04aH XOFapbl XacTarbl 6ananap xaHe ¢pusmkasnbik,
CEHCOpP/IbIK, HEMECe akbl/1-0M KabineTTepi LekTeyni Hemece Taxipunbeci MeH Binimi Xok,
afamgap, erep onap 6akbinayna 6o5ca Hemece KypbiFbiHbl KAyinci3 nanganaHy Typasnbl
Hyckaynap 6epinreH 6onca >aHe KayinTepai TyciHce, NanganaHa anagpl. bananap
KYPbUIFbIMEH OMHaMaybl TUIC. Tasanay XaHe nanaanaHyLUblHbIH, KbI3MET KOPCETY XXYMbICbIH
6ananap 6akplnaycbi3 OpbiH4AMaYbl KEPEK.

» Kypanabl TeK KypbliFbIMEH bipre 6epinreH KyaT kesiMeH bipre nanganaHyra 6onagpl.

» Byn KypbinfFblga Tek GiNikTi MaMaHgap aybiCTbipa anaTtbiH 6aTapesnap 6ap.

* LLITencenbaik benwekTepain TynpeyiwTepi 3akbiMaanfaH 60ca, po3eTkara KOCblNaTbIH
KyaT Ke3i XO0Mblfybl KEPEK.

* KypbInfFbl KyaT CbIMbIHaH TN KeTCe, Kayin TOHYi MyMKIH.

» Tasanay LieTkacbiH 6ananap Ko XeTKi3benTiH Xepae CakTaHbI3.
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* LLlawTbl, 60C KMiMai, caycakTapabl XXaHe AeHeHIH 6ap/bik, MyLLenepiH TeCikTepaeH XaHe
KO3FanaTtbiH OenikTepaeH anbiC YCTaHbI3.

* Kes KkenreH >aHbln TypfFaH 3aTTapdbl Tasanay yLiH poboT LWaHCOPFbILThI NanganaHbaHbIs.

* Po60T LIAHCOPFbILWTBI Nasepnik panap KaknaFbIMeH yCTaMaHbl3.

» Tazanay HeMece TexHuUKanbIk, KbI3MeT KepceTy angplHaa poboT LWaHCOPFbILUTbIH,
eLlipiNreHiHe XaHe KyaT Ke3iHiH po3eTkagaH aXblpaTbifaHblHA KO3 XEeTKI3iH,3.

* byn po60oT WaHCOopPFbILW TeK Y XaFaanbiHAa efeHaepai Tazanayra apHanfaH. OHbl
allblK, ayaga, Mbicanbl, awblk, 6anKoH4a HEMece OMBaH CUSIKTbl e4eH eMec Xepae
HemMece KOMMepPUMS/bIK, HEMece eHepPKacinTik opTada KonaaHbaHbI3.

» KopfaHbIc 6eret 6o5Maca, poboT LLIAaHCOPFbILWTLI LWATbIP, allblK, 6anKoH CUAKTbI Xep
NeHreniHeH Xofapbl iNyni TypFaH Xepae Hemece XunhasgplH, YCTiHAE NanganaHbaHpIs.

* PoOOT LWaHCcOopFbIWTLI KopLuaraH opTa TeMnepaTypacbl 40°C xofapbl Hemece 0°C TeMeH
Hemece CYMbIKTbIKTapbl HEMece XabbiCKak, 3aTTapbl bap eaeHae nanganaHbaHbIs.

* Tasanay KesiHge cyrmpen KeTney YLliH poboT LWaHCOoPFbIWTbI KOMaAaHap angbiHoa
efeHHEeH Ke3 KenreH kabenbaj anbiHbi3.

* Po60T LWaHCOPFbILWTBLIH BiTenyiHe HeMece COFblifbIMN, 3aKbIMAAHYbIHA X0/ bepmey
YLUIH Ba3anap HemMece NNacTuK NakeTTep CUSKTbl Ke3 KenreH Ha3ik Hemece 60cC 3aTTapabl
e0EeHHEH anblHpI3.

* PO6OT LWAHCOPFbIWTLIH YCTiIHE Bananapabl, Y XaHyaprapblH HEMECe Ke3 KeNlreH 3aTTbl
0N KO3FanMawnm TypFaHaa HEMecCe KO3fFanbin TypFaHaa KOMMaHbI3.

* Kinemge cypTty PyHKUMACBIH NanganaHbaHbI3.
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* Po60T LLIaHCOPFbILWTbLIH, KYPbINbIC MaTepuangapsbl, WbiHbl HEMeCe Lierefiep CUSKTbl KaTThbl
HeMece eTKip 3aTTapabl anyfa >on 6epMeHis.

* Po60T LWaHCOpFbIWKA eLKaH4an CynbIKTbIK, WallnaHbi3. KanTta opHaTty angpiHaa cy
blObICbl 6ap 2-i 1-Oe WaH KOHTENHEPIHIH, XXakcblnan KernkeHiHe Ke3 XeTKi3iH,s.

* Po6OT LWaHCOpPFbILWTbI TOHKEPIN KOoMMaHbI3. J1azepnik pagap Koprychbl eLllkallaH xepre
TUMeYi KepeK.

* byn eHiMAI Tek NanganaHyLlbl HYCKayNblfblHAA KOPCETIAreH4en nanganaHbiHpI3.
ManganaHylblnap oCbl 6HIMAI AypbIC NanganaHbay HOTUXECIHAE TYbIHAAWNTbIH Ke3
KesnreH WblfblHFa HEMeCe 3aafa XayanTbl.

* TonbIK, 3N1eKTPOHAbIK, HYCKaYyNbIKTbl any yLwiH www.mi.com/global/support/user-guide
CanTblHa OTIH,3

J1azep kayincisgiri Typanbel aknapat

Ocbl eHiMaeri nazep gatumk 1-knacTbl nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1: 2014
xaHe EN 60825-1:2014/A11:2021 ctaHpapTTapbiHa cankec. [Manganany 6apbicbiHaa
nasepre Tike Kapayra 6onmangpl.

1-KJTACTbl JTA3EP ©HIMI

T¥TbIHYLUbIHbIH JTA3EP ©HIMI

EN 50689:2021
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BaTapesnap xaHe 3apsgray

* HASAP AYOAPbIHbI3: YwWiHwi TapanTbiH, akKyMynsaTOPbIH, 3apsaTay KOHAbIPFbICbIH
nanganaHbaHbi3.

* HA3AP AYAPbBIHbI3: Tek ocbl KypblnfFbIMeH bipre XeTki3ineTiH XababIKTbl
nanganaHbiHbI3.

* HA3SAP AYAPbIHbI3: baTapesiHbl KanTa 3apaaray MakcaTbIHAA TEK OCbl KYPbIIFbIMEH
bipre 6epinreH anbiHaTbiH KOPEKTEHAiPY 6eniriH nanganaHbliHbI3.

* Tek <BLJ15W200060P-VA> Hemece <BLJ15WJ200060P-V> xababikTay 610rbiMeH
FaHa nanganaHblHbI3.

» baTapesiHbl HeMece 3apsaTay KOHAbIPFbICbIH 63 OeTiHi3Le benwekTeyre, XeHaeyre Hemece
e3repTyre apekeTTeHOEH;3.

» baTapes afbin KeTce, pobOoT LWAHCOPFbILWTLI Aepey KyaTTaH axXblpaTbiHbi3. baTapesnaH
afbln KeTYi MYMKIH Ke3 KenreH 3atneH ¢pusunkanbik, 6annaHbicTa 60n1caHbi3, XaHacy
aMaFblH Ker CYMEH LUalbIHbI3 XXaHe Aepey MeanunHarblK, KEMEKKEe XYTiHiHi3.

 KypbliFblHbI HEMece H6aTapesiHbl LaMagaH TbiC TeMnepaTtypanapia nanganaHoaHpi3.

* baTapesMeH XXyMbIC ICTENTIH KYPbINFbIHbIH KSIEMMasapblHbIH HEMece baTapesiHbiH, MeTans
HbICaHOAPMEH KbICKa TYMbIKTany Kayni 6ap eKeHiH eckepiHis.

e 3apsaTay KOHAObIPFbIChIH Xblfly KO3iHiH, XaHblHA KOMMaHbI3.

* 3apsaTay KOHAObIPFbIChIHbIH, 3apsATay KOHTAKTINEPiH AbIMKbIN LWybepekneH Hemece
ObIMKbIST KOJIMEH CYPTyre Hemece Tasanayfa 6onMangpl.
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* Erep po6oT LWaHCopFbill ¥3akK, yakpIT 60Mbl NanganaHblIManTbiH 60/1Ca, OHbl TONbIFbIMEH
3apaaTaHbI3, CoaaH KeniH OHbl eLwipin, cankbiH, KYPFak Xepae cakTaHbi3. batapesiHbiH,
LaMaZaH TbiC 3apsacbi3faHybliH 6onabipMay YiliH Po60T LWAaHCOPFbIWTLI KeMiHae 3
anga bip peT KanTa 3apsaTaHpl3.

* JIntnin-noHapl 6batapesnap XuHafblHOa KopLlaraH opTafa KayinTi 3aTTap 6ap. Po6oT
LLIAHCOPFbILWTbI KOKbICKA TacTamac OypbIH angbiMeH baTtapesnap XUHafblH LWbFaPbIr
anbin, 0N NanganaHblnaTtbhiH enaiH HeMece anMakTblH, XXeprinikTi 3aH4apbl MeH
epexenepiHe CanKec OHbl KOKbICKA TaCTaHbI3 HEMECe KalTa eHAEHI3.

» Kapgere xapatnac 6ypbiH 6baTapesiHbl KYPbIIFblAaH LWbIFapbIn any Kepek.

» baTapesHbl WbIFapbIn anfaH Kesae, KYpPblFbiHbl KyaT Ke3iHEeH axblpaTy Kepek.

* batapes kayincis Typae KoKbICKa TacTanybl Kepek.

* OHIMHeH baTapesinapapl anbin TacTafaH kesne, 6atapesnapabl TayCblNFaHbIHbI3 XX6H
>KOHE BHIMHIH KyaT Ke3IHEH aXXblpaTbliFaHbIHA KO3 XXETKI3reHiHi3 XeH.

1). TemeHri xafblHaarbl 6ypaHaaHbl 60caThbir, KaknakTbl LWELLIN anbiHbI3.

2). BaTapes KOHHEKTOPbLIH axblpaTbin, 6aTapesnapapl WbiFapbin anbiHpi3. XKapakaT any
KayniH 6ongpipMay yLliH 6aTapes KOPNyCbiH 3aKbIMOaMaHbI3.

3). BaTtapesinapabl kacibu kagere xapaTy yibIMblHa KalTapbIHbI3.

* OHIMIE KYTY PEXUMI HEMECe 3Heprua TUIMAINiri Tanantapbl HeMece KyaTTbl backapy
bYHKUMACHI TYPFbICbIHaH 6acka 6anamarbl Ky XOK, 8HIMHIH, KyaT TYTbIHYbl OCbl
bYHKUMOHaNAbIK, TasanTapFa call KeneTiH 6backa eHiMaepre KaparaHga Xofapbl 60nybl
MYMKIH.
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OHimre wony

Kantama Kypambil

Kbinwak, Kblinwak, kaknarbl 2-i 1-ne cy biabiCbl
(anablH ana opHaTbiFaH) (anpabiH ana opHatbinFaH) (WwaHcoprbilwTay XaHe eaeH Xyy
YLWiH angbiH ana opHaTbinFaH)

xi1aomi

P
/

Po60T LwaHcopfbiLu
EfeH XyFblll TOCEHILWiHiH 6ekiTkilwi EfeH Xyfbil TOCEeHiLUi Byhipnik kbinwak,
(EneH XyFblLL TOCEHILLIHIH,
6ekKiTKiliHe anablH ana
opHaTbinFaH)

EckepTy: nanganaHyLubl HYCKay blFbIHAAFbI OHIM, U = °
Kocarnkbl kypaniap MeH naiaanaHyLubl

NHTepdENCIHIH CypeTTepi TeK aHblKTamarnbiK, . .
MaKCaTTa GepinreH. HakTbl 6HiM MeH hyHKLMANap 3apanray KOHIbIPFbIChI Kyat apantepi ManganaHyLbl HYCKaynbiFbl

OHIMHIH KeHelTiMaepiHe 6alinaHbICTbl e3repyi
MYMKIH.
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Tasanay weTkachbl
(2-i 1-ne cy blAbICbIHbIH,
6eTiHae)



Kbinwak, kaknafsbl

U] Kbinwak,
= ||| 7

/ Conxxak/oHxak, JeHrenek

EneH KYFbILL XWHafbl

JNazepnik KaLWbIKTbIK, CEHCOPbI

Ombic gatunri
3apsaTay KOHAbIPFbICHI 5 S ¢
\ acTep JoHFanafbl
. . 0 O,
Tynme/KepceTkil @ O 3apsaaray KoHTakTinepi

o l T \\ \ Batapes

x120mi

2-i 1-pe cy biapicbl (Cy blabICh! + LaH KOHTEMHepi)

,,,,,, Tazanay weTkachbl

LLlaH KOHTEMHEpIHIH Kaknafbl

Cy blAbICbIHbIH, 2-i 1-fe cy blabICbiHbIH, 60caTy TynMeci

CoKTbIFbIC CeHCopbI Kaknafbl

WHopakbI3bin kanTa
3apsATay CeHcopbl
Bywipnik kpinwak,

KepceTkil KymriHiH cunatTtamanapbl

AK KanbinTbl XyMmbic ictey
AK TbIHbIC any 3apsaranyaa (oprawa/xorapsl 6atapes feHreii)

AK XbInbinbikTay KoHaplipyna/MukpobarnapnamMaHbl xxaHapTtyna/>KyneHi

KannblHa kenTtipyae/>XXenire Kocbinyna
Kocy Hemece eLwipy yLiH 3 cekyHA 6acbin TYPbIHbI3 c Wi-Fi
Tazanaynbl 6actay Hemece KigipTy YLiH 6acbiHbI3 apel 7Pl axeipateinagl
Capsbl xbinbinbiktay  Kate/Wi-Fi kannbiHa kenTipinyae

>KyMbic icTen TypFaH ke3ge KigipTy yLiH 6acbiHbI3 Capbl TbIHbIC any 3apsaTanysa (batapes feHreii TeMeH)

KigipTy kesiHae koHabipyapl 6acTay yLiH 6acbiHbI3 owi Owioy/vi .
KoHAbIpFbIFa opanfaHaa KOHAbIPYAbl TOKTaTY YLUiH 6acbiHpbI3 Hipy LLIPY/YMIKE! pEXMMIHAE
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KongaHap angbiHOa

1. KopfFaHbIC X0NaKTapbiH anblHbI3.

2. bymipnik KbI/LLaKTbl OPHATbIHbIS.

Byiipnik KpinwakThl WbIFapbIn, CypeTTe KepceTinreHaen opHbIHa OPHaTbIHbI3.
Byiipnik Kpinwak, «CbIpT» eTKeH AblObICbIH ECTIFreHAE AYPbIC OPHATbIIFaH.

3. 3apsaTay KOHObIPFbICbIHAH KOPFaHbILW MieHKaHbI
anbin TacTar, oHbl KabblpFafa Kapcbl KOMbIHbI3 XXaHe
KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

KyaT apantepiH 3apsaray
ABAV BOSTbIHbI3: KOHABIPFBICHIHA KOCbIHbI3
* 3apsaTay KOHAbIPFbICHIH Tikenel KyH cayneciHiH acTbiHAa KanablpMaHbI3.
* 3apsaaray KOHObIPFbICbIHbIH, eki XafblHaH 0,5 M xaHe angblHaH 1,5 M KalbIKTbIKTa eLbip
3aT KOMMaHpbI3.

4. Po60T LIaHCOPFbILLTHI 3apAaTaHbI3.

3apsATay YLiH PoboT LAHCOPFbILLIThI 3apSATAY KOHABIPFbICHIHA KOMbIHBI3.

EckepTtynep:

* BaTtapesiHbIH, OHTalbI BHIMAINIMH KaMTaMachI3 eTy YLUiH Naiganady angsiHaa 6ipiHLi pet
6aTapesiHbl TOSbIK, 3apsATaHbI3.

* Po6GOT LLAHCOPFbILLTHI 3apsiATay KOHABIPFbIChIHA KOVbIM, ONapablH, 3apsiATay KOHTaKTiNepiHiH,
TypanakfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. POBOT LLaHCOPFbILL aBTOMATTbI TYpAe KOCbINabl XaHe
3apsaaTay KesiHae ewwipinMenai.



Mi Home/Xiaomi Home kongaHb6acbiMeH 6anaHbICTbIpy

Byn eHim Mi Home/Xiaomi Home kongaHb6acbiMeH* XyMbiC icTenai. ‘
KypbinFbiHbi3asl 6ackapy xeHe 6acka CMapT yil KYpPbIIFblNapbiMeH apekeTTecy Macene LWewim

ywiH Mi Home/Xiaomi Home KonaaH6acbiH naitaanaHbiHbI3. . . - -
Po6oT wancopfbiw Wi-Fi * Wi-Fi kynus cesi oypbIC eKeHiH

XeniciHe Kocbina anMainbl. TeKcepiHi3.
* Pob6oT waHcopfbiw 5 ML, XeniHin,
XKMINIK XonafblH Kongamanibl, OHbl
2,4 [Ty, xeniciHe KOCbIHbI3.
* PoboT WwaHcopFbIWTbiH, Wi-Fi kamTybl
XaKCbl aiMakKTa ekeHiHe Ke3

KonpaHbaHbl XXyKTen any xaHe opHaTy YLUiH ocbl QR
KOAbIH CKaHepneHis. Erep kongaHba angekatuaH
opHaTblinFaH 6onca, cis KocblnbiM NapameTpnepi 6eTiHe
KalnTa baFbiTTanachl3. bonmaca xykren any xaHe
opHaTy YLWiH KonaaHbanap aykeHiHeH «Mi
Home/Xiaomi Home» nen i3geH;s.

76719DE8 - o =
XeTKi3iHi3, cofaH KeliH oHblH Wi-Fi
Mi Home/Xiaomi Home konnaHbacbiH aLbin, XOFapfbl OH Xak, 6ypbILUTaFbl XeniCiH kanmbiHa KenTipin, xenire
«+» TYMMeCiH TYPTiHI3, coflaH KeWiH KYPbIFbIHbl KOCY YLUIH HYCKaynapabl KaWiTa KOCbIHbI3.
OpbIHAAHBIS. * Wi-Fi kocbinbiMbiHAa akay 6ap. Wi-Fi

* KongaHba Eyponaga (PeceitaeH 6acka) Xiaomi Home konpaH6ach! fen atanagpi.

o S XeniciH kannblHa kenTipin, Mi
K¥pb|]1FbI,ELa KepceTineTiH KOﬂJJ,aH6a aTaybl a4enki peTiHae Kaﬁhll‘l,ﬂlaHybl Kepek.

Home/Xiaomi Home konaaH6achiHbIH,
COHFbl HYCKACbIH XYKTen asblHbI3,
cofiaH KeWiH KaniTa KOCbINbIN KepiHi3.

Eckeptynep:
* Tek 2,4 [Ty Wi-Fi xeninepiHe Kongay kepcetinegai.
* KongaHba Hyckachl XXaHapTblIFaH 60/ybl MyMKiH, KOMAaHBaHbIH, aFbIMAAFbl HYCKaCbIiHa

HerisfenreH Hyckaynap/bl OpbIHAaHbI3.
* PoboT waHcopfbiw Xiaomi Home kongaHb6acbiMeH CaTTi KOCblica, O Xenire caTTi
Kocbinaapl. XXenigeH axbipaTy ywiH Wi-Fi xeniciH KaitTa opHaTyFa 6onagbl.

Wi-Fi-obl kannbiHa kenTipy

Po60T LaHcopFbiL Kocynbl kesae ) xaHe (D TyMMenepiH 7 cekyHa 6acbin
TYpbIHbI3. OpibbicTbIK, eckepTy ecTireHae Wi-Fi caTTi kannbiHa kenTipingi.

KyneHi kannbiHa KenTipy

«Bun» perex apibbic ectinrerwe O TylMeciH 5 cekyHn 6achIn TYpbIHbI3,

cofiaH KeliH AblbbicTbIk eckepTy ecTinreHwe (O TyiiMeciH Tafbl 5 cekyHa

6acbin TypbiHbI3. CoaaH KeliH poboT LWaHCopFbILLbl KalTa icke Kocblnambl

XaHe XocrnapnaHfaH Tasanay xaHe Wi-Fi cuakTbl napameTpiep 3aybITTbik,
ajenkire KannbiHa KenTipineai.
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Kanawn nanpganaHyrfa 6onagbl

XKbingam kaptanay

Pob6oT waHcopfbIlw kKonaaHbara GipiHLLi peT KoCblFaHHaH KeniH KapTaHbl
XbIf4aM Xacay YLiH KongaH6aaarbl HYCKaynapisl OpblHAaHbI3, COHAA PO6oT
LUIAHCOPFbILL Tasanaycbia KapTanaynpl 6acTangbl. On 3apsaTay KOHAbIPFbICbIHA
opanfaHa, KapTanay npoLeci askTanipl XaHe KapTa aBToMaTTbl Typae
cakTangpl.

KapTanay angbiHaa fanbiHObIK;

* Po60T LLaHCOPFbILLTBIH, TOSbIK, 3apsaTanfaHbiHa XaHe 3apsaray
KOHIbIPFbICbIHAH 6acTaFaHblHa K83 XeTKI3iHi3.

* KapTtanaHaTblH 6enmMenepain ecikTepiH aLlbiHbI3, 6ykin npouecc 6oibl poboT
LLIAHCOPFbILTBI KaAaFanaHpl3 XaHe poboT LUaHCOPFbILLbIHbIH, LYPbIC
KapTanayblHa Kkegepri 60M1aTbiH 3aTTapAbl anbin TacTaHbI3.

* Po60T LWaHcopfFbilbl KenTenin Kanybl Hemece Kplpblnybl MyMKiH Xepnepai
>K9HE OHbIH, KipyiHe XapaMcbi3 6acka xepnepai 6510KTay yCblHbINaabl.

KapTanaynaH KeitiH BupTyanabl Kabbipranapipl Hemece LekTeyni aymakTapipl

opHaTy:

* Po60T LwaHcopfFbIlw KenTenin Kanybl Hemece Kblpblnybl MyMKiH Xepnepae
>KdHe OHbIH, KipyiHe XapaMcbi3 backa >xepnepne BupTyanibl
KabblpFanapabl Hemece LuekTey i aiMakTapAbl OpHaTY YCbiHbINAAbI.

 KineMHiH cynaHyblH 6onabipMay yLiH efeH Xymac 6ypbiH Kinem TecenreH
aymakTapabl 60n4bIpMaiTbiH BUPTYanapl Kabblpranapisl Hemece
LueKTeyni aMakTap bl OPHaTbIHbI3.

* Po60T LaHCOopFbILLMEH LuaTacnay YLiH y3blH WaLlTbl HeMece XUeKTi
Kinempaepi 6ap xepnepae BMpTyannbl KabblpFanapibl HEMece LeKTey i
anMakTapAbl OpHaTY YCbIHbINAAbI.
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LLlaHcopfFbilWTayobl & efeH Xyydbl bacTay

1. Cy blabICbIH 60caTy yLWiH 2-i 1-ae cy blAbICbIHbIH, 60caTy TyMeciH 6acbin
TYPbIHbI3. OHbIH, KaKnafFblH aLlbIHbI3, Ta3a CyMeH TONTbIPbIHbI3, COAAH KeWiH
KaKnakTbl XabblHbI3.

ABAW BOJIbIHbI3:

* 2-i 1-fie cy bIABICbIH CYMEH TONTbIPFaH Ke3/Ae bICTbIK CY, XYFbILL 3aTTap HeMece
nesnHdekuvanay Kypanaapbl CUSKTbI CYMbIKTBIKTbI KOCYFa KaTaH, ThlibiM canblHaibl.
onTnece, pobOoT LLAHCOPFbILL 3aKbIMAANYbl MYMKiH.

* Po60T LLAHCOPFLITBIH, GYHKLUANAPbI 3aybITTaH LblKIac 6ypblH TeKCcepinei, CoHAbIKTaH
OHbIH, iLWiHAEe Cy KanablKTapbl 60Mybl MyMKIH. Byn KanbinTbl Xaraan.

2. EneH XyFbil XWHafFbIH CypeTTe KepceTinreHaen 2-i 1-ge cy biabiCbiHa
OpHaTbIHbI3.




3. 2-i 1-ge cy blApbICbIH €EH XYFbILL XMUHaFbIMEH POBOT LLAHCOPFbILLKA
cypeTTe KepceTinreHaen canbiHbi3. On «CbIpT» AbIGbICbIH eCTireH4e AypbIC
opHaTbinFaH. LLlaHcopy MeH cypTyai 6acTay yiliH Q) TyMeciH 6acblHbI3.

@

ABAW BOJIbIHbI3: 2-i 1-a€ Cy bIAbICbIH abin TaCTaHbI3 XaHe efeH Xyy TancblpMach!
asKTanFaHHaH KeliH oHbl aepey 6ocaTbiHbi3. CoaaH KeniH nic NeH kerepyiH anmbiH any
VLI.IiH efeH Xyfbll TeCeHiLWiH Tasanan, KypfaTtbIHbI3.

Tek WwaHcopFbiwTay GYHKUMACHIH NanganaHy yLliH
e[leH XYFbIL XWHAFbIH asnbin TacTaHbI3.
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Kigipty

P0o6OT LLAHCOPFbILL XXYMbIC iCTeN TypFaHaa, KifipTy YLUiH Ke3 KenreH TyMMeHi
6acbliHbI3. Tazanaynpl XanfacTblpy YLUiH d) TYMMECiH 6acbIHbI3.

EckepTy: Po6oT LaHcopFbIW KigipTyaeH Hemece 10 MUHYT KyTy pexuMiHae 6onFaHHaH KeliH
YUKbI pexuMiHe eTedi. OHbl 0ATY YLLIH Ke3 KeNreH TyMeHi 6acbiHbI3.

Cy KOCy HeMece efieH XYFbll TeCEHIiLiH Ta3anay

P0o60T LWaHCopFbILL XYMbIC iCTen TypFaHaa, anabIMeH OHbI KidipTiHi3, cofaH
KeNiH cy KOocy HeMece efleH XyFblll TOCeHILLiH Tasanay ywiH 2-i 1-ge cy
bIALICBIH anbin TacTaHbl3. CofaH KeliH OHbl KaiiTa OpHaTbIHbI3 XaHe
TancbipMaHbl XanfFacTbIpy YLUiH d) TyMecCiH 6acblHbI3.

KoHabipy

XKyMbic 6apbicbiHAa PO6OT LWAHCOPFbILLTHI KigipTy yiiH ) TyMMeciH
6acbiHpI3, an KOHAbIPYAbl 6acTay YLiH TyMeHi KaliTagaH 6acblHbl3.

Po60T LwaHcopFbILL KyTy pexumMiHae bonfaHna xaHe 3apsaray KOH4bIPFbICbIHA
KOCbIfIMaraH kesge, KoHablpyasl 6actay ywiH ) TyiMeciH 6acbiHbI3.
TancbipMa asikTanfaHna Hemece 6aTtapes 3apsabl a3 bonfFaHaa, poboT
LLIAHCOPFbILL 3apsATay YLUiH aBTOMaTTbl TypAe 3apsaTay KOHAbIPFbIChbIHA
opanagpl.

DND pexumi

Masanamay (DND) pexuMmiHae po6oT aHCopFbill Tasanayapl
XanfFacTbipMabl, XOCnapnaHFaH Tasanayabl OpbiHAaManabl Hemece
[aybICTbIK LWaKbIpynapapl oHaTRanabl xaHe 10 cekyH[ 3apsaTanFaHHaH KeniH
LaHcopFbiw KepceTkiwi eweni. DND pexuMiH kongaHbana kocyfa Hemece
eLipyre 6onaabl.

EckepTy: KocbiMLua $yHKUMSNAp YLWiH KongaH6aHbl kapaHpi3. 9p6ip GyHKUMUSHBIH,
ManimMeTTepi KonaaHbara baFbiHaabl.



KyTiM >XXeHe TexXHUKanbIK, KbI3MEeT KepCceTy

2-i 1-pe cy blabICbl MEH CY3riHi Tazanay

1. 2-i 1-ne cy blAbICbIH anblHbI3, iWiHAEriCiH 60caTy YLUiH CY blAbICbIHbIH,
KAKMNafblH XaHE LUaH KOHTENHEPIHIH, KaknafblH allblHbI3, COfaH KeliH 2-i
1-ne cy blAbICbIH Ta3anay LLeTKacbIMeH TasanaHpl3.

ABAM BOJIbIHbI3:
* 2-i 1-fe cy blAbICbIH LWatoFa Hemece XibiTyre 6onmManapl.
* Tasanay eHiMajiniriHe Kip acep eTney yLiH 2-i 1-ae cy blAbICbIH XYeni Typae TasanaHpls.

2. Cy3riHi anbin XaHe OHbl Tasanay LeTKacbIMeH TasanaHbl3.

Eckepty: Cy3riHi cymeH watora 6onaapl. Kaiita opHaTy angplHAa OHbIH TOMbIK, KYpFak, eKeHiHe
K©3 XeTKi3iHi3. XKui Lwato ycbiHbIIManabI.
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EeH Xyfbil TOCEHILUiIH Tasanay
EneH XyFbIlWw TeCeHilwiH 6eKiTKilliHeH anbiHbI3, COAaH KENiH OHbl XYbIHbI3
XKAHE KypFaTbIHpI3.

LaTunkTepni XXxaHe 3apaaray KOHTaKTiNepiH Tasanay

Bapnblk, faTunMKTEp MEH 3apsaTay KOHTaKTINepiH 3 ai caiblH XyMcak,
Ly6epekneH TasanaHbia.

[

Oiibic gatuwri

o 3apsiaTay Tynicneci

Nasepnik KaLbIKTbIK
CeHcopbl

WHdpakbI3bin KanTa o
3apsnTay CeHcopbl



Byiipnik KbINWaKTbI X8He KplwakTbl Tazanay Benwek Tazanay xuiniri  AybICTbIpY XMWiniri

1. Bynipnik KpINwaKTbl XOFapbl Kapaw TapTbIHbI3.
2. Kblnwak, KaknaFblH any YLiH KblLak, KaknaFbiHbIH KbICKbILITaPbIH Bywipnik Kbinwak, Op 2 anTa caiiblH 3-6 an

6acblHpbI3, COLAH KEMNiH KpIILLAKThl asibiM TaCTaHpI3 XaHe LieTKa

MOWbIHTIPEriH TapTbiM LblFapbiHbI3. Kbinwak AnTa caibiH 6-12 an

3. bywipnik KplinwakTbl XaHe KbI/ILLaKTbl Tadanay YLUiH Ta3anay LweTKacblH

Y Cyari v — "
nanaanaHbiHbI3. Y AnTa canblH 3-6a

4. TazanayaaH KewiH weTKa MOMbIHTIPEriH, KbINLLAKTbI, KbIMILLAK, KaknafFbiH Kblinwak, Kaknasbl / 3-6 ai1 (Hemece To3FaH ke3ze)

XoHe BYMipniK KbINWaKTbl peTiMEH KalTa OpHaTbIHbI3.
EneH XyFblLL TeceHilwi  Op KonaaHFaHHaH keiliH - 3-6 ait (HeMece TosFaH Kesge)

o Kblnwak, ___=
KaKnafblHbIH, KbICKbILLbl For—

EckepTy: AybICTbIpy XWifiri Tek aHbikTama yLiH 6epinreH. benlek 3akpimaanFaH 6onca,

o Kbinwak, kaknafbl THiMAi Tazanaynbl KaMTaMachI3 eTy YLUIH OHbl Aepey aybICTbIpy Kepek.

=
LLleTka e

MOWbIHTIperi

Bynipnik
KblnLak,

>Kannbl Mmacenenep

Macene blkTMman cebebi MeH LeLlimi
Po60T waHcopFbILL Batapes 3apsablHbiH, AeHreii TeMeH. Po6oT
KOCbINIManapl. LUAHCOPFbILLTBI TOMbIFbIMEH 3apsaTarn,

opeKeTTi KaTanaHpl3.
KopLuaraH opTa TemnepaTypachl TbiM TOMEH

LleTkane: Tasanay (0°C Temen) Hemece TbiM xoFapbl (40°C
XOFapbl).
Po6oT WwaHcopFbILL BaTtapes 3apsablHbIH, AeHreii TeMeH. Po6oT
Tasanaynpl 6actamanipl. LIAHCOPFbILLTLI TOMbIFbIMEH 3apsiaTan,

) o 9peKeTTi KahTanaHbl3.
LLlawTbl Kecin TacTaHbI3 Kipai Tazananbi3

527



Macene

blkTman cebebi MmeH LueLlimi

Macene

blkTman cebebi MeH LweLlimi

Po6oT WwaHcopfFbiLL
Tasanaynbl
>KanfFacTblpMangbl.

PoboT waHcopfbiwTbiH, DND pexxumiHe
OpHaTblIMafFaHbIH TeKcepiHis. byn pexumae
PO6OT LLAHCOPFbILLbIHAAFbI KOHALIPFbI TYVMECiH
6acy, Mi Home/Xiaomi Home kongnaH6acbiHaaFbl
KOHAObBIPFbI TYMMECiH TYpTy HemMece poboT
LIAHCOPFbILWTLI 3apsaTay KOHABIPFbIChIHA KaiTa
KbIKbITY Tasanayabl XanfacTblpMaiipl.

Po6oT WwaHcopfFbILL
3apsartay
KOHIbIPFbICbIHA
opanManibl.

3apsaTay KOHAbIPFbICIHBIH, aliHanackbiHAa TbiM
Ken kegeprinep 6ap. 3apsaray KOHAbIPFbICHIH
alLbIKpIpaK, XXepre KoubIHpbI3.

Pob6oT waHcopfFbI 3apsaTay KOHAbIPFbICbIHAH
TbiM anbic. OHbl 3apsiaTay KOHABIPFbICbIHA
XaKbIHAATBIM, 9PEeKeTTi KakTanaHpl3.

Po60T waHcopFbiLL
3apagaTanMans.

3apsanTay KOHABIPFbICbIHbIH, aiHanacblHAa
XKETKINiKTi 60C OpbIH 6ap eKeHiHe XaHe OHbIH,
3apsATay KOHTaKTiNepiHiH Tasa 6onfaHbiHa XaHe
byFaTTanMaraHblHa K63 XeTKI3iHi3.

KopLuaraH opTa Temnepatypacs! TbiM TemeH (0°C
TeMeH) Hemece ThiM xoFapbl (40°C xorapbl).

Po6oT LwaHcopFbILL

9AETTEH TbIC SpeKeT eteqi.

Po60T LaHCOPFbILTHI BLUIpIM, KalTa icke
KOCbIHbI3.

Po6oT WwaHcopfFbiLL
xocnapnaHfaH
Tasanaynbl
opblHAaManabl.

Po60T LWaHCOpPFbILTBLIH, Xefire KocblFaHbIHa Ke3
XKETKI3iHi3; aviTnece, 0N yakbITTbl YHAECTIpe
anMaiapl XaHe XocrnapnaHfFaH Tasanayabl
opblHAaN anManapl.

Pob6oT waHcopfbiwThiH, DND pexumiHe
opHaTblIMaFaHbIH TekcepiHiz. DND pexumi poboT
LLIAHCOPFbILbIHbIH, XXOCMapfaHFaH Tasanaynbl
opblHAayblHa Xon 6epmeiai.

Po6oT waHcopFbiLL
XenifeH TbiC XYMbIC
ictenai.

Po60T LaHCOPFBILLTBIH, XXenire KocblnFaHbIHa
>aHe apkaLlaH Wi-Fi aykpiMbiHAa 607bin
TYpaTbiHbIHA K63 XeTKi3iHi3.

Tazanay kesiHge po6ot
LIAHCOPFbIWTaH GipTypni
AbIBbICTap LWbIFapaipl.

BeTeH 3at Kpiwakka, 6ynipnik Kbiiwakka
HeMece comkak/oHxak, AeHrenekke Tycin
Kanybl MyMKiH. PO60OT LaHCOPFbILITHI eLwipin,
6ap 6onca, KOKbICTbI @bl TacTaHpI3.

Po6oT WaHcopfFbILL eHAi
TViMai Tazanamanibl

Hemece LWaH Kanaplpagpl.

LLlaH koHTelnHepi TonTbipbiiFaH. OHbl Tasanan,
apeKeTTi KahTanaHpl3.

Cyasri 6yratTansaH. OHbl Tasanan, apekeTTi
KanTanaHbi3.

LLleTkara 6erne 3aT Tycin kangbl. OHbl Tazanan,
apeKeTTi KaTanaHpl3.

AKaynblKTapabl XOH

P0o60T LWaHCopFbILL AYPLIC XXYMbIC iCTEMEreHe, 0N JaybICTbIK eckepTynep
6epyi MyMKiH. YakpITbinbl WeLLy YLiH TOMeHAeri aknapaTTbl KapaHbl3.

Karte Typanbl eckepty

blkTman cebebi meH LweLimi

2-i 1-pe cy blAbICbIHbIH,

AYpbIC OpHaTbINIFaHbIHa Ke3

XKETKI3iHi3.

2-i 1-fe cy blAbICbIHbIH, Kayinci3
OpHaTbIIFaHbIHA K83 XeTKI3iHi3.

EneH XyfbIlWw TeCeHiLi aypbic

OpHaTblIFaHbIHa K3
XKETKI3iHi3.

EfeH XyfbIl TOCEHILLiHiH, BGeKiTKiLli MeH
€e[,eH XYFbILL TOCEHILLIH CeHimai
OpHaTbIIFaHbIHA K&3 XEeTKI3iHi3.
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Kate Typanbl eckepTy

blkTnman cebebi MmeH LweLimi

Po60T LIaHCOpFbILLTHI
KengeHeH, Teric eneH 6etiHe
KOWbIM, OHbl iCKe KOCbIHbI3.

Po60T WwaHcopFbIW icke Kocy KesiHae
KkucanTbinaabl. OHbl KenaeHeH, Teric egeHre
KbI/IKbITbIM, KaWTa icke KOCbIHbI3.
CoHpaii-ak, Mi Home/Xiaomi Home
KongaHbacbiHaa poboT LWaHCOPFbILL
[leHreniH KanmnblHa KenTipyre, coaaH KeviH
OHbI BLWipin, KaiTa icke KocyFa 6onagpl.

3apsaTay yLWiH 3apaaTay
KOHAbIPFbICbIHA Opasy MyMKiH
6onmMaabl, poboT
LLIAHCOPFBILLTHI 3apsaTay

KOHAbIPFbICbIHA XbITKbITbIHbI3.

Po6oT WwaHcopfbIWThI 3apaaTay
KOHAbIPFbIChIHA KOMIMEH KOWbIM, 3apsaray
KOHAbIPFBICBIHbBIH, KyaT Ke3iHe
KOCbI/IFaHbIH TEKCEPIHi3.

Po60T LWaHCopFbILLTbIH,
aliHanacblHAaFbl 6apnbik,
Kegeprinepai anbin TacTan,
apeKeTTi KanTanaHbis.

Po60T LWaHcopfbIlW yCTanbin Kanybl Hemece
KenTenin Kanybl MyMKiH. OHbIH,
aliHanacblHAaFbl 6apnblk, Keaeprinepi
SKOWbIHbI3.

Po60T WaHcopfbIWThI Kocnac
BypbIH Nazepnik KaWbIKTbIK,
CEHCOpbIHbIH, biTenin
KanMaFaHbIHa K83 XeTKI3iHi3.

JNazepnik KaLwbIKTbIK CEHCOPbIH biTen
TacTaybl HEMece Kefepri KenTipyi MyMKiH ke3
KenreH 6erae 3aTTapabl anbin TacTaHbI3
Hemece poboT LLAHCOPFbILLTHI XaHa OpbIHFa
KbUKbITbIMN, OHbI KalTa icke KOChIHbI3.

OWibIC AATUMKTEpPIH CYPTIHI3.
Po60T LLaHCOPFBILLTHI XKaHa
OpbIHFa XbUTXbITbIMN, KalkTa
icke KOCbIHpI3.

Po6oT LuaHcopFbILLTbIH, 6ip 6eniri Xepre Tumeyi
MYMKiH, PO6OT LLIAHCOPFBILLTHI OPHbIHA KOWbIM,
KalTa icke KocbIHbI3. Hemece olibic patuvkTepi
nac 6oybl MyMKiH, 0napabl CYPTIHI3.

COKTbIFbIC CEHCOpapbIHaH
6erpe 3aTTapapl Tekcepin,
anbin TacTaHbI3.

CokTbIFbIC ceHcopnapbl b6itenin Kanybl
MYMKiH. berfe 3atTapabl any yLiH onapapl
GipHeLle peT akplpblH TYPTiHi3. Erep ewteHe
Tycnece, poboT WaHCOoPFbILWTLI 6acka xepre
KbUTKbITbIMN, KalTa icke KOCbIHbI3.
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TexHukanblk, cunaTtTamanap

Po6oT WwaHcopFbILw

ATbl Po60T WwaHcopFbILL
Mopenb D106

HomuHangp! kepHeyi 14,4 B =
HomuHangp! kyatbl 45 Bt

3apsartay kepHeyi 20B=
Onwemaepi @ 325 x 98 Mm

BaTapes cbinbiMAbIbIFbI

2900 MAU (HaKTbl CbIMbIMABINbIK)
3200 MAU (HOMUHanNAb! ChINbIMAObIbIK)

Tasa canmarbl

3,5 kr

CbIMCbI3 KOCbINy MYMKIHAIr

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 Ty,
Bluetooth 4.2

KyMbic xuiniri

2400-2483,5 Ml'y,

EH JKOfapbl WbIFbIC KyaTbl

<20 nbm

KanbinTbl nanganany xaraanbiHaa 6yn xababikTbl aHTEHHa MeH
nanpanaHyLbl geHeci apacbiHa kemiHae 20 cM KalUbIKTbIKTa ycTay Kepek.

3apagTay KOHObIPFbICHI

Mogenb CDZD106
HomuHangpbl Kipici 20B=0,6 A
HoMuHangp! WbliFbICbl 20B=0,6 A
Onwemaepi 146 x 122 x 98 MM
Kyat TyTbiHY Kyty pexumi: 0,5 Bt

LLIapTTbl eHridy yakbITbl

KyTy pexumi: €20 MuH




KyaTt aganTepi

OHpjipyLwi Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogens BLJ15W200060P-VA

Kipic 100-240 B~50/60 M4 0,5 A

LUbiFbiC 20,0B=0,6 A12,0 BT

Oprtalua 6enceHai Tvimainik 82,96%

TeMeH xykTemegeri Tvimainik (10%)  60%

KyKkTeMecis KyaT TYTbIHybI 0,10 Bt

KyaT apantepi

OHajipyLi Zhongshan Baolijin Electronic Co., Ltd.
Mogernb BLJ15WJ200060P-V

Kipic 100-240 B~50/60 M1 0,5 A

LbiFbiC 20,0B=0,6 A12,0 BT

Oprtalua 6enceHai Trimainik 82,96%

TemeH xykTemeperi Tnimainik (10%) 60%

OKyKTemecis KyaT TYTbIHybl 0,10 Bt

* Byn eHiM KyaT Ke3aepiHiH, eki TypiMeH yinecimai, ekeyi e eHiM

CTaHI4apTTapbIHbIH TanantapbiHa cankec kenedi. BLJ1I5SW200060P-VA Hemece

BLJ15WJ200060P-V ynrici 6ap naketke canblHFaH KyaT Kesi epKiH Typae

Xibepineai.
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HopMaTuBTIK TananTtapfa
COWMKECTIK Typarbl aknapaT

EU cankecTik geknapaumscobl

€

OcbiMeH Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. D106 paguno
XababiFbiHbiH 2014/53/EU JupekTnBacbiHa caikec KeneTiHiH
manimaenai. EO calikecTik geknapaumsacbiHbiH TOMbIK MOTIiHI
MbIHA UHTEPHET MeKeHXalblHAa KOMKEeTIMA:
http://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE kapere >xapaty XaHe KanTa eHaey Typasnbl
aknapar

)74

Ocbl TaHbaMeH benrineHreH 6apnblik OHIMAEP 3NEKTP XaHe
3MeKTPOHAbIK Xabablk KanabiFbl 60nbin Tabbinagsl (WEEE
2012/19/EU pmpekTmBacbiHa COKEC) XaHe CypbinTasiMaraH
TYPMBICTbIK, KanablkTapMeH apanacnaybl kepek. OHblH OpHbIHa Ci3
©3iHi3AiH Kanablk XabablKTapbliHbI34bl YKIMET HEMeCe XeprinikTi
6UNiK TaFablHAaFaH 3N1eKTP XaHe 3N1eKTPOHAbIK Xabablk,
KanablKTapbliH KaTa eHAeyre apHanfFaH apHalibl XXMHay OpHbIHA
Tancbipy apkblibl afaM AeHCcaynblFbl MEH KOPLUAFaH OpTaHbl
KOpFayblHbI3 Kepek. [lypbIC Kafere XapaTy XaHe kanTa eHaey
KOPpLUaFaH opTafa XaHe afiaM AeHcay/bifbiHa bIKTUMan Tepic
canpapiblH angbiH anyfa kemekTteceqi. OcbiHAaN XUHay
OpbIHAaPbIHbIH OPHaNackaH xepi MeH LWapTTapbl Typasnsbl
KOCbIMLLA aKnapaT any YLUiH OpHaTyLUblFa HeMece XeprinikTi
6unik oprangapbliHa xabapnacbiHbi3.

ManganaHyLwbl HYCKaynblFbIHbIH, Hyckackl: V1.0



For further information, please go to www.mi.com

Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Manufactured by: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Address: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming
Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Para obtener mas informacion, visite www.mi.com

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricado por: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Direccion: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st.,
Guangming Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Pour plus d'informations, rendez-vous sur www.mi.com

Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricant : Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresse : 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st.,
Guangming Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabbricato da: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Indirizzo: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming
Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

YTo6bl NONYYMTH LOMONHNTENBHYI0 MHPOPMALMIO, TOCETVTE CaNT WWW.Mi.com

MsrotosneHo ana: Xiaomi Communications Co., Ltd.

M3rotosutens: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Anpec: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3, NO.
145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist., ShenZhen
Guangdong P.R. China

Wiecej informacji: www.mi.com

Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Producent: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adres: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com

Hergestellt fiir: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Hersteller: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresse: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming
Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Daha fazla bilgi i¢in liitfen www.mi.com'u ziyaret edin

Su sirket igin Uretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Uretici: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adres: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

www.mi.com g8ge | Jasyl sl I Ologleall (o 350)

Xiaomi Communications Co., Ltd. :&5,& glla) giiaidl 35

Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. :deiaall dgJI

101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3, :0lei=l!
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China



WWW.Mi.com N2INJ1 1p1,901 YT NYaph

Xiaomi Communications Co., Ltd. :may xm

Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd. 117X

101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3, :n1na
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

www.mi-il.co.il : 1NN 1p2a ,qD1 YT NYapH

n"ylNMepn MRy 1’0 oY

1D 2772 )R NN, 33 'DN PINYDP YXNIN 11T 178N N2IN3
PYVTIN,LS NOIRN NV NP NNLPYRY HWN NN RN
08-6852122 :'Dpa ,08-6852114 :nadbv

052-6104399 :aRDLNN2 NQY

Para mais informagdes, consulte o site www.mi.com

Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricante: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Morada: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

LLlo6 pisHaTtucs 6inblue, BiaBiganTe cant www.mi.com

BurotosneHo ana: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Bupo6Huk: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Anpeca: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

Dalsi informace naleznete na webovych strankach www.mi.com

Vyrobeno pro: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Vyrobce: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresa: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

la mepLocotepeg mAnpodopieg, emtokedBbeite tn SteBuvon www.mi.com

Kataokevaletat yia tnv: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Kataokevdletat and: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

AtevBuvon: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st.,
Guangming Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Pentru mai multe informatii, accesati adresa www.mi.com

Fabricat pentru: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fabricat de: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresa: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

For ytterligare information, ga till www.mi.com

Tillverkad for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Tillverkad av: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adress: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

dmsydoyanianin TUsagf www.mi.com

WARLINE: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Wanlag: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

#ieg: 1018201&3018401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3, NO.
145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist., ShenZhen
Guangdong P.R. China

Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com

Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Diproduksi oleh: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Alamat: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia
One Pacific Place Suite 9-H,1,J,K JI. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 3&5, Jakarta
Selatan 12190, Indonesia



Du kan finde flere oplysninger pa www.mi.com

Fremstillet for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Fremstillet af: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresse: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st.,
Guangming Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Lisdtietoja I6ydat osoitteesta www.mi.com

Valmistuttaja: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Valmistaja: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Osoite: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

For mer informasjon, ga til www.mi.com

Produsert for: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Produsert av: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresse: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming
Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Ga voor meer informatie naar www.mi.com

Geproduceerd voor: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Geproduceerd door: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adres: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

Daugiau informacijos rasite apsilanke to www.mi.com

Pagaminta: ,Xiaomi Communications Co., Ltd."”

Gamintojas: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresas: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st.,
Guangming Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

Tovabbi informacidkért keresse fel a www.mi.com webhelyet.

Gyartva a kovetkezd szamara: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Gyarté: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Cim: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist., ShenZhen
Guangdong P.R. China

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizveo: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresa: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

Za nadaljnje informacije obiséite spletno mesto www.mi.com

Izdelano za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvajalec: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Naslov: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

3a fonbiHNUTeNHA MHPOPMaLMA moceTeTe Www.mi.com

Mpou3seeaeHo 3a: Xiaomi Communications Co., Ltd.

MpousseaeHo ot: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Anpec: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

Vise informacija potraZite na adresi www.mi.com

Proizvedeno za: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Proizvodaé: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresa: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China



Dalsie informécie najdete na stranke www.mi.com

Vyrobené pre: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Vyrobca: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Adresa: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

DéE biét thém thong tin, vui long truy cap www.mi.com

San xuat cho: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Nha san xuét: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Pia chi: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg. C1&C2&C3,
NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st., Guangming Dist.,
ShenZhen Guangdong P.R. China

KocbIMLa aknapat any yLwiH Www.mi.com canTbiHa OTiHi3

YwiH eHaipinren: Xiaomi Communications Co., Ltd.

OHpaipywi: Shenzhen PICEA Robotics Co., Ltd.

Mekenxarbl: 101&201&301&401&501 of bldg. C6, bldg. C1&C2, No. 5 of Bldg.
C1&C2&C3, NO. 145 of Yuhu Road, Yulv Substrict, Yutang st.,
Guangming Dist., ShenZhen Guangdong P.R. China

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands B.V.

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UKREP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG13EU
contact@support.mi.com

&

PAP

For further details, please scan the QR code to obtain the e-manual.
Para mas detalles, escanee el codigo QR para obtener el manual electrénico.
Pour plus de détails, veuillez scannez le code QR pour obtenir le manuel électronique.
Per ulteriori dettagli, scansionare il codice QR per ottenere il manuale elettronico.
Jins nony4eHvs JONONHWTENbHOV HPOPMaLMK oTckaHupyiTe QR-KoA, YTOGbI NONYYNTL
31EKTPOHHOE PYKOBOACTBO.
Aby uzyskac¢ wiecej informacji i zapoznac sig z instrukcjg elektroniczng, zeskanuj kod QR.
Fiir weitere Details scannen Sie bitte den QR-Code, um das e-Manual zu erhalten.
Daha fazla ayrintiigin, e-kilavuzu edinmek igin liitfen QR kodunu tarayin.
Gl Gle Jgaxl) QR o) oo o2 «wolaidl oo 3500

2MDLPYRN PITN NYIPY QR-N Tip IR P10 NIX, DA D°D1ad
Para mais detalhes, por favor, digitalize o codigo QR para obter o manual eletrénico.
[na oTpumaHHs foaatkoBoi iHpopmauii, 6yab nacka, BifckaHyiite QR-kog, wob oTpuMatu
€NeKTPOHHMIA NOCIBHNIK.
Dal$i podrobnosti ziskate naskenovanim QR kodu, ktery je souéasti elektronické pfirucky.
Ta Tepartépw AeTTTOpEPELEC, TIAPOAKANOUHE CapWOTE Tov Kwdikd QR yia va artoKTrOETE TO NAEKTPOVIKG
eyxelpidio.
Pentru mai multe detalii, vd rugdm scanati codul QR pentru a obtine e-manualul.
For ytterligare information, skanna QR-koden for att fa e-manualen.
dmduswaziBeauiiain nsanauny QR Code tiesudiiodidnnseiind
Untuk detail lebih lanjut, harap pindai kode QR untuk mendapatkan panduan elektronik.
Scan QR-koden for at hente e-manualen, og fa yderligere oplysninger.
Jos haluat lisatietoja, skannaa QR-koodi saadaksesi sahkdisen kayttdoppaan.
For ytterligere detaljer, skann QR koden for & fa e-manualen.
Voor meer informatie, scan de QR-code om de e-handleiding te verkrijgen.
Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda, kad gautuméte el. vadova.
Tovabbi részletekért kérjiik, szkennelje be a QR-kédot az e-kézikonyv letoltéséhez.
Zadodatne pojedinosti, skenirajte QR kod kako biste dobili e-priru¢nik.
Za dodatne podrobnosti opti¢no preberite kodo QR, da dobite e-priroénik.
3a fonbAHUTENHa HGOPMaLs, MONs ckaHupalite QR Kopa, 3a Aia B3eMeTe e-HapbuHIKa.
Zadodatne detalje, skenirajte QR kod da biste dobili e-priru¢nik.
Ak chcete ziskat dalsie podrobnosti, naskenujte QR kéd, aby ste ziskali elektronickd prirucku.
DE biét thém chi tiét, vui long quét ma QR dé nhan huéng dan st dung dién tir.
KocbIMLua ManiMeTTep any MakcaTbiHAA 3NEKTPOHLABIK, HYCKAY bIKTbI any yiliH QR KoablH
CKaHepneHi3.



